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Bukurešť, Rumunsko

	Bylo to dobré ráno na zabíjení. Slunce zahalila neproniknutelná šedá mračna a město pod nimi potemnělo a ztichlo. Bylo chladno. Přesně tak to měl rád. Šel uvolněným krokem, beze spěchu, protože věděl, že má dost času. Začalo jemně mrholit. Ano, mimořádně dobré ráno na zabíjení.

	Ulicí před ním se zvolna sunul popelářský vůz, výstražné majáčky oranžově blikaly a stěrače klouzaly tam a zpátky, aby setřely jemný déšť. Za vozem se ploužili popeláři s rukama schovanýma v podpaží a čekali, až vůz dojede k další haldě pytlů s odpadky na chodníku, a mezitím spolu klábosili a vtipkovali.

	Vytrhl je ze zábavy, když je míjel ve vířícím oblaku kondenzovaných výfukových plynů, které se srážely v chladném vzduchu. Cítil, jak na něho na těch několik krátkých vteřin, kdy se před nimi zjevil a hned zase zmizel, upřeli oči.

	Nebylo na něm skoro nic, co by je mohlo upoutat. Byl elegantně oblečený – dlouhý vlněný kabát přes tmavošedý oblek, černé kožené rukavice, klasické kožené polobotky se silnými podrážkami. V levé ruce nesl kovový kufřík. Černé vlasy měl zastřižené nakrátko, vousy dokonale oholené. Navzdory chladu měl svrchník zapnutý pouze na dva ze čtyř knoflíků. Museli usoudit, že je jen obchodník, byznysmen na cestě do práce. Svým způsobem vlastně obchodníkem byl, ale pochyboval, že by dokázali uhodnout povahu jeho nezvyklé profese.

	V ulici za ním zadrnčela popelnice. Krátce se ohlédl přes rameno a viděl, jak se černé pytle vysypaly na asfalt a roztrhly. Popeláři začali nadávat a rychle se pustili do sbírání odpadků, než je vítr roznese všude po okolí.

	Po chvíli obchodník došel k většímu obytnému domu. Byl o několik pater vyšší než okolní budovy. Z fádních hnědých zdí trčely balkony a satelitní talíře. Vystoupal půl tuctu schodů ke vstupním dveřím, ale dával pozor, aby to nevypadalo, že spěchá. Odemkl si teprve den starým klíčem a vešel dovnitř.

	Byly tu dva výtahy, ale on si vybral schody a dvaadvacet pater až do nejvyššího poschodí zvládl pěšky. V cíli své cesty měl jen nepatrně zrychlený dech.

	Chodba za dveřmi vedoucími ze schodiště byla dlouhá a jednotvárná. V pravidelných rozestupech ji lemovaly dveře s čísly a kukátky. Podlahu pokrývalo špinavé linoleum. Barva na stěnách byla vybledlá a oprýskaná. Chladný vzduch čpěl silným čisticím prostředkem. Někde tiše plakalo mimino.

	Na konci, kde se chodba křížila s jinou, našel dveře označené nápisem Údržba. Položil kufřík na zem a z kapsy vyndal maličkou kostku másla, kterou si vzal v nedaleké kantýně. Rozbalil ji a opatrně namazal dveřní panty. Prázdný obal vrátil zpět do stejné kapsy.

	Z vnitřní strany kabátu vyndal dva kovové nástroje: napínák na otevírání zámků a tenký, zakřivený šperhák. Zámek byl o dost lepší, než bývá běžné, ale obchodník ho odemkl za méně než šedesát vteřin.

	Dveře za ním se otevřely.

	Ukryl nástroje na překonávání zámků do kapsy. Někdo pronesl cosi chraplavě znějící rumunštinou. Muž s kufříkem mluvil několika jazyky, ale tímhle ne. Chvilku zůstal stát tváří ke dveřím pro případ, že by ten člověk mluvil k někomu v některém z bytů. Nepatrná šance, ale co kdyby přece jen.

	Hlas se ozval znovu. Stejná hrdelní slova, jen tentokrát hlasitější a netrpělivější. Byznysmen, zády stále ještě natočený k člověku, který na něho mluvil, sáhl pravou rukou do kapsy kabátu. Když ji zase vytáhl, spustil ji ke stehnu tak, aby na ni ten druhý neviděl. Otočil se doleva, bokem k příchozímu, ale hlavu držel mírně předkloněnou, aby jeho oči zůstaly ve stínu.

	Otylý chlapík s několikadenním strništěm na tváři se opíral zvenku o dveře, masité prsty položené na bílém rámu. Z tučných rtů mu visela cigareta. Přejel muže s kufříkem pohledem odshora dolů a třesoucí se rukou vyndal cigaretu z úst. Z jejího konce odpadl popel na linoleum.

	Zakymácel se, když znovu promluvil, pomalu a zastřeně. Takže opilec. Žádná hrozba.

	Obchodník si ho přestal všímat, zvedl svůj kufřík a vydal se do přilehlé chodby, aby od ožraly odešel dřív, než spustí povyk. Když za tím chlapem hlasitě bouchly dveře, zastavil se a potichu se vrátil po svých stopách, nakoukl za roh, a když nikoho nespatřil, vrátil Berettu 92F ráže devět milimetrů pod kabát. Palcem zajistil pojistku.

	Údržbářská místnost za dveřmi se utápěla v dokonalé temnotě. Někde kapala voda. Obchodník rozsvítil tenkou baterku. Úzký kužel světla ozářil okolí – holé cihlové zdi, trubky, krabice a kovový žebřík připevněný k jedné ze stěn. Přešel místnost a začal po žebříku stoupat. Jeho boty nevydávaly na kovových příčkách žádný zvuk. Zrezivělé dveře vedoucí na střechu zajišťoval visací zámek. Odemknout ho bylo jen o málo těžší než zdolat ten předchozí.

	Otevřel a do tváře a každého nezakrytého místa na těle ho udeřil ledový vichr. Po několika vteřinách, když se tlak mezi střechou a místností se žebříkem vyrovnal, se vítr trochu utišil. Přikrčil se, aby zmenšil svůj obrys proti obloze, a přešel po střeše k jejímu západnímu okraji. Vítr na severu rozehnal mračna a město ozářily paprsky vycházejícího slunce. Před ním se prostírala pomalu se probouzející Bukurešť. Mimořádně krásné město, pokud pominul současnou výstavbu. Byl tu na návštěvě poprvé a doufal, že ho sem práce zase brzy zavede.

	Obrátil pozornost ke kufříku, odemkl ho a odklopil víko dokořán. Silná vrstva pěnové gumy uvnitř chránila rozebranou odstřelovací pušku Heckler & Koch MSG-90. Nejprve vyňal hlaveň a připevnil ji k tělu pušky. Pak nasadil na místo zaměřovací dalekohled Hensoldt, pažbu a nakonec schránkový zásobník na dvacet nábojů. Rozložil dvojnožku a zbraň umístil na nízkou střešní zídku.

	Dalekohledem viděl město desetkrát zvětšené – budovy, auta, lidi. Jen tak pro zábavu namířil vlasový kříž na hlavu mladé ženy a sledoval, jak upíjí svou ranní kávu. Snažil se předvídat její pohyby, aby kříž udržel stále na místě. Vešla pod větve stromů a ztratila se. Netušíš, jaké jsi měla štěstí, pomyslel si a po rtech mu přeběhl jinak vzácný úsměv. Oddálil oko od okuláru, posunul pušku a znovu pohlédl do dalekohledu.

	Tentokrát se díval na vchod hotelu Grand Plaza na třídě Dorobanţilor. Moderní průčelí osmnáctipatrové budovy pokrývaly sklo a nerezová ocel, takže budova působila mohutně i elegantně zároveň. Obchodník během svých cest po zeměkouli už několikrát bydlel v hotelích řetězce Howarda Johnsona, ale v tomhle zdejším zatím ne. Pomyslel si, že pokud tato Grand Plaza dosahuje stejně vysokého standardu jako ostatní hotely z franšízy, cíl si užívá příjemný pobyt. A je jen správné, dodal v duchu, že se odsouzený před ranní popravou dobře vyspí.

	Muž s puškou vytáhl z kufříku laserový dálkoměr a namířil jeho paprsek na hotelový vchod. Zjistil, že leží přesně pět set padesát dva metrů odsud. Přijatelná vzdálenost, která se od jeho odhadu lišila jen o pět a půl metru. Pootočil kotoučkem elevace, aby nastavil správnou vzdálenost a úhel.

	Před hotelovým vchodem se objevil poslíček s poďobaným obličejem a zkaženými zuby, které odhalil při zívání. Kousek od něho se ve větru třepetala zářivě červená stužka přivázaná k pouliční lampě. Muž s puškou ji chvíli sledoval a vypočítával rychlost větru. Tři, možná tři a čtvrt kilometru za hodinu. Nastavil u Hensoldtu stranovou korekci a přemýšlel, jak dlouho potrvá, než někomu dojde účel oné zdánlivě nevinné stuhy. Možná nikdy nikomu.

	Pootočil zaměřovacím kolečkem a zmenšil přiblížení, aby viděl hotel v širším zorném poli. V okolí se pohybovalo několik dalších lidí. Nějací chodci, hotelový host, ale žádný dav. To bylo dobře. Byl skvělý střelec, ale na zabití měl jen několik vteřin, a potřeboval proto dobrý, ničím nezakrytý výhled. Výčitkami svědomí, kdyby zastřelil někoho, kdo by měl tu smůlu, že by se připletl mezi kulku a jeho skutečný cíl, by netrpěl, jenže něco takového může cíl varovat před blížící se smrtí, a kdyby se v panice nezhroutil poskytnout mu výhodu a příležitost uniknout.

	Muž s puškou zkontroloval na hodinkách čas. Pokud byl časový rozpis, který obsahovala dodaná složka s informacemi, přesný, měl by se dnešní nešťastník brzy objevit. Neměl důvod pochybovat o informacích, které mu klient poskytl.

	Znovu upravil dalekohled. Teď viděl průčelí jediné věže hotelu v celé jeho šíři a dvě třetiny jeho výšky. Od oken ve třech nejvyšších poschodích se odráželo vycházející slunce.

	Déšť ustal, když na příjezdovou cestu k hotelu zahnula z ulice limuzína a zastavila před hlavním vchodem. Vystoupil z ní ramenatý běloch oblečený v béžovém kabátě a tmavých džínách a svižnými pohyby bodyguarda vyběhl po schodech nahoru. Otočil hlavou ze strany na stranu, rychle a efektivně, pohledem zaregistroval nejbližší osoby, odhadl, zda nepředstavují hrozbu, a došelk závěru, že je vše v pořádku.

	Muž s puškou cítil, jak se mu s nachylujícím se časem zrychluje srdeční tep. Zhluboka se nadechl, aby se puls nezrychlil příliš a negativně ho neovlivnil. Čekal.

	Po minutě se bodyguard objevil znovu a zaujal postavení uprostřed schodiště. Rozhlédl se, než dal gestem pokyn za sebe k hlavnímu vchodu. Za pár vteřin se cíl objeví. Podle složky cíl – Ukrajinec – obvykle cestuje s několika tělesnými strážci, kteří pochopitelně bydlí ve stejném hotelu. Všichni jsou bývalí vojáci nebo členové jednotek výzvědných služeb, kteří by neváhali Ukrajince obklopit a jinak jednoduchý výstřel zkomplikovat.

	Střelec si jako zbraň vybral MSG-9, protože s poloautomatem mohl vypálit několikrát v průběhu pár vteřin. Celoplášťové střely 7.62 x 52 milimetrů měly dostatečnou průbojnost, aby prošly lidským tělem a zabily i toho, kdo stojí za ním. Tyhle konkrétní náboje pak obsahovaly navíc ještě wolframový penetrátor, protože cíl a jeho ochránci pravděpodobně budou mít neprůstřelné vesty. I kdyby tak Ukrajince kryla hradba těl dvou mužů chráněných neprůstřelnou vestou, stejně by zemřel.

	Než stihl byznysmen zaostřit a připravit se na výstřel, zaujal jeho pozornost nepatrný světelný záblesk z okna ve třináctém patře hotelu. Rychle zvedl hlaveň MSG-9, aby puškohledem zkontroloval, odkud to zablesknutí přišlo. Obával se, že si možná nějaký host chce prohlédnout město dalekohledem. Z vyvýšené pozice by ho tam snadno mohl náhodou zahlédnout. Kdyby tomu tak opravdu bylo, musel by na kontrakt okamžitě zapomenout a rychle utéct. Nemělo smysl úkol dokončit a zabíjet, kdyby ho potom chytla policie.

	Jakmile se záměrný kříž ustálil na okně, od kterého se odrazilo světlo, nastavil větší přiblížení a zjistil, že zdrojem záblesku nebyl odraz slunečního paprsku od čoček dalekohledu, ale od puškohledu stejného, jako měl on sám.

	Blesknutí hlavně s tlumičem proměnilo byznysmenovo překvapení na dvě třetiny sekundy ve zděšení – jenom tak dlouho totiž trvalo, než kulka zasáhla jeho hlavu.

	Ve vzduchu zavířila růžová mlha.
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	Viktor se díval, jak padající tělo mizí ze zorného pole a odtáhl oko od puškohledu dřív, než zarachocení výstřelu stihlo úplně doznít. Dlouhý tlumič pušky zdusil hluk exploze v hlavni, ale s třeskem vznikajícím ve chvíli, kdy náboj překročí rychlost zvuku, si poradit nemohl. Člověk s normálním sluchem tak sice mohl prásknutí výstřelu slyšet, ale pokud by neviděl doprovodný záblesk, téměř jistě by nedokázal zjistit, co to bylo. Subsonická munice by hluk z větší části ztlumila, ale v Bukurešti bylo větrno a na vzdálenost pěti set padesáti metrů Viktor přesnosti pomalejších střel nedůvěřoval.

	Okno hotelového pokoje nešlo pro jeho záměry dostatečně otevřít, proto musel skleněnou tabuli vyšroubovat. V místnosti byla tím pádem zima, ale průvan pomohl vyvětrat pach střelného prachu. Kdyby střílel s tlumičem vysunutým ven z okna, zápachu by zamezil také, ale to by se zase mohl prozradit. Tak pracují jenom amatéři.

	Rychle, ale ne ukvapeně Viktor odšrouboval tlumič z hlavně pušky a zbraň rozebral. Uložil jednotlivé části zpět do pěnové gumy v koženém kufříku. Celý proces netrval ani patnáct vteřin. Za pomoci kapesníku sesbíral z podlahy mosazné nábojnice a schoval je do kapsy. Potom židli s područkami, na které seděl, odsunul od okna na její původní místo v rohu. Chodidlem zahladil důlky v koberci, které pod oknem zanechaly její nohy.

	Našrouboval okenní tabuli zpátky na místo a kouskem jemného smirkového papíru ohladil hlavičky šroubů. Rozhlédl se po pokoji, aby se ujistil, že po sobě nezanechal žádné stopy. Pokoj byl moderní, čistý a útulný. Neutrální barvy. Spousta nerezové oceli a světlého dřeva. Neosobní výzdoba, která však ničím neurážela. Nevšiml si ničeho, s čím by si měl dělat starosti. Postel a koupelnu nepoužil, ani nepustil vodu z kohoutku. Pokoj byl místem akce, nic víc, a přestože dalo práci odolat vábení jemného přízového povlečení, vyzkoušení jeho pohodlí za to riziko nestálo. Spát na místě, kde plnil kontrakt, zkrátka neodpovídalo Viktorovým profesionálním mravům.

	Došel k závěru, že zde nezanechal žádné důkazy, které by ho později mohly s tímhle místem spojit. Spokojen uložil kožený kufřík do velkého kufru, zaklapl ho a vyšel z místnosti. Tep měl dva údery nad normálem. S otisky prstů si nemusel dělat starosti, protože jeho dlaně kryla vrstva silikonového roztoku, která potu i mazu z pokožky nedovolovala zanechat otisky na ničem, čeho se dotkl.

	Zamířil ke schodišti, aby se vyhnul bezpečnostním kamerám u výtahu, a sešel do prvního patra. Hotelovou halou procházel s hlavou mírně skloněnou, aby kamery zabíraly jen jeho čelo a vlasy, a rozruchu kolem si nevšímal.

	Poblíž vchodu vzrušeně hovořil vysoký ramenatý muž v béžovém kabátě a džínách s podobně stavěným starším člověkem. Oba vypadali jako Východoevropané, Slované – Rusové, možná Ukrajinci. Staršímu bylo hodně přes čtyřicet, na sobě měl kvalitní černý oblek s úzkým proužkem, dokonale střižený na jeho rozložitou svalnatou postavu. Byl hladce oholený a nakrátko sestřižené vlasy mu na spáncích šedivěly. Stál k Viktorovi natočený levým bokem, takže roztřepená linie zjizvené tkáně pod jeho uchem byla jasně viditelná. Chyběl mu ušní lalůček.

	Dva Slovany obklopovali další čtyři muži. Samí Východoevropané se světlou pokožkou, všichni v tmavých oblecích, svalnatí, ale ne přehnaně, s držením těla bývalých špičkových vojáků. Vytvářeli taktickou clonu kolem ramenatého chlapíka v béžovém svrchníku a staršího muže v proužkovaném obleku. Každý hleděl jiným směrem – jejich zorná pole se překrývala, ruce, kterými stříleli, drželi zdvižené k hrudi, byli ve střehu, dobří, připraveni vysloužit si svoje peníze.

	Jak se Viktor blížil k recepčnímu pultu, širokoplecí muž ve svrchníku rusky vysvětloval, proč starší člověk v černém obleku – VIP – musí zůstat uvnitř. Viktor předstíral, že jim nerozumí, a mířil k pultu v takovém úhlu, aby nejbližší kamera zachytila jen temeno jeho hlavy.

	Recepční se tvářil zničeně, upíral pohled na skupinu Slovanů a Viktorovy přítomnosti si nevšiml, dokud mu nemávl rukou před očima.

	„Promiňte, pane,“ omluvil se angličtinou s rumunským přízvukem. „Co pro vás mohu udělat?“

	„Chtěl bych se odhlásit.“

	Viktor nahlásil své jméno a číslo pokoje, podal mu kartu od dveří a čekal, až recepční udělá vše, co recepční při odhlašování hostů dělají, a celou dobu naslouchal každému slovu rozhovoru mezi šéfem ochranky a jejich VIP.

	Když kontroloval účet a chystal se podepsat doklad, uslyšel, jak se k němu blíží těžké kroky. Obvykle nikomu nedovolil, aby se k němu přiblížil zezadu, ale s ohledem na přítomnost bezpečnostní kamery a také proto, že se právě podepisoval, nemohl uhnout stranou, aniž by vzbudil podezření. A bodyguardi působili natolik profesionálně, že by jim jeho podezřelý pohyb jistě neunikl.

	Raději proto jen dokončil podpis na formuláři a zůstal nehybně stát. Bodyguard se přihrnul k pultu a přesně podle Viktorova očekávání do něho strčil a vyštěkl příkaz na recepčního. Viktor ovšem neuhnul a šťouchanci nevzdoroval, opět aby na sebe neupoutal pozornost, ale tenhle ochránce musel vážit dobře přes sto kilo, takže klopýtnutí se neubránil. Rovnováhy sice nabyl rychleji, než by obyčejný zaskočený obchodník v téhle situaci měl, ale jen tak se mu podařilo neupadnout na zem.

	Než to mohl okomentovat patřičně, ale zase ne příliš rozzlobenou poznámkou, uslyšel, jak muž v proužkovaném obleku volá: „Nikolaji!“

	Hromotluk v béžovém kabátě se otočil od pultu a podíval se na svého šéfa. Viktor se ohlédl také.

	VIP, kterému bylo něco přes čtyřicet, energicky zamířil k svému šéfovi ochranky a ostatní čtyři spěchali s ním, aby kolem něho ve vzdálenosti pěti kroků stále vytvářeli clonu, a každý kout haly přitom pokrýval aspoň jeden pár očí.

	„Nikolaji, ty nezdvořáku,“ zvolal důležitý muž v proužkovaném obleku, když se přiblížil, „hned se tomu pánovi omluv!“

	Ukázal přitom na Viktora a ten poznal přízvuk ukrajinského venkova.

	Bodyguard Nikolaj sjel pohledem k Viktorovi a bezchybnou angličtinou pronesl: „Promiňte.“

	„To je v pořádku,“ přijal jeho omluvu Viktor.

	Ukrajinec v proužkovaném obleku se obrátil k němu. „Odpusťte mi to, prosím. Můj přítel se ještě nenaučil chovat se civilizovaně. Víc opičák, než člověk. Doufám, že jste si nějak neublížil.“

	„Jsem v pořádku.“

	Viktor o krok ustoupil. Chtěl setkání s člověkem, jemuž právě zachránil život, rychle ukončit. S každou sekundou se exponenciálně zvyšovalo nebezpečí, že bude odhalen. Ukrajinec si ho ale prohlížel zvědavým, téměř napjatým pohledem.

	„Ale ne!“ pronesl pak nešťastně, když sklouzl pohledem níž. „Váš oblek.“

	Viktor také sklopil zrak a spatřil malou trhlinku na pravém rukávu. Musel se zachytit o roh pultu, jak se zapotácel.

	„To je v pořádku,“ prohlásil. „Půjde to lehce spravit.“

	„Ne, je zničený,“ odporoval Ukrajinec. Obrátil se k Nikolajovi a pokračoval rusky. „Koukni se, ty pitomče, cos udělal.“ Pohlédl znovu na Viktora. „Mrzí mě to. A je to pěkný oblek. Vidím, že jste muž, který dbá na svůj vzhled, stejně jako já. Rád bych se s vámi vyrovnal, ale nemám u sebe dostatečnou hotovost, a kdo s sebou nosí šekovou knížku, že?“

	„To opravdu není třeba,“ namítl Viktor a pomyslel si, že by na sebe byl přitáhl méně pozornosti, kdyby Nikolajovi uhnul z cesty.

	„Ale je.“ Ukrajinec sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl vizitku. Podal ji Viktorovi. „Obávám se, že právě řeším jistou krizovou situaci, jinak bych vám obstaral nový oblek, ale zde je má navštívenka. Zavolejte mi a něco vymyslíme. Pokud někdy budete v Moskvě, požádám svého krejčího, aby vám ušil tak skvělý oblek, až vám srdce zaplesá.“

	Viktor přijal vizitku. Azbukou i latinkou na ní stálo: Vladimir Kasakov. Pod tím telefonní číslo a adresa moskevské kanceláře.

	„To je od vás velmi laskavé, pane Kasakove,“ poděkoval.

	„A nyní, dříve než moji zaměstnanci způsobí nějakou další škodu, nás prosím omluvte.“

	Viktor přikývl a zamířil k východu. Neotáčel se, ale po celou dobu cítil, jak ho jejich oči sledují.

	 

	Venku bylo chladno a zdálo se, že portýr je na tuhle práci, obzvláště v podobném nečase, příliš vetchý a starý. Viktor zalétl pohledem k jedenáctipatrové budově, jejíž ošklivost se nedala přehlédnout ani na vzdálenost pěti set padesáti metrů. Nájemný vrah se rozhodl správně, když chtěl střílet odtamtud. Jiné budovy byly blíž, ale ne na tak dobrém místě, aby z nich měl nerušený výhled na hotelový vchod. Kdyby jejich role byly obrácené, Viktor by si také vybral tuhle budovu. Ale dával by si větší pozor, aby tam nahoře nezemřel.

	Zahlédl svůj odraz ve skleněných dveřích hotelu a uvědomil si, že se příliš neliší od muže, kterého zastřelil. Měl na sobě temně šedý oblek s bílou košilí a kravatou v barvě nebeské modři, přes to černý kabát. Dokonalé městské maskování. Tmavé vlasy měl krátké, bez gelu či pomády, bradku zastřiženou. Vypadal jako makléř nebo právník, elegantní, ale nevýrazný. Splýval s okolím, jen zřídka si ho někdo všiml, málokdy na něm spočinul pohledem. Člověk, který nikomu neutkví v paměti.

	V taxíku si rozbalil plátek peprmintové žvýkačky a poskládal si ho do úst. Četl, že žvýkačky jsou dobrá náhražka cigaret, ale ať žvýkal, jak chtěl, kouř z nich vdechnout nemohl.

	Řidiči oznámil, že chce jet na hlavní nádraží, Gara de Nord, kde si koupil lístek do Konstance, a sedm minut před odjezdem nasedl na vlak. Po šesti minutách své sedadlo opustil a vystoupil pět vteřin předtím, než se dveře vlaku zavřely a zamkly. Z nádraží odjel v jiném taxíku, pak přesedl do dalšího a požádal řidiče, aby ho zavezl do parku Herăstrău. Procházkovým tempem jím pak prošel na druhou stranu, opustil ho a zamířil do moderní výškové kancelářské budovy Charles de Gaulle Plaza. Tam se posadil ve vestibulu, tvářil se, že čte barevnou přílohu novin, a přitom sledoval hlavní vchod.

	Když jeho detektor ohrožení po pěti minutách nikoho nezaznamenal, zvedl se a sešel po schodech do nejnižšího patra podzemních garáží. Jeden z rychlovýtahů ho pak vyvezl do nejvyššího poschodí. Jiným výtahem sjel dolů do čtvrtého patra a po schodech se vrátil do haly. Budovu opustil postranním vchodem.

	Došel na nejbližší stanici metra a jezdil jím třicet minut. Střídal vlaky, vracel se ve svých stopách, až nakonec změnil trasu a vystoupil ve stanici Bukurešťská univerzita. Po příjemné procházce univerzitním areálem se nechal taxíkem odvézt na bulvár Královny Elisabety k městské radnici a odtud pěšky došel krátkou vzdálenost ke vchodu do zahrad Cişmigiu.

	Park byl tichý a klidný. Minul několik lidí a své kontrasledování dokončil cestou ke kruhové kolonádě Rondul Român, kde strávil chvilku prohlídkou dvanácti kamenných bust proslulých rumunských spisovatelů. Obezřetnost patřila k základním prvkům jeho práce, podobně jako stisknutí spouště. Úspěšná poprava na zakázku závisela na tom, že zůstane nepovšimnut a nesledován. Téměř každý dokáže zabít jiného člověka, ale jen několik lidí potom zvládne také nepovšimnut zmizet, nemluvě o těch, kteří to dělají znovu a znovu.

	Viktor už léta provozoval svou práci v dokonalém utajení. Pracoval na vlastní pěst, zabíjel rychle, účinně, tiše. Ti, kdo ho zaměstnali, neměli tušení, co je zač. Žil téměř v úplné izolaci – neměl přátele, ani rodinu –, protože jen tak ho nikdo nemohl zradit nebo být použit proti němu. Nakonec to však nevydrželo a při zpětném pohledu musel uznat, že se tomu nedalo zabránit. On sám měl nejlépe ze všech vědět, že nikdo se nemůže skrývat navěky.

	Když se nyní přesvědčil, že ho nikdo nesleduje, opustil Rondul Român a došel do středu parku, kde se lesklo umělé jezírko. Zastavil se na zdobené lávce pro pěší, která přes ně vedla, vyndal z kufru kufřík a rozhlédl se, aby se ujistil, že je sám. Pak nenápadně hodil kufřík do vody. Puška vážila téměř sedm kilo a klesla rovnou ke dnu.

	Z parku odešel jihovýchodním východem a nasedl na autobus. Sedl si dozadu, na místo v horním patře a po půl tuctu zastávek, když už v autobuse zůstal sám, vystoupil. Kufr nechal na podlaze u sedadla.

	V myšlenkách se vrátil k muži, kterému zachránil život. Když Viktor tuhle zakázku dostal, žádné další informace o cíli nájemného vraha neobdržel – jen to, že musí přežít. Kdyby se neodehrála ta scéna v hotelové hale, rozhodně by o něm tolik nepřemýšlel. Ale teď věděl, jak se jmenuje a že jeho jméno už kdysi slyšel. Ve Viktorově branži ho znalo dost lidí. Vladimir Kasakov byl totiž jedním z největších obchodníků se zbraněmi na planetě, ne-li dokonce úplně největší. A také to byl mezinárodně hledaný uprchlík. Motivy, které stojí za jeho kontraktem, Viktora většinou nezajímaly, ale tentokrát si nedokázal pomoct a musel přemýšlet, proč by měl mít jeho zaměstnavatel takový zájem na záchraně člověka, jako je Kasakov.

	Spustil se déšť a Viktor přidal do kroku, aby se nelišil od davu chodců. Nikdo si ho nevšímal. Zvnějšku vypadal stejně jako oni – z masa, kostí, krve a kůže –, ale dobře věděl, že tím veškerá jejich podobnost končí.

	Víš, proč jsi tak jedinečný? řekl mu jednou kdosi. Lidé jako ty nebo já, buď využijí k svému prospěchu to něco, co v sobě ostatní nemají, nebo to nechají být a ono je to postupně zničí.

	A on dělal celý život přesně tohle – využíval něčeho, co jiní nemají, ve svůj prospěch. Jenže jeho pečlivě udržovaná existence se před šesti měsíci zhroutila a on v následujícím víru událostí snil o tom, že odejde na odpočinek a pokusí se vést normální život. Bláznivý nápad, ale to bylo tehdy. Dnes, i kdyby chtěl, neměl šanci opustit práci, kterou se živí.

	Věděl, že kdyby se o to pokusil, jeho nový zaměstnavatel by ho poslal odpočívat na věčnost.

	 


03
Tunari, Rumunsko

	Z umyvadla stoupala pára. Viktor otočil kohoutkem, aby vypnul horkou vodu, a ponořil holicí strojek pod hladinu. Nůžkami si zastřihl bradku a pak strojkem oholil zbývající strniště – nejprve krk, pak tváře, bradu a nakonec horní ret. Pracoval pomalu a opatrně. Nemohl si dovolit chodit po ulicích s pořezanou tváří nebo vyrážkou po holení. Poté si do kůže vetřel balzám po holení a nakonec zkrátil své černé vlasy strojkem zhruba na délku jednoho centimetru.

	Když skončil, vypadal o poznání jinak, než muž, který byl ubytovaný v pokoji 1312 hotelu Grand Plaza. Modrých kontaktních čoček a brýlí prodávaných bez předpisu se zbavil, ještě než se zapsal ve svém současném ubytovacím zařízení. Byl to rušný hotel nedaleko mezinárodního letiště Otopeni. Příliš rušný, než aby si někdo mohl všimnout, že se jeden host odhlašuje s kratšími vlasy a bez vousů. Na příliš vyumělkované maskování Viktor nikdy nespoléhal. Pokud nebylo dílem uměleckého maskéra, bylo především zblízka málokdy přesvědčivé. Paruky a odlupující se latex pozornost spíš přitahovaly, než odváděly.

	Následujících třicet minut věnoval pravidelnému každodennímu cvičení a protahování. Když se vykoupal, sedl si v ložnici k malému stolku. Vyndal devítimilimetrový P226 SIG Sauer a rozebral ho, metodicky vyčistil a znovu složil. Zbraň byla čistá i předtím, nikdy se z ní nestřílelo, ale jeho ty důvěrně známé pohyby uklidňovaly.

	Tuhle poloautomatickou pistoli mu opatřil jeho zaměstnavatel, stejně jako pušku, Dakotu Longbow. Obě na něho čekaly v kufru auta na parkovišti pro dlouhodobé stání mezinárodního letiště Otopeni.

	Ačkoli Viktor musel připustit, že jeho práci znatelně usnadnilo, když se nemusel starat o zdroje a převoz zbraní, současně zjistil, že to nepřevážilo pocit jistoty, který měl, když si tyhle věci zařizoval sám. Léta se nezodpovídal nikomu jinému než sobě a spoléhal se výhradně sám na sebe. Najednou byl závislý na jiném člověku nebo organizaci, a cítil se, jako by měl k noze přikovanou kouli.

	Ještě horší bylo, že se tím vystavoval mnohem většímu riziku. Jeho zaměstnavatel nejenže věděl, koho se chystá zabít a kdy, ale také jak a kde na to sežene vybavení. S takovými informacemi by nebylo těžké obejít jeho bezpečnostní mechanismy.

	Prozatím ale neměl na vybranou a musel všechno dělat po jejich. Podmínky zaměstnavatele vyžadovaly, aby udělal přesně to, co mu řeknou a kdy mu řeknou. Za to mu dobře platili a jeho zprostředkovatel práce ze CIA vytvořil bariéru mezi ním a jistými lidmi, včetně zbytku CIA, kteří by mu mohli velmi znepříjemnit život nebo ho přímo zlikvidovat. Viktor měl také zakázáno přijímat zakázky odjinud a zatím tuto dohodu ctil. Jeho dny nezávislosti byly minulostí. V současnosti pracoval na smlouvu pro CIA. Stal se jedním z nahraditelných zaměstnanců. Ničím víc než otrokem se zbraní.

	Bolela ho levá ruka, proto si ji jemně promasíroval. Měl na ní dvě tenké jizvy – jeho nejnovější přírůstky –, jednu na vrchní straně předloktí a druhou na spodní, v místě, kde mu ruku probodl nůž. Zahojily se dobře, o zručnost nepřišel a plastický chirurg ho ujistil, že jizvy budou minimální; přesto ho rána občas pobolívala.

	Bezpečnostní protokol mu nařizoval nechávat stále zavřená a zamčená okna a zatažené rolety nebo závěsy. Když se chtěl podívat ven, musel vyhlížet úzkou mezerou mezi závěsy. Měl tak zúžený výhled na venkovní svět – jen malý vzorek toho, čeho se vzdal a co už nikdy nezíská zpět.

	Když si uvědomil, že myslí na někoho, na koho si přikázal zapomenout, vzal si z minibaru lahvičku vodky a naráz ji vypil. Musel vynaložit obrovské úsilí, aby neotevřel další.

	Odsunul SIG Sauer stranou a položil na stůl notebook. Když se počítač spustil, vložil Viktor heslo a připojil se na internet, aby zkontroloval svůj bankovní účet na Kajmanských ostrovech. Potěšilo ho, když zjistil, že právě obdržel velký finanční obnos. Stejnou částku dostal už přede dvěma dny, když tenhle kontrakt přijal. Obvykle operoval právě takto – polovinu předem, polovinu potom. Tentokrát ale byla částka vyšší, než se zaměstnavatelem původně dohodl, aby mu vykompenzovala to, že se o zakázce dozvěděl na poslední chvíli.

	Ještě přede dvěma dny se Viktor připravoval na akci, která měla původně být jeho prvním úkolem pro CIA. Oznámili mu, že po jejím dokončení může brzy očekávat druhou a třetí zakázku, ale pak nečekaně dostal kontrakt v Bukurešti – zabít jistého nájemného vraha dřív, než stihne zabít muže, kterého chce Viktorův zaměstnavatel živého. Smlouva měla šibeniční termín provedení. Viktor ovšem nezaváhal a přijal, byl rád, že se může konečně vrátit ke své práci a přestane chátrat. Šlo to skvěle. Jeho první zakázka po půl roce.

	Ani ne za sekundu měl zbraň v ruce a stál na nohou.

	Zaslechl výkřik. Ženský hlas. Došel ke dveřím a pohlédl do kukátka. Nikdo. Nehnutě stál a naslouchal. Počkal deset vteřin, ale nic dalšího neslyšel. Spustil pistoli k boku, aby nebyla vidět, otevřel dveře a vyhlédl ven, doleva a pak doprava. Čisté.

	Po minutě si znovu sedl, ale překvapila ho intenzita vlastní reakce. Výkřik mohl mít jakoukoliv příčinu – v některém ze sousedních pokojů si někdo vylil horkou kávu do klína nebo se ve sprše polekal pavouka. Také však mohl zaznít jen v jeho hlavě a on byl zase o krok dál na cestě k šílenství.

	Zbraň si nechal v pravé ruce a palcem levé ovládal notebook. Otevřel e-mailovou schránku a přečetl si zprávy, které si vyměnil se svým zaměstnavatelem. Nedají se zpětně vysledovat, ujistili ho v CIA. Neměl důvod jim nevěřit. Jeho zaměstnavatel jistě nestál o to, aby Národní bezpečnostní agentura nebo Britské vládní komunikační ústředí, GCHQ, zachytily jeho korespondenci s mezinárodně hledaným nájemným vrahem. Když nic jiného, účet byl zjevně imunní vůči spamu, což samo o sobě Viktora po hodně dlouhé době potěšilo víc než cokoliv jiného.

	Ve schránce čekala zpráva od zaměstnavatele. Zapamatoval si číslo, které obsahovala, a zadal ho do programu pro telefonování přes internet.

	Reproduktory notebooku devět sekund přehrávaly imitaci vyzváněcího tónu, než se navázalo spojení. Pak se ozval chraptivý baryton. „Rád vás zase slyším.“

	Viktor mlčel. Zaslechl mlasknutí.

	„Vy moc neplýtváte slovy, viďte?“

	„Očividně.“

	„Dobře,“ souhlasil jeho nadřízený. „Obejdeme se bez zdvořilostních frází, pokud vám to vyhovuje, pane Tesseracte.“

	Viktor svého zaměstnavatele viděl jen jednou, téměř před sedmi měsíci. K setkání došlo v nemocničním pokoji, kde mu nabídl možnost pracovat pro CIA, i když ve skutečnosti tehdy Viktor příliš na vybranou neměl. Muž, který za ním přišel, byl tlustý, vážil sto deset kilo, táhlo mu na padesát, měl ostré oči a šedivějící vlasy. Vystupoval se sebevědomím vysoce postaveného důstojníka, ale zároveň se choval jako bývalý terénní agent. Klidně si mohl připnout placku, na které by stálo Tajná služba. Svoje jméno Viktorovi neprozradil, ani se nezeptal, jak se jmenuje on. Jejich rozhovor byl krátký a Viktor měl v sobě spoustu léků, ale jeho tvář nikdy nezapomněl.

	„Mně se tohle krycí jméno nelíbí,“ zareagoval teď.

	„Nelíbí?“ Zaznělo to překvapeně, takřka uraženě. „Já osobně ho mám rád. Navzdory minulosti, která se s ním pojí.“

	„Právě ta se mi nelíbí,“ trval na svém Viktor.

	„Nikdy jste na mne nedělal dojem člověka, kterého trápí noční můry.“

	„Abyste měl noční můry, musejí se vám nejprve zdát sny,“ opáčil Viktor. „Ale jak jste sám poznamenal, to krycí jméno má minulost. Už bylo jednou použité. Takže je kompromitované. Proto s ním mám problém.“

	„Aha, chápu,“ vzdychl si jeho zaměstnavatel. „Nemusíte si dělat starosti, chlapče, všichni, kdo znali souvislosti, jsou mrtví.“

	„Nedělám si starosti,“ opravil ho Viktor. „Ale to, co tvrdíte, není přesné. Vy žijete.“

	„Ale mně můžete věřit.“

	Viktor mlčel.

	„Víte,“ pokračoval jeho zaměstnavatel, „naše dohoda by vám přišla mnohem přijatelnější, kdybyste se zbavil aspoň části té své paranoii. Vždyť já jsem možná jediný člověk na světě, kterému můžete věřit.“

	„Důvěru je třeba si získat.“

	„Takže bych si ji mohl vysloužit?“

	„Nepředbíhejme.“

	Okamžik ticha, možná aby potlačil úsměv, než hlas pokračoval. „Myslím, že zapomínáte na okolnosti, za jakých jsme se potkali. Byl jste omotaný tolika obvazy, že jste mohl klidně skončit v sarkofágu a ne v nemocničním pokoji. Kdybych tehdy chtěl, mohl jsem vás v klidu a tichosti poslat rovnou do márnice.“

	„Zajímavé,“ podotkl Viktor, „protože tehdy jste mi řekl, že s sebou nemáte nikoho, kdo by vás kryl.“

	„Snad jste si nemyslel, že bych se s nebezpečným nájemným vrahem setkal sám, že ne?“

	„Snad jste si nemyslel, že jsem na chodbě přehlédl vašeho přítele údržbáře s fungl novým boxem na nářadí, že ne?“

	Rozhostila se chvilka ticha, načež jeho zaměstnavatel pokračoval: „Myslím, že náš hovor se stočil zbytečným a špatným směrem. Začněme znovu.“ Další odmlka. „Chtěl jsem vám jen poblahopřát k dobré práci, kterou jste dnes ráno odvedl.“

	„Beru na vědomí.“

	„Vím, že to bylo narychlo, a chci se omluvit za nedostatek času, který jste měl. Pro muže vašich schopností to ale zjevně nebyl žádný problém.“

	„Už jednou jsem vám řekl, že nepotřebuju, aby mi někdo masíroval ego. Kdo byl cílem toho zabijáka, kterého jsem zastřelil?“

	„To není důležité.“

	„Jestli to není důležité, proč mi neřeknete jeho jméno?“

	„Protože ho nepotřebujete znát.“

	„Myslel jsem, že byste mohl být nápaditější.“

	„To klišé má svůj důvod, příteli. Vy se staráte pouze o svoji práci a já se starám o všechno ostatní. Takže co kdybychom se co nejrychleji vrátili zpět ke kontraktu Farkas? Byl bych rád, kdybyste se spojil s jistým dodavatelem.“

	„Chápu to tak, že tohle jméno mi prozradit můžete.“

	„Vím jen, že si říká Georg. Je německé národnosti. Operuje v Hamburku.“

	„Nikdy jsem o nikom takovém neslyšel.“

	„Je to problém?“

	„Problém by byl, kdybych už někdy slyšel.“

	„Není z agentury a nepatří ke smluvním zaměstnancům. Ale je prostředník, který dokáže obstarat vše, co potřebujete. Poslal jsem vám nějaké dodatečné materiály. Každou vteřinou by se měly objevit ve vaší schránce.“

	„Mám je.“ Viktor otevřel přílohu a začal procházet informace.

	„Dobře. Georg čeká na vaše zavolání, takže si to přečtěte a ozvěte se.“

	„Tady se píše, že se musíme sejít v Hamburku.“

	„To vadí?“

	„Za prvé – nikdy se nescházím s nikým, kdo se dá přímo spojit s mou prací, pokud nemám v plánu ho zabít. A za druhé, Hamburk je teritorium toho člověka. Já jsem o něm nikdy neslyšel, vy o něm nic nevíte. Když se vydám na jeho píseček, poskytnu mu skvělou příležitost, aby mě podrazil.“

	„Mohu vás ujistit, že jde o spolehlivého a vysoce profesionálního člověka.“

	„A přesto znáte jen křestní jméno.“

	„Má skvělá doporučení.“

	„Dávám přednost vlastnímu hodnocení.“

	„Nerad vám to předhazuji, příteli, ale už nepracujete na vlastní pěst, a já vám zadávám úkoly, které vyžadují, abyste občas vylezl ven ze své nory a spojil se se světem. Neplatím vás jen za to, že taháte za spoušť.“

	„To je dobře, protože když za spoušť taháte, minete. Abyste trefil cíl, musíte ji stisknout.“

	„Nechme lekce o používání střelných zbraní stranou. Je nutné, aby k naplnění kontraktu Farkas došlo velmi specifickým způsobem. Proto se vy a Georg musíte sejít. A jestli se vám to nelíbí, máte smůlu, krucifix.“

	„Neklejte přede mnou.“

	„To byl vtip?“

	„Až udělám vtip, nebudete se muset ptát, poznáte to.“

	„V pořádku,“ povzdechl si Viktorův zaměstnavatel, „ať se propadnu do pekel, neřekl bych do vás, že jste tak konzervativní, ale nejspíš si budu muset dávat pozor na jazyk.“

	„Vynechte i rouhání.“

	Smích. „Teď vím, že si děláte legraci.“

	Viktor neřekl nic.

	„Fajn,“ pronesl jeho nadřízený a pomalu to slovo protáhl, než dodal: „Žádné klení, žádné rouhání. Zapracuju na tom. Vy zapracujte zase na svém přístupu. Ale pokud je pro vás práce pro mne tak problematická, mohli bychom se po dokončení těchto tří úkolů vydat každý svou vlastní cestou. Bez nějakých nepřátelských pocitů.“

	„To je od vás velmi laskavé,“ mínil Viktor, „jenže když započítáte i práci v Bukurešti, budou to už čtyři kontrakty, ne tři.“

	„Pravda,“ souhlasil jeho momentální šéf, „a jestli hodláte pokračovat, měl bych vám asi připomenout, že po tom vašem malém cirkusovém představení, které jste uspořádal loni v listopadu, je tam venku spousta lidí, kteří by o nic nestáli tolik jako o to, aby mohli vidět vaši hlavu na kůlu. Vezmeme-li v potaz, co všechno jsem musel udělat, abych vás uchránil před hledáčkem několika zpravodajských služeb nejenom v Rusku a ve Spojených státech, očekával bych trochu víc vděku.“

	„Poslal bych vám děkovnou pohlednici, jenomže nemám jméno a adresu. Prozradíte mi je?“

	Na druhém konci se ozvalo krátké zasmání. „Nějak si nemyslím, že by to byl ten nejchytřejší nápad.“ Na reakci ovšem nečekal. „Když vám nestačí, že vás chráním, předpokládám, že jste asi pozapomněl na službu, kterou jsem vám prokázal na počátku naší spolupráce, když jsem vám vydal jistého člověka.“

	„Na to jsem nezapomněl,“ procedil Viktor sevřenými rty. Snažil se zakázat svým myšlenkám, aby nabraly nevítaný směr – jenže bez úspěchu.

	„Výborně, protože nastal čas, abyste mi mou službu oplatil.“ Dlouhá odmlka. „Nebo jsem se mýlil, když jsem vás považoval za čestného muže, který drží slovo?“

	„To je moje jediná zbývající vlastnost, která mi může sloužit ke cti,“ odpověděl Viktor a ukončil hovor.

	Nebylo třeba se loučit. Taková zdvořilost se prokazuje jen přátelům. A Viktor už léta neměl nikoho, koho by mohl považovat za opravdového přítele. Poslední člověk, o kterém si to myslel, pomohl zorganizovat pokuso jeho vraždu. Stejnou chybu už proto nikdy neudělá.

	Jenže když toho jeho šéf o něm i o jeho nepřátelích ví tolik, Viktor si musí dát pozor, aby byl s jeho službami spokojený. A také věděl, že když se akce, jaké dostává za úkol, zvrtnou, lidé, kteří do nich byli zapojeni, mívají sklon k předčasnému umírání. Uvědomoval si, že doba jeho použitelnosti by mohla vypršet bez varování a každý plán, který pro něho připraví, by mohl být potenciální pastí. Ale když mluvil o tom, že drží slovo, byl upřímný. Svůj závazek dodrží.

	Vyšel z hotelu a kráčel po ulicích, až narazil na telefonní budku. Vytočil hamburské číslo, které dostal mailem. Ozvala se žena, německy. Měla hlas letité těžké kuřačky.

	„Ano?“

	„Je tam prosím Georg?“ otázal se.

	Rozkašlala se a potom uběhlo půl minuty, než zazněl mužský hlas. „Ano?“

	„Jeden náš společný známý,“ začal Viktor, „mi řekl, že pro mě něco máte.“

	„Zítra v devět večer nasedněte v Landungsbrückenu na lodní linku šedesát dva a jeďte do Finkenwerderu. Vezměte si s sebou výtisk Hamburker Abendblatt. Držte ho v levé ruce. Zůstaňte na horní palubě, na straně u mola. Přijďte neozbrojený.“

	Na lince se rozhostilo ticho, než mohl odpovědět.

	Viktor položil sluchátko. Takhle on obchody nedělal. Když nebyla možná dohoda bez osobního kontaktu, měla by schůzka proběhnout na neutrálním místě. Loď se sice dala považovat za neutrální teritorium, ale tam se to setkání jistě neuskuteční. Někdo ho osloví a zavede na místo, kde bude Georg čekat. A to na neutrální půdě rozhodně nebude. Nemluvě o tom, že kdyby se něco pokazilo, stala by se z lodi plovoucí past.

	V hotelovém pokoji vrátil Viktor židli pod kliku u dveří a zkontroloval, zda má SIG nabitý. Zasunul ho do pouzdra na hrudi a oblečený si lehl na pokrývky na posteli. Ještě tři kontrakty a mohl by mít svůj život zpátky. Ať už to znamená cokoliv.

	Na ten ženský výkřik myslel, dokud neusnul.

	 


04
Atény, Řecko

	Tou dobou, přibližně šest set kilometrů jihovýchodně od místa Viktorova pobytu, se Xavier Callo snažil zakrýt svou stále se zvětšující erekci před metr osmdesát vysokou blonďatou norskou krasavicí, kterou se mu nějakým zázrakem podařilo sbalit. Američan nalíčil dokonalou past a ona do ní spadla. Seděl u jednoho z barových stolků, popíjel šampaňské Krug a rozdával padesátieurové spropitné servírkám, i když mu jenom otřely stolek. Byla to jedna z jeho nejlepších taktik. Servírky milují spropitné a nechutně vysoké ještě víc. Když se takové dýško objeví, řeknou o něm ostatním. Zpráva se roznese a zanedlouho si toho malého, obtloustlého chlápka, sedícího osaměle v koutě všímá každá přítomná zlatokopka.

	Bar měl stěny vyzdobené moderním uměním, které vypadalo jako něco, co by Callova neteř mohla namalovat po konzumaci příliš velkého množství „éček“. Kolem stolků nestála křesílka, jen židle bez polstrování, které byly právě tak nepohodlné, jak vypadaly. Za barpultem se nacházela systematicky seřazená a nasvícená baterie lahví. Hypnoticky opájely Callův už tak dost opilý mozek.

	Než se blondýna objevila, shlukl se kolem Calla hlouček šlapek, ale jen co sošná vikinská bohyně vešla do barových dveří, všechny je odehnal. Callovi se líbily vysoké ženy, což bylo dobré, vzhledem k tomu, že sám měl blíž ke sto padesáti než ke sto osmdesáti centimetrům, ale většina dívek, v jejichž náruči nakonec skončil, ho převyšovala jen o kousek. Vedle norské krásky na jehlových podpatcích ale vypadal jako trpaslík.

	Seděla na židli vedle něho čistě díky penězům, kterými kolem sebe mával, ale Callovi to nevadilo. Záleželo jen na tom, že o něj projevuje zájem. Navíc se s ní dobře povídalo, měla styl a líbilo se jí, že je Američan. Chtěla se o něm dozvědět úplně všechno. Kde žije? Čím se živí? Má rodinu? Co dělá v Aténách? Co ho baví?

	„Jsem obchodník s diamanty,“ mumlal Callo zastřeně. „Žiju všude možně. Byl jsem ženatý, ale děti nemám. V Aténách se chci bavit a pořádně si to užít.“

	„Páni,“ vydechla blondýna a přisedla si ještě blíž. „Miluju diamanty, jsou tak sexy.“

	Mluvila bezchybnou angličtinou, Callo nezaznamenal ani náznak norského přízvuku. I když, ne, že by věděl, jak zní. Šampaňské jí také chutnalo, proto objednal další láhev, ale zdálo se, že většinou pije hlavně on. Znal ji sotva dvacet minut, a už si byl jistý, že ji miluje.

	Když mu zašeptala do ucha, jestli by nechtěl zajít k ní, věděl, že má před sebou životní noc. Vyšel s ní na ulici. Bar s výhledem na moře se nacházel v centru Atén. Tenhle podnik patřil na řeckých ostrovech ke Callovým oblíbeným; chodil sem pokaždé, když se mu podařil velký prodej diamantů.

	Nechal blondýnu, ať sežene taxi, a přitom se přidržoval jejího útlého pasu, aby neupadl. V této části města to vždycky trvalo věčnost, než se taxík objevil, dokonce i o víkendech, ale tentokrát před nimi jeden zastavil skoro hned. Callo nezapomněl na dobré vychování a přidržel Norce otevřené dveře. Elegantně vklouzla na sedadlo a on se poskládal vedle ní.

	Neřekla, kam chce jet, a řidič se nezeptal. Přesto se rozjel. Callo se pokusil platinovou krásku obejmout, ale setřásla ho. Otevřela kabelku a něco z ní vytáhla.

	Než si Callo uvědomil, že je to injekční stříkačka, Norka mu zabodla jehlu do stehna. Upřela na něho rozzuřený pohled.

	„Ty prase,“ zasyčela.

	„Co to…?“

	Snažil se promluvit, ale nemohl. Ztěžklá hlava se mu zhoupla a přepadla dopředu. Nedokázal se hýbat.

	Pak už si nepamatoval nic.

	 


05
Hamburk, Německo

	Hamburská galerie umění, Kunsthalle, měla ve čtvrtek otevřeno do devíti večer. Viktor strávil hodinu prohlížením děl, která visela v jednotlivých sálech, a přitom kontroloval, jestli ho někdo nesleduje. Když si byl jistý, že je vše v pořádku, věnoval v galerii starých mistrů chvíli času pro vlastní potěchu, pak si koupil ve vkusně vyzdobeném Café Liebermann kávu do kelímku a odešel.

	Budova Kunsthalle stála hned u Labe a Viktor došel po říčním břehu pěšky až do přístavu.

	Nalodil se za starším párem, který se pohyboval tak pomalu, že Viktor nechápal, jak je to vůbec možné, ale trpělivě čekal, než se vedle nich udělalo místo, a mohl je obejít. Vyndal si z kapsy stočený výtisk novin, narovnal je a držel v levé ruce. V pravé si nesl kelímek s kávou. Vyšel po schodech na horní palubu a našel si místo na levoboku, z něhož mohl pozorovat schody, aniž by byl příliš nápadný. Napočítal dvaadvacet cestujících.

	Loď měřila dvacet osm metrů na délku a šest na šířku. Čekal, že bude větší. Tím lépe. Byla příliš malá na to, aby se na ní mohlo něco stát. Pokud na něho nachystali léčku, tady to nebude.

	Voda v Labi byla černá jako obloha nad ním. Siréna zahoukala a loď vyplula. Viktor předstíral, že je jen obyčejný nezúčastněný pasažér, a mezitím si prohlížel ostatní cestující na palubě. Měl se setkat se zločinci, ne s vycvičenými agenty, ale dosud nenašel nikoho, kdo by byl buď jedno, nebo druhé.

	Na každé zastávce se díval, kdo nastupuje. Loď využívalo hodně lidí, někteří se vraceli domů, jiní vyráželi na noc ven, několik jich mířilo na noční směnu a vezla i nějaké turisty. Nevěnoval pozornost nikomu, kdo byl příliš mladý nebo naopak moc starý, ale zatím mu nikdo nedal důvod, proč by si ho měl prohlédnout podrobněji. Dvojice sedící proti Viktorovi dávala bez zábran jasně najevo, jaké city jeden k druhému chovají. Dělal, co mohl, aby si jich nevšímal.

	Na páté zastávce se nalodili tři lidé, a jednoho z nich Viktorův radar zachytil. Muž vyšel nahoru po schodech, bez okolků se zastavil a rozhlédl se po ostatních cestujících. Měl na sobě volné džíny a dlouhou koženou bundu. V hranatém obličeji se mu zračilo nervózní napětí. Pokud chtěl být nenápadný, otálel příliš dlouho, ale nakonec si sedl před Viktora.

	„Na příští zastávce vystupte a následujte mě,“ zahučel, aniž se otočil.

	Aspoň tohle jsi udělal správně, pomyslel si Viktor.

	Na další zastávce vystoupil. Noviny nechal ležet na sedadle a kelímek s kávou si přendal do levé ruky. V dáli se proti mračnům zalitým měsíčním svitem rýsovala silueta vysokých přístavních jeřábů. Vzduch byl chladný. Přesto si Viktor nechal sako rozepnuté. Nebyl ozbrojený, ale bojovat nebo utíkat je snazší bez saka než s ním.

	Muž v kožené bundě na něj nečekal. Kráčel po říčním břehu směrem k přístavu. Šel rychle, kroky stejně rozhodnými jako byl výraz v jeho tváři. Viktor ho nesledoval hned, chvíli se věnoval prohlídce oblasti. Nablízku nikdo nebyl.

	Pak vyrazil stejným tempem jako jeho průvodce, aby si od něj udržoval stejnou vzdálenost. Nevěděl, kam ho ten člověk vede, nebo co ho čeká, až dorazí na místo, proto byl malý prostor mezi nimi nezbytnou součástí taktiky. Až jeho průvodce dojde k cíli, Viktor bude mít chvíli na analýzu situace, než ho dohoní.

	Odbočili od řeky a vydali se podél kanálu, který protékal mezi budovami skladišť s vysokými obloukovými okny. Tiché a tmavé okolí osvětlovalo jen několik pouličních lamp. Z dáli sem doléhal dopravní ruch. Viktorův pohled klouzal dopředu a dozadu, nahoru a dolů, a neustále pátral v okolí po známkách léčky nebo po vhodných úkrytech, které by použil, pokud by se v pasti skutečně ocitl.

	Pokud by vycházel z předpokladu, že jeho průvodce je jako devadesát procent obyvatel světa pravák, tak by na člověka, který jde za ním, tasil zbraň tak, že by se otočil doleva. Bylo by to rychlejší. Proto se Viktor za ním držel vpravo od něho, aby co nejvíce zvětšil úhel případné otočky, a tím prodloužil čas, kterého by se mu dostalo na reakci.

	Muž se zastavil před širokou uličkou. Obrátil se k Viktorovi a čekal, až k němu dojde. Viktor zpomalil, rozhlížel se a naslouchal. Když došel až ke svému průvodci, ten mu posunkem naznačil, aby pokračoval dál do uličky. Viktor čekal.

	„Tudy,“ vybídl ho tedy znovu. Ruce držel v kapsách kabátu.

	Viktor se nepohnul.

	Průvodce zůstal chvilku nehybně stát. „Říkal jsem tamhle.“

	„Slyšel jsem vás.“

	V nervózním obličeji blýsklo pochopení. „Nemáte rád, když jde někdo za vámi?“

	„Nemám,“ připustil Viktor.

	Muž zamyšleně přikývl. „To je chytré.“

	Vyndal ruce z kapes a vešel do uličky první. Neohlížel se. Viktor ho po několika vteřinách následoval. V uzavřeném prostoru uličky nebylo kam utéct ani kde se schovat, proto se držel v blízkosti svého průvodce. Kdyby sáhl po zbrani, Viktor chtěl být dost blízko, aby mu ji mohl sebrat.

	Ušli uličkou asi patnáct metrů, když se muž znovu zastavil. Odemkl kovová vrata jednoho ze skladů. Panty zakvílely.

	„Jsme na místě,“ oznámil.

	Pohlédl na Viktora a významně se usmál, ale když se Viktor nehýbal, vešel dovnitř zase jako první.

	Viktor ho následoval.

	 

	Obrovský otevřený prostor nacpaný hromadami dřevěných beden a papírových krabic byl osvětlený zářivkami. Vzduch tu byl chladný a vlhký a byl slabě cítit hlínou, tlejícím dřevem a marcipánem. Viktor se držel v blízkosti svého průvodce. Nikoho tu neviděl ani neslyšel.

	Průvodce vedl Viktora na druhou stranu skladiště, kde zdvihl kovová vrata nákladního výtahu a nastoupil do něj. Když nastoupil i Viktor, zavřel za nimi a stiskl tlačítko do třetího patra. Trvalo několik vteřin, než se stárnoucí stroj rozběhl a se skřípěním a rachocením začal stoupat. Vůni marcipánu nechali za sebou, ale pach hlíny a hnijícího dřeva ještě zesílil. Viktor naklonil hlavu nalevo a pak napravo, aby mu luplo v krčních obratlích.

	Nejprve uviděl jejich nohy. Dva páry pracovních bota vybledlé džíny stojící těsně vedle sebe. Zaslechl kousek nějakého vtipu – cosi o děvce a vysavači. K pointě se ale nedostali, protože právě v té chvíli se před nimi vynořil Viktor. Fyzickou práci měl v téhle dvojici rozhodně na starosti jen jeden z nich: sto pětadevadesát centimetrů, něco přes sto kil. Hlavu, bradu a tváře mu krylo stejně odrostlé strniště.

	Vedle něho stála žena. Mohlo jí být kolem čtyřiceti, měřila sto pětasedmdesát centimetrů, ani tučná, ani hubená a rovné černé vlasy jí splývaly přes uši. Na sobě měla tlustý péřový kabát zapnutý až ke krku. Viktor ucítil cigarety a v ústech se mu sběhly sliny. Dvojici leželyu nohou čtyři nedopalky.

	Vrata výtahu se s rachotem zvedla. Viktor vystoupila prohlédl si podlaží. Bylo tu méně krabic a beden nežv přízemí a víc otevřeného prostoru. Prázdné kovové police na kovových nosnících. V rohu se válely staré pytles cementem a za ženou halda prachem pokrytých plastových fólií. Vzduch tu byl vlhký.

	Ze stropu visely v pravidelných rozestupech tři řady zářivek, z nichž svítila pouze ta prostřední. Byly to jen holé trubice, nechráněné krytem, a vydávaly právě tolik světla, aby ozářilo střed skladiště. Podlaha po Viktorově levici a pravici se ztrácela ve tmě až na místa, kam dopadalo světlo z obloukových oken.

	Viktor hledal možné únikové cesty. Na stěně za ženou a svalovcem visela nad pootevřenými kovovými dveřmi cedulka Únikový východ. V téže stěně, jen kousek od špinavého nerezového umyvadla, byl ještě další východ do sousední místnosti. Protější stěna byla natřená odlupující se nechutně zelenou barvou. Cihly ve zdech byly umazané od oleje a spáry mezi nimi zanesené prachem. Omítkou se místy táhly dlouhé praskliny.

	Ten, co ho sem dovedl, zůstal stát u výtahu. Viktor vyšel dvojici vstříc. Podlaha byla prkenná. Některá prkna však byla prasklá, uvolněná, zkroucená nebo chyběla úplně. Viktor ucítil pod nohama měkké, tlející prkno a ukročil kousek stranou, aby měl pevnější oporu pod nohama. Stoupl si tak, aby mohl periferním viděním sledovat svého průvodce a přitom byl čelem k ženě.

	Dlouho nikdo nepromluvil. Viktor si prohlížel ženui jejího mohutného přítele, protože věděl, že oni ho podrobují stejné prohlídce. Co si o něm myslí, netušil. Pečlivě si hlídal řeč svého těla i výraz obličeje, aby dal najevo, že je nechce ohrozit, ale současně neprojevil slabost.

	„Vy budete zřejmě kupec,“ pronesla žena nakonec.

	Její hlas prozrazoval jistou míru překvapení. Ať už čekala kohokoliv, Viktor pochopil, že takhle si ho nepředstavovala.

	Přitakal. „A vy musíte být Georg,“ opáčil.

	„Pochopitelně to není moje skutečné jméno.“

	„Pochopitelně,“ zopakoval Viktor.

	„Vypadáte jinak, než jsem čekala,“ ujala se slova zase ona.

	„Já vím.“

	Světlo dopadající shora vytvářelo hluboké stíny pod Georginými lícními kostmi, nosem a horním rtem. Její oči byly v temných očních důlcích téměř neviditelné.

	„Jste ozbrojený?“ chtěla vědět.

	„Ne, pokud za zbraň nepovažujete kávu.“

	Georginy rty se nepatrně roztáhly do šířky. „To je dobře,“ poznamenala. „Ale musím připustit, že ze střelných zbraní mám větší obavy než z horkých nápojů.“

	„Střelnou zbraň nemám.“

	„Doufám, že mi prominete, když se nespolehnu jen na vaše slovo.“ Zvedla ruku v rukavici a mávla na svalovce, ale nespustila přitom pohled z Viktora. „Zkontroluj, jestli mluví pravdu.“

	Obr vedle Georg vykročil k Viktorovi. Měl pevně zaťaté čelisti, přimhouřené oči a lokty odtažené od těla, jako by měl paže tak obalené svaly, že jinak chodit nedokázal. Musel se aspoň snažit působit výhružně, zejména když přišel blíž a ukázalo se, že čtvrtinu jeho hmotnosti tvoří tuk. Viktor si své poznatky nechal pro sebe.

	Bez hnutí stál, když mu velké ruce osahávaly odshora dolů stehna, paže a trup. Všiml si, že svalovec má v džínách ne moc dobře schovaný kolt ráže pětačtyřicet. Pak naznačil Viktorovi, ať zvedne ruce, a on poslechl. Když byla prohlídka hotová, svalovec se vrátil ke své šéfce.

	„Je čistý.“

	„To ráda slyším,“ sdělila Georg Viktorovi. „Kdybychom něco našli, bylo to pro vás moc špatné.“

	„To si umím představit.“

	„Německy mluvíte výtečně,“ ocenila ho Georg a popošla o dva kroky blíž, „ale Němec nejste. Co jste zač, Američan?“

	„Někdy,“ odvětil.

	Vrásky na Georgině čele se prohloubily. „Vy opravdu nejste ten, koho jsem očekávala.“

	„To už jste jednou povídala.“

	„Vysvětlím vám to.“

	Viktor pozvedl kelímek ke rtům a napil se.

	„Ve své branži se setkávám s různými lidmi. Každý je jiný, ale hodně mi o nich prozradí zboží, které pro ně sháním. Vezměme si například vás. Nemusíte mi vykládat, čím se živíte, protože to, co kupujete, by klidně mohla být vaše vizitka.“

	Viktor zůstal nehybně a mlčky stát. Nevěděl, kam Georg míří, a bylo mu to jedno, ale nepřišlo by mu zdvořilé ji přerušit.

	„Neznám pro to vhodný současný eufemismus, ale už jsem s lidmi vašeho druhu v minulosti jednala,“ pokračovala Georg. „Ne moc často, ale párkrát se to stalo. A při každém setkání jsem zákazníka dokázala perfektně odhadnout během několika vteřin. Není to těžké. Buď se usilovně snaží pouštět na mě hrůzu, i když to ve skutečnosti nejsou vůbec žádní drsňáci, nebo jsou naopak vyděšení a ani to nemusejí předstírat.“ Odmlčela se. „Vy nejste ani jedno.“

	„Budu to brát jako kompliment.“

	„Nejsem si jistá, že jsem to jako kompliment mínila.“

	„Stejně to tak beru.“

	Georg přistoupila ještě blíž a upřeně zírala na Viktora. Oči měla zarudlé, panenky rozšířené. Po něčem silnějším, než je nikotin. „Já se nedozvím, kdo ve skutečnosti jste, viďte?“

	„Ne,“ připustil Viktor. „A ani byste to vědět nechtěla.“

	„Škoda.“ Georg si povzdychla, posadila se na dřevěnou bednu a rukou si smetla cosi z džínsů. „Tak pojďme k našemu obchodu.“

	Viktor přikývl. „Chápu to tak, že máte všechno, co je na seznamu.“

	Georg odpočítávala na prstech a zároveň odříkávala: „Ruské armádní rozbušky, devítimilimetrová pistole s hlavní se závitem, tlumič, planžetová pistole a čtrnáct liber cyklotrimetylenetrinitraminu. Řekla jsem to správně?“

	„Řekla,“ ujistil ji Viktor. „Chci si to všechno zkontrolovat.“

	„Jistě, můj drahý, nic jiného jsem ani neočekávala. Jste koneckonců profesionál.“ Slova záměrně protahovala. „Ale to já také. A tak bych napřed ráda viděla peníze.“

	Viktor volnou rukou pomalu sáhl do vnější kapsy. Přitom pozorně sledoval, co dělají svalovec a jeho průvodce. Žádná gesta prozrazující uvolnění, žádné přešlapování a přenášení váhy, nic, co by napovídalo, že čekají na zahájení nějaké předem dohodnuté akce, kterou spustí, jakmile ukáže peníze, však nezaznamenal. Spokojený, že nejde o léčku, vytáhl tenký svazek stoeurových bankovek.

	Georg se svezla z bedny a přistoupila blíž. Zírala na peníze. „Nezdá se mi, že tohle by bylo dost.“

	„To je polovina.“

	Georginy oči se střetly s Viktorovýma. Promluvila tiše a panovačně. „Potom jste nejenom zbytečně ztrácel čas, ale také jste mě dost urazil. A ani jedno není od muže ve vaší situaci příliš moudré.“

	„Až dostanu zboží, můžete si se mnou jít vyzvednout zbytek svých peněz,“ vysvětlil Viktor. „Nebo poslat jednoho ze svých lidí.“

	„Takhle já obchody nedělám.“

	„A lodě, prázdná skladiště a ochránci s pětačtyřicítkou zase nejsou způsob, který by vyhovoval mně,“ opáčil Viktor. „Tohle je cena, kterou zaplatíte za to, jak se věci dosud vyvíjely.“

	Svalovec sjel rukou ke zbrani. Tvářil se zpola překvapeně, zpola otráveně. Georg o tom chvilku uvažovala.

	„Co mi brání, abych si vzala peníze a nechala z vás vymlátit, kde je ta druhá polovina?“

	Průvodce i hromotluk ztuhli, připraveni na to, co by mohlo následovat.

	Viktor nespouštěl z Georg oči. „Co vám brání? Za prvé, do budoucna byste přišla o cenného zákazníka. A za druhé,“ pokračoval klidným, nezaujatým hlasem, „bych vás i vaše muže zabil během deseti vteřin.“

	Svalovci se tahle odpověď nelíbila. Zaškaredil se ještě víc a klouby prstů mu zbělely. Záda toho druhého ztuhla jako prkno. Viktor je oba ignoroval. Sledoval Georginu reakci – nejprve šok a vztek, který se nakonec změnil v úsměv, a Viktor věděl, že udělal správný tah.

	„Fajn,“ pokývala, „provedeme to po vašem.“
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	Viktor je zaslechl o několik vteřin dřív, než je uviděl. Vešli rychle, vchodem ve zdi vedle umyvadla – pět nervózních mužů, čtyři se zbraněmi v rukou. Jeden třímal brokovnici, tři měli pistole. Nepohybovali se ani nevypadali jako vycvičení profesionálové, ale zbraně drželi tak, že bylo zřejmé, že násilí jim není cizí.

	Svalovec zareagoval rychle, otočil se a hmátl po koltu, ale výkřik, ať se ani nehne, a namířené zbraně ho přinutily si to rozmyslet. Průvodce zvedl ruce dlaněmi vzhůru a Georg vztekle, znechuceně nebo z obou důvodů současně kopla do bedny.

	Viktor zůstal tak, jak byl. Kromě výtahu nebyla žádná úniková cesta dost blízko, aby stálo za to riskovat a rozběhnout se k ní. Otevřít a zavřít dveře výtahu by v žádném případě nestihl dřív, než by ho kulky roztrhaly na kousky. Dokud nezjistí, co se děje, nemůže dělat nic.

	Když se útočníci nahnali dovnitř všichni, posledníz nich zvolal: „Ale ne, Georg! Je sranda, že jsem tu našel právě tebe.“

	Byl malý, drobný, navlečený v laciném obleku. Žádnou zbraň v rukou nedržel, ale Viktor mu stejně věnoval největší pozornost. Ostatní přišli blíž a rozestoupili se, po jednom ke každému ze svých momentálních rukojmí. Chlap s brokovnicí namířil na Viktora. Typické.

	Georg tázavě zvedla ruce. „Co tady děláš, Krausse?“

	Muž v levném obleku vstoupil do světla. Bylo mu asi čtyřicet. Řídnoucí vlasy měl černé a nakrátko ostříhané. Tváře a čelo poseté jizvami po akné.

	„Mohl bych se tě zeptat na totéž, Georg,“ odvětil Krausse a rozhlédl se. „Ale zdá se mi, že se tu chystáš uzavřít obchod, o kterém nic nevím.“

	„Vypadni odsud, Krausse,“ vykřikla Georg, „a ty svoje šašky si odveď s sebou. Co tady děláme, nemá s tebou nic společného.“

	„Ale ano, má,“ rozesmál se Krausse. „Jsme obchodní partneři, vzpomínáš?“

	„Byli jsme,“ opravila ho Georg.

	Krausse se potměšile uculil. „To posoudím já.“ Podíval se na Viktora. „Kdo je ten kravaťák?“

	„Záleží na tom? Nikdo.“

	„Záleží.“ Krausse namířil prstem na Viktora. „Kdo jste?“

	Viktor stál klidně a uvolněně. „Právě jak řekla, nikdo.“

	„Bude z vás nikdo, když mi neřeknete, co tady děláte.“

	Viktor po řade pohlédl na každého z Krausseho mužů. Ti tři s pistolemi byli nervózní – spousta malých zbytečných pohybů, polykání. Pot na kůži se jim leskl odraženým světlem. Ten s brokovnicí byl klidnější, soustředěnější, jeho malá očka skoro nemrkala. Chřípí jeho zploštělého, křivého nosu se přirozeně a uvolněně pohybovalo, jak se nadechoval a vydechoval.

	„Dojednávám tu obchod,“ uvolil se po chvilce sdělit Viktor.

	„A co kupujete?“

	„Květiny pro mou matku.“

	Dva z Krausseho chlapů se zasmáli.

	„Nějakej vtipálek, co?“ zasupěl Krausse.

	„Právě čtu knihu nejlepších anekdot.“

	Georg se ohlédla přes rameno. „Prokažte nám všem službu a buďte zticha.“

	„To je dobrá rada,“ přizvukoval Krausse. „Není nutné, abychom byli nepříjemní. Jsem tady, abych si vzal svůj právoplatný podíl z transakce.“

	„Chceš říct, že jsi mě přišel okrást.“

	Krausse se místo odpovědi ušklíbl. „Když to chceš brát takhle, drahoušku, hádat se nebudu.“ Otočil se zpátkyk Viktorovi. „Co kupujete? A tentokrát si pořádně rozmyslete, co mi odpovíte.“

	Viktor mlčel.

	„Kupuje výbušniny,“ odpověděla místo něj Georg po chvilince. „Zbraně a podobné věci.“

	„Zajímavé.“ Krausse povytáhl obočí a přikývl. „Ty jsou také pro vaši matinku?“

	„Snaží se být stále aktivní.“

	Krausse se rozchechtal, jeho muži se k němu přidali a o několik centimetrů sklonili zbraně. Viktor viděl, jak se ten s brokovnicí na jednoho z nich obrací a pohoršeně kroutí hlavou. Hlaveň brokovnice se o kousek odchýlila.

	Krausse se znovu zadíval na Georg. „Kde jsi krucinál tohohle chlapa vyhrabala?“

	„On si našel mě.“

	„To si umím představit. Kolik výbušnin kupuje?“

	Georg pokrčila rameny. „Slušné množství.“

	Krausse se usmál na Viktora. „Jak znám Georg, zaplatíte za ně dost neslušnou částku.“ Pohlédl na jednoho ze svých mužů. „Seber mu prachy.“

	Muž, který vykročil k Viktorovi, byl asi stejně vysoký – sto osmdesát pět centimetrů –, ale měl mohutnější krk, ramena a především pas. Tvářil se drsně a vážně. Smrděl.

	„Jste ozbrojený?“ zeptal se, když přistoupil blíž.

	„Pokud nepočítáte mou kávu, tak ne.“

	Koutkem oka zahlédl, že se na něho Georg podívala, ale neoplatil jí to.

	Muž se přiblížil a sklonil zbraň. „Držte ruce tak, abych na ně viděl.“

	Levou dlaní Viktora prohmatal. Ne tak důkladně jako Georgin svalovec, ale dost pečlivě. Vzal si z Viktorovy dlaně svazek bankovek a ukázal je Kraussemu. Přitom se od Viktora částečně odvrátil. Ten vteřinku počkala ukročil kousek doprava.

	Krausse se netvářil spokojeně. „To není zrovna moc peněz.“

	Než mohl někdo odpovědět, zazvonil mobil. Viktor v duchu pochválil vyzváněcí melodii: Händelova Vodní hudba. Krausse rychle vytáhl telefon z kapsy u kalhot. Krátce mrkl na displej a hovor nepřijal.

	„Nesnáším tyhle věci. Ovládají naše životy,“ utrousila vrátil mobil do kapsy. „Takže, chystal jste se mi prozradit, kde je zbytek peněz.“

	Viktor neříkal nic. Podíval se na zbývající tři Krausseho chlapy. Už nebyli tak napjatí, jako když sem přišli. Zdálo se, že se víc ovládají, a jak čas ubíhá, jsou stále klidnější. Bezstarostnější.

	„Chtěl mě k nim dovést, až si převezme zboží,“ vysvětlila Georg.

	„Hm, takže teď tam místo tebe zavede mě.“ Krausse se otočil na muže s penězi, který stál zády k Viktorovi. „Spočítej to.“

	Pistolník schoval zbraň do levé kapsy saka a začal palcem listovat bankovkami.

	„Dostanu zboží, pro které jsem si přišel?“ otázal se Viktor.

	„Povím vám,“ zakroutil hlavou Krausse, „že vy jste vážně vtipálek.“

	„Co kdybych poprosil?“

	Krausse se zasmál a s pobaveným výrazem se otočil ke svým mužům. Usmáli se, nebo pokrčili rameny, a jejich zbraně už byly stejně daleko od ramen jako od pasu. Viktor znovu nepatrně ukročil stranou. Ten, který počítal peníze, nyní blokoval jeho střelnou dráhu, pokud by vypálil na zbývající dva muže stojící se zbraněmi po jeho levici. A naopak.

	Viktor promluvil na Krausseho, ale nepohlédl na něj přitom. „Jste si jistý, že to nechcete ještě uvážit?“

	„Ano, tím jsem si celkem jistý,“ přitakal Krausse.

	„Pak mi nedáváte na vybranou.“

	Jen co to Viktor dopověděl, levou rukou zmáčkl kávový kelímek. Víčko odskočilo. Bleskově sáhl dovnitř, vytáhl černý skládací nůž, otevřel ho a zabodl ho do zad muže před sebou.

	Ten se napjal, zaječel a upustil peníze. Viktor pustil nůž, hrábl pro zbraň v mužově kapse a namířil na Krausseho hlavu dřív, než někdo stihl zareagovat.

	Muž s nožem v zádech chroptěl a klesl na kolena. Chvilku se nikdo nehýbal ani nemluvil. Stoeurové bankovky se snášely k zemi.

	Viktor těkal pohledem mezi třemi ozbrojenými muži. Zbraně drželi opět v pohotovosti, byli rozčilení, jezdili očima od něj na Krausseho a zpět a čekali na rozkazy. Nezdálo se, že by některý z nich byl tak hloupý, aby vystřelil, když Viktor míří na jejich šéfa, ale jistý si tím být nemohl.

	Krausse pomalu zatleskal. „Působivé představení.“ Probodával Viktora vzteklým pohledem. „Bravo.“

	Viktor mu pohled vracel. „A to jste ještě neviděl přídavek.“

	„Tak tam raději nezacházejme.“

	„Nemusíme,“ připustil Viktor. „Já jen chci to, pro co jsem si přišel.“

	Muž s nožem v zádech se převážil dopředu a složil se bokem na podlahu, kde zůstal ležet stočený do klubíčka. Kaluž krve kolem něho se pomalu zvětšovala. Viktor ho bodl mezi páteř a levou ledvinu. Smrtelná rána, ale kdyby se mu dostalo rychlé pomoci, mohl by přežít. Viktor ho nechtěl rovnou zabít, protože to by některéhoz ostatních mohlo inspirovat k pošetilému pokusu o pomstu, který by skončil smrtí jich obou. Tihle chlapi byli pravděpodobně přátelé a on chtěl, aby se starali především o to, jak pomoct zraněnému kolegovi.

	Georgini muži byli mimo Viktorovo zorné pole, ale ji samu koutkem oka viděl. Třebaže ji změna okolností pochopitelně vyvedla z míry, k propadání panice, měla daleko. Viktor doufal, že všichni tři jsou natolik inteligentní, aby se drželi mimo.

	Zdálo se, že Krausseho zbraň mířící na jeho mozek nijak zvlášť nerozhazuje. Úsměv z tváře se mu vytratil, ale byl klidný a spíš otrávený než vyděšený.

	„Takže, co teď?“ zeptal se.

	„Začneme tím, že přikážete svým mužům, aby zahodili zbraně.“

	„To asi neudělám,“ potřásl Krausse hlavou.

	„Nebudu to říkat dvakrát.“

	Krausse přikývl, jako by přesně takovou odpověď očekával. „Jste rychlý, příteli, ale oba víme, že ne tak rychlý, abyste zastřelil mě a všechny moje lidi dřív, než někdo z nich zabije vás. A vy netrpíte sebevražednými sklony, nebo snad ano?“

	„Poslední dobou ne.“

	„Výborně. A mně je jasné, že když přikážu svým chlapům, aby stříleli, odprásknete mě dřív, než tu větu dopovím.“

	„Dřív než dopovíte první slovo.“

	„To vám věřím,“ souhlasil Krausse. „Takže tu máme patovou situaci a všichni si ponecháme své zbraně.“

	Krausse nepředstavoval hrozbu, to jeho lidé, ale měl pravdu. Viktor nemohl riskovat palbu, na to byli Krausseho střelci příliš rozptýleni v prostoru. Jinak by je všechny už dávno postřílel.

	„Nechám peníze, kde jsou,“ prohlásil Viktor, „a potom odsud odejdu. Vy mi nebudete bránit.“

	„A co druhá půlka peněz?“

	„Jsou v popelnici, na rohu ulic Ballindamm a Alstertor.“

	„Pak jsme skončili.“

	„Ne tak docela. Kde je moje zboží?“ obrátil se Viktor na Georg.

	Georg mlčela.

	„Pověz mu to,“ přikázal jí Krausse.

	Georgin hlas zněl tiše, poraženě. „Je to v dodávce kousek odsud. Zavedu vás tam.“

	„Ne, ne, ne.“ Krausse potřásl hlavou. „Ty zůstaneš tady. My jsme spolu ještě neskončili.“

	„Dostaneš všechny peníze,“ sykla Georg. „Tak jdi.“

	„Podvedla jsi mě, Georg. A nestalo se to poprvé. Vím o kšeftu, který sis dohodla za mými zády s těmi ksindly z Mnichova. Co bych to byl za chlapa, kdybych nechal takový projev neúcty bez trestu? Proto jsem sem přišel, abychom si popovídali o tom, jaks mě podrazila,“ vysvětlil jí Krausse. „Pověz mu pěkně, kde je ta dodávka, a dej mu klíčky. Ty už je nebudeš potřebovat.“

	„To neudělám.“

	„Řekni mu to!“

	Georg se vzdorně napřímila. „Ne.“

	„Řekni mu to, Georg, nebo dovolím svým chlapcům upustit trochu páry, abys zase začala spolupracovat.“

	„Jdi do prdele.“

	Viktor věděl, co se stane, ještě než Georg v nastalém tichu vytáhla zbraň. Než pohyb dokončila, Viktor už měl před ostatními náskok. Skočil za nejbližší hromadu beden těsně předtím, než první z Krausseho mužů spustil palbu. Skladištěm se rozlehly hlasité výstřely.

	Vytryskla krev, jak Georg dostala zásah do levého ramene, aniž vůbec stihla zvednout svou malou pistolku. Zakymácela se, podařilo se jí vystřelit na Krausseho, ale minula a kulka vykousla díru ve zdi za ním. Georg namířila znovu a chystala se vypálit podruhé.

	Rána z brokovnice ji zasáhla do břicha.

	Georg spadla po zádech do hromady plastových fólií navršené u výtahu. Na umělé hmotě se zaleskla krev.

	Georgini muži propadli panice a tasili zbraně. Viktor viděl, že první šel k zemi svalovec, kulky ho zasáhly současně do hrudi a do zad. Průvodce žil o trošku déle.

	Když střelba utichla, Viktor slyšel cinkání vyhozených nábojnic, ale v dřepu za bednami na Krausseho a jeho muže neviděl. Neozývalo se však sténání ani křik, proto věděl, že nikdo z nich nebyl zraněn. Ten, kterého probodl, ležel tiše v bezvědomí. Viktor nevěděl, co se bude dít dál, ale zvednout se mu nepřipadalo jako ten nejlepší nápad. Jestli mají v úmyslu ho zastřelit, bedny mu poskytnou aspoň částečnou ochranu – tedy pokud v nich něco je. A jestli jsou prázdné, aspoň jim blokují výhled.

	„Můžete vyjít ven,“ zavolal Krausse.

	„Vlastně se tady cítím docela pohodlně,“ odvětil Viktor.

	Krausse se rozesmál. „Povězte mi, můj nový nejlepší příteli, jak dlouho tam plánujete zůstat?“

	Viktor si zkontroloval ukořistěnou zbraň: Glock 17. Kromě několika škrábanců vypadala slušně udržovaná. Vysunul zásobník, zjistil, že je plně nabitý celoplášťovými devítimilimetrovými střelami, a tiše ho zasunul na místo. Opatrně posunul závěr, aby se podíval do komory. Vypadala čistě, ale foukl do ní pro případ, že by uvnitř byla nějaká nečistota. Na glocky se dá spolehnout stejně jako na to, že slunce zapadne, přesto neuškodí se ujistit. Viktor zasunul náboj do komory a pomalu, aby ztlumil hluk, zatáhl závěr.

	„Řekněme do té doby, než odejdete.“

	„Začínáte se mi zamlouvat,“ prohlásil Krausse. „To myslím vážně. Ale víte stejně dobře jako já, že to se nestane.“

	Viktor rychle přemýšlel. Tady se vážně nemůže skrývat dlouho. Čím déle bude útok odkládat, tím víc času jim poskytne, aby ho mohli obklíčit. Svlékl si sako.

	„A co naše dohoda?“

	„Naše dohoda?“ Krausse se znovu rozesmál. „Vy myslíte tu dohodu, kterou jsme uzavřeli, když jste mi mířil na hlavu? Tak jestli máte na mysli tu, tak vám musím připomenout, že vaše vyjednávací pozice od té doby silně zeslábla.“

	Než se začalo střílet, Krausse stál z Viktorova pohledu na jedné hodině, pan Brokovnice na dvou hodinácha zbylí dva na desáté a na deváté. Viktor odhadl, že jestli se Krausse a Brokovnice nerozestoupili příliš daleko od sebe, a on by byl dost rychlý, dostal by je oba dřív, než by stihli střelbu opětovat. Problém představovali ti dva na devíti a deseti hodinách a skutečnost, že když Viktor zabije Krausseho a Brokovnici, schystá od těch dvou na oplátku kulky do žeber. A naopak – kdyby zabil nejprve tyhle dva, roztrhaly by ho výstřely z brokovnice.

	Slyšel šepot, ale slovům nerozuměl. Téma konverzace si však dokázal snadno domyslet. On, či spíš to, jak ho co nejlépe zabít. Ti chlapi pravděpodobně neabsolvovali výcvik vojenské taktiky, ale nebylo těžké vymyslet, co asi plánují, když počtem převyšovali nepřítele v poměru čtyři ku jedné. Obranu proti takovému útoku by jen stěží vymýšlel i sám slavný čínský mistr vojenského výcviku Sun-c‘. Mysli, nabádal se v duchu Viktor.

	Nad hlavou mu zablikala trubice zářivky.

	Slyšel, jak se k němu přibližují kroky. Za okamžik na něho z obou stran zaútočí. Během několika sekund bude mrtvý. Na vymýšlení plánu nebyl čas.

	Vystřelil.
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	První zářivka se rozprskla ohňostrojem jisker a střepů. Další tři zářivky sestřelil rychle dalšími třemi kulkamia pak dostal pátou. Jako poslední zničil zářivku přímo nad svou hlavou; levou rukou se kryl před deštěm střepů, který následoval po výbuchu. Prostor se ponořil do tmy.

	Viktor se vrhl doprava, břichem na podlahu. Hlavua ruce měl teď zpoza své barikády z beden vysunuté. Nikoho neviděl, ale vystřelil směrem, kde před pár vteřinami stál Brokovnice. Dva výstřely, dvě mlasknutí ve výši těla.

	Heknutí a klopýtnutí mu naznačily, že zasáhl, ale ne smrtelně. Záblesk z hlavně glocku ale prozradil jeho pozici, proto se okamžitě odkulil pryč, dřív než opětovaná střelba proděravěla dřevěnou podlahu.

	Viktor vyskočil na nohy a dal se do pohybu, o hluk, který nadělal, se nestaral, soustředil se jenom na to, aby zvětšil vzdálenost mezi sebou a nepřáteli. Věděl, že mezi hromadami beden vede prázdná ulička a naslepo k ní zamířil. Slyšel, jak do beden za ním narážejí kulky. Odlétly jiskry, jak se jedna trefila do kovového sloupu.

	Po několika vteřinách se zastavil, podřepl a chvilku vyčkával, odhadoval situaci. Nacházel se někde na opačné straně od výtahu. Nevěděl, kde přesně, ale snažil se vybavit si nějaké orientační body a hmatal rukou kolem sebe, aby našel nějaký úkryt.

	Slyšel, jak Brokovnice nadává a sténá a Krausse se ho snaží umlčet. Druzí dva byli zticha. Jejich kroky nebyly hlučné, přesto slyšitelné. Pod podrážkami jim křupalo sklo. Asi deset metrů od Viktora.

	Rychle si spočítal, kolik mu zbývá nábojů. Glock jich měl v plném zásobníku sedmnác. Šest jich použil na zhasnutí zářivek a dvě na pana Brokovnici. Zbývalo jich devět. Krausseho muži zatím vypálili jen několik ran a nikdo znovu nenabíjel. Předpokládal, že zásobníky vymění, až je vyprázdní. Většina lidí to takhle dělá. Až na to dojde, Viktor by mohl využít příležitosti, ale věděl, že si bude muset dlouho počkat, než se taková šance naskytne.

	Sténání postřeleného s brokovnicí utichlo. Buď přemohl bolest, nebo mu někdo ucpal ústa rukou. Viktor neslyšel, že by se zhroutil na zem, takže zatím zřejmě stál, a jestli je na nohou, pak stále představuje nebezpečí. Sprškou broků by ho klidně mohl zasáhnout a ani by nemusel mířit.

	Viktor se rozhlédl. Střed skladiště tonul v naprosté tmě. Viditelnost byla tak malá, že sotva rozeznal glock ve vlastní ruce. Vysoká okna ve všech zdech sem vpouštěla trochu světla pouličních lamp, ale tak málo, že by byl vidět jen ten, kdo by procházel těsně kolem stěny pod oknem. Světlo pronikalo tmou jen na několik metrůa Krausse a jeho chlapi nebyli tak hloupí, aby se k němu přiblížili.

	Viktor si rozvázal tkaničky a zul boty. Jednu uchopil do levé ruky. V ponožkách nenadělal při pohybu žádný hluk. Ve středu skladiště leželo sklo z rozbitých zářivek, ale Viktor neměl v úmyslu chodit tudy. Postupoval přikrčený, levou ruku před sebou, aby do něčeho nenarazil a plížil se podél zdi doprava. Dával si pozor, aby mířil přesně mezi dvě plochy ozářené světlem z oken.

	Přitiskl se zády ke zdi a zíral do tmy. Pokud on nevidí své nepřátele, nevidí ani oni jeho. Potrvá nejméně patnáct minut, než se jeho oči přizpůsobí nedostatku světla, ale pochyboval, že se před čtyřmi muži vydrží ukrývat tak dlouho, nebo že odsud unikne, aniž by ho objevili. Nemá na vybranou, musí je zabít dřív, než oni zabijí jeho.

	Soustředil se na zvuky. Slyšel vzdálené kroky a na několika místech zapraskání prken v podlaze. Sklo už nekřupalo, takže věděl, že se všichni zdržují mimo střed skladiště. Odhadl, odkud zvuky přicházejí, ale na to, aby se mohl spolehnout jen na sluch, měl málo nábojů. A proto držel v ruce botu.

	Jakmile si byl víceméně jistý, kde se nejbližší střelec nachází, hodil botu někam k výtahu, kde ještě před chvíli dřepěl. Když dopadla, nevydala zvuk jako pohybující se člověk, ale mužům s vysokou hladinou adrenalinu v krvi to znělo dost podobně.

	Tmu prořízly záblesky z hlavní.

	Dva terče.

	Viktor vypálil dvě rány přibližně tam, kde se objevily nejbližší záblesky, pak dvakrát vystřelil do druhého místa a zalehl na zem.

	Výstřel z brokovnice vyrazil kus zdi asi metr vpravo nad jeho hlavou a hodil mu do tváře spršku cihlového prachu. Nemohl ale střelbu oplatit, protože brokovnice pálila znovu a znovu a vykusovala díry do zdi nad ním, až se na něho sypaly kousky cihel.

	Držel se při zemi, dokud palba neutichla. Hlavu, ramena, oči i ústa měl plné cihlového prachu a drti. O oči se nebál, ty byly jen podrážděné a pálily. Tak jako tak nic neviděl. Ale dusil se a musel potlačovat nutkání vykašlat prach z krku. Co nejtišeji ho vyplivl.

	Někdo začal kvílet a svíjet se, jak bolest přehlušila nutnost neodhalit svou pozici. Tentokrát se Krausse nesnažil svého spolubojovníka umlčet. Nechtěl se prozradit a skončit ve stejné situaci. Zda je ten druhý muž, po kterém vystřelil, mrtvý, nebo ho minul, Viktor nevěděl. Předpokládal, že je stále bojeschopný. Pan Brokovnice dokázal, že stále může střílet, a Viktor si domyslel, že Krausse už má teď také v ruce zbraň. Takže nyní proti němu stáli tři nepřátelé. V glocku zbývalo pět střel. Ani ne dvě na každého. Malý prostor pro chybu, když uváží, že střílí v podstatě poslepu.

	Viktor se držel při zemi a pohyboval se podél stěny, aby našel nějaký úkryt. Oči mu slzely. Levou ruku držel před sebou, aby si nahmatával cestu kolem překážek, a rychle mrkal, aby vyplavil nečistotu z očí.

	Na novou pozici se posunoval pomalu, protože měl strach, že se blíží k místům, kde leží rozbité sklo. Protože kvílení raněného muže překrývalo všechny ostatní zvuky, musel Viktor dávat pozor, aby se nesrazil s jedním z Krausseho mužů. Nevěděl, zda zůstávají na jednom místě, nebo se pohybují. Kdyby se schody nacházely na této straně skladiště, Viktor by se k nim dávno rozběhl, ale jediné východy ležely na protější straně, v blízkosti jeho nepřátel.

	Raněný muž dál křičel, ale jak mu ubývaly síly, znělo jeho sténání stále tišeji. Ještě pár minut a zmlkne. Trochu přidat s tím umíráním, ať zase slyším, povzbuzoval ho Viktor v duchu.

	Mrkáním se mu podařilo vyplavit z očí poslední smítka a zase už dokázal rozeznat glock v ruce. Křik se ztišil na pouhé kníkání ne hlasitější než šepot a Viktor opět slyšel svůj dech. Držel glock před sebou a čekal na podnět, který by prozradil, kde se Krausse a jeho muži nacházejí. Neslyšel ale žádné pohyby, žádný vystrašený dech, jen tichnoucí sténání postřeleného muže. Viktor se rozhodl znovu změnit pozici a zamířil na opačnou stranu výtahu.

	Podlaha mu pod nohou zapraskala.

	Odpovědí byly dva výstřely z brokovnice, které zasáhly poblíž stojící hromadu beden. Dřevěné třísky se rozlétly všemi směry. Cítil, jak mu jedna roztrhla košili. Vrhl se tváří k zemi, zlomek vteřiny předtím, než spustily palbu dvě ruční zbraně. Kulky bušily do beden, které mu poskytly úkryt, a svištěly mu nad hlavou.

	Střelba neutichala. Pálili nazdařbůh do prostoru, věřili své palebné síle a doufali, že budou mít štěstí a trefí se. Rachot byl ohlušující. Viktor měl na vybranou – buď zůstat, nebo palbu prolomit. Vřítit se do palebné linie by nebyla nejlepší taktika, ale zůstat ležet a doufat, že ho nezasáhnou, vypadalo jako ještě horší plán.

	Kulky a broky dál ostřelovaly jeho pozici, zasekávaly se do podlahy, beden i sloupů. Střely z brokovnice vytvořily kousek od Viktora takový kráter, že cítil, jak prkna podlahy vibrují. Věděl, že se mu krátí čas.

	Střelba se na chvíli utišila. Pan Brokovnice přestal pálit. Viktor si nejprve pomyslel, že nabíjí, ale mezi dvěma výstřely z pistolí zaslechl další zvuk. Händelovu Vodní hudbu.

	Nenechal si utéct příležitost. Zdvihl se a rychle vykoukl zpoza navršených beden. Nic neviděl. Zkusil to na opačné straně a zlomek vteřiny předtím, než telefon zmlknul, zahlédl slabé namodralé světýlko displeje, prosvítající lacinou látkou Krausseho kalhot.

	Viktor namířil glock a vypálil. Krausse zaječel.

	To už byl Viktor na nohou a v pohybu, dřív než pan Brokovnice stihl jeho výstřel opětovat. Obrovský záblesk z hlavně ho krátce ozářil a Viktor po něm okamžitě vystřelil ještě dvakrát. Pan Brokovnice se bokem zhroutil na místo, kam padalo slabé světlo z jednoho z blízkých oken. Mrtvější už být nemohl.

	Poslední střelec vypálil po Viktorovi. Z hlavně se blýsklo na vzdálené straně skladiště, asi pětadvacet metrů od něho. Viktor střílel v pohybu, chtěl se dostat blíž. Ale jednal příliš zbrkle.

	Věděl, že minul, dřív než to záblesk z hlavně potvrdil. Kulka zajiskřila, jak vrazila do sloupu po Viktorově levici. Uhnul doprava a běžel dál, podruhé střelbu z takové vzdálenosti neriskoval, když mu v glocku zbývala jediná střela.

	Čtrnáct metrů a nepřítel znovu stiskl spoušť. Pozici ale nezměnil, byl někde u umyvadla. Kulka šla hodně mimo. Střílel jen po zvuku a Viktor byl rychlý terč. Znovu rychle uhnul doprava, ale zavadil nohou o bednua klopýtl. Další kulka proděravěla okenní tabulku.

	Méně než deset metrů. Střelec opět vypálil, tentokrát z jiného místa za sloupem. Kulka prolétla tak blízko, že Viktor slyšel aerodynamický třesk. Pět metrů. Zase vedle. Viktor se napjal, protože si byl jistý, že další kulka už nemine.

	Žádný výstřel. Prázdná zbraň.

	Slyšel, jak zásobník udeřil o zem a střelec se zběsile snaží znovu nabít. Viktor rychle překonal posledních pár metrů a vtom ho uviděl – nezřetelná, téměř černá silueta proti úplně temnotě. Nový zásobník zajel na místo a obrys se pohnul. A zhroutil se tváří k zemi, jak se mu Viktorova poslední kulka zanořila do hrudi.

	Viktor se zastavil a dopřál si tolik potřebný kyslík. Zhluboka se nadechl a zaposlouchal se. Kdesi v temnotě slyšel nářek. Všichni ostatní už byli mrtví nebo tiše umírali. Viktor zahodil prázdný glock a vzal si plně nabitý z nepřítelovy dlaně. Zkontroloval mrtvému kapsy a našel peněženku a zapalovač. Oboje mu sebral a byl rád, že nenašel žádné cigarety, které by ho pokoušely.

	Podle plánu v hlavě si vybavil, kde leží jeho boty, našel je, obul se a pak zamířil na místo, kde ležela Georg. Jak se blížil, sténání bylo stále hlasitější. Viktor si posvítil ve tmě zapalovačem a spatřil Georg. Ležela na zádech, oběma rukama tiskla krvavou spoušť na břiše. Krev pod ní utvořila velikou kaluž, stékala dolů na podlahu a prokapávala škvírami mezi prkny dolů. Georg zírala na Viktora a obličej bílý jako křída jí křivila smrtelná bolest. Na tvářích se jí leskly slzy.

	„Prosím…“

	Viktor jí opatrně, aby se vyhnul krvi, prohledal kapsy. „O co prosíte?“

	„Pomozte mi.“ Její hlas zněl slabounce. „Zaplatím vám… cokoliv.“

	Viktor otevřel Georginu prázdnou peněženku. „A čím?“

	Georg neodpověděla.

	Viktor jí peněženku vrátil, mobil nechal být, ale z kapes jí vzal klíčky od dodávky.

	„Pomozte mi…,“ prosila Georg znovu.

	„Máte na sobě neprůstřelnou vestu,“ vysvětlil jí Viktor. „Jenom proto jste ještě naživu, přestože jste dostala do břicha zásah dvanáctkou brokovnicí. Ale je to vesta na skryté nošení, takže má přibližně devatenáct vrstev kevralu. To stačí na zastavení devítimilimetrové střely, která letí rychlostí tři sta padesát metrů za sekundu, ale hrubé devítimilimetrové broky letící stejnou rychlostí nezastaví. Vesta absorbovala možná padesát procent jejich energie, takže žádný z broků nepronikl až k páteři, ale potrhaly vám vnitřnosti. A to nepočítám kulku, kterou máte v rameni. Nejvýš za patnáct minut budete mrtvá. Tomu já nemůžu vůbec nijak zabránit.“

	„Telefon… sanitka…“

	„Aby si nahráli můj hlas na záznamník? To neudělám.“

	Našel muže, kterého probodl, a vzal si zpátky svůj nůž. Byl vyrobený na zakázku, celý z keramiky, čepel měla na konci zoubky. Byl příliš cenný, aby ho promrhal na nějakou mrtvolu. Viktor otřel nůž o bundu mrtvého muže a složil ho.

	„Mrzí mě… že to… dopadlo… takhle,“ vydechla Georg.

	Znělo to opravdu upřímně, ale Viktor měl zkušenost, že mučivá bolest lidi často nutí chovat se kajícně. Zvedl se.

	„Pomozte mi… prosím,“ bublavě naříkala mezi sténáním, „nebo mě zabijte… bolí to…“

	Viktor k ní přistoupil a zastavil se kousíček od krvavé louže. Zvedl glock a zamířil.

	Georgin zrak sledoval zbraň, ale pak oči zavřela, aby se na to nemusela dívat. Ne, že by měla čas zaregistrovat záblesk a dostat strach z nárazu letící kulky, nebo že by její mozek stihl zaregistrovat svou vlastní destrukci. Jenomže Viktor nevystřelil.

	Místo toho u ní podřepl a sáhl do Georgina péřového kabátu. Vytáhl mobil, namačkal 112, přepnul ho na hlasitý odposlech a vložil jí ho do rukou. Překvapeně otevřela oči a upřela je na něho.

	„A pamatujte si, že na mě musíte zapomenout,“ připomenul jí Viktor, než se na lince ozval hlas.

	Mířil k výtahu, zatímco operátorka se zdvořile ptala, s čím potřebuje Georg pomoci.
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Ústřední zpravodajská služba CIA,
Virginie, USA

	Zástupce ředitele státní tajné služby Roland Procter si sedl do jednoho z černých kožených křesel v rohu své kanceláře. Kout byl upravený tak, aby v něm vzniklo místo pro schůzky a diskuse, ale Procter mnohem raději hovořil zpoza svého obřího stolu. Jeho dnešní návštěvník měl však právo na vstřícnější přístup.

	Pohodlí křesla proti Procterovi si užíval Clarke, který, ač stejně starý, byl nejméně o pětatřicet kilogramů lehčí, o několik odstínů pleti světlejší a celkově se svým vzhledem příliš nelišil od bramborového hranolku v obleku. Procter však musel připustit, že kdyby Clarke byl hranolek, on by na jejich talíři zastupoval hamburger. Sice sám nevěděl, kolik vlastně váží, ale muselo to být hodně přes sto deset kilo. Ani genetika, ani těžké kosti za to ale nemohly, Procter prostě rád jedl.

	Clarke nebyl zaměstnancem CIA, v jeho dokladech stálo Pentagon, ale ať už jeho průkazka tvrdila cokoliv, Procter si stejně nebyl jistý, pro koho Clarke v současnosti dělá. Možná nepracuje pro žádnou z velkých agentur, nebo naopak pro všechny naráz, nebo dělá pro nějakou, která je tak tajná, že o ní Procter nikdy neslyšel. Na tom nezáleželo. Důležité bylo, že Clarke ctil tatáž pravidla jako on a měl stejnou odvahu a odhodlání těchto pravidel dobře využívat.

	„Dostal jsem informace od svého člověka,“ začal Procter. „Zdá se, že minulý týden se vyskytl menší problém s dodavatelem v Hamburku.“

	Clarke povytáhl obočí. „Jaký problém?“

	„Fatálního rázu,“ odvětil Procter a v krátkosti mu nastínil, co věděl.

	„Vyšel z toho Tesseract čistý?“

	„Tvrdí, že ano, a naši lidé v Německu jeho verzi potvrdili. Policie střelbu odložila jako přestřelku gangů. Georg, což je ve skutečnosti žena, byla velmi vážně postřelena, ale má za sebou tři operace a přežije. Mám zprávy, že je při vědomí a drží jazyk za zuby. Ne, že by to hrálo nějakou roli. Německé policisty banda kriminálníků, kteří proděravěli jeden druhého, stejně nezajímá. V soukromí oslavují zničení dvou místních gangů. Po nikom nepátrají, natožpak po našem hochovi.“

	„Výborně.“

	„To znělo skoro zklamaně,“ rýpl si Procter.

	Clarke jeho popíchnutí přešel. „Máme ale jiný vážný problém. Týká se to Bukurešti.“

	„Jak to?“

	„Jeden z Kasakovových mužů zaslechl Tesseractův výstřel a povykládal o tom někomu z bukurešťské policie. Ti zrovna našli bezhlavé tělo nájemného zabijáka. Leželo vedle odstřelovací pušky na střeše, ze které měl dokonalý výhled na šest set metrů vzdálený hlavní vchod do hotelu Grand Plaza, kde čirou náhodou právě pobýval Vladimir Kasakov.“

	„A co mu tamní poldové pověděli?“

	„To, co zjistili o střelci. Chorvatský žoldák na volné noze hledaný Interpolem. Ten chlap byl fakt grázl, dělal řezničinu pro spoustu lidí. Takže Kasakov teď ví, že ho někdo chtěl zabít. A tím pádem musí vědět taky to, že někdo zasáhl v jeho prospěch. Možná ví, kdo prahne po jeho smrti, možná neví. Ale jedno je jisté: bude chtít zjistit, kdo mu pomohl, a mezitím se stáhne zpátky.“

	Procter pokrčil rameny. „Tím bych se netrápil.“

	„Já tedy ano.“

	„Ale neměl bys. Trochu to zakamuflujeme a svedeme ho ze stopy. Přinutíme ho uvěřit, že toho Chorvata zabili z nějakého jiného důvodu a že to byla jen náhodná shoda šťastných okolností, že přežil.“

	Procterovi bylo jasné, že Clarke to celé pochopitelně dávno promyslel, jinak by jeho nápad tak snadno nepřijal. „Jistě,“ připustil taky hned, „i když by bylo lepší, kdyby si dál myslel, že ve skutečnosti mu nic nehrozilo. Kdyby věděl, jak blízko měl tentokrát do penálu, dost by nám to zkomplikovalo situaci. Mohl by změnit plány, postarat se o větší bezpečnost a začít se míň ukazovat. Sakra, klidně by taky mohl přestat obchodovat se zbraněmi a pustit se místo toho do politiky.“

	„S tím nebudou potíže,“ ujistil ho Procter.

	„Co jestli ho to vyděsilo…“

	„Však on se zase uklidní. Kasakov si dobře uvědomuje, jak riskantní vede život. Ilegální prodej těžkých zbraní každému diktátorovi, vojenské juntě a smrtícímu komandu na téhle planetě není něco, co by člověk vydržel dělat dlouhodobě, pokud má v noci problémy se spaním. Kromě toho, ty si vážně myslíš, že se ho zatím ještě nikdo nepokusil sejmout? Kasakov je pořádně tvrdej zkurvysyn. Jeden výstřel z brokovnice tohohle chlapa jen tak nevyděsí.“

	„Je rozdíl mezi tím být vyděšený a chovat se rozumně.“

	„Věř mi, že tenhle neřád má koule ze žuly. Věděl jsi, že když byl ještě malý hráč, pokusila se ho dostat francouzská tajná služba? Podfouknul je při prodeji protilodní střely Exocet. K tomu, aby ho zabili, měli takhle blízko.“ Procter přiblížil ukazovák a palec na dva centimetry k sobě.

	„To jsem nevěděl,“ přiznal Clarke otevřeně.

	„Ví to jen málo lidí. Došlo k tomu v Maroku. Myslím. Byl na dovolené. Francouzské zásahové komando začalo střílet, dostali většinu z Kasakovovy suity, ale jeho jen zranili. Ustřelili mu půlku ucha. A odradilo ho to? Ani náhodou. Dokonce jim od té doby pomohl prodat nějaké stíhačky Mirage. A to se přitom Francouzi v Maroku dostali mnohem blíž než náš chorvatský přítel v Bukurešti. Říkám ti, Petere, s tím, co starý Voloďa udělá nebo neudělá, si fakt nemusíš dělat hlavu.“

	Clarkeův výraz ztvrdl. „Já si nedělám hlavu kvůli Kasakovovi.“

	Procter se předklonil. „Tohle jsme už probírali a já chápu, že máš vůči mému novému zaměstnanci jisté výhrady.“

	„Nejsem si jistý, že to chápeš.“

	„Poslyš, jeho kvality výrazně převyšují všechna rizika, která by mohl představovat.“

	„Právě jeho kvality jsou v tuhle chvíli dost diskutabilní.“

	„Brzy zjistíš, že své schopnosti opět potvrdil.“

	Clarke odmítavě pokrčil svými úzkými rameny. „Génius složil první zkoušku, no a co? Znamená to jen tolik, že je užitečný, jenže to je spousta lidí. Mnohem snáze ovladatelných lidí.“

	„Myslím, že nedokážeš plně docenit, jaké máme štěstí, že jsme ho získali. Jen pro případ, že bys na to zapomněl, tak o tom, že Kasakovovi chce někdo ustřelit hlavu, jsme se doslechli jen s osmačtyřicetihodinovým předstihem. Kasakov nebyl nikde k dostižení, a i kdybychom věděli, kde je, stejně bychom ho nemohli varovat. Měli jsme v rukou jen jeden jediný mizerný telefonát, ze kterého jsme se dozvěděli, kde se to má odehrát. Nevěděli jsme, kdo to provede, ani jak. Tesseracta jsme tam poslali úplně naslepo, a on tu práci zvládl. Kdyby Kasakova v Bukurešti zastřelili, celá naše operace by krachla. Napadá tě snad někdo jiný, koho bychom tam byli mohli poslat? Neoficiálně? Kdo by dokázal odvrátit blížící se katastrofu a přitom k nám nepřitáhl pozornost? Já? Ty?“

	Clarke se v křesle napřímil a zdvihl pravý ukazovák. „Nepokoušej se mě nachytat, Rolande. Vyjádřil jsem důvodné pochyby o tom, jakého zaměstnance jsi pro tuhle operaci vybral, ale žádná z nich se netýkala Tesseractových schopností. Smím ti připomenout, že se týkaly jen jeho loajality, spolehlivosti a odpovědnosti?“

	„Právě jsi mi to připomněl,“ pronesl Procter a pozdvihl obočí.

	Clarke si nahlas vzdychl. Jeho obvykle bledý obličej zrudl.

	„Petere, uklidni se, než si přivodíš aneurisma. To ty jsi přišel za mnou, vzpomínáš? Tys požádal o pomoc mě, ne obráceně. Na rovinu, jsem rád, že jsi to udělal, ale ještě předtím, než jsme se pustili do plánování, jsme se shodli, že mě necháš akci vést tak, jak uznám za vhodné. To znamená, že si vyberu, koho tam pošlu. Tesseract je neobyčejně schopný, a přitom se od něho můžeme vždycky distancovat. Dokud přináší výsledky, je pro mě všechno, co se týká jeho minulosti, tedy doby, kdy pro nás ještě nepracoval, irelevantní.“

	„Dokud bude přinášet výsledky.“

	„Vtip je v tom,“ Procter ztišil hlas, „že když jsme ho potřebovali použít, on to skvěle zvládl. Víc po něm chtít nemůžeme.“

	„Jenže pro nás představuje riziko, to nemůžeš popřít.“

	„A ani to nedělám. Ale jeho přínos tohle riziko převažuje.“

	„Zatím,“ zahučel Clarke. „Ale nezapomínej, že každé riziko, které představuje v přítomnosti, se v průběhu času jenom znásobí. A naše schopnost ho eliminovat se bude stále snižovat.“

	„Potom budeme jednat dřív, než to začne být nebezpečné.“

	„To doufám.“

	„Děláš si zbytečně velké starosti.“

	„A ty si zas nepřipouštíš skoro žádné.“

	Procter se usmál. „Proto mám tebe,“ poznamenal. „Ale vraťme se k věci, ano? Snad tě potěší, až se dozvíš, že Tesseract je už Berlíně, připravený na další fázi operace.“

	„Výborně. Teď se ukáže, jestli nás náš chlapec dokáže udržet na vítězné pozici.“

	„Dokáže,“ prohlásil Procter přesvědčeně. „A když teď máme navíc pod dozorem Xaviera Calla, vyvíjí se všechno správným směrem.“

	„Jaká je strategie s Callem?“

	„To jsem nechal na lidech na místě. Nebudu se jim do toho plést z křesla vzdáleného skoro deset tisíc kilometrů. Callo má za sebou čtyřicet osm hodin v kufru auta jen s několika doušky vody, takže bude pořádně otřesený. Počítám, že zítra ho přivezou na místo a nechají ho pár hodin podusit v cele bez oken. A pak na něho tvrdě udeří.“

	„To zní úžasně,“ prohodil Clarke.

	Procter se znovu nachýlil kupředu. „Nic jiného si stejně nezaslouží.“

	Namáhavě se zvedl z křesla a přešel k oknu. Virginskou krajinu zalévaly paprsky ranního slunce. Procter tuhle část země miloval. Kdyby záleželo na něm, přestěhoval by se z Washingtonu a koupil tady pěkný venkovský dům a možná i pár akrů půdy pro koně. Jenže Patricia městský život tak milovala, že by musel svést zatraceně tvrdý boj. A Procter, který si vždycky pečlivě vybíral, do kterých bitev půjde, by tuhle zatím nevyhrál.

	„Jseš si jistý, že Callo ví, co potřebujeme?“ zeptal se Clarke.

	„Určitě. A jestli na Ariffovu síť existuje nějaké lepší spojení, stejně ho nikdy nenajdeme. Ten egyptský přivandrovalec odvedl pozoruhodně dobrou práci, když vydržel tak dlouho unikat radarům.“

	„Kdo ho bude vyslýchat?“ chtěl vědět Clarke. „Protože každý, kdo bude s Callem v místnosti, uslyší spoustu informací. Takových, které by, až tohle všechno skončí, mohly vést k našemu prozrazení.“

	„Já myslím, že ty, které mám na mysli, dost přeceňuješ. Budou u toho ti britští žoldáci, které jsi mi dohodil a doporučil, to jistě, ale ti znají jenom ty nejnutnější detaily. S nimi problém nebude. Člověk, který na to dohlíží, je ze CIA, a i přestože je to ambiciózní spratek, má koule z kynutého těsta. Ten nikdy ani necekne.“ Procter se usmál. „Je to můj osobní hadr na podlahu. Mám na něj tolik špíny, že mu můžu říct, aby si uřízl nohu, a on kvůli mně vykrvácí a ještě mi za to privilegium poděkuje. Držím ho tak zkrátka, že neví, jestli jsem Ježíš Kristus nebo zosobněný ďábel.“

	Poslední část Procterova proslovu vykouzlila na Clarkeově tváři cosi podobného úsměvu. Procter pokračoval: „Udělá, co od něho chceme, a do čtyřiceti osmi hodin budeme vědět tolik, abychom mohli zahájit další část naší operace.“

	Clarke pro jednou vypadal spokojeně. „Takže všechno jde přesně podle plánu.“

	„Přesně podle plánu,“ zopakoval Procter. „Bude to nádhera.“
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Berlín, Německo

	Podle informací ze složky měl Adorján Farkas přijet do Berlína zítra a zůstat nejvýše sedm dní. Pak se měl vrátit do rodného Maďarska, kde, jak Viktor předpokládal, by se z něho buď stal mnohonásobně obtížnější cíl, nebo by jeho zabití přestalo mít cenu. Dvaapadesátiletý Farkas, celý život člen maďarského zločineckého podsvětí, si kromě tradičních oblastí organizovaného zločinu, jakými jsou drogy, vydírání a prostituce, udělal jméno především mezinárodním obchodováním s lidmi a zbraněmi.

	Posledně jmenované byl podle složky důvod, kvůli kterému měl Farkas odejít z tohoto světa. Konkrétně proto, že právě vydělával spoustu peněz nákupem útočných pušek z továren ve východní Evropě a jejich ilegálním prodejem kupcům na Středním východě. V globálním měřítku zloduchů se Farkas nejevil jako výjimečně cenný cíl – zřejmě za tím bylo víc, než pouhý prodej armádního materiálu.

	Absence konkrétního motivu byla pro Viktora dalším důkazem, že se ocitl v situaci, kdy by si měl opatřit víc informací. Farkas je zřejmě článkem řetězu, který chce Viktorův zaměstnavatel přerušit, a Maďarova likvidace tak byla nejjednodušší nebo možná jedinou cestou, jak zamezit tomu, aby zbraně, které prodává, přestaly zabíjet Američany v přední linii. Nicméně protože Viktor právě jednomu obchodníkovi se zbraněmi zachránil život, věděl, že nic nebývá takové, jaké se to jeví na první pohled.

	Kromě skutečného motivu byl zbytek informací ve složce o Farkasovi výjimečně podrobný – dlouhý životopis, seznam lidí, se kterými spolupracoval, detailní popis jeho osoby a tak dále –, ale většinou neupotřebitelný. Nejdůležitější a často jediné informace, které Viktor potřeboval, představovala fotografie z nedávné doby a místo, kde se Farkas zdržuje. Ke splnění úkolu bylo nutných jen několik cenných faktů. A protože ti, kdo složku připravovali, nepracovali v terénu, byly pro ně hodnotné často jiné informace než pro Viktora. Vzhledem k povaze této konkrétní práce však bylo přílišné množství informací lepší, než kdyby jich bylo příliš málo.

	Farkas měl být vyhozen do vzduchu. Žádná nehoda, sebevražda, zásah střelnou zbraní, podříznuté hrdlo. Farkasova schůzka se smrtí se směla uskutečnit pouze prostřednictvím výbušnin. A vhodné byly jenom ty, které dodala Georg.

	Stejně jako v předchozím případě neposkytli Viktorovi žádné vysvětlení, ale co se týkalo způsobu Farkasovy likvidace, dospěl k celkem logickému důvodu, proč má být jeho smrt tak specifická. Viktorův zaměstnavatel chtěl k Farkasově vraždě přitáhnout pozornost nějakého konkrétního jedince nebo skupiny a o to se postarají právě výbušniny, které použije.

	Zkontroloval cyklotrimetylentrinitramin, který získal v Hamburku. šlo o jednu z nejvýkonnějších trhavin používanou ve vojenství i v průmyslu, pro niž se obvykle používá název Hexogen nebo zkratka RDX. Pokud se k ní přidají jisté chemikálie a motorový olej, dá se z RDX vytvořit plastická trhavina podobná C-4, které Viktor dával při práci přednost, ale takový přepych bohužel k dispozici neměl.

	Šest kilogramů RDX, které si vzal z Georginy dodávky, bylo rozděleno do kilogramových balíčků, jaké se používají ve vojenství. Plastické trhaviny jsou sice tvárné, ale RDX je tvrdá bílá krystalická látka. S pomocí rozbušek přiložených k výbušnině vyrobil Viktor z jednoho balíčku bombu, která měla dostatečnou sílu, aby na několik metrů zabila člověka. Kdyby použil všech šest kilogramů, získal by nástroj se značným devastačním účinkem, ale jeho velké rozměry by znesnadnily transport a bylo by příliš obtížné ho někam nenápadně ukrýt, a tím splnit jednu z podmínek zadavatele. Navzdory zřejmému riziku spojenému s užitím bomby stanovil Viktorův zaměstnavatel, že nesmí dojít k vedlejším ztrátám. Ne že by bylo nutné tohle Viktorovi připomínat. Neměl ve zvyku zabíjet náhodné kolemjdoucí, ale u výbušnin se tahle možnost nedala stoprocentně vyloučit, a právě to byl hlavní důvod, proč s nimi nepracoval.

	Žádné dálkové odpalovací zařízení ovšem Georg nedodala, a proto musel bombu umístit někde, kde ji odpálí pouze Farkas a nikdo jiný. Viktor si mohl na koleně vyrobit dálkový detonátor například z mobilu připojeného k rozbušce a druhý mobil použít jako spouštěč, ale dělal by to jen nerad a jedině kdyby nebyla jiná možnost. Taková bomba by totiž vyžadovala, aby byl v okamžiku výbuchu ve vizuálním kontaktu s cílem, což by nejen omezilo možnost, kam by se nálož dala umístit, ale také by to Viktora nutilo zdržovat se poblíž místa likvidace. Navíc by třeba právě ve chvíli, kdy by to nejvíc potřeboval, nemusel mít signál.

	Na základě informací, které měl, si však už v hlavě sestavil hrubý plán.

	 

	Farkas si pro svůj pobyt v Berlíně pronajal luxusní půdní obydlí v domovním komplexu drahých nájemných bytů. Měla ho doprovázet jeho družina – tři až pět podřízených členů gangu –, kteří, soudě podle předchozích Farkasových pobytů v cizině, budou pobývat v bytě s ním. Informace, zda nebo jak budou ozbrojeni, nebyly k dispozici.

	Když se Viktor procházel kolem činžovního domu, bylo chladno, ale slunečno. Byla to vysoká budova v centru Prenzlauer Berg, jedné z nejžádanějších berlínských čtvrtí. Nad ulicí se tyčilo krásné kamenné čtyřpatrové průčelí a další patro domu leželo pod zemí. V každém poschodí mohly být dva nebo tři byty a v tom nejvyšším Farkasův podkrovní apartmán.

	Viktor strávil nějaký čas procházkou po Prenzlauer Berg, při níž kontroloval, zda není sledován, a současně se seznamoval s oblastí, ve které bude operovat. Čtvrti se za druhé světové války podařilo z větší části uniknout zničujícímu bombardování, díky čemuž byla milosrdně ušetřena poválečného rozvoje, který postihl zbytek města. Z domů, postavených v devatenáctém století pro dělníky, se v současnosti stala velmi ceněná berlínská lokalita. Nacházela se zde řada oblíbených barů a restaurací, drahých módních butiků, lahůdkářství a kaváren. Viktor chápal, proč si bohatý maďarský gangster vybral pro svůj pobyt právě tuto část.

	Usadil se na zahrádce před kavárnou hemžící se lidmi, kteří tu trávili přestávku na oběd. Ulici stíněnou korunami stromů lemovaly obchody s oblečením a občerstvením. Přímo proti němu byla stanice metra, i na vysoké berlínské standardy mimořádně čistá. Všímal si lidí, kteří kolem procházeli za svými povinnostmi, především mužů kolem třicítky a jejich ležérního, přesto elegantního oblečení.

	Když dopil ledový čaj, zašel si Viktor do obchodního domu, kde zamířil do oddělení pánských oděvů. Štíhlý mladík se ho zeptal, co pro něj může udělat.

	„Hledám něco ležérního, ale elegantního,“ odpověděl Viktor.

	Odmítal vše, co bylo příliš výrazné nebo v čem by mohl vypadat příliš dobře, čímž mladíka vyvedl z míry. Nakonec si vybral jedny tmavé džíny, několik značkových košil se zapínáním na knoflíčky, krémový svetr a hnědý blejzr, vše o něco větší, než potřeboval. V dalších obchodech nakoupil ještě spodní prádlo, mokasíny, koženou tašku přes rameno, značkové sluneční brýle a mobil s předplacenou kartou.

	Viktorův obyčejný hotel ležel o tři zastávky dál. Chtěl bydlet poblíž Farkasova bytu, ale přitom tak daleko, aby měl možnost provádět kontrasledování, kdyby se musel na místo dostat přímou cestou. Ve svém jednolůžkovém pokoji se převlékl do nového oblečení. V městském prostředí volil nejraději klasické obleky, ale v Prenzlauer Berg, kde se muži jeho věku oblékali mnohem bohémštěji, by v něm působil nepatřičně.

	Už dříve si zjistil, že jsou zde dvě vhodná místa, ze kterých může sledovat dům – moderní kavárna na stejné straně ulice jako dům a koktejlový bar na protější straně. Vešel do baru, objednal si sodovku s plátkem citronu a posadil se ven.

	Dokonalý výhled odtud neměl, ale viděl na domovní vchod a v baru jeho přítomnost, která se mohla protáhnout i na několik hodin či dokonce dnů, nepůsobila nápadně. Vyndal si malý notýsek a pero a položil je na stolek vedle pití. Zapisoval si každého, kdo vstoupil do domu nebo z něj vyšel, a čekal, jestli se neobjeví někdo, kdo by odpovídal jeho požadavkům. Neměl vypadat jako host – mohla to být například uklízečka nebo domovník –, ale zatím se nikdo takový neukázal.

	Konečně viděl, jak z domu společně vychází mladá dvojice. Mohlo jim být těsně pod třicet, pohledný pár, který se za chůze nedokázal dívat před sebe a neudržel ruce v klidu. Jakmile se objevili, Viktor věděl, že jsou to oni. V jeho branži byla někdy láska nesmírně cennou emocí, která se dala velmi dobře využít.

	Sledovat je byla hračka. I kdyby nebyl opatrný – což býval vždycky –, pochyboval, že by si ho všimli, natož aby mu věnovali pozornost. Kráčeli ulicí, jako zřejmě většina zamilovaných dvojic, v blažené nevědomosti, jak velkou část chodníku pro sebe zabírají. Otrávení osamělí chodci neměli jinou možnost než je obejít.

	Sledoval je až k baru, do kterého vešel několik minut po nich. Uvnitř vzrušení diváci sledovali na velkých obrazovkách zápas Bundesligy. Viktor dvojici zahlédl v jednom z odlehlých, klidnějších koutů. Objednal si pivo a stoupl si tak, aby na ty dva viděl a přitom vypadal jako běžný sportovní fanoušek, který si prostě zašel na fotbal. V baru bylo teplo a Viktor si všiml, že mladík si svlékl sako a pověsil ho na židli. Stejně jako Viktor si dal pivo, které rychle vypil. Když jeho přítelkyně dopila své bílé víno, zvedl se a došel pro další rundu. Viktor odložil svoji sklenici a začal se prodírat hlučným davem, zatímco mladý muž si klestil cestu k baru.

	Viktor vytáhl telefon a předstíral, že píše zprávu. Tak mohl nenápadně zakolísat, právě když procházel kolem stolu, kde mladá žena seděla, a jak se chytal prázdné židle, nenápadně se otřít o sako. Ucítil tíhu klíčů v kapse a sehrál, že zakopl a telefon mu vypadl z ruky. Polohlasně zaklel, jak se shýbal, aby ho levou rukou zvedl, a mezitím vklouzl pravačkou do kapsy mladíkova saka a přivlastnil si klíče. Narovnal se a potřásl hlavou. Koutkem oka viděl, že se na něho dívka podívala, ale nevzbudil v ní žádné podezření, jen se pobaveně usmála – očividně ho pokládala za přiopilého sportovního fanouška.

	U baru se Viktor ještě jednou pořádně napil piva a odešel. Už věděl, kde sídlí nejbližší zámečník, a zamířil k němu, aby si nechal udělat kopii klíčů. Když se vrátil do baru, předstíral, že klíče našel poblíž místa, kde seděl mladý pár, a dal je barmance.

	Fanoušci zaburáceli, jak se míč zatřepal v síti.

	 

	Chvíli trvalo, než našel obchod s uměleckými potřebami, kde si koupil barvy, papíry, štětce, pastely a lahvičku čistého grafitového prášku. V obchodním domě si u pultu s kosmetikou pořídil skládací štěteček s velmi měkkými štětinkami na nanášení make-upu, práškovou růž a lahvičku parfému, kterou mu doporučila vstřícná prodavačka, když se jí zeptal, co by měl koupit pro přítelkyni.

	Cestou zpět do hotelu zahodil do koše všechno kromě grafitového prášku a štětečku na make-up. V pokoji se převlékl do obleku, ponořil štěteček do černého prášku, složil ho a schoval do kapsy kalhot. Na schůzku vyrazil o něco později a záměrně kráčel pomalu.

	Realitní makléřka už neklidně přecházela před domem. Měřila kolem sto sedmdesáti centimetrů a nejspíš jí ještě nebylo třicet. Na sobě měla elegantní tmavomodrý kostýmek, který jí dodával zdání ryzí obchodnice, aniž by zastíral zcela zřejmý fakt, že je to přitažlivá žena s pěknou postavou. Plavé vlasy sahající po ramena si odhodila z tváře, kam je zavál vítr. Jak se dalo čekat, tvářila se netrpělivě a otráveně zároveň. Podívala se na hodinky.

	Viktor byl dva metry od ní, když si uvědomila, že je to ten, na koho čeká. Věnoval jí zdvořilý úsměv. Neoplatila mu ho.

	„Vy budete asi slečna Friedmannová,“ pronesl s hamburským přízvukem. „Jmenuji se Krausse. Omlouvám se, že jdu pozdě.“ Nedodal ale nic, čím by zpoždění vysvětlil.

	„To je v pořádku,“ odvětila bez špetky upřímnosti.

	Choval se, jako by si jejího tónu nevšiml.

	„Děkuji, že jste si našla čas na prohlídku.“

	Nabídl jí ruku a ona ji přijala. Neměla skoro žádný stisk.

	Pohnula se ke dveřím. „Půjdeme?“

	 

	Friedmannová ho dovedla ke střešnímu bytu, odemkla a vešla dovnitř. Viktor si dával pozor, aby vstoupil hned za ní. Alarm slabě blikal. Ve vzdáleném rohu chodby v místě, kde se stěna spojovala se stropem, visela malá krabička. Jen tak od pohledu nedokázal říct, jaký typ poplašného systému to je, ale vzhledem k exkluzivitě zdejších bytů by mělo jít o komplikovanější bezpečnostní systém, než je standardní fotosenzorický alarm. Možná radarový nebo spíš pasivní infračervený detektor pohybu.

	Radarové bezpečnostní detektory pohybu pracují tak, že vyzařují do okolí mikrovlnné nebo ultrazvukové vlny, které se odražené vracejí zpět, kde se podle jejich odrazu utvoří vzorec okolí. Když do prostoru někdo vstoupí a vzorec naruší, alarm se rozezní. Zařízení založené na infračerveném detektoru pohybu zaznamená při vstupu narušitele jeho tělesné teplo jako nárůst infračervené energie. Ani jedno by nebylo snadné obejít, ale pokud zvítězí lidská přirozenost, Viktor to ani nebude muset udělat.

	Stoupl si tak, aby měl Friedmannovou na očích, když vyťukávala čísla na klávesnici. Nechtěl ale působit nápadně, takže nemohl stát tak blízko, aby zahlédl, která čísla tiskne, ale viděl, jak pohybuje rukou a loktem, když posunuje prsty po klávesnici. Stiskla první tlačítko, pak její loket poklesl, zastavil se a znovu poklesl, další pauza a nakonec se vrátil zpět nahoru k poslednímu číslu. Viktor si pohybový vzorec v duchu několikrát zopakoval, až se ho naučil zpaměti. Stisknout, dolů, stisknout, dolů, stisknout, nahoru, nahoru, stisknout.

	Realitní agentka mu ukázala obývací pokoj, kuchyň, koupelnu a tři ložnice, z nichž největší měla vlastní koupelnu. Všechny pokoje byly nákladně vybavené, v obýváku stály kožené pohovky, v koupelnách byl mramor a nerezová ocel, v kuchyni žula. Byt měl všechno, co patří k modernímu luxusnímu bydlení – myčku, obrovskou plochou televizi, stereo s prostorovým zvukem, nejnovější model herní konzole a kávovar na přípravu espressa. Vše, co může potřebovat šéf podsvětí na cestách.

	Viktor si dal načas a prošel každý pokoj, zkoumal provedení prací i nábytku. Koutkem oka postřehl, jak se realitní agentka stále častěji kouká na hodinky. Předstíral, že si toho nevšiml.

	Nakonec ji zdržel tak, že jí začal vyzvánět mobil. Moc ho nepřekvapilo, že ho zvedla bez omluvy. Zdvořile přikývl – tichý signál Vyřiďte si to, já nespěchám – a nechal ji odejít do kuchyně, aby mohla hovořit v soukromí.

	Viktor rychle vyběhl na chodbu. Vytáhl z kapsy skládací štěteček na líčení, rozložil ho a velmi jemně přejel konečkem štětinek po klávesnici alarmu. Jemný grafitový prášek se přilepil na mastný povlak, který na tlačítkách zanechaly prsty Friedmannové. Jedna, dvě, pět a osm.

	Slyšel, jak ukončila hovor, a zlehka otřel klávesnici rukávem košile. Štěteček schoval do kapsy vteřinu předtím, než se objevila.

	„Můžeme jít?“

	Cestou ke stanici metra si v hlavě spojil dohromady jedničku, dvojku, pětku a osmičku se sledem pohybů, který si zapamatoval – stisknout, dolů, stisknout, dolů, stisknout, nahoru, nahoru, stisknout. Kód musel být jedna nebo dva, pak následovalo pět, osm a pak znovu jedna nebo dva. Neexistovala možnost, jak by mohl zjistit, zda první a čtvrté číslo je jednička nebo dvojka, ale šance byly padesát na padesát. Alarmy bývají nastavené tak, aby braly ohled na možné přehmaty, a tak by měl mít možnost druhé volby, kdyby kód poprvé naťukal špatně.

	Viktor ze zkušenosti věděl, že lidé, kteří nemají nebezpečnou práci, nikdy nekladou takový důraz na bezpečnost, jaký by měli. V domě, kde je přibližně tucet bytů, by každý byt měl mít vlastní bezpečnostní systém, zcela jistě každý s jiným kódem, a ten by se měl s každým novým nájemníkem měnit. To by stačilo, aby ho nikdo nemohl odhalit.

	Možná se agentka za chvíli vrátí a ještě před Farkasovým příjezdem vloží do alarmu nový kód. V zájmu bezpečnosti by to bylo rozumné. Ale pokud by si měl Viktor vsadit na souboj bezpečnosti s leností, pokaždé by sázel na lenost.
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Mezinárodní letiště Frédérica Chopina,
Varšava, Polsko

	Kevin Sykes pozoroval blikající červená a zelená světla na křídlech přistávajících letadel a potlačoval přitom zívání vyvolané změnou časového pásma. Na noční obloze se pomalu zhmotnil trup klesajícího proudového learu, jak mu břicho nasvítila letištní mlhová světla. Na rozdíl od komerčních letů se blížil k jedné z menších a méně používaných ranvejí.

	Přibližující se zvuk se stal ohlušujícím a Sykes si přitiskl dlaně na uši. Kola tryskáče krátce zakvílela, jak se dotkla asfaltu, a nechala za sebou šedý pruh spálené gumy. Kouř se rozptýlil v chladném vzduchu.

	Bílý lear se sunul po úzké ranveji, až zastavil padesát metrů od hangárů údržby. Přesně podle instrukcí nebyli na dohled žádní letištní dělníci. Jediné dveře letadla se vyklopily ven, k zemi sjely krátké schůdky a dosedly na místo.

	Ve dveřích se objevil muž a sestoupil dolů. Svalnatý padesátník oblečený v džínech a tlustém svetru. Měl řídnoucí vlasy a opálený, ostře řezaný obličej. Za ním scházel třicátník s podobně nelítostným obličejem. Vítr mu nazdvihl klopy džínové bundy a Sykes viděl, že má v pouzdře u pasu zbraň.

	Pozdravil příchozí u paty schůdků.

	„Max Abbot,“ pronesl první muž hlubokým chraptivým hlasem s londýnským dělnickým přízvukem.

	Sykes se snažil nemrkat, když si třásli rukama. „Rád vás poznávám, Maxi.“

	Abbot ukázal na svůj doprovod. „Tenhle prevít je můj společník, pan Blout.“

	Bloutův výraz zůstal netečný. „Zdravím.“

	Sykes místo pozdravu s jistou obezřetností přikývl. Jeho nedávná zkušenost s nezávislými žoldáky nepatřila k nejlepším, proto si nebyl jistý, co si má o těchto dvou Britech myslet. Nevěděl nic o jejich minulosti, ale předpokládal, že jsou to bývalí vojáci nebo členové jednotek výzvědných služeb a byli využíváni pro druh operací, při kterých nebylo času nazbyt.

	„Takže,“ začal Abbot a otočil hlavou ze strany na stranu. „Tohle je teda Polsko? Zdola nevypadá o moc líp než shora.“ Zamnul si ruce. „Můžeme se do toho rovnou pustit? Čím dřív to budeme mít z krku, tím dřív se dostaneme někam, kde je aspoň trochu teplo. Tady je taková kosa, že by lednímu medvědovi zmrznul kolík na rampouch.“

	„Souhlasím.“

	Abbot se otočil k Bloutovi. „Přiveď ho.“

	Blout vystoupal na vrchol schůdků a na minutu zmizel uvnitř letounu. Když se znovu vynořil, vedl dalšího muže. Xavier Callo vyšel ven se spoutanými zápěstími a kotníky v řetězech.

	Byl menší, než Sykes čekal, a vypadal, že neváží víc než šedesát kilo. Měl na sobě oranžovou kombinézu vyhrazenou obvykle těžkým zločincům a teroristům, což vzhledem k faktu, že jeho zadržení nikdo neschválil, nebylo nejchytřejší, ale Sykes to nekomentoval. Callo si nepobude venku tak dlouho, aby to hrálo nějakou roli. Kombinéza mu byla asi o tři čísla větší a jen podtrhovala, jak je hubený. Hlavu měl svěšenou, takže mu Sykes neviděl do očí. Každý jeho pohyb byl pomalý a nemotorný. Pouta na rukou měl řetězem spojená s okovy na kotnících. Celé to vypadalo trochu přehnaně, tím spíš, že Abbot i Blout by ho pravděpodobně lehce zvládli jednou rukou, ale zjevně měli svůj vlastní způsob práce. Blout šťouchl Calla do zad a ten začal opatrně sestupovat ze schodů.

	Abbot si všiml, jak na něho Sykes zírá. „Možná vypadá jako neškodnej červ, ale je to ten nejhorší zmetek, s jakým jsem měl tu smůlu se potkat. Když z něho vyprchalo to svinstvo, kterým jsme ho napíchli, rozjel se jako šílenec. Zahryznul se mi do stehna. Bolelo to jako svině. Proto ho máme takhle sešněrovanýho.“

	„Jak jste ho dostali?“ zajímal se Sykes.

	Abbot se pyšně usmál. „Měli jsme ho sbalit v jeho vile. Dostali jsme nákres domu, vymysleli jsme plán, podle kterýho pojedeme, ale vůbec jsme ho nepotřebovali. Tři dny jsme ho sledovali a on jen chodil lovit štětky, jako nějakej nadrženej pes. A ne jen tak ledajaký šlapky. Chtěl jen vysoký. Čím vyšší, tím víc se snažil. Tak jsme improvizovali. Sehnal jsem holku, nejúžasnější blondýnu, jakou jste kdy viděl, tak vysokou, že jí nesahám ani po kotníky. Nakecal jsem jí, že Callo je na útěku a my že jsme lovci odměn. Řek jsem jí, že je to fakt hnusnej perverzák, pedofil a tak. Každopádně jsme jí zaplatili, aby ho sbalila, až se v baru ožere. Trvalo jí jen dvacet osm minut, než ho dostala do taxíku. Dokonce do něj bodla jehlu, a když jsme ji vysazovali, ještě mě bez nároků na další gáži vykouřila.“

	„Dobrá práce.“

	„Díky,“ prohodil Abbot s úsměvem.

	Když Callo sestoupil na zem, popadl ho za límec a postrčil dopředu. „Tak pojď, ty špíno, ať si tě pán může prohlídnout.“

	Callo pomalu zvedl hlavu. Vypadal hrozně, dezorientovaný a úplně vyčerpaný. Sykes mu poprvé mohl pohlédnout do očí a potěšilo ho, že v nich spatřil strach.

	„Dobrý večer, Xaviere,“ pronesl vřele. „Vítej v pekle.“

	 

	Místnost měla tvar krychle a každá její strana měřila tři metry. Zdi, strop i podlaha byly z neomítnutého betonu. Ze stropu visela jediná holá žárovka, ale nesvítila. U stěny ležela špinavá matrace, ale bez postele. Callo seděl uprostřed matrace, objímal si kolena přitisknutá k hrudi a třásl se. Měl na sobě jen slipy a ponožky. Pravá ponožka měla díru na palci.

	„Chci se tě zeptat na pár věcí,“ dolehl k němu Sykesův hlas otevřenými dveřmi. „Tak třeba Baraa Ariff. Copak mi o něm řekneš?“

	„Já vám nic nepovím,“ zareagoval vzdorně Callo, kterému šla v chladném vzduchu pára od úst. „Takhle se ke mně nesmíte chovat. Jsem Američan. Mám svoje práva. Chci právníka.“

	Nechali ho o samotě potmě a v zimě asi tři hodiny, a vypadalo to, že ho tato zkušenost nalomila, když už ne rovnou zlomila. Sykes by ho rád držel v cele nejméně celý den, ale tolik času neměl.

	Složil si ruce na břiše a sdělil mu: „Moc nerad ti beru iluze, ale nacházíme se na místě, které bys mohl nazvat třeba bezprávní zónou. Tady neplatí žádná práva, která podle svého názoru máš. Jsi v zemi nikoho. Mimo čas. Tady tě nechrání žádné zákony. Tohle místo prostě neexistuje. Takže mi hezky vyprávěj o Ariffovi a dostaneš zpátky svoje oblečení. A možná nějaké teplé jídlo. Jak to zní? Vím, že tady mrzneš. A vím, že máš hlad.“

	„Ne,“ zahučel Callo a přitáhl si kolena těsněji k tělu. „Jdi do hajzlu.“

	Jeho hlas stále zněl vzdorovitě, ale na tvářích se mu leskly slzy.

	„Fajn,“ pronesl Sykes s přehnaně hlasitým povzdechem. „Snažil jsem se být zdvořilý, ale ty mi nedáváš na vybranou.“ Opřel se zády o veřeje a vyklonil se ven ze dveří. „Pojďte mi někdo pomoct, prosím.“

	Abbot s Bloutem vtrhli do cely a zamířili rovnou ke Callovi. Vypadal vedle nich jako skrček. Ve tvářích se jim zračil vztek. Callo vykřikl, jakmile je uviděl. Abbot ho popadl za ruce, Blout za nohy. Callo sebou trhal, ale neměl sílu přeprat ani jednoho, natož oba.

	Sykes vyšel z místnosti. Blout ho následoval, v každé ruce svíraje jeden Callův kotník. Abbot ho stejným způsobem držel za zápěstí. Callo se celou cestu vzpíral, křičel a vřískal, bojoval ze všech sil. Šli dlouhou temnou chodbou. Byla tu zima a vlhko a vzduch páchl po fekáliích. Zvuk jejich kroků se hlasitě odrážel od zdí. Z jiných částí zařízení zaznívaly další výkřiky a Sykes si všiml, že Callo se trochu utišil, aby je slyšel.

	„Ne, prosím,“ žadonil. „Udělali jste chybu.“

	Abbot se na něho koukl z výšky. „Ale ne, kámo. To tys udělal chybu. A teď za ni zaplatíš.“

	Nad hlavou mu zablikalo modré světlo a chodbou se rozlehlo pronikavé zaječení. Callo napínal krk, jak se snažil nahlédnout do otevřených dveří, které míjeli. Nahý muž seděl připoutaný ke křeslu uprostřed místnosti. Vlasy měl mokré a na pokožce se mu leskla voda. Od genitálií mu vedly dráty. Pak se dveře zabouchly a mezerou pod nimi znovu zazářilo modré světlo. Chodbou se opět rozlehl řev a vzduchem se nesl pach spáleného masa. Výkřiky zpoza dveří se ztrácely v Callově jekotu.

	„Neboj,“ uklidňoval ho Abbot, „taky na tebe přijde řada.“

	 

	* * *

	 

	Místnost, do které vešli, měla stejné stěny z neomítnutého betonu jako Callova cela. Na jedné z nich bylo umyvadlo a od kohoutku vedla hadice. U protější zdi stál obyčejný stůl a vedle něho přenosný generátor. Od generátoru se táhly dva dlouhé dráty stočené na stole do klubka. Generátor hlučně rachotil. Vzduch se plnil výfukovými plyny. Abbot a Blout pustili Calla, který tvrdě přistál na zádech na podlaze, ale rychle se přetočil a po rukou a kolenou se hrnul ke dveřím. Sykes mu zastoupil cestu a smál se, jak jednoduše ho zablokoval.

	Vtom hlasitě vyjekl: „Ten hajzl mě kousnul!“

	„Já vás varoval,“ připomněl mu Abbot, zatímco svíral Calla svou mohutnou paží pod krkem. „Tohle je neskutečnej magor.“

	Sykes si mnul předloktí, a než Blout s Abbotem po zádech Calla odtáhli a násilím posadili na studenou kovovou židli, zabouchl těžké ocelové dveře. Ruce vyvrátili zajatci za záda a spoutali mu zápěstí. Dalšími pouty mu připevnili kotníky k nohám židle.

	Abbot vykročil k umyvadlu a Blout ke generátoru.

	„Řeknu vám cokoliv!“ vřeštěl Callo.

	Sykes přikývl a dál si mnul poraněné předloktí. „To my víme, všichni to vědí. Ale právě v tom je ten problém. Ty mi řekneš cokoliv. A cokoliv je mi nanic. Proto musíme projít celou touhle procedurou, abychom si byli jistí, že mi povídáš pravdu.“

	„Povím,“ chrlil ze sebe Callo opřekot, „slibuju, že budu mluvit pravdu.“

	Sykes opět přikývl, ale mlčel. Podíval se na Abbota, který zvedl hadici z podlahy a namířil ji na Calla. Otočil kohoutkem a ledová voda udeřila zajatce do tváře. Byla tak studená, že celý ztuhnul a ostře vydechl, obličej stažený. Škubal hlavou ze strany na stranu, jak se snažil uniknout před bolestivým proudem. Abbot pak zamířil mrazivou sprchu na Callovo tělo, až byl celý zmáčený. Vzpíral se a ječel, divoce kopal nohama. Židle, přišroubovaná k podlaze, se ani nehnula.

	„To stačí,“ rozhodl Sykes.

	Abbot zavřel kohoutek. Callo se na židli nekontrolovatelně třásl, zuby mu jektaly, rty měl modré a po celém těle mu naskočila husí kůže. Pokusil se promluvit, žebrat o smilování, ale nedokázal ze sebe vypravit jediné souvislé slovo.

	Abbot ho popadl za vlasy a stočil mu hlavu stranou, aby se díval na stůl.

	„Tohle tě bude zajímat,“ zahřímal.

	Pustil Callovy vlasy a došel ke stolu. Ležel na něm velký hnědý papírový pytel. Sáhl do něho. Vyndal dva pomeranče, položil je tak, aby se vzájemně dotýkaly, a izolepou je přilepil ke stolu.

	„Představ si, že tohle je tvůj nejcennější majeteček.“

	Z kapsy kalhot vytáhl černou propisku. Na každý pomeranč namaloval několik malých černých čárek. Usmál se pro sebe. Pak uchopil kabely zakončené „krokodýly“ a ke každému pomeranči jednu ze svorek přichytil.

	„Připravený?“ zeptal se potom Calla, ale na odpověď nečekal. Mávl na Blouta, aby stiskl spínač generátoru.

	Pomeranče se rozzářily a pak roztřásly. Po několika sekundách se místností linula vůně teplých citrusů. Vibrace nabývaly na síle, až se kůra jednoho pomeranče roztrhla. Z trhliny se vyvalila pára a ven vybublala tekutina.

	Abbot sprásknul rukama. „Ty jo! Tohle je pokoukáníčko za všechny prachy.“

	Blout přepnul spínač generátoru. Z hromádky na stole, která zbyla z pomerančů, se kouřilo. Přes okraj stékala na zem šťáva. Všude na podlaze se válely kousky pomerančové dužiny a kůry. Call sebou cuknul, když jeden horký kousek přistál na jeho holé kůži.

	„Koukni,“ smál se Abbot a ukazoval, „ten zmetek si pochcal slipy.“

	Callovy spodky sice byly nasáklé vodou, ale vpředu se na nich objevila nepřehlédnutelná žlutá skvrna.

	Sykes k němu přistoupil o krok blíž. „Pochopils to?“

	Callo přikývl. „Ano, ano, povím vám pravdu.“

	„Výborně,“ prohlásil Abbot, „protože jestli si myslíš, že z těch pomerančů zbyla pořádná fašírka, tak to bys teprve koukal, co ten neřád dokáže udělat s párem koulí.“ Odepnul svorky z kůry zničených pomerančů. „Fíha, ty jsou ale rozžhavený.“

	Blout otevřel skládací nůž a přistoupil ke Callovi, který při pohledu na ostří zaječel. Blout jím ale jen rozřízl Callovy slipy.

	Abbot se smál. „Hele, ta voda je asi studenější, než jsem si myslel.“

	Callo kvílel, jak se mu svorky zakously do šourku.

	Sykes přistoupil blíž. „Víš, Xaviere, chybějí nám peníze, takže si nemůžeme dovolit detektor lži. Ale sám vidíš, že improvizujeme, jak můžeme. Jistě, není to příliš sofistikované, ale funguje to. Možná dokonce lépe.“ Sykes mávl směrem ke Callovu rozkroku. „Přál by sis přesnější ukázku toho, jak náš detektor lži pracuje?“

	Zajatec co nejdůrazněji potřásl hlavou. „Ne, ne, ne…“

	„Fajn,“ pokračoval Sykes. „Vidím, že jsi o jeho bezchybné funkci přesvědčený, takže začneme zlehka. Pověz, jak jdou obchody?“

	Callovou tváří se mihl zmatený výraz. „Obchody?“

	„Ano,“ potvrdil Sykes. „Obchody. Víš, obchodování s diamanty. Jak to jde? Vyděláváš dost peněz?“

	„Já… asi jo. No, mohlo by to jít líp.“

	Sykes se rozesmál. „Mohlo by to jít líp?“ Podíval se na Abbota a Blouta. „Slyšeli jste, pánové? Mohlo by to jít líp. Doslechl jsem se o tvém malém výletu do řeckého baru. Rozhazoval jsi tam prachy, jako by vycházely z módy. A ta vila s výhledem na moře – týdenní nájem v ní stojí tolik, co já si vydělám za měsíc. Takže nebuď přehnaně skromný. Nevím, jak to děláš. Já nerozeznám nebroušený diamanty od obyčejných kamínků, ale ty na ně máš oko, viď?“

	„Asi jo.“

	„Co jsem ti teď povídal o skromnosti?“

	„No tak jo, v tom co dělám, jsem dobrej.“

	„Tak to kurva řekni, ty zmrde!“ vyštěkl Abbot.

	„Omluv tady mého přítele,“ ozval se znovu Sykes. „Má špatnou náladu, protože nám nefunguje kávovar. Nabídl bych ti vodu, ale počítám, že jsi jí z hadice měl dost.“

	Callo potřásl hlavou. Už dva dny trpěl žízní. „Ne, trochu vody bych si dal.“

	„Dobře,“ souhlasil Sykes. „Odpověz mi na další otázky a já ti sklenici přinesu. To zní dobře, ne?“

	„Děkuju,“ hlesl Callo.

	„Není zač.“ Sykes si strčil ruce do kapes kalhot. „Pověz mi o tvém vztahu s Baraaou Ariffem.“

	Callo zaváhal. „Co přesně?“

	„Prostě udělej, co ti říkám. Vyprávěj mi o vašem vztahu. A nezapomeň na detektor.“

	„Já… prodávám jeho diamanty.“

	Sykes naklonil hlavu ke straně. „Chceš říct, že prodáváš diamanty, který dostává jako platby za zbraně dodávaný do Afriky?“

	„Já nevím, odkud je bere. Já jenom –“

	„Jsi chytrý hoch, Xaviere, tak si tipni. Kde jinde by vzal obchodník se zbraněmi diamanty?“

	Abbot si vyloupl kousek dužiny z jednoho roztrhaného pomeranče a snědl ho. „Horký pomeranče nejsou vůbec špatný.“ Po bradě mu tekla šťáva. „Dal by sis, kámo?“

	Callo potřásl hlavou. Blout po něm stejně kousek hodil. Udeřil ho do tváře.

	„Čekám,“ tlačil na něho Sykes.

	„Jo, dostává diamanty za zbraně,“ připustil Callo.

	„To nebylo tak těžké,“ mínil Sykes. „Vím, že máš strach, že by se Ariff mohl doslechnout, že jsi ho prásknul, ale to bude problém pouze v případě, že odsud odejdeš. Chápeš, kam tím mířím? Takže si honem ujasni priority a začni na moje otázky odpovídat rychleji.“ Sykes přimhouřil oči. „Když jsme se tedy teď shodli, že obchoduješ s Ariffovými diamanty, znamená to, že tvoje zisky pocházejí z ilegálního obchodu se zbraněmi.“

	„Ale já jsem o tom nevěděl.“

	„Starou belu mě zajímá, jestli jsi to věděl, nebo ne. Nezajímá mě ani, co jsi zač. Hrozně nerad ti to říkám, ale ty nejsi pro nikoho moc důležitý. Ví vůbec někdo, že jsi zmizel? A zajímalo by to někoho, kdyby to věděl?“

	Callo odvrátil pohled.

	„Myslel jsem si to,“ pokračoval Sykes. „Takže zpět k Ariffovi. Co ještě o něm víš?“

	„Nejsem si jistý.“

	Abbot vztekle mávl rukou. „Nejseš si jistej, co víš? Co je to za pitomou odpověď?“ Byl rudý v obličeji. Podíval se na Sykese. „Měli bysme mu rovnou usmažit koule. Pak si hned bude jistej, co ví.“

	„Ne, ne,“ škemral Callo. „Povím vám všechno, co budete chtít vědět.“

	„Kde je Ariff?“ zeptal se Sykes.

	„Já nevím. Proč bych to měl vědět?“

	Abbot udeřil Calla do tváře. „Protože tě před tejdnem viděli v Antverpách, jak jsi prodával velký množství nebroušenejch šutrů.“

	„Které jsi měl od Ariffa,“ dodal Sykes. „Proto víme, že ses s ním nedávno viděl. Opravdu jsi tak tupý, že ti nedojde, že na některé otázky, které ti klademe, už odpověď známe? Ještě jednou mi zalžeš nebo se pokusíš z odpovědi jenom trochu vykroutit, a zatímco ti půjdu sehnat sklenku vody, necháme zapnutý náš detektor. Je to asi dvouminutová cesta. Zamysli se nad tím, jak budou tvoje kulky po sto dvaceti vteřinách vypadat.“

	Callovi stékaly po tvářích slzy, které se marně snažil zahnat mrkáním. „Ariff teď žije v Libanonu. Má dům v Bejrútu.“

	„Kde v Bejrútu?“ otázal se Sykes.

	„Přesně to nevím, nikdy jsem tam nebyl. Naposledy jsem se s ním viděl v Káhiře. Musí to ale být někde v kopcích nad Bejrútem, protože se zmínil, že má krásný výhled na moře a na město pod sebou. Zřejmě v pohoří Libanon, protože říkal, že musel vykácet několik vysokých cedrů. Ty rostou tam.“

	Sykes zkroutil koutky dolů a přikývl. „To je tedy zatraceně dobrá dedukce. Udělal jsi na mě dojem. Skutečně. Takže, prodal jsi Ariffovy diamanty a dostal jsi za ně hotovost, a my víme, že Ariff nerad používá banky. Jak mu ty peníze předáš?“

	Když Callo zaváhal, Sykes ukázal na Blouta. „Zapni to.“

	Callo zařval: „NE!“

	„Tak povídej.“

	„Někde v Evropě nebo na Středním východě. Tak je to vždycky. Ale vědět mi dají až později. Pak tam jedu a předám prachy. Je to pokaždý stejný.“

	„Sejdeš se přímo s Ariffem?“

	„Nebo s jeho obchodním společníkem,“ vysvětloval ochotně Callo. „Džabirem Jamutem.“

	„Kdy dostaneš zprávu?“

	„Brzy. Možná tenhle týden.“

	„Hodný hoch,“ podotkl Sykes s úsměvem. „Vedeš si skvěle. Pokračuj a možná dokonce znovu uvidíš slunce. Teď mi pověz, jak ti tu zprávu předají.“

	 

	Sykes vyslýchal Calla ještě hodinu, než mu nechal přinést slíbenou vodu. Nemohlo to jít lépe. Procter zajásá nad informacemi, které získal. Už ze zprávy, kterou o Callovi četl, bylo Sykesovi jasné, že bude mluvit, neboli spolupracovat, jak tomu v CIA rádi říkali, bez většího pobízení. Sykes si před Callovým příjezdem přečetl bibli vyslýchatelů, seznam povolených technik mučení, a věděl, co je dovolené a co ne. Pečení varlat rozhodně spadalo do druhé kategorie, ale tady přece všechno nebylo takové, jaké se to zdálo.

	Místo, které si Sykes pro Calla nachystal, bylo dokonalé. Nacházeli se v opuštěném bunkru ze studené války, který výtečně posloužil jako tajná základna CIA. Najal si místní lidi, aby sehráli vězně a vyšetřovatele v malé scénce, kterou měl Callo uvidět, a o zápach spáleného masa se postaralo vepřové na kempinkovém grilu. Generátor byl skutečný, ale Sykes se ho zapnout nechystal. Chtěl jen, aby Callo uvěřil, že by to udělat mohl.

	Sykesovy rozkazy byly jasné. Calla nesměli nijak zranit, což bylo víc, než si zasloužil, ale také dobře, protože Sykes měl s násilím nějaké zkušenosti a věděl, že na skutečné mučení nemá žaludek. Vyděsit Calla tak, aby byl strachy bez sebe, bylo nezbytné, a trocha hrubého zacházení byla také povolena, pokud po něm nezůstanou žádné stopy. Callo byl zločinec a překupník diamantů, který měl prsty v řadě ilegálních kšeftů, takže zraněný nebo nezraněný dnešní nepříjemnost byla tak trochu karmická odplata za dlouhou řadu jeho hříchů.

	A Sykese překvapilo, když musel sám sobě přiznat, že se vlastně při pohledu na Calla, který se kroutí a žebrá o smilování, docela dobře bavil.
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Berlín, Německo

	První muž z Farkasova gangu přijel sám. Viktor ho hned poznal díky sebevědomé chůzi a aroganci, s jakou očekával, že mu ostatní uhnou z cesty, a každého, kdo to neudělal, tvrdě sjel pohledem. Mohlo mu být kolem třiceti, měl světlou pleť a delší tmavé vlasy, které mu sahaly až pod uši. Na sobě měl dobře padnoucí oblek a maďarsky křičel do mobilu na někoho, koho Viktor odhadoval nejspíš na manželku nebo přítelkyni.

	Viktorova znalost maďarštiny byla přinejmenším ucházející. Začal si ji opakovat, jakmile tento úkol obdržel, jenže od chvíle, kdy se ji učil, uběhla už dlouhá doba. Maďar si teď přidržel telefon hlavou a ramenem, aby měl volné ruce na hledání klíčů po kapsách a mohl si otevřít dveře. Viktor, který seděl v baru naproti přes ulici a pomalu upíjel džus, nedokázal říct, zda je ozbrojený, nebo ne. Do notýsku si na novou stránku zapsal číslici jedna a vedle ní mužův fyzický popis a znalost taktiky: nulová.

	Uběhla hodina, než si mohl připsat další poznámku. Muž odešel z domu a o třicet minut později se vrátil ověšený nákupními taškami. V jedné ruce nesl podnos s pěti kelímky kávy. Takže byl nakupovat, obstarat nejnutnější zásoby před šéfovým příjezdem. Viktor si poznamenal, kolik času mu nákupy zabraly, také značku kávy, kterou koupil, a k tomu poznámku: Neozbrojen.

	Farkas se zřejmě objeví každým okamžikem, jinak by káva vystydla, proto Viktor dopil džus, posbíral si své věci a pomalu, uvolněným krokem se vydal ulicí, jako by byl místní, který má namířeno za určitým cílem, ale nemusí spěchat. Vytáhl mobil, předstíral, že vzal něčí hovor, a zabředl do přiměřeně duchaplného rozhovoru s neexistující osobou.

	Telefonování bylo dostatečným důvodem a vysvětlením, proč bezcílně přechází po chodníku před domem. Držel se několik metrů od schodů k hlavním dveřím. Chtěl být poblíž, až Farkas přijede, ale ne zase tak blízko, aby mohl ocenit jeho kolínskou nebo zjistit, že žádnou nepoužil.

	Netrvalo to dlouho. Černý mercedes zajel před dům a Farkas vystoupil hned za jedním ze svých nohsledů, který mu přidržel dveře. Farkas byl v kondici a vypadal zdravě, měřil tak metr osmdesát a vážil kolem osmdesáti kilogramů. Zpráva ve složce mu pár centimetrů i pár kil přidávala. Chyba v tomto případě nebyla tak důležitá, ale Viktorovým zdrojům to příliš ke cti nesloužilo. Na rozdíl od ostatních mužů, se kterými přijel, byl Farkas opálený, ale pravděpodobně ne přírodně. Odstín byl příliš tmavý a příliš jednolitý. Na sobě měl draze vyhlížející černý oblek s červenou košilí a červenou kravatou. Elegantní kombinace, nebýt mohutného zlatého řetězu, který mu visel přes košili.

	Viktor dál pokračoval ve svém fingovaném hovoru a vysloužil si pouze letmý pohled Farkasových mužů. Přijeli s ním tři, jednomu bylo kolem čtyřiceti, dvěma asi třicet, všichni měli atletické postavy, obleky a v rukou kufry, jeden dokonce dva. Byli ozbrojení. Podle toho, jak se jim boulily obleky, nosili zbraně v pouzdrech pod paží. Chovali se uvolněně, ale byli ostražití. žádné známky speciálního výcviku, vojenského ani jiného, však Viktor nezaznamenal.

	Muž, který přijel v předstihu, chvatně sbíhal ze schodů a tvářil se zaskočeně. Cestou si zastrkoval vlasy za uši a očividně se omlouval. Viktor si domyslel, že vysvětluje, proč mu trvalo tak dlouho, než byt připravil. Farkas ho sjel znechuceným pohledem, ale neřekl nic.

	Viktor ještě chvilku počkal a potom odešel. V ulici nedaleko odtud se zastavil v obchodě s oděvy a koupil si nové oblečení. Převlékl se do něj v kabince a staré věci si odnesl v nákupní tašce. Usadil se na zahrádku před kavárnou a poručil si cappuccino a sendvič s kuřecím salátem. Výhled měl odtud horší než z baru, ale na chodník přímo před vchodem stále viděl velmi dobře.

	Odpoledne bylo natolik slunečné, že v tmavých brýlích nevypadal nápadně, a tak teplé, že si sako pověsil na židli. S jídlem si dal načas. V kavárně měli na výběr z řady novin, a tak si jedny vzal a tvářil se, že čte. Doufal, že to nebude muset předstírat dlouho, protože jeho instinkty mu napovídaly, že Farkas není člověk, který zůstane první den zavřený doma. Buď bude muset jít ven kvůli práci, nebo, a to bylo pravděpodobnější, se půjde někam najíst. Čím dříve, tím lépe.

	Viktorovo čekání skončilo, když dopíjel svou druhou kávu. Farkas se objevil se všemi čtyřmi muži těsně po třetí odpoledne. Všichni se smáli a vtipkovali. Jejich boss také, i když ne tak bouřlivě jako oni. Chová se k nim vstřícně, ale s důvěrností to nepřehání, všiml si Viktor. Sledoval je, když ho míjeli, a zaslechl, jak se muž, který přijel jako první, zmínil o restauraci.

	Viktor počkal, dokud nezmizeli z dohledu, a teprve potom se zvedl ze židle. Odemkl si klíči, které si nechal vyrobit, a zamířil ke střešnímu bytu. Na chvilku se zastavil přede dveřmi a zaposlouchal se, aby se ujistil, že dole nikdo není a nemíří sem. Práce s planžetovou pistolí, i když si dá pozor, není úplně nehlučná.

	Vyndal pistoli z batohu, zasunul dlouhou planžetu do zámku a stiskl spoušť. Planžeta se okamžitě rozkmitala a během několika vteřin zámek otevřela. Viktor tenhle nástroj už dlouho nepoužil – šperhák se dá ukrýt mnohem snáz –, ale nemohl popřít, že tyhle věcičky dokážou být užitečné.

	Otevřel dveře a vešel dovnitř. Alarm začal varovně pípat. Viktor došel ke klávesnici a stiskl jedničku, pětku, osmičku a dvojku. Nic se nestalo, a tak zkusil kombinaci dva, pět, osm, jedna. Pípání utichlo.

	Viktor vešel do obývacího pokoje, ve kterém se Maďaři už stihli zabydlet. Ve vzduchu visel pach tabáku. Na podlaze před pohovkou stály kelímky a na kávovém stolku ležel kufřík. Pečlivě si místnost prohlédl, pátral po něčem, co by mohl využít, ale brzy obývák jako místo akce zavrhl; stejně nikdy nepředpokládal, že by jím mohl být.

	Problém s umístěním bomby řešil Viktor od chvíle, kdy přijel do Berlína. Muselo to být na místě, kde zaručeně dojde k odpálení, ale kde to zároveň může spustit jen Farkas osobně. Vzhledem k tomu, že s ním tady bydleli další čtyři muži, nebylo snadné najít řešení.

	Dálkový ovladač nepřipadal v úvahu. Mohl by sice nálož umístit venku na ulici a odpálit, až Farkas půjde kolem. Jenže poblíž domu nebyly žádné vhodné popelnice, kolem kterých by určitě prošel. Zařízení se dalo umístit i pod auto parkující na ulici, ale to by za prvé bylo riskantní samo umisťování bomby, a za druhé by ten vůz mohl klidně odjet dřív, než by kolem něj Farkas prošel. Kromě toho zde hrozilo velmi reálné nebezpečí, že se oběťmi stanou náhodní chodci.

	Bombu zkrátka bylo třeba umístit v bytě. Dala by se schovat pod Farkasovu postel a z dálky odpálit, až si do ní lehne, ale to by Viktor musel mít možnost ho přitom sledovat. Když ho realitní agentka prováděla bytem, vyhlédl z každého okna, aby zjistil, ze kterého domu je vidět do hlavní ložnice. Jedno místo, ze kterého se sem pravděpodobně dalo dohlédnout, sice našel, ale kdyby v ložnici byly zatažené závěsy, bylo by mu k ničemu.

	Pohrával si s myšlenkou, že bombu umístí pod matraci a tlakový spínač ji odpálí, až Farkas ulehne. Háček byl ale v tom, že postel byla obrovská, a Viktor neměl jak zjistit, na které straně Farkas spí. Spínač by musel být citlivý pouze na větší hmotnost, aby bomba nevybuchla, kdyby na postel třeba někdo položil kufr nebo jiný předmět. Také by si na ni samozřejmě mohl lehnout nebo sednout někdo jiný a vyletět do povětší, a konečně, kdyby se Farkas náhodou rozhodl spát na druhé straně postele, bomba by nikdy nevybuchla.

	Náhle zarachotily klíče v zámku. Viktor se otočil ke dveřím ložnice a tiše je zavřel. Slyšel, jak se otevírá vchod do bytu a někdo vstupuje – podle kroků byl sám. Někdo z Farkasova gangu. Kdyby se vracel Farkas, doprovázeli by ho nejspíš všichni jeho muži.

	Všiml si ten člověk, že alarm je vypnutý? Jestli ano, Viktor to podle jeho chování nepoznal. Slyšel, jak prochází obývacím pokojem, zvuk jeho podrážek se ozývá stále hlasitěji a míří k ložnici. Možná tu něco zapomněl. Nebo se vrátil proto, že tady něco zapomněl Farkas. Viktorův pohled zabloudil k tenkému, v kůži vázanému bloku položenému na nočním stolku. Zřejmě diář.

	Dřepl si, aby se podíval pod postel. Byla pod ní jen několikacentimetrová mezera, proto se rychle zvedl a nahlédl do šatníku. Plný kufrů a obleků na ramínkách. Ani sem by se nevešel. Přilehlá koupelna byla pro úkryt nejlepší, jenže se mohlo stát, že se ten muž rozhodne před odchodem mrknout do zrcadla. Pokud to udělá, Viktor nebude mít na vybranou, jak s ním naložit, a celá akce se tím zhatí.

	Kroky byly stále blíž a stále hlasitější.

	 

	Dveře se otevřely a dovnitř vešel Maďar s delšími vlasy. Ložnice byla větší a hezčí než ta, o kterou se dělil s ostatními muži. Také lépe voněla. Uviděl černý diář a zvedl ho. Schoval ho do vnitřní kapsy saka, aby se mu nic nestalo.

	Otočil se k odchodu, ale pak jen tak z rozmaru otevřel dveře do koupelny.

	I ta byla mnohem hezčí než hlavní koupelna plná halabala poházených toaletních potřeb čtyř chlapů, kteří v ní soupeřili o prostor. Společná koupelna už byla špinavá a podlahu kolem záchodové mísy hyzdily skvrny od moče. Maďar si prohlížel drahé lahvičky, které si Farkas rozestavil kolem umyvadla, a zaujala ho jedna tubička s krémem. Otevřel ji, přičichl k obsahu, vymáčkl trošku krému a rozetřel si ho po rukou. Pokožku měl po něm rázem hebčí. Vrátil tubičku přesně na místo, kde ji našel. Farkas byl fajn šéf, ale hodně dbal na dodržování hierarchie.

	Maďar vyšel z koupelny, znovu nastavil alarm a opustil byt. Nevzpomínal si, že by alarm vypínal, ale nenechal se tím vyvést z míry.

	 

	Viktor slyšel, jak se vstupní dveře zabouchly, ale pro jistotu zůstal ještě šedesát vteřin ve stejné pozici. Pak roztáhl závěs a seskočil na zem z okenního parapetu, kde celou dobu balancoval na pokrčených nohou, zády opřený o okno, a rozpaženýma rukama se opíral o zeď. Parapet nebyl tak hluboký, jak by se mu líbilo, ale ten chlapík si nevšiml, že závěsy nesplývají rovně k zemi.

	V okamžiku, kdy se jeho boty dotkly koberce, se rozezněl alarm. Viktor rychle doběhl ke klávesnici a naťukal kód.

	Vrátil se do ložnice, z šatníku vyndal svůj batoh, který předtím schoval za Farkasova zavazadla, položil ho na postel a vytáhl bombu. Byl přesvědčený, že se rozhodl správně. Za necelé čtyři minuty ji umístil, zapnul alarm a odešel z budovy. Pro něj tím úkol v podstatě skončil.

	Teď už to bylo jenom na Farkasovi.
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	Adorján Farkas byl opilý. Před steakem si dal pár piv a po jídle pokračoval dalšími, která proložil několika koktejly. Jeho muži ho přesvědčovali, ať se dnes v noci odváže, a když se odváže pět Maďarů, výsledky bývají často všelijaké. V zemi, kde ho nikdo neznal a nikdo nevěděl, jak přišel ke svým penězům, se Farkas obvykle hlídal mnohem méně než doma, ale tady v Německu byl obchodně, a proto se musel přece jen trochu krotit.

	Členové jeho gangu takové zábrany neměli, u jídla do sebe obraceli tupláky německého piva a pak se přesunuli k baru na panáky. Chovali se slušně, to se mu líbilo, a měl radost, že se baví. Farkas jejich chování schvaloval, protože společná zábava utužuje pouta loajality. Šéfem maďarského podsvětí byl dost dlouho na to, aby věděl, že si svou pozici udrží, jen když mu to jeho muži dovolí. Potřebovali ho, protože je platil, a on potřeboval je, aby plnili jeho rozkazy a chránili ho před nebezpečím, které podnikání v oblasti organizovaného zločinu přináší. Farkas si uvědomoval, že bez spolehlivých mužů, kteří by plnili jeho rozkazy, by byl naprosto bezmocný.

	Nicméně existovala jistá hranice, hranice mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem, kterou nebylo možné překročit. Jeho muži ho respektovali a měli rádi, a on na oplátku měl rád a respektoval je, ale nikdy z nich nemohli být přátelé. Mohla by nastat chvíle, kdy by se muž v jeho službách stal přítěží, ať už vlastní vinou nebo ne, a Farkas z vlastní zkušenosti věděl, že mučit a zabít přítele je těžké. Jestliže pro něj však žádní jeho přátelé nepracovali, nemusel mít obavy, že by ho někdy mohla rušit ta protivná věc zvaná vina.

	Cestou domů k pronajatému bytu kráčel mlčky za svými muži, kteří mezi sebou hlasitě vtipkovali. I když společně měli v krvi tolik alkoholu, že by to zabilo býka, věděl, že úplně namol nejsou. Jednou z nejdůležitějších vlastností, které člověk potřeboval k úspěchu ve Farkasově branži, bylo umět se opít. Někteří z nich zřejmě budou zítra polykat jeden aspirin za druhým, ale večer už budou zase připraveni pracovat.

	Toho večera se měl Farkas sejít s novými potenciálními dodavateli. Stále se snažil rozšiřovat své bobtnající teritorium a z vyhlídek této cesty měl dobrý pocit. Dodavatelé měli skvělá doporučení, a pokud vše půjde hladce, mohli by mu pomoci doplnit jeho inventář zbraní. Dodával laciné kalašnikovy z východní Evropy na jih egyptskému překupníkovi, který je obrátkou prodával na Střední východ a do Afriky. Zisky měl slušné a riziko bylo minimální, ale Farkas věděl, že jestli se chce dostat k zajímavějším zbraním ze Západu, neměl by obchodovat s tím egyptským parchantem – který ho navíc, jak věděl, okrádá –, ale měl by jednat přímo s menšími kupci. Kdyby toho arabského prevíta vynechal, výrazně by si tím zvýšil zisky.

	S trochou štěstí by mu k tomu mohli dopomoci právě tihle němečtí dodavatelé. Vyhlédl si pěkné zbraně od firmy Heckler & Koch: samopaly MP5, útočné pušky G36, samopaly UMP, vše s příslušenstvím. Trh byl připravený a čekal. Farkas se jen potřeboval dostat ke zboží. Také by chtěl novou pistoli pro sebe. Něco extra, co ostatní bossové tam u nich doma nemají.

	V bytě jeho chlapi uspořádali nájezd na kuchyň, brali cokoliv, co se dalo jíst a pít. Farkas je v duchu přirovnával k čističům, sice už byli nacpaní a přiotrávení alkoholem, ale dál se vrhali na všechno, co našli. Jeden z jeho mužů popadl dálkový ovladač od televize a začal procházet kanály. Hledal porno, a když Farkas uviděl, jak na obrazovce naráží genitál na genitál, pochopil, že je nejvyšší čas jít si lehnout.

	Jeho rozhodnutí vyvolalo pár posměšků, ale on jen mávl rukou a zamířil do ložnice. Rozsvítil hlavní světlo a začal se svlékat, špinavé svršky házel do kouta. Potom rozepnul kufr a prohraboval se v něm, dokud nenašel pyžamo.

	V koupelně si vyčistil zuby, opláchl tvář a vrátil se do ložnice. Zhasnul hlavní světlo a vlezl si do postele. Z nočního stolku vzal román, který si vybral na cestu, a rozsvítil noční lampičku.

	Než ho přemohla únava, přečetl několik stránek. Kniha za moc nestála – nějaký thriller, ve kterém se moc žvanilo a málo zabíjelo. Ohnul roh stránky, ke které se dostal, a knihu odložil. Zhasl lampičku.

	Chvíli ležel potmě na zádech, než znovu rozsvítil a zvedl se z postele. Došel do koupelny a ulevil svému močovému měchýři. Zmáčkl splachovadlo. Nic se nestalo. Stiskl tedy splachovadlo podruhé. Větší silou.

	Uvnitř rezervoáru se zvedla páka, aby otevřela ventil. Zároveň zvedla zápalník přilepený na vrchní straně ramene, ten se dotkl rozbušky připevněné k víku rezervoáru a rozbuška odpálila hlavní nálož schovanou v nádržce.

	Nárazová vlna se vyvalila ničivou rychlostí více než osmi tisíc metrů za sekundu a roztrhala nádrž i všechno ostatní v místnosti. Dveře vyletěly z pantů a následovány plameny a troskami vrazily do protější zdi ložnice.

	Ze stropu v koupelně odpadávaly kousky Farkase.
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Linec, Rakousko

	Viktor se na své tvrdé hotelové posteli probudil dřív, než měl. Z venkovní chodby sem pronikal hluk. Dupot běžících nohou, výkřiky, smích, rány. Děti zlobily rodiče, kteří na oplátku hlasitě pokřikovali ve snaze je utišit. To je problém lidí, kteří mají lehké spaní a ještě k tomu spí většinou v době, kdy jsou ostatní vzhůru. Lidé se v tu dobu chovají méně ohleduplně.

	Viktorovi ale nezbylo nic jiného, než si na to zvyknout, protože žádný pravidelný spánkový režim neměl. Ani nemohl mít. Spal, když mohl, a tak dlouho, jak mohl. Když to nestačilo, vyspal se jindy. Během několika prvních operací za nepřátelskou linií se naučil, jak důležité je umět si odpočinout kdykoliv a za jakýchkoliv okolností. Bylo to ponaučení, kterým se stále řídil. Kdyby každý den potřeboval pohodlnou postel a osm hodin nerušeného spánku, aby byl ve své práci na špičce, už by byl dávno po smrti.

	Aby rychleji usínal, osvojil si techniku kontrolovaného dechu. Patřila k jedněm z nejdůležitějších dovedností, kterým se naučil sám, ale dnes nefungovala. Mohl dýchat, jak chtěl, ale dvě uřvané děti a povykující rodiče nepřemohl. Pomohly by špunty do uší, ale ty by pomohly také tomu, kdo by se chtěl nepozván dostat k němu do pokoje. Čas od času se probudit dřív, než se mu líbilo, bylo pořád lepší, než se neprobudit vůbec.

	Spal oblečený, jako vždycky, a tak si v koupelně svlékl kalhoty a košili. Napustil vodu do vany a zacvičil si. Sprcha dnes vypadala zvlášť lákavě, ale odolal jejímu vábení. Člověk by nemusel být žádný odborník, aby se dostal nepovšimnut do pokoje, zatímco by měl Viktor hlavu pod proudem natlakované vody. Potěšení ze sprchy si tudíž dopřával pouze v bezpečí vlastního domu.

	Když byla vana skoro plná, vlezl si do ní. Voda byla horká, přesně jak to měl rád. Pomalu se ponořil pod hladinu, ven mu vyčnívaly jen hlava a kolena. Kohoutky zde měli kupodivu umístěné na boku, proto si mohl užívat pohodlí koupele, aniž by ho do zad tlačila nerezová ocel. Dopřál si půlhodinovou lázeň, což z hlediska taktiky moc chytré nebylo, ale potřeboval ji, aby si duševně odpočinul. Posledních deset dnů bylo mimořádně náročných. Dva splněné kontrakty a mezi nimi jedna přestřelka. A to lidé, kteří pracují od devíti do pěti, vykládají, jak to mají těžké.

	Věděl dobře, že nemá právo si stěžovat. Nikdo ho nenutil žít tak, jak žil. Nerad myslel na minulost, ale uvědomoval si, že všechny kroky, které ho přivedly k tomu, kým v současnosti je, podstoupil dobrovolně a rád, třebaže tehdy netušil, kterým směrem ho jednou zavedou. Dělá něco, v čem je dobrý a vždycky byl. Od zastřelené lišky přes prvního potvrzeného zabitého nepřítele až po Farkase.

	Zavřel oči a ponořil uši pod vodu, ale nehodlal si tenhle luxus dopřávat déle než třicet božských vteřin. Pamatoval si, jak mu kdysi jeden společník řekl: Až se ti to nebude líbit, přestaň s tím. Jednoduché a zároveň trefné prohlášení. Věděl, že kdyby svou práci dělal rád, všechno by bylo mnohem snazší, ale problém byl v tom, že k ní současně necítil odpor. A skutečnost, že ti, které zabil, byli ještě větší mizerové, než on sám, v tom nehrála žádnou roli.

	Hlavu zvedl nad hladinu po třiadvaceti vteřinách. Uklidňující účinek koupele zmizel. Viktor se cítil roztěkaný a nesoustředěný. Cena za to, že moc přemýšlel. Když vylézal ven, vychrstl vodu na podlahu.

	 

	* * *

	 

	Později si dal v nedaleké restauraci pstruha se špekovými knedlíky, pokrm bohatý na sacharidy a proteiny. Seděl sám v koutě. Jídlo bylo dobré, ale jeho zajímala víc jeho výživová hodnota. Číšník, zřejmě ne o moc starší než on, vypadal unaveně a sešle. Viktor mu nechal slušné spropitné.

	Musel zabít pár hodin, a tak se šel projít do centra Lince. Navštívil Muzeum umění Lentos, Zámecké muzeum a kostel svatého Ignáce ze sedmnáctého století, známý bizarními chórovými lavicemi s umně vyřezávanými téměř strašidelnými postavami démonů. Před západem slunce si užil příjemnou plavbu lodí po Dunaji, během níž nemusel neustále hlídat, zda ho někdo nesleduje, a když vystoupil na břeh, zamířil na hlavní linecké náměstí, Hauptplatz, v centru starého města. Čtvercové náměstí obklopovaly vysoké barokní domy a Viktor se hustým davem lidí pomalu prodíral ke sloupu Nejsvětější Trojice v jeho středu.

	I když si nebyl jistý, kde přesně se mají setkat, odhalil místo, kde seděla, podle letmých pohledů i otevřeného zevlování ostatních mužů na náměstí. Neviděla ho přicházet, ale to dokázal jen málokdo.

	Když ji Viktor uchopil za ruku, rychle se ohlédla, ale překvapení v její tváři hned vystřídal úsměv. Rozpřáhla náruč, aby ho objala.

	 

	V jeho hotelovém pokoji byla tma. Viktor ležel nahý na posteli. Povlečení pod ním bylo zválené, polovina ho skončila na zemi. Žena se sehnula, aby si posbírala svršky poházené kolem lůžka. Viktor ji pozoroval, kochal se pohledem na její dlouhé hladké nohy a podvazkový pás, který nechával odhalené její opálené půlky.

	Adrianna byla Švýcarka, ale narodila se v Anglii a hovořila s ušlechtilým přízvukem britské aristokratky. Znal ji natolik dobře, aby věděl, že není nájemná vražedkyně, policistka ani agentka výzvědných služeb. V její společnosti se mohl uvolnit – což by s někým, s kým se právě seznámil, nepřicházelo v úvahu. Viktor nevěřil nikomu, ale Adrianna patřila k těm několika málo lidem, ke kterým aspoň necítil těžkou nedůvěru.

	„Takhle by ses neměla předklánět,“ napomenul ji. „Namáháš si bederní svaly. Raději použij kolena, když se pak zvedáš, děláš navíc dřepy. Ty jsou dobré na stehna.“

	„Emmanueli, ty překypuješ tolika informacemi.“ Otočila se k němu. „Rozsviť, prosím tě. Nevidím.“

	„Je tady světla dost.“

	„Možná pro tebe. Já mrkev nesnáším.“

	„Takhle to nefunguje,“ namítl a natáhl se přes postel, aby rozsvítil druhou lampu. Nastavil ji tak, aby neházela stíny na okna.

	„Je to lepší?“

	„Mnohem lepší, děkuji.“ Našla, co hledala, a narovnala se. „Vsadila bych se, žes měl ty závěsy zatažené celý den, viď?“ Neodpověděl. „Není divu, že jsi tak bledý.“

	Chtěl se napít whisky, ale zjistil, že sklenička je prázdná. Díval se, jak si Adrianna obléká podprsenku a upravuje ňadra, aby jí správně seděla. Z kabelky z hadí kůže vylovila malý kartáč a začala si pročesávat vlasy. Z ženy, na jejíž vizáži se podepsal divoký sex, se dokázala proměnit v dokonale upravenou elegantní obchodnici ani ne za dvě minuty. Vysvětlila Viktorovi, že je to umění.

	Adrianna mu nikdy nechtěla prozradit, kolik je jí let, a když se zeptal, odbývala ho prostým: „Docela dost.“ Nepřiznal, že ví, že nedávno překročila třicítku, že má diplom z historie na Cambridgi, oba její rodiče jsou po smrti a bratr žije v Americe. Také věděl, že si dělá starosti s drobnými vráskami v koutcích očí a s tím, že má příliš široké boky, ale podle něho měla tak blízko dokonalosti, jak jenom někdo může mít. Nikdy mu nevěřila, když jí tvrdil, že je krásná.

	Vlastnila byt v Ženevě a další v Londýně. Oba si důkladně prohlédl, i když ho do nich nikdy nepozvala. Štěnice, které tam umístil, si také neobjednala. Když se seznámili v baru v Ženevě, sledoval ji celý týden, než jí zavolal. V následujících měsících v tom sledování občas pokračoval. Na nic podezřelého ale nepřišel. Překvapilo ho to. Nakonec štěnice ze zdvořilosti potají odstranil. Koneckonců byl džentlmen.

	Nalil si pořádnou dávku Chivas Regal. Byla to jedna z jeho oblíbených značek. Míchaná whisky, ale téměř všechny ostatní skotské přetrumfla. Viktor měl pocit, že čistě sladové, single malt whisky se často přeceňují.

	Zasmála se.

	„Co je?“ chtěl vědět.

	„Vidím, žes mě opravdu postrádal.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	Zvedla hedvábnou krémovou halenku a lišácky se usmála. „Je roztržená.“

	„Stejně vypadáš lépe bez ní.“

	Protáhla obličej. „Hmmm.“ Vklouzla do roztržené blůzky a rychle si ji zapnula. Rozmrzele prostrčila prsty otvorem, aby Viktor viděl, že tři vrchní knoflíčky chybí.

	Pokrčil rameny. „Najdu je a schovám.“

	„Zahoď je, já oblečení nespravuju.“

	„Protože to neumíš, nebo nechceš?“

	„Oboje.“

	„Fajn, tak ti koupím novou halenku.“

	„Byl to loňský model,“ zahučela trucovitě. „Takovou už neseženeš.“

	Viktor se vytáhl víc do sedu. „Takže ti budu muset koupit dvě letošní, že ano?“

	Zakřenila se.

	„Co kdybych tě pozval na pozdní večeři?“

	Zapnula si zip sukně a halenku zastrkala dovnitř. „Moc ráda bych šla, ale opravdu nemůžu. Mám ještě nějakou práci.“

	„Pracuješ moc tvrdě.“

	„Musím platit účty.“ Sedla si na kraj postele a trochu, nakolik jí to matrace dovolila, se zhoupla. „Je tvrdá jako beton. Měl by sis stěžovat.“

	„Mám to takhle rád.“

	„Překvapuje mě, že na tom vůbec dokážeš spát.“ Nazula si lodičky a pak, po chvilce ticha, dodala: „Uvědomuješ si, že jsme se neviděli půl roku?“ Odmlčela se. „Měla jsem strach, že už nezavoláš.“

	Nepodíval se na ni. „Měl jsem moc práce.“

	Upřela na něho pohled. „Práce?“ Když přikývl, pokračovala. „Pracuješ moc tvrdě.“

	„Musím platit účty.“

	Pousmála se. „Pořád přemýšlím, co vlastně děláš.“

	„Žádné řeči o práci, vzpomínáš?“

	Adrianna zvedla dlaně. „Já vím, Emmanueli, já vím. Prostě jsem jenom zvědavá. To snad smím, nebo ne? Představovala jsem si, že jsi tajný agent.“

	„Myslíš, že jsem špion?“

	Ostýchavě se uculila. „Směšné, viď? Asi za to můžou ty tvoje jizvy.“

	„Byl jsem v armádě,“ vysvětlil jí.

	„Já vím. Vždyť říkám, že jsem si jen tak vymýšlela. Vsadila bych se, že ve skutečnosti děláš něco mnohem nudnějšího, například bankovního makléře.“ S pousmáním se odmlčela. „Nebo ne, jsi účetní, viď?“

	„Když už to musíš vědět,“ pronesl Viktor a pozdvihl obočí, „tak ve skutečnosti jsem profesionální zabiják.“

	Vyprskla smíchy. „Dokážeš být tak vtipný, když chceš.“

	„Ne, myslím to vážně,“ prohlásil tónem, který zněl jako všechno na světě, jenom ne vážně. „Právě jsem vyhodil do povětří jednoho gangstera bombou schovanou v záchodě.“

	Adrianna se rozesmála ještě hlasitěji. Přitiskla si ruku na prsa. „Přestaň, nebo mě zabiješ.“

	„Jenom když mi za to pořádně zaplatíš.“

	Založil si ruce za hlavou a Adriannin hlasitý smích se pomalu měnil v tichý úsměv.

	Chvilku si ho prohlížela. „Trochu jsi přibral. Myslím svaly.“

	Přikývl. Vždy dával přednost rychlosti před silou, ale velmi bolestivý zážitek z nedávné doby ho přesvědčil, že trocha svalů navíc by mohla být užitečná.

	„Já taky trochu přibrala.“ Stiskla si kůži na břiše a zavrčela: „Ale samý špeky.“

	„Netrap se tím,“ uklidňoval ji. „Vypadáš skvěle, dokonce ještě lépe.“

	„Ty jsi ale lhář, Emmanueli.“

	„Proč tohle vždycky říkáš?“

	„Protože tě znám.“ Natáhla ruku k Viktorově natažené noze a jemně ho pohladila po lýtku. Tiše pokračovala: „Tentokrát si byl jiný.“

	„Jak to myslíš?“

	Pokrčila rameny a vzdychla: „Ne ve zlém,“ ujistila ho. „Já nevím, prostě… jiný.“

	„Musím myslet na spoustu věcí.“

	„Chceš si o tom promluvit?“

	„Myslel jsem, že musíš jít.“

	„Musím. Ale kdybys chtěl, mohl bys mi zavolat později.“

	„Jistě,“ zamumlal a dal si pořádný lok whisky.

	Adrianna mu stiskla nohu a s hlasitým povzdechnutím se zvedla z postele. Urovnala si lem sukně a před zrcadlem toaletního stolku si prsty prohrábla vlasy.

	„Tamhle,“ prohodil Viktor. „Pod novinami.“

	Adrianna se otočila, aby mu poděkovala, a pak si vzala schovanou obálku. Zastrčila ji do kabelky.

	Pozoroval ji. „Ani si to nepřepočítáš?“

	„Nevím, proč se mě na to pokaždé ptáš. Oba víme, že nemusím.“

	„Jsi moc důvěřivá.“

	Nepatrně se usmála. „Proč mě někdy nepozveš na večeři? Myslím na opravdové rande. Ne takhle.“

	„Řekla bys ne a tohle nám oběma vyhovuje. Proč to zbytečně komplikovat?“ Sáhl pro peněženku. „Ale rád bych ti přidal něco na pár nových halenek.“

	„To je v pořádku,“ povzdychla si, „nebyla tak drahá, jak vypadá. A kromě toho –“ vzala do každé ruky jeden cíp límečku, rozevřela blůzku a vystavila žlábek mezi prsy, který byl nyní, když nebylo dost knoflíků, jež by ho ukryly, velmi dobře vidět „– je to teď stejně lepší.“

	 

	Po koupeli se Viktor oblékl do čistého, sedl si na okraj postele, zapnul nový notebook, zkontroloval elektronickou poštu, aby zjistil nové číslo, a přes internet zavolal svému bezejmennému zaměstnavateli.

	„V Berlíně jste odvedl vynikající práci,“ byla první slova, která od něho Viktor uslyšel.

	Neodpověděl.

	Jeho šéf pokračoval. „Přiznám se, že jsem si nebyl jistý, jestli to dokážete vyřešit tak, aby to neodskákal i někdo další.“

	„Instrukce zněly zabránit vedlejším ztrátám.“

	„Nemyslete si, že nechápu, jak to bylo těžké, když jste musel použít bombu. Takže děkuji.“

	Viktor dál mlčel. Stoupl si a došel k oknu. Prstem odhrnul závěsy a škvírkou mezi nimi vyhlížel ven na ulici.

	„Další složka s informacemi ještě není připravená,“ vysvětlil jeho zaměstnavatel. „Stále se prověřují jisté podrobnosti, znáte to. Nechceme vás tam poslat bez kompletních informací.“

	„To ať vás ani nenapadne.“

	„Přesně. Takže se někam zašijte a vyčkávejte. Vyhoďte si z kopýtka, trochu si užijte.“

	„Přesně to dělám.“

	„Skvělé,“ odvětil hlas na druhém konci, „ale ne abyste se utrhl ze řetězu. Potřebuju, abyste byl připravený vyrazit, jakmile zavelím.“

	„Já jsem vždycky připravený.“

	„To jsem chtěl slyšet. A mimochodem, měl byste mít větší radost.“

	„A to proč?“ chtěl vědět Viktor.

	„Protože máte polovinu z krku, kamaráde. Dva kontrakty za sebou a jenom dva před sebou. Pak budete zase volný.“

	Po krátké odmlce se Viktor otázal: „Jak dlouho potrvá, než bude třetí kontrakt připravený?“

	„Jen chvíli,“ dočkal se odpovědi. „Bude to už brzy.“
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Bejrút, Libanon

	Dívce pod Baraaou Ariffem bylo devatenáct. Byla Španělka. Měla dlouhé vlnité černé vlasy, které jí kaskádovitě splývaly přes ramena, dokonalou zlatohnědou pokožku a velmi štíhlé, přesto však ještě vnadné tělo. Přesně jak to měl Ariff rád. Také toho moc nenamluvila, což byla další věc, na kterou si Egypťan potrpěl.

	Nemohl vystát ženy, které se s ním pokoušely bavit, nebo si dokonce troufly klást mu otázky. Kdyby to nebylo tak urážející, mohlo by to být skoro k smíchu. Ariff považoval za sobě rovných jenom několik málo mužů a jeho úctu si zatím nezískala žádná žijící žena. Buď sloužily jako hračky pro jeho potěchu, nebo mu vychovávaly děti a pečovaly o ně. Nikdy oboje zároveň. Matka by měla být tak zaneprázdněná starostmi o svého potomka, že by jí na mluvení neměl zbývat čas, a vagina žádný roubík nepotřebuje.

	Naštěstí byl tak bohatý, že s opačným pohlavím jednal pouze, když chtěl. Protože žil s rodinou, trávil se svou manželkou víc času, než by se mu zamlouvalo, ale ona se naučila, že ho má oslovovat jedině, když je to naprosto nezbytné. Ale jeho dcery, to bylo něco jiného; byla to tři božská stvoření, která ještě neposkvrnila ženství. Kdyby to bylo možné, Ariff by je takové chtěl mít navždy.

	Dívka zasténala. Neuměla arabsky a on ani slovo španělsky, čímž se problém s konverzací eliminoval. Jedinou komunikací, která jeho návštěvu obvykle provázela, bylo naštěstí jen několik výkřiků, když používal její tělo. Dnes to bylo ještě lepší – jak se v ní pohyboval, dívka sotva zasténala.

	Díky tomu byl hotový mnohem rychleji než jindy, což ho neuvěřitelně potěšilo. Čím kratší dobu uspokojení vyžadovalo, tím bylo pro Ariffa lepší. Sklouzl ze své společnice, poplácal ji po stehně, aby jí dokázal, jak oceňuje její tělo a šel se do koupelny osprchovat.

	Nechal si teplou vodu bušit do hlavy a stékat po těle. Cítil se po sexu unavený. Sice se udržoval ve formě, ale dny jeho mládí už byly dávno sečteny. Z pravidelných zdravotních prohlídek Ariff věděl, že je na osmašedesátníka zdravý a ve skvělé kondici. Navzdory neustálému napětí a nebezpečí spojenými s jeho povoláním měl tlak výrazně pod normálem. Chápal, že jeho profesi provází řada nevyhnutelných rizik, a tím pádem netrávil zbytečně čas tím, že by se jimi v duchu příliš zaobíral. Platil jiné, aby to dělali za něj, a platil je velmi dobře.

	Pět desetiletí ilegálního obchodování se zbraněmi vyneslo Ariffovi nesmírné bohatství, stejně jako předtím jeho otci. Ten pašoval z Egypta zbraně do Gazy téměř třicet let, dokud ho nezabilo izraelské komando. Ariff byl tehdy ještě chlapec, ale vzal si z otcovy smrti důležité ponaučení: Vždy se vyhýbal tomu, aby přepravu zbraní řídil osobně. Sám vyjednával jen ty nejdůležitější detaily.

	Otcova smrt ho také naučila, že si musí vybírat lidi, se kterými jedná. Lidé, s nimiž obchodoval, měli nepřátele, a protože jim dodával zbraně, musel jejich nepřátele považovat i za svoje. Tato filozofie ho nutila držet si odstup od obchodování s veškerými chemickými, biologickými nebo nukleárními zbraněmi. Ve vteřině, kdy by takový materiál koupil nebo prodal, by se z něho stal terč Západu, a především Spojených států. Věděl, že dokud se bude chovat relativně nenápadně, je v bezpečí.

	Jádrem Ariffovy činnosti byl téměř výhradně obchod s malými zbraněmi. Prodával a kupoval ruční zbraně, samopaly, útočné pušky, lehké kulomety, granátomety a raketomety. S malými zbraněmi však obchodoval nejen proto, aby na sebe příliš neupozorňoval. Daly se snadno sehnat, byly levné a šly jednoduše ukrýt a převézt přes hranice. Poptávka po nich byla také vysoká. A protože byly laciné, každý je chtěl.

	S větším zbožím přestal Ariff obchodovat před dvaceti lety, poté, co v Estonsku nakoupil půl tuctu tanků T-72, které tam po sobě nechala Rudá armáda. Navzdory skutečnosti, že tanky byly v perfektním stavu a plně funkční, nenašel nikoho, kdo by je chtěl koupit. Vlády v tak malém množství nerady obchodují a takový vojenský diktátor mohl za cenu jednoho tanku vybavit všechny muže pod svým velením útočnou puškou a municí. Nakonec od něho Estonci tanky odkoupili zpět za šedesát procent ceny, kterou za ně Ariff zaplatil. Pro překupníka se zbraněmi to byla drsná, ale důležitá lekce.

	Přestože obchodování se zbraněmi bylo ilegální, většina jeho transakcí se vedla legální cestou. Zbraně legálně nakoupil a vyvezl z dodavatelských států, a když se ocitly tisíce kilometrů od zdroje, jenom změnil účel jejich koupě z legálního na nelegální. Dodavatelské státy si často ani neuvědomily, že jejich zbraně neskončily tam, kde měly, a pokud ano, některým to dokonce bylo jedno. Když byly v sázce velké peníze, mnozí dodavatelé vědomě porušovali sankce nebo embargo, aby Ariff mohl dovézt zbraně přímo do válečných zón, a oni tak měli maximální zisk.

	A pokud obchod neprobíhal legálně, snažil se ho Ariff ilegální cestou aspoň co nejvíc zlegalizovat. Podplácel přístavní úředníky, aby mu vydali ověřené nakládací listy a potvrzení o konečném užití. Pokud se nedali podplatit, používal prvotřídně vyhotovené padělky. V zájmu udržování dobrých vztahů s hraničními hlídkami, letištními kontrolory a vládními úředníky, jež byly pro jeho obchodování nezbytné, Ariff pravidelně rozdával dárky bez ohledu na to, zda právě převážel nebo nepřevážel zboží. Čím víc si lidé na tyto úplaty zvykli, tím těžší pro ně bylo jim odolat. Při uplácení také dost pomáhalo, když ti, které podplácel, vydělávali za měsíc méně, než kolik stály Ariffovy nové boty.

	V situacích, kdy neoperoval pod vlajkou nějakého konkrétního státu, pašoval Ariff zbraně do každé myslitelné země, ať už po moři, vzduchem nebo po souši. Jednou z jeho nejoblíbenějších metod přepravy bylo ukrýt zbraně v nákladech humanitární pomoci. Červený kříž například poslal do Demokratické republiky Kongo letadlo plné obilí, ale když v Egyptě muselo doplnit palivo, třetina pytlů s obilím se vyprázdnila a nově naplnila zbraněmi.

	Někteří překupníci se zbraněmi se při svém pokoutním obchodování chovali mnohem otrleji a otevřeně zneužívali slabá místa ve státních a mezinárodních obchodech se zbraněmi. A slabých míst rozhodně existovalo tolik, že by Ariff jejich prostřednictvím mohl obchodovat v mnohem větším měřítku, ale nechtěl na sebe svou nenažraností upoutat pozornost. Nikdo z těch, kdo operovali nestřídměji než on, už nežil nebo aspoň nebyl na svobodě.

	Když se Ariff osušil a oblékl, vrátil se do obýváku, kde se španělská dívka nestoudně rozvalovala na pohovce. Měla na sobě jen červené hedvábné kombiné. Kdyby proti ní neseděl ten tlustý Libanonec, mohla látka splývající po křivkách jejího těla Ariffa vyprovokovat, aby zůstal déle.

	Křeslo pod Džabirem Jamutem vypadalo, jako by bylo vyrobené pro dítě. Nebyl jen velký, byl hlavně tlustý. Tvářil se zamračeně, ale nepoměr velikosti jeho těla a nábytku, v němž seděl, za to nemohl.

	Ariff se na něho usmál. „Představení tě nebavilo, Džabire?“

	Jamut se jen mračil a mlčel. Ariff popošel k zrcadlu se zdobným rámem, které viselo na jedné ze stěn. Dlaněmi si oprášil sako na ramenou a otočil se kolem dokola. Sáhl do kapsy a vylovil něco zabaleného ve složeném kapesníku. Dal to Španělce a gestem jí naznačil, že má jít. Okamžitě odešla do ložnice a zavřela za sebou dveře.

	V kapesníku byly malé diamanty – hodily by se na pěkný prsten nebo přívěšek. Africké vlády a diktátoři Ariffovi občas platili v drahých kamenech, které pak jeho klenotník obratem prodával v Antverpách nebo v Tel Avivu. Diamanty, které dal dívce, byly kazové a nevyplatilo se je prodávat, ale to se ona nikdy nedozví.

	„Jeden z našich dodavatelů je po smrti,“ oznámil Jamut. „Ten Maďar, Farkas, minulý týden ho zavraždili.“

	„Měla by mě jeho smrt znepokojit?“

	„Jeho gang si myslí, že jsme ho zabili my, protože nás Farkas chtěl obejít a jednat přímo se zákazníky. Doneslo se mi, že chystají pomstu.“

	Ariff se rozesmál. „Ať to zkusí. To mám větší strach ze své ženy.“ Otočil se k Jamutovi. „Kdy dostaneš peníze?“

	„Řeknu Američanovi, aby je dovezl do Minsku,“ odvětil tlusťoch. „Dojednám obchod s Bělorusy a potom si je vyzvednu.“

	„To zní rozumně.“ Ariff si prohlédl svůj odraz v zrcadle. „Pojďme, nebo přijdeme pozdě na Ešinu oslavu. Nechci nechat svou dceru čekat, když má narozeniny. Máš pro ni nějaký dárek?“

	Jamut se zvedl z křesla a přikývl. „Jistě, je to moje kmotřenka. Vybral jsem ho minulý týden. Nádherné šatičky z Jordánska. Jsou zlatomodré, hrozně hezké. Nemůžu se dočkat, až uvidím, jak se bude tvářit.“

	Ariffovo čelo se pokrylo vráskami. „Uvědomuješ si, že Eše je teprve osm?“

	„I osmileté holčičky se rády strojí.“

	Venku na ulici Ariff nasedl do Jamutova mercedesu na místo spolujezdce. Vzadu seděli dva muži, oběma na klíně spočívaly samopaly Ingram. Ariff si jich nevšímal.

	„Co víme o tom Bělorusovi?“

	„Moc toho není,“ přiznal Jamut. „Ale dostal jsem solidní doporučení a jeho cena vypadá rozumně.“

	„Vezmi si s sebou pořádnou ochranku,“ nařídil Ariff, když se opřel a zavřel oči. „Bývalým Sovětům se nedá věřit.“

	Jamut zařadil rychlost a odlepil se s mercedesem od chodníku.

	O kus dál v ulici mladík v semišovém saku nastartoval motorku a zašeptal cosi někomu, kdo tam vůbec nebyl.

	 


15
Linec, Rakousko

	Když si Viktor v internetové kavárně zkontroloval svou e-mailovou schránku, už v ní čekala složka s informacemi. Podnik sloužil nejen jako internetová kavárna, ale také jako půjčovna filmů a hudby. U okna stály komínky starých videokazet a krabiček s DVD, jejichž obaly byly vybledlé od slunce. Většinu zákazníků tvořili mladí – teenageři a lidi něco po dvacítce. Nikdo starší než on. Z několika sluchátek se linula různá hudba a dohromady vytvářela nesourodou směsici, která překrývala klapání klávesnic.

	Viktora, který seděl v temném a zastrčeném koutě a četl si svou zprávu, si nikdo nevšímal. Složka byla, podobně jako ta o Farkasovi, značně rozsáhlá. Džabir Jamut byl čtyřiačtyřicetiletý libanonský překupník zbraní a bývalý důstojník bejrútských policejních sil, křesťan. Během občanské války v osmdesátých letech bojoval v řadách milice, a potom odešel pracovat pro Egypťana Baraau Ariffa. Se svou široce rozvětvenou rodinou žil v Bejrútu. Byl to Ariffův obchodní partner, tělesný strážce a přítel.

	Viktor si prohlédl první fotografii, která byla k souboru přiložená. Potají pořízený snímek zabíral Jamutovu hlavu a ramena. Mohlo mu na něm být něco málo přes třicet, tedy aspoň o deset let méně, než se uvádělo ve spise, z čehož Viktor usoudil, že jeho cíl umí zůstat dobře a dlouhodobě skrytý v závětří. Jamut na sobě měl obyčejnou košili a sluneční brýle. Knírek a bradku nosil pečlivě upravené. Vlasy úplně nakrátko. Tvářil se inteligentně a přátelsky. Nic v jeho vzezření neprozrazovalo, jak temnou cestou přišel ke svým penězům. Viktor měl zkušenost, že něco takového bývá poznat jen zřídka. V jeho vlastním případě rozhodně ne.

	V hotelovém pokoji Viktor vytočil internetové telefonní číslo.

	„Mám pro vás práci,“ sdělil mu zaměstnavatel, jen co to zvedl.

	„Džabir Jamut.“

	„Ale je v tom háček.“

	„Copak snad někdy není?“

	„Jamuta bude možné zlikvidovat pouze v průběhu jedné jediné noci, ode dneška za dva dny. Vím, že je to už podruhé, kdy vás žádám o práci v krkolomném termínu, ale jinak to nejde. Čas tu hraje podstatnou roli.“

	„Pochopitelně,“ utrousil Viktor. „Chcete po mně, abych zabil významného obchodníka se zbraněmi, a říkáte mi to ani ne se šedesátihodinovým předstihem.“

	„Už jsem vám řekl, že s tím nemohu nic dělat. Příště to bude jiné.“

	„Jako u kontraktu Farkas?“

	„Ano,“ souhlasil muž na druhém konci.

	„Jako u kontraktu Farkas, se kterým jsem musel spěchat, protože práce v Bukurešti přerušila moje přípravy?“

	Žádná odpověď.

	„Už potřetí během tří akcí budu muset operovat v šibeničním termínu,“ pokračoval Viktor. „Tři ze tří, to není právě uklidňující vzorec.“

	„Nikdy jsem netvrdil, že práce, kterou od vás potřebuji, je snadná. Kdyby byla, nepotřeboval bych na to vás, že ano?“

	Tentokrát to přešel mlčením Viktor.

	„Jak jste mohl zjistit ze složky, Jamut je pořádně velká ryba,“ změnil jeho šéf téma. „Je to společník Baraay Ariffa, se kterým společně řídí rozsáhlou organizaci, co dodává především malé zbraně menším kupcům. A ti je obratem prodávají koncovým uživatelům. Seznam jejich klientů je sáhodlouhý a zahrnuje především Střední východ a Afriku. Věříme, že v průběhu třiceti let se jim podařilo prodat různým diktátorům, milicím a teroristům zbraně za téměř miliardu dolarů.“

	„Pěkný páreček.“

	„Viďte? Takže tím, že nám vytrhnete Jamuta z paty, vlastně pomůžete světu, aby byl o něco krásnější. Měl byste z toho mít dobrý pocit.“

	„Mám neskutečnou radost.“

	„To slyším.“ Jeho zaměstnavatel se odmlčel. „Jamut se má v Minsku sejít s běloruským gangsterem Danilem Petrenkem. Petrenko je typický boss východoevropského podsvětí, ale náhodou se nachomýtl k několika bednám kalašnikovů, kterých se chce zbavit. Sejdou se v hotelu Evropa, kde si Petrenko pro tu příležitost zamluvil apartmá. Nevíme, jak se Jamut do Minsku dostane, ani kdy potom odjede, ale podle našeho zdroje se nechystá zdržet příliš dlouho ani v hotelu, ani v Minsku, proto byste měl udeřit hned, jakmile se naskytne příležitost.“

	„Takže jediné místo vhodné k útoku bude ten hotel.“

	„Nejspíš ano. Ale o takových věcech vy víte víc než já, takže to nechám na vašem uvážení.“

	„Doufám, že chápete,“ pronesl Viktor, „jak se tím všechno komplikuje.“

	„Pročpak?“

	„Jamut je zkušený překupník zbraní, který dokázal přežít a dokonce uspět v nebezpečné a nemilosrdné branži. Je natolik inteligentní, že posledních deset let dokázal skrývat svou tvář před kamerami. V cizí zemi se nebude chtít sejít s neznámým gangsterem na jeho vlastním písečku bez pořádné ochranky. A Petrenko zase bude chtít při setkání s cizím překupníkem zbraní ve vlastním městě demonstrovat svou sílu. To znamená mnoho hlavní, které budou mířit mým směrem.“

	„Chcete říct, že máte strach?“

	„Ne, chci říct jenom to, že když nemám dost času na plánování a průzkum, to nejspíš nedokážu provést v rukavičkách. Tohle zakamuflovat nepůjde.“

	„Pro mě za mě ho třeba umlaťte ve výtahu sekerou.“

	„Možnost, že se to provalí, je velmi vysoká.“

	„S tím dokážu žít.“

	„A hotel je velmi veřejné místo.“

	„Jsem si jistý, že uděláte vše, co bude ve vašich silách, abyste civilisty udržel mimo palebnou linii.“

	„Dobře,“ souhlasil Viktor. „Budu potřebovat zbraně a chci je mít připravené v Minsku nejpozději zítra odpoledne.“

	„To dokážu zařídit,“ slíbil hlas v telefonu. „O jakých zbraních je řeč?“

	„O spoustě různých.“

	 

	Když Viktor ukončil hovor, šel spát. Budík v hlavě si nastavil tak, aby ho probudil v osm večer, potom si zacvičil, vykoupal se a po celou dobu myslel na blížící se kontrakt a na to, co všechno mu asi zatajili, a zda by ho onen nedostatek informací náhodou nemohl připravit o život. Součástí popisu práce nájemného zabijáka bylo přijmout pozici člověka, kterého je možné kdykoliv nahradit, což ale ještě neznamenalo, že se to Viktorovi zamlouvá.

	Další obchodník se zbraněmi. Do očí bijící fakt, o kterém se jeho zaměstnavatel příliš nešířil. Součástí onoho průmyslu byli předchozí i současný cíl, a přestože první kontrakt byla likvidace nájemného zabijáka, musel zemřít proto, aby byl zachráněn život Vladimira Kasakova, dalšího překupníka zbraní. Tři zástupci ilegálního obchodu se zbraněmi během tří kontraktů. Dva ze tří jsou už mrtví, jeden žije. Jaký to má mít účel?

	Viktor odsunul spekulace stranou. On nepotřeboval vědět proč. On byl pouze tím, kdo stiskne spoušť. Léta dělal vše pro to, aby se nedozvěděl, proč musí zemřít člověk, kterého má zabít. Tentokrát to ale bylo jiné. Tentokrát to vědět chtěl. Chtěl tomu porozumět. Namlouval si, že je to kvůli vlastní bezpečnosti, protože nevědomost ho v loňském roce málem stála život.

	Jenže tohle vysvětlení nebylo úplně přesné. Bylo v tom ještě něco jiného, jenom si nebyl jistý co. Nedůvěra, kterou cítil ke svému zaměstnavateli, byla skoro hmatatelná. Uvědomoval si, že každý úkol, který od něho dostane, se může kdykoliv proměnit v léčku, a také to, že rychlý sled kontraktů na poslední chvíli by ho mohl dovést do situace, ze které nebude úniku. Kdyby pracoval pro soukromého klienta, tuhle poslední zakázku by nikdy nepřijal. Přestal by s ním komunikovat a už nikdy by se mu neozval. Jenže tady neměl možnost vycouvat. Soukromý zákazník by neměl tu moc vydat ho policii nebo výzvědným agenturám po celém světě, neměl by přístup k satelitním snímkům a softwaru pro rozpoznávání obličeje, nebo možnost poštvat na něho tisíce špionů a dalších zaměstnanců.

	Dodrží zaměstnavatel jejich dohodu, až tohle skončí? Bude Viktor po své poslední zakázce kontraktu smět odejít od práce pro CIA? Nebo ho po ní čeká zvláštní odstupné typu „dvě do hlavy“? Jenže neměl jinou možnost, než ji dokončit. Kdyby utekl, pustili by se za ním, ‚a věděli o něm dost, aby uspěli tam, kde jiní selhali.

	Viktor si vzdychl. Nebyl v situaci, kdy by mohl od svého současného zaměstnavatele, CIA, odejít, ale začal přemýšlet o krocích, které by bylo nutno podniknout, kdyby odejít musel a přitom chtěl zůstat naživu. První a nejdůležitější by byla nová identita. Nekompromitovaná, taková, kterou ještě nikdy nepoužil. Nevěděl, kolik jeho starých falešných totožností už bylo prozrazeno. Jenže teď si novou obstarat nemohl. Ale udělá to, jakmile se naskytne příležitost.

	Předklonil se a zadal do vyhledávacího okénka další adresu. Ta ho zavedla k jinému e-mailovému účtu, který nechával aktivní, aby udržel v chodu svou živnost. Mezi stovkami mailů, které mu nabízely levné nefunkční léky, příležitost zbohatnout, když poskytne svá osobní data jistému přátelskému gentlemanovi z Nigérie, a pilulky na zvětšení penisu, tu byl i jeden zajímavý. Otevřel ho. Byla to krátká zpráva od muže jménem Alonso. Začínala oslovením Drahý příteli, a dotyčný se v ní svěřoval, jak skvěle si užil v Hongkongu, ale že tam utratil hromadu peněz. A že právě míří do Evropy, ale nemá v úmyslu se tam zdržet dlouho. A co ty? stálo na konci.

	Viktor zaváhal. Zakázka v Hongkongu, za kterou bude vysoká odměna, a další v Evropě, kterou bude třeba uskutečnit rychle. Nabízí mu je jako prvnímu, ale jestli neodpoví dost rychle, osloví někoho jiného. Mužů jako on jsou na světě tucty, ne-li stovky. Viktor jich poznal dost, aby věděl, že k výjimečnosti má daleko, ale to, že všechna setkání s nimi přežil, prozrazovalo, že se blíží na vrchol zvonovité křivky své exkluzivní profese.

	Před měsícem by vzhledem k závazkům vůči svému zaměstnavateli zprávu bez odpovědi smazal. Ve světle posledního rozhovoru s nadřízeným však viděl věci jinak. Musel si nechat otevřená zadní vrátka. Takže sestavil odpověď pro Alonsa. Napsal, jak ho potěšilo, že se mu ozval, a že by se o jeho cestě rád dozvěděl víc. Klikl na odeslat.

	Odhlásil se ze sítě a chvíli jen seděl; cítil se klidný, ale ne úplně uvolněný. Jestli si s ním chce jeho zaměstnavatel zahrávat, budiž. On bude hrát svou vlastní hru.

	Až na to, že ne podle pravidel.
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Sto kilometrů jihozápadně od Minsku,
Bělorusko

	Vzadu v autě byla zima. Xavier Callo se choulil, hrbil ramena, překřížené paže si tiskl k hrudníku a ruce měl zasunuté v podpaží. Mohl za to Blout – za jízdy kouřil ručně ubalené cigarety, a tak chtěl mít otevřené okénko. Mrazivý průvan mířil přímo na Calla. Jeho únosci mu dali kabát, který měl teď na sobě, ale moc mu nepomohl. Abbot i Blout měli postavy hráčů amerického fotbalu a očividně jim nevadilo, že je okno stažené a dovnitř proudí ledový vzduch.

	Za okny se míhala rovná zelená krajina. Byla dost fádní, samá holá pole a téměř žádné známky osídlení. Dlouho netušil, ve které zemi jsou, a že míří k Minsku, pochopil, až když se začaly objevovat ukazatele. Byly napsané v ruštině i běloruštině a Callo díky své práci trochu rusky mluvil. Měl hlad, ale nic neříkal, protože se bál, aby ho nestrčili zpátky do kufru.

	Když totiž vyrazili na cestu, směl strávit několik hodin na zadním sedadle, jenže pak mu Abbot znenadání nařídil, aby koukal vlézt do kufru. Blout ho přidržel a Abbot mu lepicí páskou spoutal ruce i nohy a nakonec zalepil i pusu. Neprozradili mu, proč to dělají, ale strašili ho, že jestli nebude zticha, Abbot dá zase dohromady svůj opékač varlat a pěkně je Callovi usmaží. Asi dvacet minut se dusil benzinovými zplodinami, než ho pustili ven, sundali mu pouta a posadili ho zpátky na zadní sedadlo. Nic mu nevysvětlovali, jenže to ani nepotřeboval.

	Bylo zřejmé, že ho nacpali do kufru, protože překračovali hranice. Po únosu z Atén Callo nevěděl, kam ho vezou. Letěli nejméně dvěma letadly, bezpočet hodin strávil v kufrech aut. Podle podnebí odhadl, že ho vyslýchali někde ve východní Evropě. Teď viděl, že míří k Minsku, takže to muselo být v některé ze zemí sousedících s Běloruskem, s největší pravděpodobností v Polsku.

	Vnitřní hodiny měl dokonale rozhozené a vůbec netušil, kolik času uběhlo od chvíle, kdy ho unesli. Podařilo se mu ale dohlédnout na hodiny na palubní desce, takže teď alespoň věděl, kolik je.

	„Proč jedeme do Minsku?“ zeptal se Abbota, když to ticho a nedostatek informací už dál neunesl.

	Abbot měl paži položenou na okenním rámu a zíral do krajiny. „Jamut poslal na tvůj mobil esemesku. Chce se tam s tebou sejít.“

	„Ale já pro něj nemám peníze.“

	„Taky je nebudeš potřebovat, kámo,“ ujistil ho Abbot.

	Callo se pokusil pokračovat v konverzaci, ale Abbot už neodpovídal. Blout na něj nepromluvil vůbec. Ticho bylo děsivě nepříjemné a poskytlo Callovi příliš prostoru pro představivost. Měl strach, že jedou někam, kde to bude ještě děsivější než na místě, kde měl varlata dvě hodiny připojená k drátům, i když zaplaťpánbůh bez šťávy. Ve skutečnosti si však Callo nic horšího, než mít nádobíčko usmažené elektrickým proudem, představit nedokázal. Možná že kdyby tentokrát nedokázal na jejich otázky odpovědět, tak by to zapnuli. Otřásl se a pevně přitiskl stehna k sobě. Věděl, že je na tom zle, ale také mu bylo jasné, že kdyby tihle chlapi dostali za úkol ho zabít, mohli to udělat už dávno. Nevozili by ho kvůli tomu až do Minsku.

	Muže v obleku od výslechu neviděl. Jakmile mu Callo prozradil všechno, co věděl o Ariffovi a Jamutovi, odvedli ho nazpátek do cely a nechali ho tam dalších zhruba čtyřiadvacet hodin. Pak ho Abbot probudil a dovolili mu horkou sprchu, přičemž ho nikdo neokukoval. Čekaly na něho nové šaty a dostal i slušně a do sytosti najíst.

	Callo už začal doufat, že se blíží čas jeho propuštění, ale místo toho vyrazili do Minsku. Blesklo mu hlavou, že ho míní použít jako volavku, protože chtějí unést Jamuta. Jenomže to by nefungovalo. Callo neměl nervy na to, aby dokázal v takové situaci blufovat. Kromě toho počet Jamutových bodyguardů Abbota a Blouta zcela jistě převýší. Ale to jim muselo také dojít. Takže co mají v plánu?

	Nikdo mu neukázal žádná pověření, ani mu neprozradili, pro koho dělají, ale ten parchant, který Calla vyslýchal, smrděl po CIA. Dvojice Britů tedy buď pro agenturu prováděla únosy, nebo to byli žoldáci najatí na špinavou práci. Kupodivu nikomu nevadilo, že většina Callových obchodů je vysoce ilegální, ani to, že když mluvil o Jamutovi a Ariffovi, připustil svou účast na mnoha zločinech. Napůl očekával, že ho obviní přinejmenším z pašování, ale zatím se tak nestalo. Možná že až v Minsku udělá to, co po něm Abbot chce, ať je to cokoliv, nechají ho jít. Callo by asi neběžel žalovat Amnesty International, že mu vyhrožovali a psychicky ho týrali dvěma rozžhavenými pomeranči.

	„Ještě tak hodinu a jsme v Minsku,“ prohodil Blout k Abbotovi.

	„Slyšels, kámo?“ kývl Abbot hlavou ke Callovi. „Už to nepotrvá dlouho a bude po všem.“

	Callo to slyšel rád.
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Minsk, Bělorusko

	Viktor přicestoval do města už předchozího večera, využil přímého letového spojení z Rakouska na minské mezinárodní letiště. Kromě příruční tašky, ve které měl jen pár nezbytností, si nevezl žádná zavazadla, přestože obyčejně létal raději aspoň s jedním kufrem. Letištní ochranka věnovala lidem bez zavazadel větší pozornost. Příjemně mlčenlivý taxikář ho odvezl z letiště do centra Minsku, kde se Viktor chvíli věnoval kontrasledování, a teprve potom zamířil do svého hotelu Best Eastern.

	Jamut se měl sejít s Petrenkem v hotelu Evropa zítra kolem deváté večer a měl se zde zdržet jen krátce, proto by ho Viktor měl zabít někdy těsně po skončení schůzky.

	Svezl se metrem přes město a zavolal si taxi, které ho dovezlo zpět do centra. Dalším taxíkem se nechal půl hodiny vozit po centru. Potom dalších třicet minut jezdil metrem, dvakrát změnil trasu, než vystoupil a za chůze kontroloval, jestli se mu někdo nevěší na paty. Nakonec se dal třetím taxíkem dovézt k vlakovému nádraží.

	V kiosku si koupil od nádherné hnědovlasé Bělorusky cappuccino s karamelovým sirupem a pomalu je upíjel, zatímco se procházel po okolí. Nevšiml si ničeho, co by naznačovalo, že ho někdo sleduje. Květnové teploty se v Minsku pohybovaly kolem dvaceti stupňů, proto Viktor neměl kabát, jen zapnuté tmavošedé sako. Cappuccino bylo mimořádně chutné, ale možná jeho chuť vylepšovala vzpomínka na krásnou brunetku.

	V přízemí vlakového nádraží našel úschovnu zavazadel a představil se falešným jménem, které se dozvěděl od svého zaměstnavatele.

	Starý pán poté přivlekl Viktorovi dva těžké kufry Samsonite a otřel si kapesníkem pot z čela. „Co to v nich vozíte? Kamení?“

	„Zbraně,“ odvětil Viktor.

	Starý pán se rozesmál.

	Visačky na kufrech prozrazovaly, že zavazadla přicestovala v noci z Moskvy, ale jejich obsah se velmi pravděpodobně někde v průběhu cesty změnil. Viktor potěžkal v každé ruce jeden kufr a okamžitě poznal, co který obsahuje.

	K hotelu Best Eastern čili Nejlepší východní se nechal dovézt taxíkem a hned zamířil do svého pokoje. Kde hotel přišel ke svému jménu, Viktorovi ovšem jasné nebylo, protože nejlepšího na něm rozhodně nebylo nic. Pokoj byl nezajímavý a nevlídný, postel měkká a hrbolatá. Zatáhl závěsy a položil kufry na lůžko, aby mohl projít jejich obsah. Vnitřek kufrů byl vyložený silnou vrstvou pěnové gumy nařezané tak, aby tvarem odpovídala věcem uloženým uvnitř.

	Jednu polovinu prvního kufru vyplňovala rozebraná poloautomatická puška PSG1A1 od firmy Heckler & Koch a dlouhý tlumič. Byla to opravdu dobrá zbraň, dokonalá pro použití ve městě, a možná jedna z nejpřesnějších poloautomatických pušek na světě s odchylkou menší než jedna úhlová minuta. Jedna z jejích vlastností však Viktora netěšila. Puška daleko odhazovala použité nábojnice, což v lepším případě velmi znesnadnilo úklid po střelbě a v horším mohlo prozradit jeho pozici. Viktor složil zbraň a zasunul do ní jeden ze tří schránkových zásobníků, které byly uložené ve vystýlce pod zbraní. Každý zásobník obsahoval dvacet nábojů ráže 7.62 x 52 milimetrů v provedení matchgrade. Nabitá puška vážila přes osm kilogramů a na délku měla přes sto dvacet centimetrů.

	Položil na postel trojnožku Garbini a seznámil se s jejím ovládáním: nastavil elevaci a zkusil puškou pohybovat ve vodorovném směru. Mezi požadavky připsal také nastavitelnou zadní pažbu a pažbičku a optický zaměřovač s variabilním zvětšením a přisvícenou záměrnou osnovou Schmidt & Bender 3-12 x 50. Kdyby měl dobrý výhled, mohl by Jamuta zastřelit ze vzdálenosti přesahující i devět set metrů.

	Viktor rozebral pušku a všechny její části uložil zpět od kufru. V druhé polovině zavazadla ležely brýle pro noční vidění, univerzální karta od dveří hotelu Evropa, a cihlička plastické trhaviny C-4 s dálkovým odpalovačem i časovanou rozbuškou. Viktor každou věc vyndal a zkontroloval.

	Uvnitř druhého kufru se skrývala, nechráněná pěnovou gumou, neprůstřelná vesta třídy IIIA pro skryté nošení, vyrobená z netkaného tepelně pojivého kevlarového vlákna. Viktor z ní strhl plastovou fólii a vyzkoušel, jak mu sedí. Byla to střední velikost, takže těsně přiléhala k tělu, přesně jak chtěl, ale nezakrývala břicho, ačkoliv by to bylo lepší. Větší vesta by sice břicho chránila, ale byla by příliš neforemná a ztěžovala by mu pohyb. Je lepší být rychlý a zranitelný, než chráněný a pomalý.

	V druhé polovině kufru spočívaly v pěnovém hnízdě dvě ruční zbraně s tlumiči – kompaktní USP Heckler & Koch ráže pětačtyřicet a dvaadvacítka Walther P22. Ke každé zbrani patřily tři plně nabité zásobníky. Viktor jednu věc po druhé vyndal, zkontroloval, u zbraní několikrát naprázdno zkusil spouštění a pak je vrátil do kufru. Přál si právě tyto ruční zbraně, protože obě používaly subsonické střelivo a ve spojení s tlumičem byly extrémně tiché. Navíc byly obě malé, USP měla na délku dvacet centimetrů a Walther pouhých šestnáct, takže se daly dobře skrýt. Z jejich malých rozměrů plynula ovšem i menší kapacita, osm nábojů u HK a deset u P22, ale Viktor s nimi počítal jen jako se záložními.

	Kdyby nemohl použít PSG a odstřelit Jamuta z dálky, spoléhal na zbraň, která čekala v druhé části kufru. FN P90, vyráběná firmou Fabrique National v belgickém Herstalu, připadala divná dokonce i Viktorovi. Selektivní palná zbraň byla konstruovaná jako bullpup, což znamenalo, že je kratší než klasická, protože její pětadvacet centimetrů dlouhá hlaveň celkovou délku zbraně nenavyšuje. Cíl se dal díky tomu rychleji a snáze zaměřit, zbraň měla menší zpětný ráz, především při střelbě dávkami, a byla i přesnější než běžné samopaly.

	Viktor vyndal kompaktní zbraň z pouzdra. Většinu částí měla vyrobenou z vysoce odolných polymerů, takže i když vypadala mohutně, vážila bez nábojů jen dvě a půl kila a na délku měřila padesát cm. Palec pravé ruky protáhl otvorem, ostatními prsty sevřel pažbičku a levou rukou uchopil prodloužený ochranný rám spouště, který sloužil zároveň k úchopu. Zjistil, že se mu zbraň drží dobře. Selektorem režimu střelby, který byl umístěný pod jazýčkem spouště v lučíku, přepnul ze zajištěného režimu na jednotlivé výstřely a pak na dávky. Jemně stiskl spoušť, aby si zvykl na tlak nutný pro jednotlivé výstřely, a pak stlačil naplno, jako při střelbě dávkou. Tato užitečná vlastnost zbraně umožňovala střílet jen po jednotlivých ranách nebo v dávkách, aniž by musel použít selektor a měnit režim střelby. S kadencí devět set ran za minutu dokázala P90 vyprázdnit zásobník na padesát nábojů za 3,3 sekundy. Zbraň cílila náboji 5.7 x 28 mm s extrémní přesností dokonce i při režimu plných dávek. Rozptyl měla minimální, i díky malému zpětnému rázu a zdvihu.

	Viktor si prohlédl čtyři plně nabité průhledné polykarbonátové zásobníky, které se nasazovaly shora na vrchní stranu zbraně. Viděl, že obsahují subsonickou munici SB193 označenou bílými špičkami. Každý projektil ve tvaru boattail obsahoval olověné jádro potažené ocelovým pláštěm, vážil 55 gránů a z toho byly dva grány prachu. Náboje dosahovaly úsťové rychlosti 304 metrů za sekundu při účinném dostřelu necelých padesát metrů. Zastavující účinek nadzvukových střel byl srovnatelný s devítimilimetrovou JHP, ale podzvuková munice SB193, třebaže těžší než nadzvuková 5,7 mm, měla o polovinu nižší rychlost. Její zastavující účinek tedy nebyl nijak zvlášť vysoký, ale podle Viktorových zkušeností ať byla charakteristika projektilů jakákoliv, dvě střely do hrudi a jedna do hlavy zastaví každého.

	Zasunul zásobník a zaujal střeleckou pozici. Pohlédl do nezvětšujících reflexních mířidel P90. Optická síť zobrazovala dva soustředné kruhy. Větší sloužící pro rychlé zaměření cíle na delší vzdálenost měl rozsah přibližně sto osmdesát obloukových minut a menší obkružující maličkou tečku uprostřed zorného pole asi dvacet obloukových minut. Viktor došel ke skříni, otevřel ji a podíval se do mířidel P90 v příšeří. Tritiem podsvícená optická síť vypadala jako dvě vodorovné linie vedoucí středem pole a jediná svislá čára mířící od spodu pole do jeho středu, které dohromady vytvářely velké T.

	Pak vyndal z kufru tlumič Gemtech SP-90. Nasadil ho na ústí zbraně, přitlačil a pootočením o devadesát stupňů proti směru hodinových ručiček zajistil. Jedinečný připevňovací systém umožňoval nasadit tlumič za méně než dvě vteřiny, což bylo mnohem rychlejší než u tradičního šroubovacího. SP-90 přidal P90 téměř tři centimetry na délce a o něco víc než půl kilogramu na váze. Také snížil úsťovou rychlost SB193 na 290 metrů za sekundu, ale Viktor věděl, že v reálných situacích to na balistiku ani na přesnost nemá žádný vliv. Kladnou stránkou nižší rychlosti naopak bylo, že ztlumená P90 byla tišší než MP5SD.

	Nato si Viktor nasadil brýle pro noční vidění, zhasl a zapnul brýle, které rozeznávaly zbytkové infračervené světlo. Barvy v místnosti se změnily na černou, šedou a bílou. Vysunul zásobník P90 a podíval se na přední část zbraně, kde byl v těle pod hlavní integrovaný laserový zaměřovač. Přepnul zařízení z „vypnuto“ na nejvyšší intenzitu. Šlo nastavit i na nízkou intenzitu, ale Viktor neměl v plánu používat zbraň tak dlouho, aby musel brát ohled na životnost baterie. Nastavil brýle tak, aby se teplo zobrazovalo černě a chlad bíle.

	Místnost prořízl tenký černý paprsek, pouhým okem neviditelný, a v místě, kde dopadl na stěnu, se rozzářilo ostré světýlko. Viktor přesunul svítící bod na televizi zavěšenou na stěně. Stiskl spoušť a odražený obraz jeho hlavy roztrhl imaginární výbuch.

	Plastické trhaviny, odstřelovací puška, dvě ruční zbraně, samopal.

	Ano, pomyslel si Viktor, pravděpodobně dostatečný arzenál.
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	Restaurace rychlého občerstvení Nelson Diner sídlila v       lesklé budově ve tvaru klobásy, která se nacházela dvacet minut jízdy od Langley. Procter seděl nad šálkem kávy v kóji u stěny proti vchodu, kterým Clarke vstoupil a ihned nakrčil nos nad pachem přepáleného tuku a škvířícího se masa. Podnik byl plný lidí, kterým by podobně jako Procterovi vůbec neuškodilo, kdyby pěkných pár kilogramů shodili. Clarke si sedl na vinylem potaženou lavici.

	„Snad by ses mohl trochu víc snažit splynout s okolím,“ pokáral ho Procter. „Přitáhl bys míň pozornosti.“

	„No, jenomže já sem nepatřím, že ano? Všichni to vidí. Včetně tebe, předpokládám. Což mě vede k otázce: Proč tady?“

	Procter od něj odvrátil pohled. „Protože tady dělají nejlepší sendviče se steakem, jaké jsi kdy jedl. Měl bys jeden zkusit. Už kvůli tomu, že si sem na ně můžu skočit o polední pauze, stojí za to chodit do práce.“

	Clarke se podíval ke stolu, kde se pár mužů v montérkách krmilo hamburgery s hranolky a několika symbolickými lístky salátu místo oblohy. Housky vypadaly zplihle a nedopečeně a hranolky byly jen anorektické bramborové tyčinky nasáklé olejem. Za pultem propocený Hispánec obracel burgery na grilu, ze kterého prskal tuk.

	Clarke se ušklíbl. „Infarkt v sedmdesáti raději oželím.“

	„Nech pro jednou stranou ty svoje buržoazní předsudky, Petere.“

	„Tak mám holt předsudky vůči cholesterolu v mých cévách. Žaluj mě.“

	Objevila se servírka. Byla vysoká, mladá a tak pěkná, že ji Procter přejel očima odshora dolů, ale na hrudi a v bocích byla příliš hubená na to, aby jí věnoval ještě druhý pohled. Clarke jí nevěnoval pozornost vůbec.

	„Dáte si kávu?“ zazářila na ně širokým úsměvem.

	Clarke přikývl.

	„Mně prosím také dolijte,“ požádal Procter.

	Naplnila Clarkeův kelímek a Procterův dolila. Přidal si do něj hodně smetany a cukru. Vařili tu silnou kávu, přesně jak ji měl Procter rád. Jenom proto, že neměla italský název, podávali ji v kelímku z voskovaného papíru a stála třikrát víc, ještě nemusela být podřadná. Clarke ji pil jako obvykle černou.

	„Co říkáš kafi?“ zajímal se Procter.

	„Je jako chcanky.“

	„Já platím, tak se aspoň tvař, že ti chutná.“

	„Nejsme tady, abychom diskutovali o kvalitě systémů přísunu kofeinu.“ Clarke svůj kelímek odsunul. „Jaká je situace?“

	„Díky informacím, které jsme vypáčili z Calla,“ začal Procter, „jsme se mohli v krátkém časovém rámci pohnout hodně kupředu. Vypadá to, že Ariffovi lidi už nějaký čas vyjednávají s jedním z šéfů běloruského zločinu, Danilem Petrenkem. Petrenko se dostal k velkým zásobám zbraní, které by Ariff rád připojil ke své sbírce. Zítra večer by mělo proběhnout osobní setkání. Ariff na schůzku s Petrenkem posílá svého nejdůležitějšího člověka. Je to Libanonec, jmenuje se Džabir Jamut. A ano, je to přesně ten Jamut, o kterém víme, že už několik let stojí po Ariffově boku. Podle Calla se z něho stal Ariffův obchodní partner. Oba jsou křesťani a jsou si tak blízcí, že jsou v podstatě jedna rodina. Právě proto se, jak věřím, shodneme, že pokud chceme, aby se naše věc posunula dál, je Jamut skvělý cíl.

	Netušíme, jak se Jamut do Běloruska dostane, ani kde tam bude bydlet, ale víme, že Petrenko si zamluvil apartmá v nejvyšším patře hotelu Evropa v centru Minsku. Na zítřejší noc. Takže Tesseract zaútočí, až bude Jamut v hotelu.“

	Clarkeův protáhlý obličej nevyjadřoval žádné velké nadšení. „Vážně se mi nelíbí, že k jeho likvidaci má dojít v hotelu. Tím spíš, že je tak málo času na přípravu. Mohlo by se to zvrtnout.“

	„Tesseract povídal totéž. Hele, já vím, že to není ideální. Ale kdy zase Jamut vystrčí nos ze Středního východu? Tak skvělou příležitost si nemůžeme nechat ujít.“

	„Útok v hotelu přitáhne pozornost médií.“

	„S tím počítám,“ přitakal Procter. „Bude to ve zprávách po celé Evropě a Ariff se o tom hned dozví. Což je přesně to, co si přejeme.“

	„Dobře,“ připustil Clarke, zjevně uspokojen logickým vysvětlením. „Jamut ale jistě necestuje sám. A Petrenko na tu schůzku taky nepůjde osamocen. Proti Tesseractovi možná bude stát spousta lidí. Mohlo by jich být moc i na tvého nejcennějšího hráče.“

	Procter pokrčil rameny. „Nemám důvod o něm pochybovat. Nemusí je přece zlikvidovat všechny, jednoho po druhém, stačí zabít Jamuta. Kromě toho, jestli si s něčím takovým nedokáže poradit, je nejvyšší čas to zjistit.“

	„Takže dáváš v sázku jeho život.“

	„Když to chceš brát takhle.“

	„Tesseract si bude myslet, že ho využíváme.“

	„My ho využíváme.“

	Clarke se předklonil. „To se mu nebude líbit.“

	„Jestli si začne vyskakovat, připomeneme mu, kdo je tady pánem.“

	„A to se mu bude líbit ještě míň.“

	Procter se zamračil a také se nachýlil kupředu. „Vážně si myslíš, že jsem o tom všem, o čem teď mluvíš, ještě nepřemýšlel?“

	Clarke se naklonil ještě blíž. „Jsem si jistý, že ano, Rolande, ale každý jsme asi došli k diametrálně odlišným závěrům.“

	„V tom se právě pleteš, příteli. Docházíme ke stejným závěrům. Ale zatímco tebe znepokojily, já jsem s nimi spokojený.“

	„Ty jsi spokojený, že nám venku běhá nepříčetný nájemný zabiják, který možná udělá a možná neudělá, co mu řekneme?“

	Procter pečlivě volil slova. „Já jsem s tím spokojený.“

	„To mi tedy pověz, co uděláme, jestli se vymkne kontrole víc, než si myslíme?“

	„Pak spustíme záložní plán, který mám připravený.“

	Clarke si vzdychl. „Podle mě je nejvyšší čas, abys mi prozradil, o co vlastně jde.“

	„To nemůžu.“

	Clarkeův obličej zrudl. „Zatraceně, a proč ne?“

	„Sice na tom děláme společně, ale pro větší bezpečnost je lepší nechat si některé věci pro sebe. Jak sám dobře víš.“

	„Nejsem si jistý, že se to vztahuje na tohle, Rolande.“

	„Fajn, tak jestli máme vyložit všechny karty na stůl, chci vědět, kdo tuhle operaci sponzoruje.“

	Clarke chvíli mlčel. „Víš, že ti to nemůžu prozradit. Dohodli jsme se na anonymitě, abychom chránili všechny strany, kdyby se něco pokazilo. Řekl jsem ti všechno, co jsem mohl.“

	„Ušetři mě těch keců. Kdo je to?“

	„Na to ti neodpovím,“ odmítl ho Clarke. „Takže se přestaň vyptávat. A rád bych ti připomněl, že náš sponzor také neví, co jsi zač.“

	„Fajn, tak si to nech,“ zavrčel Procter. „Ale tohle platí oboustranně.“

	„To ale není totéž,“ protestoval Clarke. „Mě přece nemůže zkompromitovat, že budu vědět, jaké máš plány s Tesseractem, kdyby se věci zvrtly.“

	„Možná ne,“ připustil Procter. „Ale nechci ti zkazit překvapení.“

	Clarke chvilku mlčel. „Proč mám pocit, že mě využíváš úplně stejně jako Tesseracta?“

	„Protože tuhle práci děláš už moc dlouho, Petere. Stejně jako já. Ale tady jsme na jedné lodi. Oba chceme dostat ty prašivé překupníky a tohle je možnost – jediná možnost –, jak toho dosáhnout.“

	Zdálo se, že Clarke se aspoň na chvíli upokojil.

	„Ještě jsi mi ani neřekl, co je nového s Kasakovem. Ohledně Farkase pořád ještě tápe ve tmě?“

	„Přesně to mi chce nakukat,“ odvětil Clarke a znovu se pohodlně opřel zády o opěradlo, „ale počítám, že mu každou chvíli svitne.“
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	Po direktu z přední ruky následoval levý hák, který dopadl centimetr nad levý spánek Vladimira Kasakova. Nebyla to omračující rána, ale Kasakov ji neviděl včas, a rány, které člověk nevidí, pokaždé nejvíc bolí. Ruský boxer, který mu úder zasadil, vážil určitě sto patnáct kilogramů. Byl to profesionál v těžké váze proslulý údery, kterými dokáže soupeře knokautovat. Šestnáctiuncová rukavice ránu příliš neztlumila a ukrajinský překupník zbraní byl chvíli citelně otřesený. Zaujal vysoký guard a snažil se vykrýt útok soupeře, který ho zasypával tvrdými levými háky a pravými overhandy.

	Kasakov couvl a přímými údery si držel Rusa od těla. Jeho protivník byl o sedm centimetrů vyšší – měřil metr devadesát osm –, ale měli stejný dosah paží, což znamenalo, že Kasakov mohl používat direkt často a účinně. Byl to jeho nejoblíbenější úder: tvrdý a přesný, a přestože nebyl zdrcující, následovaly po něm další, a deset zásahů do obličeje v každém kole si dokázalo vybrat daň na komkoliv, a současně protivníka zpomalilo i udrželo z dosahu.

	Kasakov couval před Rusem, který se na něho tlačil, a zasadil mu několik direktů, ale nebyla v nich dostatečná razance. Snažil se úderům přidat na důrazu, ale Kasakovova lepší práce nohou a technika direktu nedovolily Rusovi zaujmout dost pevné postavení. Obr dobře pokrýval celý ring, využíval úhybných manévrů a pomalu tlačil Kasakova do provazů. A tam Kasakov rozhodně skončit nechtěl. Přestal ustupovat a několikrát zaútočil pravačkou, nejprve direktem a potom pravým hákem, ale nedařilo se mu prolomit Rusovu učebnicovou obranu.

	Kasakov, který nebyl zvyklý ustupovat v ringu ani jinde, se zavěsil do protivníka a naslepo rozdával a přijímal rány. Příliv adrenalinu byl obrovský. Někdo z jeho fanoušků na něho z první řady pokřikoval pokyny, ale překupník zbraní je ignoroval. Když šlo o box, Kasakov ignoroval každého.

	Naslouchal jenom radám svého starého trenéra, jenže ten byl dávno po smrti, a Kasakov nikdy necítil potřebu najít si jiného. Boxoval od svých šesti let a po čtyřiceti letech sbírání zkušeností v ringu mu sotva někdo mohl poradit něco, co by sám nevěděl. Měl za sebou dlouhou a úspěšnou amatérskou kariéru, vyhrával oblastní i národní tituly, ale kvůli zranění lokte v průběhu kvalifikace promeškal olympiádu.

	S amatérskou kariérou skončil, když ho povolali do sovětské armády a poslali válčit do Afghánistánu. Přidělili ho k logistice a nakonec z vojska odcházel s hodností majora. Po rozpadu Sovětského svazu se Kasakov dostal k přebytkům vojenského materiálu, který u armády obhospodařoval a přepravoval. Trh s malými zbraněmi byl už nasycený a Kasakov v něm nemohl soupeřit s konkurencí, ale viděl příležitost v těžší výzbroji. Jeho prvními zákazníky se stali staří nepřátelé z Islámského státu Afghánistán. Fantastického úspěchu dosáhl, když se mu podařilo prodat jim tanky bývalé Rudé armády T-55 a T-62, a ve chvíli kdy Talibán převzal vládu nad zemí, pokračoval v dodávkách zbraní svým starým přátelům v nově vzniklé Severní alianci. Ale Kasakov uměl rozpoznat příležitost, když ji viděl, a tak začal obchodovat i s Talibánem, kterému prodával protitankové rakety, zatímco Severní alianci dodával minomety na boj s protitankovými týmy. Když jedna frakce získala výhodu, zadržel jí dodávky a druhé zvedl cenu, aby se konflikt protáhl a jeho obchody kvetly.

	Brzy expandoval do Afriky a s pomocí letounů z rozpuštěných sovětských vzdušných sil dodával zbraně do zemí, na které uvalila embargo OSN. Netrvalo to dlouho a našel si zákazníky v jihovýchodní Asii a Jižní Americe, což neuniklo pozornosti mezinárodního společenství. Aby mohl v obchodech pokračovat, přestal se do nich zapojovat osobně a zaměstnával jiné, aby za něho nesli největší riziko. Hlídal si, aby se jeho jméno nikdy neobjevilo na žádném dokladu ani v počítačovém dokumentu. Nebyl si jistý, kolik společností vlastní, ale muselo jich být ke stovce, registrovaných v tuctu různých zemí. Jakmile se nějaká agentura začala o jeho společnosti zajímat, zlikvidoval je a přesunul své podnikání do jiné firmy v jiné zemi. Síť jeho vlastnických práv byla tak spletitá, že i jemu samému dělalo potíže se v ní vyznat.

	V den, kdy se zřítila Dvojčata, se zachoval natolik prozřetelně, že ukončil vazby s Tálibánem a s každým, kdo byl nějak spojen s islámským terorismem, ale škody už byly napáchány a navzdory preventivním opatřením, která podnikl, mezinárodní tlak na jeho zatčení sílil. Kasakov, který se skutečně začal obávat vzmáhajícího se odporu, se přestěhoval z rodné Ukrajiny do Ruska. Ruské vládě pomohl dojednat obchody se zbraněmi za miliardy, a tak neměl se získáním ruského občanství problémy, a protože Moskva nikdy nevydávala své občany, byl v bezpečí.

	Na ring, kde si ruský obr našel cestu Kasakovovou obranou a znovu ji prolomil kladivovým úderem své pravačky, se ale tohle bezpečí nevztahovalo. Kasakov ji viděl, přesto se mu hlava trhnutím zvrátila dozadu a na okamžik se mu podlomila kolena. Ještě nikdy s tímhle Rusem neboxoval a teď věděl, proč se je jeho lidé snažili udržet od sebe. Zápas byl horší, než čekal. Mnohem horší. Kasakov si říkal, že měl v uplynulých týdnech věnovat víc času tréninku, ale vzhledem k tomu pokusu o atentát v Bukurešti a zpomalení obchodů, které si vyžádalo jeho plnou pozornost, drasticky zkrátil čas, který trávil v tělocvičně. Potřásl hlavou. Prostě to dnes pro změnu nebude žádná procházka růžovým sadem.

	V posledních letech se tréninku i zápasům věnoval sám, ale v minulosti řadu let trénoval se svým synovcem Illarionem. Chlapec sice nebyl takový sportovní nadšenec jako on, ale vždy cvičil i zápasil ze všech sil. Začali spolu boxovat, když dospíval, a přestože byl mnohem menší než jeho strýc, rychlost, mrštnost a vrozený talent se postaraly o to, aby jednotlivá kola byla natolik vyrovnaná, že Kasakov nemusel své údery příliš tlumit. Pomyslel si, co by asi Illarion říkal na to, jak to tady s tím Rusem zvládá. A byl si jistý, že nic lichotivého by to nebylo.

	Podařilo se mu vycouvat od provazů a vrátit se do středu ringu, kde se chystal zápas obrátit. Neexistovala žádná oficiální statistika jeho zápasů, protože Kasakov dobře věděl, že jeho muži by i tu největší jednostrannou nakládačku považovali za vítězství svého bosse, ale v duchu si pro své vlastní uspokojení zaznamenával skóre. V zahajovacím kole ani jeden z mužů nepředvedl nic převratného, proto si ho poznamenal jako remízu, ale další dvě vyhrál Rus, který mu v obou uštědřoval větší rány. Zatím to bylo na body 28: 30. A do konce zbývala tři kola. Musel by je všechna vyhrát, aby získal celý šestikolový zápas. Mohl by to dotáhnout na remízu, ale Kasakov bojoval proto, aby vyhrál.

	Opatrně útočil, rozdával direkty i údery zadní rukou, ale kromě toho, že si držel ruského obra od těla, žádné velké škody nenapáchal. Obrův obličej se leskl potem a kořen nosu měl zrudlý od zásahů, ale jinak ho zápas nepoznamenal. O sobě Kasakov totéž prohlásit nemohl.

	Rus ho překvapil, když mu začal oplácet direkty, ale Kasakov byl rád, protože věděl, že má lepší techniku. Uštědřil svému protivníkovi další čtyři rány do hlavy a jednu do břicha. Možná to nakonec bude procházka. Zdrcující kladivový úder pravačkou dopadl na jeho levý oční důlek a všechny myšlenky na snadný zápas vystřídal pocit ponížení. Ten chlap ho nachytal, nalákal na vidinu úspěchu, jeho načasování bylo dokonalé. Rána bolela jako čert a obrala ho o veškerou sílu v nohou.

	Zrak se mu zamlžil, klopýtal, ale nepadl, kryl se a snažil se setřást důsledky drtivého úderu. Rus ho zasypával dalšími údery a každá další uplynulá vteřina znamenala víc a víc palčivých zásahů do Kasakovových paží, ramenou a hlavy.

	Pak Rus prorazil Kasakovův vysoký guard několika tvrdými údery do těla, kterými zasáhl jeho nechráněná žebra. Na oplátku se Kasakov vrhl vpřed, zahákl se pažemi kolem protivníka a sevřel ho tak pevně, že nemohl útočit. Snažil se získat trochu času, dokud se mu nevrátí zrak a nepročistí si mozek.

	Opřel se o Rusa, aby se soupeř musel zapřít stejnou vahou proti němu. Kasakov, který byl na svých sedmačtyřicet v neuvěřitelně dobré kondici, byl mistrem v udávání tempa při zápasu.

	Diváci je povzbuzovali, ale veselí se z jejich křiku vytrácelo stejně jako vůle bojovat z Kasakova. Rus si uvolnil paže a odstrčil ho od sebe. Kasakovovi se hlava ještě točila po silném úderu pravačkou a v nohou neměl žádnou sílu. Příští rána, která dopadne, ho dostane na kolena. I kdyby se mu podařilo znovu vstát, znamenalo by to jen další ztracený bod. Protivník vyrazil direktem a pokračoval dalším kladivovým úderem, který Kasakov naštěstí dokázal vykrýt levou rukavicí. Pochyboval však, že příště bude mít stejné štěstí. Naklonil se doprava, zároveň udělal krok vpřed a vystřelil krátkým levým zvedákem.

	Rus zavyl, jak ho pěst v rukavici zasáhla přímo do rozkroku. Stejně jako jeho soupeř měl na sobě suspenzor, ale kovový kryt ani vycpávky ho před mučivou bolestí neochránily. Rus poklesl na jedno koleno, obličej rudý a zkroucený bolestí. Kolem ringu se strhl radostný povyk a někdo v přední řadě začal hlasitě odpočítávat.

	„Jedna… dvě… tři… čtyři… pět…“

	Kasakov si stoupl do neutrálního rohu, lokty se opřel o horní provaz a ztěžka oddychoval. Každý centimetr jeho těla pokrývala silná vrstva potu. Rus vzhlédl a Kasakov v jeho bolestí zkroucené tváři rozpoznal vztek a znechucení. Předstíral, že si toho nevšiml.

	„Šest… sedm… osm… devět… DESET!“

	Kasakov reagoval na oslavný povyk svých příznivců a zvedl ruku do vzduchu. Neměl radost, že vyhrál podvodem, ale ani se necítil zahanbeně. Když chytrý muž čelí protivníkovi silnějšímu, než je on sám, využívá všechny způsoby, kterými může srovnat šance. Rus byl spokojený, že dostal za zápas s Kasakovem pořádně zaplaceno, a tak by měl přistoupit na boj podle ukrajinských pravidel.

	Vylezl z ringu, pokyvoval na své příznivce a usmíval se, když od nich přijímal gratulace za skvělý úder do těla. Někteří si nevšimli, že byl nedovolený, ale spousta jich viděla jasně. Nikdo ani nenaznačil, že to byla rána na hraně, natožpak pod pás. To je výhoda toho, když se vás lidé bojí, pomyslel si Kasakov. Kdyby tady byl Illarion a viděl to, neblahopřál by mu k vítězství, ale respektoval by, že jeho strýc touží zvítězit za každou cenu.

	Illarion osiřel a Kasakov přišel o jediného pokrevního příbuzného, mladšího bratra, i jeho manželku při přímé srážce dvou aut nedaleko Kyjeva. Učinil pak ušlechtilý krok a sirotka se ujal. V minulosti nikdy nepovažoval děti za důležité, ale společnost malého Illariona mu byla mnohem příjemnější, než si kdy dokázal představit, a brzy, aniž by se k tomu vědomě rozhodl, začal o chlapci přemýšlet jako o svém synovi. Vlastní děti neměl, a přestože se nenechal testovat, věřil, že je neplodný. Se ženou o tom nikdy nemluvili, ale tento jediný kaz jejich jinak dokonalého manželství se celou dobu zvětšoval.

	Jeden z jeho mužů mu rozvázal rukavice a Kasakov si měkkým ručníkem otřel pot z nahého trupu, paží a obličeje.

	Trvalo ještě celou minutu, než jeho soupeř mohl vstát.

	Když se Kasakov osprchoval a oblékl, vyšel ze šatny, kde už na něho netrpělivě čekala dobře oblečená dvojice. Muži i ženě bylo přes čtyřicet, on byl Ukrajinec, ona Ruska. Společně tvořili kruh Kasakovových nejvěrnějších. Oba měli celou řadu povinností, a proto přítomnost jich obou znamenala, že se stalo něco závažného, a jejich podmračené tváře naznačovaly, že nenesou dobré zprávy.

	Kasakov předpokládal, že se to bude týkat nedávného pokusu o atentát v Bukurešti. Jeho lidé se usilovně snažili vypátrat, co se tam vlastně ve skutečnosti stalo, a kdo to celé zosnoval. K odpovědnosti za záchranu jeho života se zatím nikdo nepřihlásil, takže věřil, že vyvázl pouze díky druhotnému efektu oné ranní vraždy. Přesto chtěl vědět víc.

	Skutečnost, že ho málem zabili, ho přiměla znovu přehodnotit důležitost svých cest a změnit bezpečnostní opatření, ale nijak zvlášť ho nevyděsila. Seznam jeho nepřátel byl dlouhý a cílem atentátu se nestal poprvé. Nicméně tento útok přišel po více než deseti letech – naposledy mu při přepadení francouzskou jednotkou ustřelili polovinu levého ucha. Kasakov by dal raději přednost klidnějšímu životu, ale vydělané miliardy dolarů rizika jeho vyvoleného podnikání hravě převážily.

	Julia Jelcinová promluvila první. Bývalá důstojnice ruských tajných služeb pracovala pro Kasakova téměř osm let. Měřila téměř o třicet centimetrů méně než on, byla štíhlá, a věk jí už pomalu začal obírat o kdysi nepřehlédnutelnou krásu. Vystupování Jelcinové, které v sobě spojovalo ambiciózní agresivitu se stopou brutality, ji v KGB a později v SVR, Službě vnější rozvědky, pomáhalo postupovat od jedné hodnosti ke druhé. Kasakov ji neměl rád a v její nudné společnosti se často cítil unavený. Ta žena však byla génius v nacházení nových strategií, které umožňovaly rozkvět Kasakovova impéria přímo pod nosem mezinárodního společenstva. Nesčetné kontakty a přátelé ve zpravodajských službách Ruska a přilehlých států jí umožňovaly zásobovat Kasakova sortimentem jinak nedostupných informací o jeho obchodních partnerech, soupeřích, dodavatelích a zákaznících.

	„Máme problém, o kterém byste měl vědět.“

	„Detaily!“ vyštěkl Kasakov.

	Podala mu složku s dokumenty. „V tomto souboru najdete policejní zprávu o výbuchu bomby, ke kterému došlo minulý týden v Německu. Bomba zabila Maďara Adorjána Farkase, vysoce postaveného člena maďarského organizovaného zločinu. V uplynulých dvou letech Farkas dodával levné útočné pušky Baraau Ariffovi. Podle mých zdrojů nechal Farkase zavraždit právě Ariff, protože ho chtěl obejít a obchodovat přímo se zákazníky.“

	Ariffovy obchody Kasakova v podstatě nezajímaly, proto trpělivě čekal, až mu Jelcinová vysvětlí, proč mu to celé vypráví. Ariffova síť do té Kasakovovy nezasahovala a naopak. Dosavadní Kasakovovy pokusy o vstup na trh s malými zbraněmi byly vždy neúspěšné. Ariff svou síť založil dávno předtím, než Kasakov začal se svými obchody, a nedalo s ním soupeřit.

	Pokračování se ujal Kasakovův druhý poradce, Tomaš Burljuk: „Ve zprávě je také chemická analýza výbušniny, která zabila Farkase, vypracovaná německou kriminálkou. Naši pozornost to zaujalo z toho důvodu, že podle analýzy Farkase zabila vysoce výbušná RDX z ruských armádních zdrojů. Tahle RDX byla jedinečná, protože obsahovala experimentální značkovací sloučeninu. Několik zemí tehdy v rámci boje proti terorismu uzavřelo dohodu, že budou výbušniny značkovat. Vyrobilo se pár dávek, ale pak se od toho nápadu upustilo. My jsme před několika lety koupili přebytky téhle označené RDX.“

	Burljuk patřil ke Kasakovovým kamarádům od dětství. Byl vysoký, i když ne tak jako Kasakov, a vystupoval se sebevědomím člověka, který si uvědomuje, že je pohledný, a jak stárne, vypadá stále lépe. Chodil bezchybně oblečený, nosil dokonalý sestřih a perfektně upravenou bradku. Byl s Kasakovem od samého počátku, déle, než si Kasakov vůbec dokázal vybavit. Poslušný a pracovitý Burljuk začal tím, že pomáhal s účetnictvím a úředními úkony spojenými s jednotlivými operacemi. Účetní bilance nebyla Kasakovovou silnou stránkou, ale jeho přítel to s penězi uměl mistrně. V současnosti byla na Burljukovi většina každodenních rozhodnutí, Kasakovovi přenechával jenom ta nejdůležitější.

	„My jsme RDX obratem poslali do Istanbulu, kde ji měl rozprodat prostředník, aby nás nešlo zpětně vysledovat,“ dodal Burljuk a sáhl si do kapsy pro inhalátor. Krátce jím zatřepal a pak se zhluboka nadechl plynu, jenž mu ulevoval při astmatu.

	Jelcinová pokračovala místo něho. „Jenže v Istanbulu nám RDX ukradli a nepodařilo se zjistit, kdo to byl.“

	Burljuk schoval inhalátor a pokračoval stále závažnějšími informacemi. „Jak už ti asi došlo, stalo se to během nehody, při níž smrtelně postřelili tvého synovce Illariona.“

	Kasakov přestal číst zprávu v okamžiku, kdy se zmínili o Istanbulu. Srdce mu sevřela bolest horší, než by mohla způsobit sebetvrdší rána. Přepadla ho slabost, zatočila se mu hlava. Vybavil si tvář mrtvého Illariona a průstřely, které hyzdily jeho bílou pleť.

	„Co z toho je potvrzené?“ procedil Kasakov skrze zaťaté zuby.

	Slova se ujala opět Jelcinová. „O forenzním rozboru výbušniny, který provedli němečtí kriminalisté, není sporu. Farkas byl koncem týdne v Berlíně zavražděn výbušninou RDX, kterou nám ukradli před čtyřmi roky v Istanbulu při nehodě, během níž zahynul Illarion. Policie zatím z Farkasovy vraždy nikoho nepodezírá. Mé zdroje tvrdí, že mezi maďarskými gangy se všeobecně vědělo, že Farkas jede do Německa nakupovat nové zbraně. Chystal se založit vlastní síť a chtěl vyřadit Ariffa, aby si zvedl zisky. Členové Farkasova gangu jsou přesvědčení, že Ariff ho za to nechal zabít. Nevědí ale, kde Ariff je, jinak by už dávno hledali způsob, jak se mu pomstít.“

	Kasakov přikývl, s důkazy, které mu předložili, byl spokojený. „Takže jestli Ariff nechal Farkase zabít mojí RDX, museli nám ji ukrást jeho lidé. Tím pádem za Illarionovu smrt může Ariff.“

	„Neukvapuj se,“ pronesl rychle Burljuk. „Ariffova síť je stejně silná jako naše a její dosah možná i větší. Teď, když nás mají v hledáčku Severokorejci, je válka to poslední, co máme zapotřebí. Sebemenší náznak sporů, a nakoupí jinde. A my tu smlouvu zoufale potřebujeme. Už teď jsou naštvaní, že ses nemohl sejít s jejich prostředníkem v Bukurešti. Vladimire, prosím tě, poslechni mě. Musíš –“

	Ale Kasakov neposlouchal. Vrátil mu zprávu. „Najděte a zabijte Ariffa,“ prohlásil nevzrušeně. „To je teď naše priorita. Nic dalšího není tak důležité. Najměte na to ty nejlepší. Nezajímá mě, kolik to bude stát. Členy jeho rodiny mu umučte a zabijte před očima. Ať se na to musí dívat.“
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Minsk, Bělorusko

	Z místa, odkud měl Viktor výhled, to vypadalo, že si hotel Evropa pět hvězdiček zaslouží. Sedmipatrová budova v moderním architektonickém slohu z počátku sedmdesátých let stála na severozápadním okraji městského bloku, na rohu ulic Leninovy a Internacionální. Zářivě bílé kamenné zdi nesly strmé střechy pokryté šedými taškami. Chodník kolem hotelu lemovala řada svěže zelených stromů. Před vchodem čekal ve vojensky dokonalém postoji mladý portýr a vstřícně se usmíval. Viktor přišel nejprve z východu po Internacionální, pak obešel blok a vrátil se od severu po Leninově. Koupil si kávu a počkal půl hodiny, než se vydal na jih po Leninově a pak na západ po Internacionální. O hodinu později to celé zopakoval. Chtěl získat co nejvíce poznatků a podrobně si prohlédnout celé okolí sestávající z devíti domovních bloků.

	Hotel se nacházel v kulturním středu Minsku, který jako by byl plný svatostánků. Dva bloky na západ čněly nad okolní domy štíhlé věže chrámu ruské ortodoxní církve a o kousek dál na Leninově viděl Viktor katedrálu Panny Marie. Severovýchodním směrem za křižovatkou stála minská radnice a za Leninovou obchodní dům s obrovským nápisem na vrcholku. Při procházce po okolí minul Viktor Divadlo akademika Janka Kupala, Národní muzeum umění, Běloruskou státní hudební akademii a monumentální Palác republiky. Oblast pochopitelně přitahovala turisty, ulice byly plné lidí.

	Bělorusové i zahraniční turisté chodili oblečení ve směsi módních stylů a výstřelků. Muži tu obleky nosili tak často, že pro Viktora bylo vcelku snadné mezi ně v tomto městském převleku zapadnout. Teplota se pohybovala kolem příjemných jednadvaceti stupňů, a tak si Viktor nechal sako rozepnuté. Slunce sice nezářilo tak jasně, aby byly nutné sluneční brýle, ale když je měl, nijak nemístně nepůsobil.

	Ve složce, kterou mu poskytl zaměstnavatel, stálo, že schůzka se bude konat v prezidentském apartmá v sedmém patře. Apartmá na jednu noc zamluvili Petrenkovi muži, kterých mělo být i s Petrenkem nejméně pět. O Jamutovi bylo známo, že cestuje v doprovodu pěti nebo šesti lidí. Takže možná šest nebo sedm z Jamutovy strany a od tří do pěti z Petrenkovy. Celkem přinejlepším devět. Přinejhorším dvanáct.

	Pro zakázky, jako byla tahle, si Viktor obvykle vyhradil aspoň dvoutýdenní časový náskok, během něhož prováděl pečlivý průzkum a připravoval plán. Normálně by trávil čas tím, že by procházel každý myslitelný scénář, analyzoval veškeré možnosti, vypracoval tucty různých postupů. Nakonec by si zvolil nejvhodnější okamžik a nejsnáze proveditelný plán. Jenže tentokrát to mělo být jinak. Na Jamutovo zabití má jen jednu noc a jedinou příležitost.

	Protože to bylo nutné provést rychle, měl jen dvě možnosti: zblízka nebo z dálky. Našel několik slušných pozic vhodných pro odstřelovače, ale ze žádné z nich neměl zaručený dobrý výhled na cíl. Protože nejčerstvější Jamutova fotografie, kterou měla CIA k dispozici, byla deset let stará, Viktor si byl jistý, že se Libanonec na cestách podřizuje různým bezpečnostním opatřením, například vchází do hotelu některým bočním vchodem a vychází zase jiným. Hotel Evropa nabízel výběr z několika možností, a Viktor nemohl vědět, kterou z nich Jamut v dané chvíli využije. Odstřelit ho cestou do hotelu nebo z hotelu tedy nebude možné. Jedinou další možností tudíž bude zastřelit přes okno prezidentského apartmá. Bylo tu několik budov, ze kterých by měl do oken pokojů v sedmém patře výhled, ale právě nyní byla všechna zatažená závěsy. Pokud by zatažená i zůstala, Viktor by nemohl vystřelit. I kdyby ale Petrenkovi lidé závěsy roztáhli, což bylo dost nepravděpodobné, nic by mu nezaručilo, že je před schůzkou zase nezatáhnou, nebo že si Jamut úslužně stoupne přímo před okno.

	Tím pádem zbýval jen útok zblízka. A to znamenalo, že si Viktor bude muset cestu k Jamutovi vybojovat přes jeho tělesné strážce. Pokud prodělali taktický výcvik, postaví oba bossové přede dveře nejspíš dva muže, jednoho z Petrenkovy a druhého z Jamutovy strany. Ti budou tvořit první obrannou linii a zároveň poslouží jako systém včasného varování. Dalších asi tak pět silných chlapů vytvoří druhou obrannou linii, která bude rozptýlena v oblasti obývacího pokoje, a poslední linie – složená z Petrenka, Jamuta a jejich nejspolehlivějších lidí – bude tam, kde se bude smlouva uzavírat, například v jídelně nebo v některé z ložnic.

	Ať se na to díval, jak chtěl, byla to taktická noční můra. Aby se dostal k Jamutovi, potřeboval projít přes dvanáct nepřátel, kteří měli zbraně a bezpochyby měli v úmyslu je použít. Petrenkovi lidé by se zřejmě nehrnuli bránit Jamuta, ale ve zmatku šarvátky by se domnívali, že hrozba míří i proti jejich šéfovi, a dali by se do boje také.

	I kdyby se při tom Petrenko a Jamut drželi stranou, Viktor by bojoval s deseti muži. Ve stísněném prostoru. Podle zprávy Jamut zaměstnával výhradně prvotřídní bodyguardy, bývalé vojáky, kterým zřejmě platil hotové jmění, ale zato se mohl spolehnout, že v žáru bitvy zachovají chladnou hlavu. Informace o Petrenkovi napovídaly, že jeho lidé budou o něco nižší třída, ale jako členové běloruských gangů jistě budou vědět, jak odjistit pistoli. A trefit cíl velikosti dospělého muže v omezeném prostoru, kde vzdálenost nepřesáhne víc než dva tři metry, zas tak velkou zručnost nevyžaduje. Bude stačit jen zamířit a stisknout.

	Byla tu jediná možná a proveditelná cesta: udělat to co nejrychleji a s co nejvyšší mírou překvapení.

	 

	Viktor měl k dispozici plán hotelu, ale dvourozměrný nákres trojrozměrného prostoru stačil jen částečně. Apartmá bylo zatím obsazené a po odhlášení hostů by ho měla převzít pokojská, která tam před Petrenkovým příjezdem uklidí. Viktor nevěděl, kdy se Petrenko objeví, ale možná by mohl mít příležitost si místo útoku předem obhlédnout. Kdyby Petrenko přijel příliš brzy, Viktorova příležitost by se rozplynula. Nehledě na to si chtěl hotel před útokem prohlédnout na vlastní oči.

	Portýr mu věnoval široký úsměv a otevřel před ním dveře. Viktor mu pokývnutím poděkoval a vešel do haly. Obrovské impozantní vstupní atrium bylo zalité přirozeným světlem, které dovnitř proudilo elegantní prosklenou kupolí zastřešující halu ve výši čtyřiceti metrů. Na centrální otevřený prostor shlížely ochozy, které vedly kolem každého patra, a dva prosklené výtahy uprostřed haly. Atrium účelně členily ostrůvky luxusních pohovek a křesel. Hotelový bar se táhl podél stěny po Viktorově levici a dlouhá recepce se nacházela přímo před ním. Kolmo k výtahům se nad Viktorovu hlavu až téměř ke stropu zdvihal gigantický panel s florentinskou mozaikou.

	Když Viktor vešel dovnitř, nezpomalil, aby se vyhnul nebezpečí, že upoutá pozornost jedné ze dvou recepčních, která ho bude pokládat za nového hosta. Kráčel uvolněným krokem, neustále těkal pohledem z místa na místo a porovnával, co vidí, s tím, co bylo nebo nebylo v plánu hotelu. Hala byla plná lidí, ale ne přecpaná. Neustále tudy proudili lidé, vcházeli do restaurace či barů nebo z nich vycházeli, mířili k výtahům nebo od nich. Jiní čekali, posedávali v baru nebo v lákavých polstrovaných křeslech v hale. Vyšší cena pokojů se postarala o to, že v hotelu bydleli jen movití hosté. A ti, na kterých bohatství nebylo tak očividné, byli zřejmě turisté, jejichž domácí měna měla v Bělorusku větší hodnotu než v jejich vlasti.

	Ještě před chvílí si Viktor myslel, že jednou z možností by bylo zabít Jamuta v hale, jenže na to byla příliš rozlehlá a otevřená, a vzhledem k tomu, že netušil, kterým vchodem Jamut přijde, nemohl by se dostatečně připravit. Jamut se svou ochrankou pravděpodobně použije výtah, ale ani to nebylo jisté. A objevil se ještě jeden problém.

	Viktorův radar zaregistroval několik hlídkujících členů hotelové ostrahy. Vypadali schopně, možná to byli bývalí vycvičení policisté, kteří by se pravděpodobně nehrnuli do boje, pokud by to nebylo nutné, ale na druhou stranu by z něj nejspíš ani neutíkali.

	Kromě ostrahy si Viktor všiml také osamělého muže usazeného v křesle nedaleko zdviží, který držel složené noviny, ale nečetl je. Vypadalo to, že ho velmi zajímá, kdo do výtahů vchází a kdo z nich vystupuje. Na sobě měl hnědé semišové sako a tmavé kalhoty a jeho pleť i vlasy byly na Bělorusa příliš tmavé. Takže turista, jenže turista by nepředstíral, že čte běloruské noviny. Zajímavé. Někdo z Jamutových mužů, usoudil Viktor. Možná přijel, aby si před šéfovým příjezdem prohlédl hotel.

	Když kolem něho Viktor procházel, nijak si ho nevšímal, ale stejně si na něj bude muset dávat pozor. Úkolem tohohle čtenáře denního tisku pravděpodobně bylo hlídat, co dělají Petrenkovi lidé, ale kdyby Viktora zahlédl poněkolikáté, mohlo by ho napadnout, že někoho sleduje.

	Viktor si v kapse nesl univerzální kartu ode dveří, se kterou mohl snadno procházet celým hotelem. Hotel byl sice hlídaný bezpečnostními kamerami, ale Viktor byl už v tolika hotelích po celém světě, že věděl, kde bývají nejčastěji umístěné, a pokud mohl, odvracel od nich tvář. Ne vždy se mu to podařilo, ale raději ať si ho natočí teď, než aby se jim nevyhnul ve chvíli, až na tom bude opravdu záležet.

	V přízemí nebyly žádné pokoje pro hosty. Místo nich se prostor využíval jako zázemí pro služby zákazníkům. Sedmašedesátipokojový hotel Evropa nabízel všechny služby běžné v prvotřídních hotelích, navíc tu byl kadeřník, kosmetika, pět barů, noční klub a turecké lázně. Zařízení sloužící pohodlí hotelových hostů Viktora nijak nezajímala, chystal se Jamuta zabít v prezidentském apartmá, ale pracoval v zabijácké branži už dost dlouho, aby věděl, že i ten nejpečlivěji vypracovaný plán se může zvrtnout. Schopnost improvizace byla ze sady dovedností nájemného zabijáka tou nejdůležitější. A i kdyby improvizovat nemusel, chtěl mít o hotelu jasnou představu. Proto nespěchal, zjistil si, kde jsou všechny vchody i východy, a zda by byly použitelné, kdyby jeho únik provázely nečekané okolnosti. Nevěřil, že tahle akce může skončit jinak než jeho zběsilým úprkem. Ani zbraněmi s tlumičem by nedokázal dvanáct lidí postřílet potichu.

	Nakonec se stejně strhne povyk, a potom bude mít jen několik minut, než přijede policie. Nejbližší stanice metra byla odsud deset minut pomalou chůzí, pět minut rychlou a dvě minuty sprintem. Nejbližší zastávka autobusu byla mnohem blíž, ale on bude potřebovat zmizet z ulic co nejrychleji, a čekání na autobus by mu přitom moc nepomohlo. Nejlepším řešením by bylo zavolat si taxi a dostat se z městského centra dřív, než dorazí policie a zablokuje ho. Ale nemohl se spolehnout, že kolem bude právě nějaký taxík projíždět, a nechat něco tak nezbytného jako útěk náhodě mu přišlo nemyslitelné.

	Mohl by nějaké auto ukrást, ale kradený vůz by k němu mohl policii dílem náhody přivést ještě rychleji. A nechtěl za sebou ani zanechávat papírovou stopu tím, že by použil pronajaté auto, protože tím by svou zatím čistou identitu kompromitoval. Navíc se v Minsku a jeho ulicích nevyznal zdaleka tak dobře, aby autem bez problémů ujel, a za jednu noc se je naučit nestihne. Bude lépe, když od hotelu vyrazí nejprve pěšky a pak podle situace bude buď pokračovat metrem, autobusem nebo taxíkem.

	Teď vyjel výtahem do sedmého patra. Vydal se po ochozu, kde se na chvilku zastavil, aby pohlédl přes zábradlí do haly pod sebou. Pak se podíval vzhůru ke skleněné stropní kupoli. Nebe nad ní bylo sytě modré. Skleněnými tabulemi proudilo dovnitř tolik denního světla, že uvnitř nebylo nutné téměř žádné umělé osvětlení. Představil si, jak asi kupole září v noci, a pak odpočítal deset kroků od schodiště k prezidentskému apartmá.

	Bylo něco málo po půl jedenácté. Kousek ode dveří stál vozík pokojské. Viktor slyšel vysavač. Netušil, jak dlouho pokojské úklid potrvá, ale měl v úmyslu čekat poblíž, dokud neskončí. Trvalo deset minut, než vyšla z apartmá a odtlačila vozík po chodbě. Chvilku počkal a pak se přes internet v mobilu připojil k hotelové síti – heslo k ní mu dal zaměstnavatel. Otevřel si registrační a rezervační systém. Nijak by ho netěšilo, kdyby ho při obhlídce prezidentského apartmá nachytal Petrenko se svými chlapy. Bylo to nepravděpodobné, protože oficiálně se hosté mohli zapsat a ubytovat až za hodinu a půl, ale Petrenko mohl mít jako častý host a šéf místního zločineckého podsvětí jistá privilegia. Systém nic neukázal, ale Viktor se ani tak do apartmá ještě nevydal.

	Do sedmého patra přijel výtah, dveře se otevřely a vystoupil nějaký muž. Mohl měřit něco málo přes metr osmdesát, bylo mu lehce přes dvacet, měl nakrátko zastřižené vlasy a na sobě džíny, tenisky a sportovní sako. Štíhlou postavu měl vypracovanou tvrdým tréninkem a cestou k prezidentskému apartmá sjel Viktora univerzálně drsným pohledem tvrďáka. Rozhodně nepatřil k hotelovým zaměstnancům, a přestože Viktor neměl nic, co by mu napovědělo, jak vypadá Petrenko, tohle zřejmě nebyl on. Na to byl moc mladý a očividně hloupý.

	Viktor nečekal, až se bude moci přesvědčit, jestli mladík vstoupil do prezidentského apartmá. Sešel po schodech o patro níž a pokračoval po ochozu až na místo, kde se otočil a pohlédl zpět do patra nad sebou. Druhý prosklený výtah právě vyjížděl vzhůru. Sklo vrhalo odlesky, takže dovnitř moc neviděl, ale rozeznal v něm dvě nebo tři postavy. Jak zdviž projížděla kolem něho, odlesk zmizel a ukázali se tři muži – dva další drsňáci v džínech a sportovních bundách a jeden starší, lépe oblečený muž, jehož zjev a chování vypovídaly o přirozeném vůdci. Vystoupili z výtahu a zamířili k prezidentskému apartmá.

	Takže Petrenkovi umožnili ubytovat se dřív. Buď se s hotelem nějak dohodl, nebo to byla službička za jistou sumu, kterou podstrčil recepčním. Viktor seběhl po schodech do atria, sedl si do baru a čekal.

	Muž v hnědém saku stále ještě seděl v křesle a tvářil se, že je začtený do novin.

	 

	Uběhla celá hodina, než Viktor dostal příležitost, na kterou čekal. Muž, o němž předpokládal, že je to Petrenko, vystoupil z výtahu v doprovodu mladého tvrďáka a dvojice ve sportovních bundách. Prošli atriem a hlavním vchodem opustili hotel. V tu chvíli se muž v hnědém semišovém saku zvedl, noviny nechal ležet tam, kde předtím seděl, a vydal se za nimi.

	Pokud ti tři tvořili celou Petrenkovu družinu, apartmá by nyní mělo být prázdné. Stále sice existovala možnost, že se k Petrenkovi připojil ještě někdo další, zatímco Viktor seděl v baru, ale byl jen jeden způsob, jak to zjistit.

	Viktor počkal ještě několik minut, pak nastoupil do výtahu, vyjel do pátého patra a zbývající dvě vyšel po schodech. Nesměle zaklepal na dveře prezidentského apartmá a se zdvořilým úsměvem vyčkával. To, zda se uvnitř někdo ozve nebo ne, mu mimo jiné prozradí, jak přesné informace obdržel. Podle zprávy by měla Petrenkova skupina čítat přinejmenším pět mužů.

	Musel zaklepat ještě jednou a minutu vyčkávat, než se dveře otevřely. Bod pro CIA a nulová šance pro Viktora, že bude mít čas prohlédnout si apartmá. Před ním stál další tvrďák oblečený v triku a džínech. Tričko zdobilo křiklavé logo německé rockové kapely.

	„Přejete si?“

	Naštěstí promluvil rusky. Kdyby se byl zeptal bělorusky, Viktor by se ocitl v úzkých, ale jen malé procento Bělorusů dává své rodné řeči přednost před ruštinou.

	„Jsem z hotelového managementu,“ oznámil mu. „Chtěl jsem se pouze ujistit, že v apartmá je všechno, jak má být.“

	„Ehm… je.“

	Mladý muž se tvářil zaskočeně. Byl zardělý ve tváři, triko měl vpředu zastrčené do boxerek a u džínů rozepnutý zip. Zrudl ještě víc, když si toho, o sekundu později než Viktor, také všiml.

	Viktor pochopil, že přerušil jeho dýchánek před porno kanálem hotelové televize, a zároveň dostal nápad. Chlapík, který tu před ním stál, byl zjevně na rozpacích a nedokázal se rozhodnout, zda se tomu má začít smát, nebo se stydět. Jeho schopnost taktického uvažování nemohla být nižší.

	„Potřebuju si apartmá zkontrolovat,“ prohlásil Viktor.

	Nevznesl prosbu, aby mu nedal šanci ho odmítnout.

	„Ach, jistě, no jo.“

	„Pan Honílek“ ustoupil stranou a nechal Viktora vejít. Viktor zaslechl zvuk rychle zatahovaného zipu.

	Apartmá představovalo vrchol luxusu ve velmi luxusním hotelu. Viktor se ocitl v prostorném přijímacím salonu. Koberec na zemi byl vysoký, krémový a bez poskvrnky, a na bíle vymalovaných stěnách visely originály olejomaleb. Hned po Viktorově levici stála bílá kožená pohovka ve tvaru L a u ní bílá křesla rozmístěná kolem malého bílého stolku. Po pravé ruce měl stěnu, před kterou stála komoda. Na ní ležel telefon.

	Za pohovkou salon přecházel po levé straně do jídelny se stolem a čtyřmi židlemi. Podobně se rozšiřoval prostor doprava, kde ho vyplňoval velký psací stůl, židle a další pohovka. Před ní stál obrovský televizor, nyní vypnutý. Na pohovce ležela krabice papírových kapesníků.

	„Jste se vším spokojeni?“ tázal se Viktor.

	„No, asi jo,“ zahučel dotázaný, ale do očí se mu nepodíval.

	Viktor prošel jídelnou do hlavní ložnice. Byla prostorná, s vestavěnými skříněmi se zrcadlovými dveřmi a obrovskou postelí. Dveře vedle skříní vedly do přilehlé koupelny. Druhá ložnice byla na protější straně apartmá.

	Na jídelním stole ležel kufřík, ale jinak Viktor neviděl nic, co by patřilo Petrenkovi a jeho mužům. Zcela zřejmě tady byli jen obchodně. Schůzka s Jamutem a konec. Jednání jim mohlo trvat hodinu, nebo se taky mohlo protáhnout na několik hodin, jenže Viktor měl v úmyslu jednat hned, jak se Jamut objeví. Bylo by lepší, kdyby mohl počkat, až se všichni trochu uklidní a adrenalin vybuzený prvním osobním setkáním s nebezpečnými společníky opadne. Ale nevěděl, o čem mají Jamut s Petrenkem jednat, a kdyby vyčkával příliš dlouho, schůzka by mohla skončit a všichni zmizet dřív, než by stačil vyrazit dveře.

	Vtrhne-li dovnitř hned, bude mít na své straně moment překvapení. Obě skupiny budou pravděpodobně zaměstnané vzájemným hlídáním a pátráním po náznaku zrady a na útok třetí strany nebudou připravené. Přesto bude útok na tolik nepřátel v tak stísněném prostoru riskantní. Bude ze sebe muset vydat to nejlepší. Jedna chyba, jednou se netrefí a výhoda překvapení je pryč.

	Viktor si všiml, že se pan Honílek začíná vzpamatovávat, a tak mu popřál příjemný pobyt a odešel.

	Jamut by měl do hotelu přijet v devět večer. Viktor pohlédl na hodinky. Osm a půl hodiny do začátku představení.
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	„Kdo to byl?“

	Muž, který promluvil, byl malý a svalnatý. Tričko mu bylo přes prsa, ramena i paže těsné. Okna apartmá byla zatažena závěsy a jeho opálený obličej matně osvětloval jen monitor notebooku. Podíval se na svého kolegu, který mu seděl po pravici. Ten byl vyšší, štíhlejší a starší.

	„Nevím,“ přiznal štíhlý muž. „Ale podle mě nevypadal jako z hotelového managementu.“

	„Taky si myslím.“

	Štíhlejší z těch dvou otočil na novou stránku v zápisníku a poznamenal si: 11.17, do apartmá vstupuje vysoký muž (oblek, tmavé vlasy). Tvrdí, že je z vedení hotelu. Asi minutu se uvnitř rozhlíží. Nevěřím, že patří k zaměstnancům.

	Na monitoru notebooku se zobrazovalo pět kamerových záběrů. Levou horní čtvrtinu zabíralo jedno okno, levou dolní druhé. V pravé polovině obrazovky se ukazovaly zbylé záběry v osminových velikostech a poslední okno patřilo ovladačům zvuku a obrazu.

	Každý záběr byl živě přenášen bezdrátovým připojením z maličké kamery ukryté v prezidentském apartmá. Záběr v levé horní čtvrtině obrazovky pořizovala kamera umístěná ve ventilačním otvoru vysoko ve stěně. Dolní část ukazovala kus jídelního stolu, nahoře byly vidět vstupní dveře, vpravo vchod do hlavní ložnice a uprostřed oblast před televizí. V levém dolním okně bylo apartmá vidět z opačné strany. Ostatní tři okna přenášela záběry z hlavní ložnice, z druhé ložnice a od televizoru.

	Ani jeden úhel pohledu nebyl dokonalý, ale vzhledem k nedostatku času, který měli na instalaci zařízení, byli ti dva se svou prací spokojeni. Co nezachytila rybí oka kamer, zaznamenaly výkonné mikrofony, které k nim přidali.

	Kamery zatím natočily Petrenka a jeho tři společníky, jak přišli, usadili se a hovořili, většinou o sportu, hraní a ženách, ale ani slovo o obchodech. Potom se objevil pátý člověk, kterému vynadali, protože přišel pozdě, a když se Petrenko s ostatními odešli najíst, toho pátého nechali na místě. Opozdilec neztrácel čas, rychle našel krabici s papírovými kapesníky a placený kanál pro dospělé, jenže ho vyrušil ten chlápek v obleku.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Oba muži zpozorněli. Když klepání zaznělo potřetí a silněji, štíhlý muž se zvedl, pro jistotu krátce nahlédl do kukátka a otevřel.

	„Trojka se podíval přímo na mě,“ oznámil nově příchozí. Byl mladší než druzí dva. „Krytí je v pořádku, ale musím si dát pauzu. Nic dramatického se neděje. Šli si koupit vafle.“ Pověsil hnědé semišové sako přes židli. „Tady se něco stalo?“

	„Přišel si to tam obhlídnout někdo, kdo tvrdil, že je z hotelového managementu,“ odpověděl ten se štíhlou postavou.

	„Ukaž.“

	Ten, který seděl u notebooku, kliknul na levé horní okno a otočil kolečkem myši, aby vrátil stopáž o několik vteřin nazpátek. Pak nechal video přehrát.

	„Tenhle v žádném případě není z vedení,“ prohlásil mladík.

	„Proč si tím jseš tak jistý?“ zeptal se štíhlý muž.

	„Před pár hodinami jsem ho viděl vcházet do hotelu. Prošel atriem. Se zaměstnanci nemluvil a oni s ním taky ne. Vůbec se neznali. Kdyby byl z managementu, někdo by ho aspoň pozdravil.“

	„Viděl jsi ho dobře?“ chtěl vědět hubený.

	„Určitě. Sto osmdesát osm čísel, tmavý vlasy, tmavý oči, parádní kvádro.“

	Muž u notebooku se ušklíbl. „Chtěls ho klofnout?“

	„Hele, trhni si, já věnuju pozornost každýmu.“

	„Nevšímej si ho, je to ťulpas,“ uklidnil ho štíhlý muž. „Něco tě na něm zaujalo?“

	„Nic,“ přiznal mladík. „Prostě nějaký chlápek. Nebyl důvod prohlížet si ho zvlášť pečlivě.“

	Hubený muž se na okamžik zamyslel. „Tohle se mi vůbec nelíbí. Jestli není z hotelu, co dělal v tom apartmá?“

	Jeho dva společníci potřásli hlavami. „Ať má za lubem cokoliv, nevěstí to nic dobrýho. Jestli se objeví ještě jednou, sebereme ho. Je to jasný?“
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	Jamutův příjezd do hotelu Evropa vyvolal právě takové pozdvižení, jaké dokáže vzbudit obchodník se zbraněmi a jeho šest tělesných strážců. Halou postupovali tak, že nejprve kráčel jeden muž, asi tři metry před svým šéfem, a razil mu cestu. Další čtyři Jamuta obklopovali – dva zepředu, dva zezadu – a za nimi, zhruba v dvoumetrovém závěsu, je následoval šestý ochránce. Byla to efektivní formace a Viktor byl rád, že se rozhodl neútočit v hale. Skupina přitahovala pozornost všech návštěvníků hotelu, ale ledové pohledy bodyguardů se postaraly o to, že až na najaté policisty z ostrahy je jen málokdo vydržel okukovat déle.

	Kromě Jamuta a muže, který šel jako předvoj, nebyl nikdo z nich Arab. Všech pět mělo světlou pleť, takže to asi byli samí Bělorusové, Rusové nebo rodáci z dalších bývalých sovětských republik najatí na tenhle úkol, protože byli zdejší a uměli jazyk. Všichni byli pozorní, na první pohled bylo zřejmé, že se ve své práci vyznají. Jejich silná, ale ne přehnaně svalnatá těla potvrzovala, že nejsou placení jen za to, jak dobře vypadají. Muž v předvoji, který patřil zřejmě do Jamutovy osobní ochranky, se zdál přinejmenším stejně zdatný jako ostatní.

	Jamut měřil tak metr osmdesát, ale vážil jistě přes metrák. Přesto byl v dobré kondici – od přírody měl dobře stavěné tělo, jen byl s přibývajícím věkem méně aktivní. Všichni muži ve skupině měli obleky, Jamut tmavě modrý, bodyguardi šedé nebo černé. Šli rychle, ale ne uspěchaně, a tvářili se věcně a lehce povýšeně. Nenesli žádná zavazadla.

	Podle toho, jak se jim boulila saka, Viktor odhadl, jak jsou ozbrojeni. Pět bělochů mělo pouzdra u pasu na pravé straně trupu. Ta nejsou tak nenápadná jako podpažní, ale zbraň se z nich dá snáze a rychleji vytáhnout. U Araba, který dělal předvoj, si žádné zbraně nevšiml, ale nepochyboval, že i on bude ozbrojený. Nevšiml si ani, že by nějakou pistoli měl Jamut, ale ten to s tak silnou ochrankou asi nepotřeboval.

	Viktor seděl v hale a popíjel sodovku. Bodyguardi ho zaznamenali, ale žádnou hrozbu v něm neviděli, stejně jako v ostatních. Byl to jen další nenápadný muž v obleku osaměle vysedávající v baru. Pro nikoho nepředstavoval hrozbu. Na tomhle Viktor velmi tvrdě pracoval – snažil se vypadat jako někdo naprosto bezvýznamný, přestože byl všechno jen ne neškodný.

	V čele kráčející bodyguard došel k výtahům a stiskl tlačítko. Dveře se otevřely přesně ve chvíli, kdy k nim dorazil Jamut. První strážce vešel dovnitř a sám vyjel do sedmého patra. Jamut s ostatními čekal minutu před výtahy, než mu zazvonil mobil. Muž v předvoji jim zřejmě dával vědět, že je bezpečné vyjet nahoru. Jamut tedy pokynul jednomu z bodyguardů a ten ihned zmáčkl přivolávač. Druhý výtah se otevřel a Jamut se svými muži do něj nastoupil. Viktor pozoroval, jak stoupají vzhůru.

	Člověka v hnědém semišovém saku, který je předtím sledoval, nikde neviděl, a nezahlédl ho už celé hodiny. Nelíbilo se mu, že o něm nemá přehled, ale ani on nedokázal ohlídat všechno. Zkontroloval čas, uchopil tašku, zvedl se a zamířil pryč z haly. Univerzální kartou si otevřel dveře vedoucí do části vyhrazené pro zaměstnance, pokračoval podle plánku ze složky, který se naučil nazpaměť, a když se nejprve ujistil, že nablízku nikdo není, vešel do místnosti, kterou hledal.

	Byla tu tma a teplo. Ve tmě slabounce zářila a blikala maličká světýlka. Viktorovy uši zahlcovalo hučení strojů. Zavřel za sebou dveře a stiskl vypínač. Hotelovou rozvodnu a její vybavení zalilo světlo zářivek. Dvě stěny zabíraly rozvaděčové a pojistkové skříně, transformátory, rozvodné desky a další elektrické vybavení. Po stěnách a stropě se táhlo nezměrné množství kabelů a odizolovaných drátů.

	Viktor položil tašku na zem a vyndal z ní silné gumové rukavice. Když si je natáhl, otevřel rozvaděčové skříně. Uvnitř byly řady měděných sběrnic připojené ke spínačům. Viktor vzal plastový sáček na zip, ve kterém bylo šest kuliček C-4 velkých jako golfové míčky. Opatrně je umístil mezi spínače, a přitom dával pozor, aby se nedotkl neizolovaných sběrnic, kterými protékal proud vysokého napětí. Když byly kuličky C-4 na místech, do každé zastrčil rozbušku. Všechny rozbušky byly připojené k jednoduchému časovému spínači.

	Nastavil časovač na tři minuty, popadl tašku a opustil místnost.

	 

	Džabir Jamut vystoupil z výtahu za dvěma svými bodyguardy. Elchuri, Jamutův předvoj a šéf ochranky, nejprve sám prošel celé sedmé patro. Jednak chtěl Petrenkovi oznámit, že Jamut je už na cestě, a také zkontrolovat situaci. Arab s vážnou tváří byl Jamutův nejspolehlivější zaměstnanec, který pro něho pracoval už deset let. Byl to tělesný strážce a zároveň rádce, jemuž ležely vždy na srdci především Jamutova bezpečnost a zájmy.

	Jamut začínal stejně jako Elchuri, pracoval pro Ariffa jako jeho osobní strážce. Postupně, jak k němu Ariff získával větší a větší důvěru, svěřoval mu větší odpovědnost, a dnes už dávno nebyl jeho bodyguardem, nýbrž obchodním partnerem a především přítelem. Elchuri pak po Jamutovi převzal vedení Ariffovy ochranky, a pokud by mu teď řekl, že pokračovat ve schůzce není dobrý nápad, Jamut by se mu bez řečí podřídil a odešel. V telefonu se před několika minutami dozvěděl, že Elchuri je s tím, co na ně nahoře čeká, spokojen, nebo aspoň natolik spokojen, jak může při setkání s nelítostnými gangstery na jejich vlastním území být.

	Čekal na Jamuta přede dveřmi apartmá ve společnosti dvou obrovských Bělorusů. Měli na sobě značkové džíny a mikiny s nápisy, a i kdyby se snažili, víc jako hrdlořezové z béčkových filmů už vypadat nemohli. Oba viditelně strnuli, když uviděli, kolik mužů si s sebou Jamut přivedl. To bylo dobře. Jamut na schůzkách s novými klienty a v neznámém prostředí vždy dával na odiv sílu.

	Jeden z divochů rychle zmizel uvnitř apartmá, jistě aby zpravil Petrenka o počtu Jamutových mužů. To, jak Petrenko na tuhle novinku zareaguje, prozradí Jamutovi vše, co o něm kdy bude potřebovat vědět. Elchuri mu na tu nevyslovenou myšlenku mírně přikývl.

	Vykročil vstříc osamělému hrdlořezovi, který hned ustoupil stranou a přidržel dveře, aby mohli vejít dovnitř. Čtyři bodyguardi vstoupili jako první následovaní Elchurim a jako poslední vkráčel dovnitř Jamut. Šestý bodyguard zůstal přede dveřmi s Petrenkovým mužem.

	Jamut byl zvyklý na luxus hotelových pokojů, ale prezidentské apartmá udělalo dojem i na něho.

	Petrenko stál uprostřed obývacího pokoje a usmíval se, jako by byl potěšen, že Jamuta vidí. Jamut mu úsměv neoplatil. Byli dva cizinci, kteří spolu mají dojednat obchod, ne přátelé, kteří se občas vídají. Za Petrenkem stál ten opičák ode dveří se dvěma dalšími podobně vymóděnými gangstery. Petrenko byl oblečený o něco lépe než jeho muži – měl na sobě lněné kalhoty, mokasíny a bílou košili s rukávy vyhrnutými k loktům volně spuštěnou přes kalhoty. Vypadal tak na padesát a ve srovnání se svými zaměstnanci působil téměř civilizovaně. Ani jeden z Petrenkových lidí nedržel v ruce zbraň, což Jamut ocenil. Přestože nad ním měl Jamut početní převahu, Petrenko se necítil ohrožený. Nebo odváděl skvělou práci tím, jak to dokázal skrývat.

	„Pane Jamute, moc rád vás konečně poznávám,“ pronesl Petrenko rusky.

	Podal mu ruku.

	Jamut ji přijal a krátce si potřásli pravicemi. „Děkuji, že jste mě pozval do svého města.“

	„Je krásné, viďte?“

	Jamut přikývl. Pokud ano, nevšiml si toho.

	Uvolnili stisk.

	„Pojďme se posadit,“ vyzval ho Petrenko. Rozhlédl se po Jamutových mužích. „Obávám se však, že nemáme dost židlí.“

	Jamut neodpověděl. V celém apartmá, ne-li přímo v bezprostřední blízkosti, byl dostatek míst k sezení. Petrenko se z něho jenom snažil vytáhnout vysvětlení, proč si s sebou přivedl tolik lidí. Žádné nedostane.

	Petrenko jej zavedl tam, kde proti kožené sedačce a křeslům stál obrovský televizor, a aniž by napřed nabídl místo hostovi, rovnou usedl do jednoho z křesel. Arab si nebyl jistý, zda je to běloruský zvyk, nebo Petrenkova malicherná reakce na to, že mu odmítl vysvětlit, proč má s sebou tolik bodyguardů. Každopádně tím Petrenko v jeho očích nijak nezískal.

	Jamut si vybral křeslo, Elchuri a jeden z Petrenkových mužů si sedli vedle sebe na pohovku. Petrenkův muž, zrzek s hranatým obličejem, si svlékl sportovní bundu. Ukázalo se, že pod ní má vestu. Potil se. Ostatní muži čekali v přijímacím salonu.

	„Něco k pití?“ nabídl Petrenko.

	„Ne, děkuji.“

	„Nebo snad něco k zakousnutí? Vaří tady výtečně a pokojová služba je rychlá. Nemusel byste čekat dlouho.“

	„Ne, děkuji,“ znovu odmítl Jamut.

	„Jak si přejete,“ pravil Petrenko. „Chápu to tak, že chcete přistoupit rovnou k obchodu.“

	Jamut přikývl. „Neletěl jsem přes tři tisíce kilometrů proto, abych si nacpal břicho.“

	Petrenko se usmál, ale tentokrát jinak. Jeho vystupování se změnilo, tvář ztvrdla. Přátelský hostitel byl ten tam. „Výborně,“ ucedil. „Nesnáším, když se mrhá časem, který bychom mohli věnovat vydělávání peněz.“ Hodil si nohu přes nohu a udělal si v křesle pohodlí. Kůže zapraskala. „Jak jste se jistě doslechl, mám velké zásoby malých zbraní, jak z bývalé sovětské, tak z moderní ruské armádní výzbroje. Útočné pušky, kulomety, dokonce i granáty s raketovým pohonem. Všechno.“

	Vzal z malého stolku kufřík a otevřel ho. Vyndal z něj list papíru a podal ho Jamutovi. „Jak vidíte, mé ceny jsou velmi rozumné.“

	Jamut se minutu věnoval pročítání dlouhého seznamu zbraní a jejich cen. Pak další minutu předstíral, že čte, a mezitím se stále víc a víc chmuřil. Podal dokument Elchurimu, který ho navlas napodobil.

	„Ta čísla neodpovídají mému očekávání,“ prohlásil nakonec Jamut.

	Petrenko si poposedl. „Jak to myslíte?“

	„Vaše cenová hladina je příliš vysoká a nedává moc smysl.“

	Petrenkova klidná maska zmizela a Jamut na okamžik zahlédl horkokrevného vzteklouna, který se pod ní skrýval. „Nedává moc smysl! Co tím sakra chcete říct?“

	„Tím chci říct –“

	Světla zhasla.

	Elchuri okamžitě vyskočil z pohovky. V přilehlé části apartmá nastal ruch – už tak nervózní bodyguardi znervózněli ještě víc, když na sebe přestali vidět.

	Petrenko si ztěžka povzdychl. „Jsem si jistý, že hotel dodávku proudu rychle obnoví.“ Zvýšil hlas, aby ho bylo slyšet v celém apartmá. „Všichni buďte v klidu a zůstaňte, kde jste. Ať nikdo neprovede nějakou hloupost. Jsou to jen vypadlé pojistky.“

	„Možná bychom měli jít,“ navrhl Elchuri arabsky. Jeho hlas zněl nezvykle rozrušeně.

	„Když tenhle pitomec prodává zbraně o třetinu levněji, než je za ně Ariff ochotný zaplatit,“ odpověděl mu Jamut ve stejném jazyce, „můžeme si dovolit tady ještě chvilku posedět.“

	„Je všechno v pořádku?“ chtěl vědět Petrenko.

	„Můj přítel se bojí tmy,“ odvětil Jamut suše.

	„Není proč se bát,“ ujistil ho Petrenko se vší vážností, jako by ten vtip nepostřehl. „Tady jsme v naprostém bezpečí.“
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	Viktor čekal na schodišti, až vypadne proud. Prostor, ve kterém nebyla žádná okna, se ponořil do téměř absolutní tmy. Brýle pro noční vidění už měl připravené v ruce, jen si je nasadil a zapnul. Teď se mu všechno zobrazovalo v různých odstínech šedé. Studené stěny byly téměř bílé. Horké žárovky černé. Viktor si zul boty a vytáhl z tašky svou P90.

	Odjistil pojistku, tašku nechal na podlaze vedle bot a saka, otevřel dveře ze schodiště a nohou si je přidržel, aby se nezhouply zpět a nezabouchly. Uchopil zbraň oběma rukama a zapřel si pažbu v místě, kde hrudník přechází v rameno. Nastavil zaměřovač na vysoké rozlišení a prostor prořízl paprsek tenký jako nitka a rozzářil se v místě, kde dopadl na stěnu. Viktor vstoupil do dveří.

	Skleněnou kupolí ve stropě proudilo dovnitř světlo z venkovního umělého osvětlení. Bez brýlí by v něm viděl tak na metr a půl, dál ne. Chodba vedoucí po ochozu v sedmém patře byla dlouhá a úzká a kolem centrálního prostoru tvořila téměř uzavřený kruh. Prezidentské apartmá se nacházelo jen šest metrů odtud. Před jeho dveřmi stáli dva muži. Jeden z Petrenkových nohsledů v džínech a mikině a jeden z Jamutových v obleku. Jejich ošacení se v brýlích zobrazovalo jako temně šedé, chladnější stěna a dveře za nimi jako mnohem světlejší. Hlavy a ruce měli černé. V rukou drželi zbraně a hlavami otáčeli ze strany na stranu, jak osleplí ve tmě nevěděli, co mají dělat. Od chvíle, kdy světlo zhaslo, uběhlo šest vteřin.

	Konec infračerveného paprsku se rozzářil na hrudi bližšího z těch dvou. Dva projektily 5.7 milimetrů ho trefily do prsou. Třetí ho zasáhl mezi oči.

	P90 vydávala sotva slyšitelná cvaknutí. Nárazy projektilů do těla a jejich pronikání tkáněmi nadělaly víc hluku. Zbraň vyhodila použité nábojnice na zem, kde na koberci zacinkaly. Viktor naplno stiskl spoušť a vypustil dávku do trupu vzdálenějšího muže, který se otočil za zvukem dopadu první odhozené nábojnice. Zakolísal, ale zůstal stát, jak jeho mozek pomalu zpracovával, co se přihodilo tělu. Viktor ukročil doleva, aby změnil úhel střelby, stiskl spoušť jen zpola a prohnal muži čelem další projektil dřív, než měl šanci vykřiknout překvapením nebo bolestí. Svezl se přímo na mrtvolu druhého hlídače. Úhledná hromada.

	Viktor rychle doběhl ke dveřím apartmá, protože předpokládal, že na opačné straně mohl někdo zaslechnout, jak jdou oba strážci k zemi, a připravil se na to, že vtrhne dovnitř. Bylo to sice nepravděpodobné, a ještě méně pravděpodobné bylo, že by se už vzpamatovali z prvního překvapení a začali myslet na obranu dveří, ale Viktor přežil ve své branži tak dlouho jen proto, že vždy počítal s tím nejhorším scénářem.

	Stoupl si přímo před vchod a namířil P90 trochu níž, jako na trup typické velikosti a váhy, načež přes dveře vypálil do místnosti širokým obloukem dlouhou dávku. Šance, že někoho trefí, byla minimální, ale potřeboval ty za dveřmi vyděsit a rozptýlit, aby mohl vtrhnout dovnitř, aniž by sám dostal kulku. Druhou dávku vyslal proti zámku a klice.

	Zvedl zbraň hlavní nahoru, vykopl dveře a vřítil se dovnitř. Udělal dva kroky, přikrčil se, hned nato mrkl doleva a prvního muže, kterého spatřil, střelil do prsou. Zhroutil se na jídelní stůl a převrhl několik židlí.

	Pak se Viktor podíval doprava, zahlédl další tmavý obrys na vzdáleném konci pokoje, vypálil a sledoval, jak padá na prosklenou skříňku. Sklo se vysypalo.

	Krok vpřed, a uviděl někoho skrčeného za pohovkou u televize. Vyslal dávku do polštářů, uslyšel výkřik a vypálil ještě jednou. Další křik už se neozval. Ještě jednou přejel místnost pohledem. Nikdo.

	Velké neosvětlené apartmá viděl přes brýle v různých odstínech šedi. Těžké závěsy, kvůli nimž nemohl použít odstřelovací pušku, zakrývaly všechna okna na opačné straně místnosti, ale tentokrát hrály v jeho prospěch. Dovnitř se prodral jen náznak světel Minsku a nikdo uvnitř neviděl dál, než na deset dvacet centimetrů. Viktor sklopil pohled, zjistil, že v padesátiranném zásobníku stále asi deset ran zbývá, ale stejně ho vysunul.

	Sahal pro další, když se dveře po jeho levici zprudka rozletěly a dovnitř vtrhl nějaký člověk v kalhotách a vestě. Holé paže a obličej měl úplně černé a střed vesty tmavošedý potem. Byl ozbrojený, velkou pistoli svíral oběma rukama. Pohyboval se zmateně, jeho hlava sebou také neklidně trhala, očima pátral v temnotě, ale Viktora, který dřepěl na bobku ani ne tři metry od něho, neviděl.

	Viktor levou rukou vytáhl z pouzdra pistoli HK a střelil ho dvěma ranami do hlavy. Kulky mu odervaly temeno a mozek se rozstříkl na stěnu. Viktor vrátil pistoli do pouzdra a nasadil na P90 druhý zásobník.

	Překročil bezduché tělo, proběhl jídelnou apartmá a rychle vstoupil do hlavní ložnice. Tady byla menší tma, osmicentimetrová škvíra mezi závěsy propouštěla dovnitř víc světla nočního města. Nikde nikdo. Viktor se zastavil přede dveřmi přilehlé koupelny, prohnal jimi dávku, rychle je rozrazil a ještě rychleji skočil dovnitř. Nikdo se neukrýval ani ve sprchovém koutě, ani ve vaně.

	Dva muži před apartmá, čtyři uvnitř. Šest mimo hru. Pět zbývalo: Jamut, Petrenko a tři bodyguardi. Podíval se na hodinky. Dvacet sekund od prvního výstřelu. Připadalo mu to mnohem delší. To pokaždé.

	Uslyšel za sebou nějaký zvuk – něco klaplo –, zaznělo to z opačného konce apartmá. Otočil se, opustil koupelnu i hlavní ložnici a vrátil se zpátky do obývacího pokoje. Bez bot našlapoval na tlustém koberci neslyšně. Spěchal k místu, kde stál televizor, když vtom uslyšel šepot vycházející z druhé ložnice, a hned nato odpověď, ale ani jednomu nerozuměl. Viktor se zastavil vlevo ode dveří do ložnice, přepnul spoušť na automat a pod úhlem deseti stupňů vypálil ve výšce prsou skrz dřevo. Kulky pokropily místnost vpravo od vchodu. Potom změnil pozici a vyslal do místnosti další dávku z opačné strany.

	Uslyšel vyjeknutí a zarachocení kovu o dřevo. V těchto situacích si lidé obvykle stoupnou nebo dřepnou hned ke zdi vedle dveří.

	Vystřelil kliku i zámek a rychle padl břichem na zem. Plazil se, až se dostal do místa, kde se levým ramenem dotýkal dřevěného rámu. Tělem se podélně tiskl ke zdi a hlavu měl v linii zárubní. Hlavní P90 zlehýnka pootevřel dveře ložnice. Tichounce zaskřípaly.

	Okamžitě přišla odpověď, ve dveřích se ve výši prsou objevily díry. Kulky se zaryly do stěny na opačné straně apartmá, některé ve výši hlavy a jiné ještě výš. Takže dva střelci, jeden nízko – klečel nebo zalehl –, druhý v taktickém podřepu.

	Viktor stále vleže na břiše kopl nohou do jídelní židle, která se převrátila a s duněním přistála na podlaze. Střelba ihned ustala. Viktor svůj trik doplnil ještě sípavým zasténáním. Mezitím se doplazil přímo přede dveře, loktem je otevřel a okamžitě uviděl prvního střelce – toho, který střílel přes dveře. Seděl na podlaze, hlavu opřenou o postel, nohy doširoka roztažené před sebou v černé kaluži krve. Uviděl Viktora zlomek vteřiny předtím, než mu kulka ráže 5.7 proděravěla srdce, plíce i páteř.

	Viktor se rychle zvedl do podřepu a uviděl druhého muže přikrčeného na opačné straně postele, kterou používal jako kryt. Tvář mu ztuhla překvapením, jak se Viktor před ním zhmotnil zdánlivě odnikud. Střelil ho dvakrát do čela, zvedl se, proběhl pokojem, ale nikoho dalšího nenašel. Takže zbývala koupelna. Druhý muž, kterého zastřelil, při pádu na zem strhl závěs, a do pokoje se vlila záře městských světel.

	Dveře koupelny byly zavřené. Poslední tři museli být natěsnaní uvnitř, protože si mysleli, že zde budou ve větším bezpečí. Byli však v pasti. Viktor zkontroloval zásobník, stále v něm zbývala třetina nábojů. Víc než dost.

	Vykročil vpřed, ale zarazil se, když za sebou – někde v obývacím pokoji – zaslechl cinknutí nábojnice ležící na zemi, jako by o ni někdo zavadil nohou. Rychle se otočil a vyběhl ze dveří. Očekával, že uvidí rozhořčeného hosta nebo muže z hotelové ostrahy, který se přišel podívat, co se to tady děje. Místo toho spatřil uprostřed temně šedou siluetu štíhlého muže a hned vedle dalšího, menšího a svalnatějšího, oba s předpaženýma rukama, jak před sebou v černých dlaních drželi šedobílé zbraně. V matném světle, které dovnitř pronikalo nezakrytým oknem v ložnici, si ho nově příchozí všimli dřív – a vypálili.

	Tichem cvakly výstřely jejich zbraní s tlumiči a v brýlích krátce zazářily černé záblesky hlavní. Vystřelili téměř současně, první kulka zasáhla Viktora do pravého tricepsu, druhá deset centimetrů pod hrudní kost, a než stihl střelbu opětovat, podlomila se mu kolena.

	Dopad na zem mu vyrazil vzduch z plic, ale navzdory překvapení a bolesti zůstal tiše ležet a naslouchal, jak se jejich kroky přibližují. Dýchal tak mělce, jak mohl, oči zavřené, aby přes brýle nezahlédli jejich odlesk, v pravé ruce stále sevřenou P90. Břicho ho od nárazu podzvukové střely pěkně bolelo, ale díky kevlarové vestě to nebylo horší než pořádná rána pěstí. Střelná rána v paži byla horší, a Viktor se musel hodně přemáhat, aby ho tvář neprozradila.

	Pomyslel si, že ti dva zřejmě patří k Jamutovi, a pravděpodobně přiběhli po poplašném volání mobilem. Museli být blízko, když se sem dostali tak rychle; ve stejném patře, v jiném apartmá. Neviděl je přijíždět, takže se do hotelu museli dostat před ním. Vzpomněl si na toho člověka z haly a v duchu si nadával, jak si mohl myslet, že je tu sám.

	Jejich kroky zpomalily, jak se blížili těsně k němu. Ve tmě neuvidí, že má na sobě neprůstřelnou vestu. Podlaha pod kobercem zapraskala, když na ní kousek od Viktorovy pravé nohy spočinulo těžké chodidlo. Bota ho šťouchla do stehna. Zbytečná kontrola, ale lidé, kteří mají v krvi příliš mnoho adrenalinu, takové věci dělají.

	Z koupelny druhé ložnice zaznělo volání. Bylo to rusky – zřejmě Petrenko –, zoufalá prosba o pomoc. Vzápětí druhý hlas vykřikl něco arabsky, pravděpodobně Jamut. Dvojice vedle Viktora nereagovala nijak.

	Bota u jeho nohy se pohnula a Viktor cítil, že se muž přesunul k jeho pravé paži. Druhý se přiblížil zleva a prošel kolem. Ten vpravo překročil jeho ruku a Viktor počkal, až udělá tři kroky, než otevřel oči. Zvrátil hlavu, aby viděl za sebe, a spatřil šedé stíny dvou mužů, vzhůru nohama, jak se kradou do ložnice, navzdory zoufalému volání o pomoc pomalu a opatrně.

	Sevřel svou P90 i levačkou, zvedl zbraň nad hlavu, zamířil prvnímu muži na záda a stiskl spoušť.

	Klikatá čára kulek mu roztrhla páteř. Zpětný úder při střelbě vzhůru nohama a bez opory roztančil zbraň ve Viktorových rukou, a spousta střel tak šla mimo. Zamířil kousek stranou a střelil druhého muže do stehna, do zad, do paže a do hlavy. Oba dopadli mrtvi na koberec.

	Bolest ve Viktorově paži se zhoršila. Podíval se na ránu. Krvácel, ale kritické to nebylo. Kulka nezůstala uvnitř, nechala po sobě jen škrábanec v kůži a svalech. Nic vážného, ale nějakou dobu nebude moct dělat kliky. Zvedl se do podřepu.

	Kulka vytrhla kus koberce těsně vedle něho.

	Další mu hvízdla vzduchem nad hlavou. Na večírek se vetřel ještě třetí nezvaný host, střílel po Viktorovi z přijímacího salonu, ale dost dobře na něj neviděl. Rychle zvedl P90 a střelbu opětoval, ale neměl čas přesně zamířit. Minul. Přesto střelba odvedla svou práci a střelec se stáhl do úkrytu, jenže potom Viktorova zbraň cvakla naprázdno.

	Nemohl znovu nabít – střelec se mohl každým okamžikem zase objevit, proto P90 zahodil, vytáhl pistoli USP, sevřel ji dvěma rukama, zadržel dech a čekal, až se útočník ukáže.

	Ukázal se. Viktor vypálil.

	Nezazněl žádný výkřik, ale uslyšel tiché mlasknutí, jak se projektil ráže pětačtyřicet zaryl do masa.

	Jestliže se tu objevili tři muži, o kterých neměl tušení, klidně by tu mohli být i další, proto Viktor pět vteřin bez hnutí čekal, s pistolí namířenou do středu přijímacího salonu, kudy by musel každý projít. Když se nikdo neobjevil, zvedl se. Protože byly dveře na chodbu otevřené, hluk střelby, ať ztlumené nebo ne, se nesl do daleka. Hotelová ostraha už bude na cestě. Možná zavolali také policii.

	Viktor věděl, že by měl zmizet, okamžitě se stáhnout, ale jeho cíl nebyl ani sedm metrů od něho.

	Rychle se rozběhl do druhé ložnice, cestou dával pozor, kam šlape, aby nezakopl o těla ležící na zemi. Hukot jedoucích aut uslyšel ještě přede dveřmi koupelny. A věděl, co to znamená, dřív než ucítil průvan. Vykopl dveře.

	Dovnitř dopadalo rozbitým oknem dost světla, aby i bez svých brýlí viděl, že koupelna je prázdná. Okno bylo maličké, ale kdyby na tom závisel jeho život, dokázal by se jím protáhnout i velký muž. Viktor si stoupl na vanu a vytáhl se nahoru do okna. Na konečcích zubatých střepů viděl krev a útržky látky. Vyhlédl z okna. Trojice mužů nikde, jen římsa dost široká, aby se po ní dalo zmizet. Uslyšel sirény.

	Viktor se rozběhl přes apartmá. Sténání v přijímacím salonu mu prozradilo, že poslední muž, kterého střelil, není mrtvý, jen vyřazený z boje. Viktor si ho nevšímal. Vyběhl na ochoz vedoucí kolem prostoru nad halou a ve výtahu, sjíždějícím dolů o dvě patra níž, zahlédl šedočerné záblesky. Výtahy, na rozdíl od ostatních elektřinou poháněných zařízení, nevyřadil Viktorův výbuch z provozu. Většina veřejných budov má pro tyto krizové situace náhradní pohon.

	Vystřelil vteřinu předtím, než přišel o dobrý úhel, a ve skle výtahu se objevila síť prasklinek. Přesto střílel dál, znovu a znovu mířil na střechu a mačkal spoušť, dokud nebyla zbraň prázdná. Dobře věděl, že ráže pětačtyřicet v jeho zbrani má jen malou šanci prorazit ocelový plášť na střeše výtahu, ale do haly to stihnout nemohl, ani kdyby se snažil sebevíc. Jamuta už nedostihne, navíc je dole hotelová ochranka. Znovu nabil a ani ne za čtyři sekundy vyprázdnil druhý zásobník. Zbytečně, ale na nic jiného nezbýval čas. Výtah měl třicet metrů pod sebou.

	Cíl unikl.

	Úkol skončil. Selhal. Teď záleželo jen na tom, aby se odtud dostal také on. Pokud to, že úkol nezvládl, způsobilo nějaký problém, jeho řešení bude muset počkat.

	Zamířil ke schodišti, ale na chodbě kousek dál si všiml slabé nazelenalé záře vycházející z otevřených dveří. Zdroj světla musel pracovat na baterie, takže to byl zřejmě monitor notebooku. Viktor si znovu vzpomněl na tři muže, kteří vtrhli do prezidentského apartmá sotva minutu po něm. Museli mít stanoviště v některém ze sousedních pokojů, když přiběhli tak rychle, ale na Petrenkovo ani Jamutovo volání nereagovali. Zřejmě nepatřili ani k jednomu z nich, tak kdo to byl?

	Po odpovědi nijak zvlášť neprahl, ale byl nucen zabít o tři muže víc, než za kolik dostal zaplaceno. Ti lidi se ho pokusili zabít a zabránit mu ve splnění úkolu, což byla skutečnost, která mohla mít fatální důsledky. Potřeboval vysvětlení.

	„Ani se nehni,“ pronesl v tu chvíli rusky hlas za Viktorem. Odrážela se v něm sebedůvěra plynoucí ze skutečnosti, že jeho majitel má u sebe střelnou zbraň. Zbraň, kterou, jak Viktor předpokládal, míří přímo na jeho záda.

	Zastavil se. Dva kroky ode dveří.

	„Zahoď bouchačku.“

	Nevěděl, kde přesně ten člověk stojí, takže kdyby se o něco pokusil, musel by se spolehnout na to, že se dokáže otočit, zvednout zbraň, zamířit a smrtelně zasáhnout cíl rychleji, než ten dokáže stisknout tlakem několika liber spoušť své zbraně.

	Viktor povolil prsty na pistoli a nechal ji tiše dopadnout na koberec.

	„Teď si sundej brýle.“

	Viktor je taky pustil na podlahu.

	„Otoč se.“

	Poslechl.

	Asi tři metry před ním, přesně v polovině vzdálenosti mezi ním a schodištěm, stál muž. Kupolí sem pronikalo světlo, ve kterém se leskla pistole v jeho ruce a pot na jeho tváři. Zdálo se, že nemůže popadnout dech, pravděpodobně vyběhl sprintem sedm pater. Na tvářích měl několikadenní strniště. Viktor ho poznal i bez hnědého semišového saka. Byl to ten, který sledoval Petrenka.

	„Co jsi sakra zač?“ zeptal se Viktora.

	Mluvil rusky, ale nebyla to jeho mateřština. Viktor jeho přízvuk nedokázal zařadit. Neodpověděl. Rád by se ho zeptal na totéž.

	„Odkopni zbraň od sebe,“ přikázal mu ten člověk.

	Viktor mu vyhověl, ale jen tak, aby odjela sotva metr a půl.

	Muž popošel blíž. Pohyboval se obezřetně a pomalu, cestou pohledem zavadil o dvě mrtvá těla bodyguardů ležící přede dveřmi prezidentského apartmá.

	„Policie tady bude co nevidět,“ upozornil ho Viktor.

	Muž ho ignoroval a mávl svou zbraní. „Zahoď i záložní pistoli.“

	Viktor sáhl za záda pod vestu, kde měl v pouzdře P22.

	„Udělej to hodně pomalu,“ nabádal ho jeho momentální přemožitel.

	Viktor vytáhl walther a zvedl ho před sebe.

	„Tentokrát tu bouchačku nepouštěj na zem, ale zahoď co nejdál.“

	Viktor ho poslechl, ale mrštil zbraň prudce přímo na něho. Nechtěl ho trefit, potřeboval jen odvést pozornost. Muž instinktivně pohlédl na pistoli, která na něho letěla, a uhnul. Než se vzpamatoval, Viktor vběhl do otevřených dveří.

	Zabouchl za sebou a uviděl, že zdrojem zelenkavého světla je, přesně jak očekával, notebook. Jeho monitor byl rozčleněn na šest oken: v pěti se zobrazovaly záběry kamer pro noční vidění ukrytých v sousedním prezidentském apartmá.

	Dál o tom nepřemýšlel. Soustředil všechny myšlenky na muže na opačné straně dveří, na toho, který měl zbraň, zatímco on jenom holé ruce.
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	Viktor ve tmě balancoval v dřepu na špičkách. Vzduch v místnosti byl vlhký a vydýchaný. Cítil v něm kolínskou a pot. Pravá ruka mu pulsovala bolestí. Jediné světlo sem padalo škvírkou mezi závěsy, ale bylo ho tolik, že rozeznal celý obývací pokoj apartmá. Od prezidentského se lišilo velikostí i členěním, bylo menší a méně honosné. Vedly z něho dvoje vnitřní dveře, podle Viktorova odhadu zřejmě do ložnic. Ty měly zřejmě každá svou koupelnu, ale jinak odtud nebylo kam jít. Mohl by použít Jamutův trik, vykrást se oknem a zmizet po venkovní římse, ale tahle strategie by vyžadovala, aby jeho protivník jen nečinně přihlížel a nechal ho být.

	Viktor se nehýbal. Čekal. Jestli ho ten člověk chce dostat, bude si pro něho muset přijít. Obývací pokoj nabízel největší otevřený prostor a bylo nejsnazší se v něm bránit. Viktor rozeznával obrysy velké pohovky, komody u stěn, malý konferenční stolek, stůl, na kterém stál počítač, a dvě židle před ním. Pro útočníka samé překážky a pro něho potenciální zbraně, které by mohl použít.

	Tiché kroky na chodbě za dveřmi uslyšel několik sekund předtím, než zaduněl výstřel ztišený tlumičem a dveře proděravělo šest otvorů. Dva nahoře, dva dole, dva mezi nimi. Všechny v dokonalých přímkách. Viktor byl však dost daleko od dráhy střel, aby se jimi cítil ohrožený.

	Asi na vteřinu zadoufal, že jeho soupeř možná nemá kartu, ale pak zámek cvakl a Viktor ucítil slabý závan vzduchu, jak se dveře otevřely. Zazněla čtyři cvaknutí, jak střelec naslepo pálil do místnosti. Viktor ale ani teď nemusel uhýbat.

	Muž pomalu a obezřetně vešel dovnitř, přestože věděl, že jeho protivník není ozbrojený. Přesně jak Viktor čekal, měl na očích jeho brýle pro noční vidění. Tmavá místnost se mu zobrazí ve světlých odstínech šedé, zatímco Viktor v tmavší šedi s černou hlavou a rukama. Ještě ho ale neviděl.

	Viktor však viděl jeho.

	Brýle zachycující infračervené záření vyčnívaly pár centimetrů před oči, čímž výrazně omezovaly periferní vidění nablízko. Viktor, který stál u stěny těsně vedle dveří, a ani ne třicet centimetrů od útočníka, se nacházel přesně v jeho slepém bodě.

	Vyrazil. Měl v úmyslu sebrat mu namířenou zbraň, ale jeho protivník si musel problém s periferním viděním rychle uvědomit, protože jí uhnul, ještě než po ní Viktor stačil sáhnout.

	Viktor proto přesunul svoje těžiště, vrazil do něho a odhodil ho na dveře takovou silou, až při nárazu hekl. Než se vzpamatoval, Viktor ho udeřil loktem do obličeje – mířil pod brýle, a cítil, jak se loket zaryl do lícní kosti a sjel po tváři. Levou rukou mezitím popadl útočníkovo zápěstí a držel ho i se zbraní přiražené ke zdi.

	Sám na oplátku schytal ránu pěstí do břicha, zvedák do těla, sice ne dost účinný, aby způsobil nějakou škodu, ale přesto bolestivý. Kevlarová vesta úder zčásti ztlumila, ale rozhodně ne zcela. Po zvedáku následovalo několik levých háků, po kterých se Viktorovi zkroutil obličej. Odpověděl údery loktem. Útočníkovu hlavu bylo těžké zasáhnout, hbitě jí uhýbal ze strany na stranu.

	Viktor tedy změnil taktiku, ustoupil o půl kroku, pustil soupeřovo zápěstí, popadl ho oběma rukama za ramena a vykopl kolenem vzhůru. Protivník ale včas uhnul a koleno ho zasáhlo těsně nad rozkrokem. Několikrát zamrkal, ale tolik nervových zakončení, aby muže vyřadil z boje, Viktor netrefil.

	Brýle narazily Viktorovi do spánku a uštědřily mu pořádnou hlavičku. Před očima viděl hvězdičky, klopýtl pozpátku, ale rychle se vzpamatoval a hrábl po zbrani i ruce, která ji svírala, dřív než útočník stihl zamířit. Ten se na Viktora vrhnul, dokud byl ještě otřesený, plnou vahou svého těla do něho vrazil a připravil ho o rovnováhu.

	Viktor několik kroků klopýtal, až bokem narazil do pohovky, a útočník ho přes ni převalil. Viktor pustil zbraň, překulil se pozpátku přes pohovku a dopadl na nohy na podlahu. Rychle udělal dva kroky stranou do tmy a skočil, než jeho soupeř stačil stisknout spoušť.

	Viktor dopadl přímo na svého soka, chytil ho pod pasem a podrazil mu nohy, takže se oba ocitli na zemi. Muž schytal hlavní nápor pádu a Viktor slyšel, jak mu zbraň upadla na koberec. Nevšímal si toho a využil svou váhu, aby ho přimáčkl k zemi, a zároveň se mu snažil obtočit paži kolem krku. Soupeř se bránil, bušil mu do boků a beder pěstmi a lokty. Údery umisťoval dobře, trefoval se do ledvin a zranitelných žeber. Viktorovi se obličej křivil bolestí, ale nepolevil a snažil se mu vecpat levou ruku pod hlavu.

	Prostrčil ji pod jeho týlem tak, že mu ohbí lokte vklínil pod krk. Pak chytil svou levou ruku pravačkou, obě pevně sevřel a vrhl se celým tělem doprava. Svalil se ze soupeře, přistál zády na podlaze, bokem vedle něho. Viktorovy paže přitom celou dobu sledovaly pohyby těla, takže předloktí pravé ruky skončilo vpředu na hrdle protivníka.

	Stiskl.

	Tlak ihned uzavřel obě mužovy tepny, čímž zamezil přísunu krve do mozku a ten se přestal okysličovat. Napadený zareagoval tím, že sebou divoce trhal, lokty tvrdě vrážel Viktorovi do břicha a snažil se mu vydloubnout oči, ale po jeho pažích se nesápal, protože věděl, že jestli se mu nepodaří osvobodit se do deseti vteřin, ztratí vědomí. Jeho jedinou nadějí bylo donutit Viktora, aby ho pustil.

	Nepodařilo se.

	Viktor držel dusivý stisk ještě třicet sekund poté, co mužovy končetiny ochably, aby si mohl být jistý, že se jeho bezvědomí změnilo v mozkovou smrt.

	Namáhavě se zvedl na nohy a odstoupil od mrtvoly. Špičkou nohy šátral po podlaze kolem sebe, až nahmatal zbraň. Kdyby věděl, že leží tak blízko, možná by po ní sáhl a trochu si ulehčil práci. Ale trocha tréninku neuškodí. Břicho a bedra ho pálily od opakovaných úderů loktem, ale žádné skutečné škody neutrpěl. Ráno možná bude mít pár modřin, ale nic víc. Bolest hlavy byla horší. A ve zraněné paži dál bolestivě tepalo. Boj jeho zranění moc neprospěl, ale ani ho nijak výrazně nezhoršil.

	Roztáhl závěsy na oknech, aby lépe viděl. Prohledávat místnost neměl čas, ale mužovy kapsy prohledal. Vzal si jeho peněženku, kartu od apartmá a náhradní zásobník do jeho zbraně. Byl to SIG Sauer P226. Vystřeleno z něj bylo jedenáctkrát, takže v zásobníku zbývaly čtyři náboje. Viktor jej vysunul a vyměnil za nový.

	Vteřinu uvažoval o tom, že by si vzal i notebook, ale na to, aby ho schoval, byl příliš velký a spojoval by ho přímo se zločinem. Prostřílel ho tedy aspoň devítimilimetrovými náboji, aby si byl jistý, že data na harddisku nepůjdou zachránit, a zahodil SIG vedle mrtvého protivníka.

	Vyšel na chodbu. Odhadl, že má dvě minuty, pokud chce utéct dřív, než přijedou první policisté, a rychle se vrátil do prezidentského apartmá. Strhnul závěs, aby dovnitř vpustil světlo, a na podlaze našel svíjející se štíhlého muže s otvorem po kulce těsně pod pravou klíční kostí. Silně krvácel. Krev se vsakovala do oblečení. Jeho zbraň ležela na zemi, jen metr od něho, ale mimo jeho dosah. Viktor ji zvedl. Další SIG.

	Popadl ležícího za košili a podíval se mu do očí. „Kdo jsi?“ zeptal se rusky.

	Žádná odpověď nepřišla, ale Viktor poznal, že mu rozuměl.

	Levou rukou mu ucpal ústa a palec zahákl pod čelist, aby je nemohl otevřít. Prstem pravé ruky, ve které stále držel SIG, zatlačil na otvor po kulce.

	Levá dlaň tlumila mužův řev, zatímco Viktor otáčel prstem v ráně. Raněný sebou házel, jak jeho tělem zmítala příšerná bolest. Pak Viktor přestal, aby mu neomdlel, otřel si prst o jeho košili, ale dlaní mu nepřestával zacpávat ústa, dokud se neuklidnil.

	„Kdo jsi?“ zopakoval svou otázku.

	Teprve teď promluvil, jednotlivá slova odděloval těžkými nádechy. „Radši… mě… zabij…“

	„Pro koho pracuješ?“

	Na to neodpověděl vůbec, ale na pokřivených rtech dokázal vyloudit cosi podobného úsměvu.

	Viktor mu znovu přikryl ústa dlaní a opět zaryl prst do rány. Kroutil jím a cloumal.

	Vyvolal další, hlasitější zdušené výkřiky. Muž se vzpíral, oči vytřeštěné, na čele a spáncích mu vystouply žíly. Viktor napočítal do sedmi a pak prst vytáhl. Dalších pět vteřin trvalo, než se muž uklidnil natolik, aby mu Viktor mohl uvolnit ústa.

	„Takže kdo?“

	„Zabij… mě…“

	Stav raněného se rychle zhoršoval, dýchal mělce, hlas měl tišší a pomlky mezi jednotlivými slovy se prodlužovaly.

	Viktor se sklonil blíž. „Kdo tě poslal?“

	Mužova hlava se bezvládně zvrátila, oči zavřely. Viktor mu zkontroloval tep. Skoro ho necítil, srdci zbývalo posledních pár set úderů, než přestane tlouct úplně. Prohledal kapsy. Peněženka s falešným průkazem totožnosti, ale přesto by mohla pomoci, nějaká hotovost a klíčky od auta bez dálkového ovládání.

	Ještě čtyři minuty a začne mu tady hořet půda pod nohama. Jestli místní policisté ještě nejsou v hotelu, dorazí jistě dřív, než Viktor stihne zmizet. Svlékl si taktickou výbavu, kevlarovou vestu a shodil i pouzdra na zbraně. Pistoli si vsunul zezadu za pásek u kalhot, rukávem si otřel pot z čela a zamířil ke schodišti.

	Nevěděl, kdo byla ta čtveřice mužů se SIGy, ale bylo mu jasné, že nechtěně narušil něčí operaci a zlikvidoval sledovací tým. Navíc tihle muži nebyli jen úředníci, kteří kontrolují monitory kamer. Uměli používat zbraně a vyznali se v boji. Někdo je sem poslal. Někdo bude chtít vědět, kdo je zabil.

	Viktor si nazul boty a rychle sbíhal dolů po schodech. Jak v jeho krevním řečišti ubývalo adrenalinu, bolest v paži se zhoršovala. Ve čtvrtém patře se připojil ke skupince vystrašených hostů a se stejně znepokojeným výrazem ve tváři s nimi sešel dolů do haly, která byla plná lidí vyděšených výstřely shora. Muži z ostrahy se snažili situaci udržet pod kontrolou, ale byli natolik rozumní, že nehodlali kvůli hotelu riskovat vlastní životy, pokud to nebylo nezbytné. Hoteloví zaměstnanci měli v rukou zapálené svíčky, které se postaraly aspoň o trochu světla, v němž Viktor rychle našel cestu k jednomu z postranních východů.

	Když odcházel od hotelu, u chodníků právě zastavovaly policejní vozy.
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	„Už to nebude trvat dlouho,“ prohlásil Abbot.

	Xavier Callo se nacházel v malém bytě ve věžáku kdesi v Minsku. Přijel s Abbotem a Bloutem před několika hodinami a většinu následujícího času trávil poleháváním na pohovce, odkud sledoval americké sitkomy nadabované do ruštiny. Mohl jíst a pít, jak chtěl, ale jen to, co prodávali ve fastfoodu, a vodu s bublinkami, protože zásoby obstarával Blout a dobré jídlo zjevně nebylo něco, čemu by ten tupý opičák rozuměl. Nicméně jídlo je jídlo, a Callo, přestože byl hubený, měl velký apetit. Na podlaze u jeho bosých nohou se povalovaly prázdné sáčky od brambůrků a obaly od sladkých tyčinek. Boty mu nedovolili nosit.

	Abbot postával u okna a Blout byl někde v bytě. Nejméně jeden z nich vždy zůstával s Callem. Když šel na záchod, musel nechávat otevřené dveře a Blout hlídkoval před nimi. Callo si dával řádně záležet, aby ten zmrd měl co poslouchat.

	Čekali na něco, co se mělo stát, to bylo jasné jako leštěný diamant. Callo však neměl tušení, co by to mělo být. Nenaznačili ani neřekli nic, co by to prozradilo, a ptát se nehodlal.

	Byl unavený. V bytě nebyly žádné hodiny, ale když se nikdo nedíval, Callo si zjistil čas a datum ze zpravodajských kanálů v televizi. Párkrát už to zopakoval a byl na sebe pyšný, jak je prohnaný. Byt sestával ze dvou ložnic, jedné koupelny, obývacího pokoje a jídelny, kuchyně a chodby. Byl útulný a čistý, ale celý včetně nábytku asi stál méně než Callův nedávný výlet do Atén. Ať už tuhle operaci řídil kdokoliv – CIA nebo někdo jiný –, očividně to byl skrblík. Kdyby ti papaláši nahoře vyplázli prachy za hezčí kutloch, možná by ti dva strašáci, co ho hlídali, byli schopní aspoň na chvíli vysadit. Callovi ztěžkla víčka.

	„Můžu si jít lehnout?“ zeptal se, když už s únavou nedokázal déle bojovat.

	„To si děláš srandu?“ houkl na něho Abbot, aniž by mu věnoval jediný pohled.

	„Tak já asi usnu tady.“

	„Posluž si,“ zahučel Abbot. „Až tě budeme potřebovat, vzbudíme tě.“

	V tu ránu z Calla únava spadla. Na co ho budou potřebovat? Do obýváku vešel Blout a mávl na Abbota, aby ho následoval do ložnice. Poprvé nechali Calla samotného. Zvažoval, že by se rozběhl ke dveřím, ale dost rychle ten nápad zavrhl. Chytili by ho, než by stačil otevřít, a bezpochyby by mu za jeho nápad pořádně namlátili. Lepší bude sedět jako přibitý. Koneckonců ho nemůžou držet donekonečna.

	Ztlumil televizi a posunul se na pohovce blíž k ložnici, ve které ti dva zmizeli. Zaslechl rusky hovořící hlasy, snad z rádia. Bylo to ale příliš potichu a Callo nerozuměl, o čem mluví.

	Abbot se náhle vrátil a Callo se rychle přesunul zpátky doprostřed pohovky. Pokud si jeho hlídač všiml, že si přesedá, nedal to na sobě znát. Hodil Callovi do rukou mobil a z kapsy džínů vytáhl kousek papíru. Podržel ho Callovi před očima.

	„Takže, teď uděláš tohle,“ nervozita v Abbotově hlase ještě zvýraznila jeho silný britský přízvuk. „Zavoláš Džabiru Jamutovi. Tomu, kdo se ozve, řekneš to, co je tadyhle napsaný. Umíš arabsky, že jo? Můžeš to říct vlastníma slovama, ale dej bacha, ať nic nevynecháš.“

	Callo si papírek vzal a rychle přečetl, co na něm bylo napsáno.

	„Jo, řeknu to. Ale nechápu to. Nedává to smysl.“

	„Nemusíš tomu rozumět,“ okřikl ho Abbot. „Jenom to prostě pověz.“

	„Ale já –“

	Než mohl dopovědět, Abbot ho udeřil do tváře. Mobil spadl Callovi k nohám. Tvář ho ošklivě pálila. Vzhlédl k Abbotovi, náhle vystrašený. Všiml si, že se v obýváku objevil i Blout.

	„Zavolej Jamutovi,“ zopakoval Abbot ledově, „a odříkej to, co je na tom podělaným papíře.“

	Callo zdvihl telefon a navolil číslo.

	„Jak je libo,“ odfrkl přitom. „Ale stejně to nikdo nevezme. Spadne to do hlasový schránky. Oni mi pak zavolají nazpátek.“

	Abbot pokrčil rameny. „Hlavně si dávej bacha, aby to znělo vyděšeně.“

	Callo to sice vůbec nechápal, ale udělal, co chtěli, poslouchal, jak telefon desetkrát zazvonil, než se hovor přesměroval do hlasové schránky. Pak přeříkal, co četl na papírku. Bylo to jen pár krátkých větiček – na první pohled nesmyslných –, a že je vyděšený, ani hrát nemusel.

	Než dokončil poslední větu, Abbot mu vytrhl telefon z ruky a zavěsil. „Pěkná práce, Xaviere.“

	Tvářil se opravdu spokojeně a Callovi se podařilo se na něj na oplátku vlažně usmát, přestože ho bolel celý obličej. Blout se vrátil do ložnice.

	Callo se znovu podíval na papír. „Ale ne,“ zděsil se. „Vynechal jsem tu část o hotelu, omlouvám se.“

	Abbot pokrčil rameny. „Na tom nezáleží. Přesný detaily nehrajou tak velkou roli, důležitý je, jak jsi to podal. A tys to zahrál fakt procítěně. Přesvědčivě.“

	„Vážně? Děkuju.“

	Blout se vrátil s batohem, který položil na jídelní stůl. Otevřel ho a vyndal z něj peněženku. Hodil ji Abbotovi, který ji vyprázdnil. Callo se díval, jak jeho kreditní karty, účtenky, hotovost i ostatní věci padají na koberec. Pak Abbot peněženku zahodil a nohou rozhrnul hromádku po podlaze.

	„Co to děláte?“ vyhrkl Callo. „To jsou moje věci.“

	Abbot neodpověděl. Callo se podíval na Blouta, který se přehraboval v jeho tašce.

	„Tohle je všechno, co jste ode mě potřebovali?“ dodal si Callo odvahy k otázce.

	Abbot si vyhrnul rukávy košile. „Tohle byla první půlka a tys ji zvládl skvěle. Fakt dobrá práce. Jak jsem řekl, hodně přesvědčivá. Přesně to jsme od tebe potřebovali. Ale teď potřebujeme, abys stejně přesvědčivě zvládl i tu druhou část.“

	Callo přikývl, nemohl se dočkat, až jim vyhoví. „To dokážu.“

	Abbot se zvláštně usmál. „Jo. jsem si jistý, že to dokážeš.“

	Blout si navlékl latexové rukavice. Druhé podal Abbotovi.

	„Kdy budeme volat znovu?“ chtěl vědět Callo.

	Abbot potřásl hlavou a natáhl si rukavice na své obrovské ruce. „Už žádné volání. Teď musíme přesvědčit tvý arabský kámoše, že tě přepadli. Přesně jak jsi jim pověděl.“

	Callo těkal pohledem z Abbota na Blouta. „Ale já jsem přece řekl, že jsem těm chlapům utek.“

	„To jo,“ přikývl Abbot a propletl si prsty, aby se mu rukavice pěkně usadily, „jenže tě zase našli.“

	Blout přistoupil děsivě blízko. Callo zíral na Abbota. Konečně pochopil. Oči se mu zalily slzami a hlavou chabě kroutil ze strany na stranu.

	Abbot se nad něj postavil, pravý loket zdvihl za sebe a dlaň sevřel v pěst.

	„Promiň, kámo, ale přece jsi musel vědět, že tohle přijde.“
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	Do hotelu Best Eastern se Viktor dostal půl hodiny poté, co odešel z hotelu Evropa. Bylo to rychlejší, než se mu zamlouvalo, ale důkladné kontrasledování si se zraněnou rukou dopřát nemohl. Dvě hodiny ověřovat, zda ho někdo nesleduje, teoreticky vypadalo skvěle, ale pokud by výsledkem bylo, že by se rána zanítila nebo by si ho všiml pozorný policista, ztratilo by to smysl.

	V hotelovém pokoji ze sebe svlékl oblečení a napustil vodu do vany. Než se naplnila, zkontroloval zranění v zrcadle. Celou paži měl zakrvácenou. Rána sama byla asi deset centimetrů dlouhá, přibližně tři centimetry hluboká a krvácela o dost víc než ve chvíli, kdy ho postřelili. Ucpal umyvadlo zátkou a otočil kohoutek s horkou vodou. V hotelovém pokoji byla k dispozici rychlovarná konvice, hrnky, čajové sáčky a balené porce instantní kávy a cukru. Viktor hodil dva čajové pytlíky do hrnku a zalil je jen takovým množstvím studené vody, aby je navlhčil. Z tašky vytáhl čisté tričko a natrhal ho na pruhy. Působilo mu to takovou bolest, že u toho bezděky křivil tvář.

	Ponořil zraněný triceps do umyvadla a voda se ve vteřině zbarvila doruda. Se zaťatými zuby si vymyl ránu, aby z ní dostal zbytky látky a nečistoty. Ručníkem ji opatrným poklepáváním osušil, vytáhl navlhčené čajové sáčky z hrnku a přiložil je na ránu. Loket a rameno podržel ve vodorovné poloze, aby sáčky nespadly, a ovázal si ránu pruhem látky z trika. Pevně ten provizorní obvaz utáhl, ale ne příliš, aby čaj mohl účinkovat. Hemostaticky působící tanin přirozeně obsažený v čaji pomůže zastavit krvácení, sníží pravděpodobnost, že se do rány dostane infekce, a napomůže i hojení. Po pěti minutách se na sáčky podíval a zjistil, že jsou prosáklé krví. Vyměnil je za dva nové a pruh bavlny na ráně utáhl o něco méně. Když sáčky s čajem po dalších pěti minutách znovu kontroloval, krvácení už ustalo.

	Roztrhl jedno balení krystalového cukru a opatrně ho nasypal na ránu. Nevěděl, zda se do ní už dostala infekce, ale pokud ano, antibakteriální účinky cukru se snad postarají o zničení bakterií, nebo aspoň zpomalí jejich šíření. Poté si ránu znovu ovázal dalším pruhem látky z trika, vypil dvě lahvičky vodky z minibaru a s paží položenou na okraji vany se ponořil do vody.

	Nyní, když měl ránu vyčištěnou a zastavil krvácení, se mohla začít hojit. Bude mít další jizvu, ale už jich měl tolik, že jedna navíc nehraje roli. Neměl ve zvyku svlékat se na veřejnosti, a kdyby jizva byla příliš výrazná, skončila by trocha jeho peněz už zase v kapse plastického chirurga. Kromě bohatých paniček byli nájemní vrahové asi jejich nejlepší zákazníci.

	Cukr a čajové sáčky sice napomohou hojení, ale vybavení pro první pomoc by bylo lepší. Jenomže hledat lékárnu s nočním provozem tak brzy po útoku si nemohl dovolit, protože policie bude právě teď nejostražitější. Viktor pochyboval, že by už věděli, že mají pátrat jen po jednom muži, ale kdyby zůstal venku na ulici, mohli by ho zastavit náhodou. A nejspíš byli natolik inteligentní, aby je napadlo hlídat nemocnice a lékárny.

	V noci budou policisté všude, protože doufají, že pachatele chytí na útěku. Dalo se předpokládat, že se pokusí uniknout. Přesně to zločinci v podobných situacích dělají. I Viktor považoval útěk v krizových okamžicích za dobrou taktiku. Pokud je oblast nebezpečná, stáhněte se. A až z primárně nebezpečné zóny uniknete, přeskupte se a vytvořte nový plán. Ale v tomto případě, kdy je zraněný, by byl zbrklý útěk příliš nebezpečný. V noci je na ulicích málo lidí, mezi které by se mohl vmísit, a to znamenalo, že by musel prchat rychle. Čerstvé zranění by bylo těžké skrývat, a pokud by ho objevili, zdržovalo by ho.

	Cítil se unavený. Adrenalinová kocovina se právě vyšplhala na vrchol a Viktor musel bojovat, aby udržel oči otevřené. Myslí mu těkaly vzpomínky na útok. Nemohlo se to vyvinout hůř: Jamut utekl, Viktor byl nucen zlikvidovat něčí agenty a ještě přitom schytal kulku.

	O týmu agentů toho moc nevěděl, ale bylo zřejmé, že chtěli schůzku Jamuta s Petrenkem zaznamenat na kamery. Navzdory tomu, že zasáhli, když Viktor začal všechny masakrovat, zřejmě nepatřili ani k jednomu z nich. Kdyby to byli Jamutovi nebo Petrenkovi lidé, odpověděli by na jejich volání o pomoc. Nebyli ani z běloruských bezpečnostních složek. Ruština muže, který sledoval Petrenka v hotelové hale, nebyla na Bělorusa dost dobrá, a policisté nebo domácí špioni by se identifikovali a pokusili se Viktora zatknout, a ne ho rovnou zastřelit.

	Prozatím však odsunul tyhle myšlenky stranou. Vleže ve vaně stejně nic nevymyslí, a dokud se nedostane z Minska, jsou to všechno jen teorie.

	Kohoutky ho nepohodlně tlačily do ramen, ale musel ve vaně ležet čelem ke dveřím. Nechal je otevřené, aby viděl do ložnice a na malé zrcadlo, které nechal postavené na podlaze v takovém úhlu, že odráželo obraz vstupních dveří. Nečekal, že někdo vejde, ale předběžná opatření nesou ovoce, jenom když se s nimi nikdy nepřestane.

	Dvacet minut si užíval horkou lázeň a alkohol v krevním řečišti. Měl vůči alkoholu vysokou toleranci, takže jeho intoxikační účinek byl minimální. Adrenalinový šok ho hravě převážil, přesto mu účinek dvou lahviček vodky pomohl snáze relaxovat. Po celou dobu přitom držel v ruce SIG svého protivníka.

	Když se osušil, uklidil a vytřel podlahu v koupelně i ložnici. Místa, kde byla krev, očistil zbytkem látky z trika namočeným v další vodce z minibaru. Zakrvácené ručníky a důkazy jeho improvizované první pomoci skončily v diplomatickém kufříku. Připravil si čisté oblečení, objednal si pokojovou službu a během čekání na jídlo se oblékl. Když doplnil energii a ujistil se, že všechny jeho věci jsou zabalené a on sám připravený při prvním náznaku nebezpečí uprchnout, zasunul si SIG vpředu za kalhoty a lehl si na nerozestlanou postel.

	Pokud jeho zaměstnavatel z CIA ještě nezjistil, co se stalo, brzy se to dozví. Možná by jeho hlas zněl smířlivěji, kdyby věděl, že splnění kontraktu zabránil pouze zásah třetí strany. Ale také je možné, že zabití těch mužů mu vyjde pěkně draho a jeho současné šéfy dostane pod příliš velký tlak.

	Z Viktora se tak stane hrozba, které bude nutno se zbavit.
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	Danil Petrenko byl rozzuřený i vyděšený současně. Popudilo ho, že někdo měl tu drzost a pokusil se ho zlikvidovat přímo v jeho vlastním městě, a vystrašilo ho, že se mu to téměř podařilo. V rámci preventivních opatření svíral v ruce pistoli Desert Eagle ráže 0.5, rázoval bytem sem a tam a štěkal rozkazy jen proto, aby se zbavil frustrace a strachu. Jeho podřízení už sehnali všechny jeho muže a poslali je do Petrenkova bytu, aby ho chránili. Pokud se ten, kdo je přepadl, pokusí zaútočit znovu, bude čelit doslova menší armádě.

	Muži hlídali před domem, na chodbě, u výtahů i před vstupními dveřmi. A šest těch nejsilnějších a nejšikovnějších s ním bylo přímo v bytě. Všichni ozbrojení. Všechna okna zavřená na kličku, závěsy a rolety zatažené, veškerá světla rozsvícená a současně ve všech pokojích hořely svíčky pro případ, že by jako minule vypadla elektřina. Petrenkovi muži byli stejně napjatí jako on. Dobře si uvědomovali, že před pár hodinami tři z nich přišli o život při nemilosrdném útoku.

	Kromě těch, kteří ho chránili, měl Petrenko řadu lidí i v ulicích. Obcházeli domy v okolí a sháněli informace, které by jim pomohly zjistit, kdo stál za útokem a proč. Všichni členové podsvětí, které znal, nebo policisté, kterým platil, sháněli informace – buď proto, že se báli jeho, nebo měli strach, že přijdou o příjem, pokud by Petrenka někdo zabil. Na jejich motivech mu ale nezáleželo. Zajímaly ho pouze výsledky.

	Jamut, ten parchant z Libanonu v tom rozhodně prsty neměl. To mu bylo jasné. Když vylézali oknem z koupelny na tu nebezpečnou římsu, zahlédl výraz v jeho očích. Takovou hrůzu by nedokázal předstírat nikdo.

	Od chvíle, kdy s jediným svým mužem, který přežil, uprchl z hotelu Evropa, uplynuly tři hodiny. Jeho byt se nacházel v podkroví desetipatrové budovy v jedné z nejžádanějších a nejdražších čtvrtí Minsku. Žil v něm s přítelkyní, slavnou modelkou, která se zamkla v pokoji pro hosty, aby se Petrenkovi a jeho mužům nepletla pod nohy.

	Jeden z nich právě vyšel ze sousedního pokoje. V jedné ruce držel brokovnici a ve druhé mobil přitisknutý reproduktorem na prsa.

	„Volali zdola,“ oznámil. „Je tady.“

	„Dobře,“ přikývl Petrenko. „Pošli ho nahoru. Ale ujistěte se, že on ani jeho lidi nemají zbraně. A ani na vteřinu z něj nespouštěj oči. Jasný? Ani na vteřinu.“

	Zatímco jeho člověk předával pokyny strážným v chodbě, Petrenko si opláchl tvář trochou vody, odhrnul zpocené vlasy z čela a dal si další pořádnou lajnu toho nejlepšího bolivijského kokainu. Potom si z nosu otřel bílý poprašek, zhluboka se nadechl a očekával v salonku příchod hosta.

	O minutu později se ozvalo zaklepání. Petrenko uslyšel, jak jeho muži hostům odebírají zbraně a vedou je dovnitř. Vstal v okamžiku, kdy Tomaš Burljuk vešel. Vysokého, pohledného, dokonale oblečeného Ukrajince a nejbližšího poradce Vladimira Kasakova doprovázeli dva členové ochranky.

	„Danile,“ spustil Burljuk a současně vytáhl inhalátor na astma. „Kam se poděly slušné způsoby?“

	„Mrzí mě to, Tomaši, ale ostražitosti není nikdy nazbyt. Netušíš, co se mi přihodilo. Včera večer jsem málem přišel o život. Skoro mě zabili!“

	Burljuk zdvihl inhalátor k ústům, stlačil ho a zhluboka se nadechl. „Pověz mi, co se stalo.“

	Petrenko se svalil do křesla. Jak dával myšlenky dohromady, krčil rameny a mával rukama. „Zrovna jsme začali vyjednávat, když zhaslo světlo. Myslel jsem si, že to nic není. Asi pojistky. Jenže třicet vteřin nato začali mí chlapi umírat. Sakra, Tomaši, někdo se mě pokusil oddělat! V mém vlastním městě! Musel jsem vylézt oknem, abych ze zachránil. Podívej!“ Ukázal mu zápěstí pokryté strupy na místech, kde ho pořezaly střepy „Málem jsem se u toho zabil sám.“

	Burljuk vrátil inhalátor do kapsy a usadil se v křesle proti Petrenkovi. „A co Jamut?“

	„Co s ním?“

	Burljuk si prohrábl plnovous. „Taky utekl?“

	„Dostal se z toho. Ale nikomu z jeho ochranky se to nepovedlo. Přivedl si šest lidí. Věřil bys tomu? Šest! V první chvíli mě takový projev nedůvěry pěkně rozzuřil, ale teď bych mu měl poděkovat. Možná bych tady už vůbec nebyl, kdyby si s sebou nepřivedl tolik ranařů.“

	„Kde je Jamut teď?“

	Petrenko se ušklíbl. „Jak bych to mohl vědět? Nezajímá mě to. Rozešli jsme se ve chvíli, kdy jsme vystoupili z výtahu. Nepoflakovali jsme se tam a neprobírali detaily jeho cestovního plánu. Teď už je nejspíš zpátky v poušti.“

	„Je zraněný?“

	Petrenko se zamračil. „To je fuk, ne? Pokud vím, je to jeho vina, že jsem málem zaklepal bačkorama… Ale počkej! Možná že nešli po mně, ale po Jamutovi!“

	„Tím si nemůžeš být jistý,“ opáčil Burljuk. „I ty máš nepřátele, nebo ne?“

	Petrenko přikývl, ale v hlavě se mu začínalo vyjasňovat. Poposedl si dopředu: „Mám víc nepřátel než Bůh. Každý zločinec v tomhle městě prahne po mojí krvi. Ale všichni mají z Danila Petrenka hrůzu, bojí se, co by mohl udělat jim a jejich rodinám.“ Palcem si ukázal na hruď. „Jsem král Minska. Každý útok na můj trůn se rovná velezradě. A každý blázen, který by se mě pokusil svrhnout, by měl aspoň tolik rozumu, aby na mě útočil, když jsem zranitelný, a ne, když sedím s Jamutem a všude kolem se rojí mí i jeho bodyguardi.“

	„Když to říkáte, Vaše Veličenstvo Danile,“ utrousil Burljuk a naznačil malou úklonu.

	„Jsem rád, že s tím souhlasíš, Tomaši, protože podle mého názoru jsi za to zodpovědný.“

	„Cože?“

	„Zprostředkoval jsi to setkání s Jamutem. Nikdy bych s tím člověkem nejednal, kdyby ses za něj nezaručil.“

	Burljuk mlčel.

	Petrenko pokračoval. „Jsem rád, že jsem pro tebe poslal, protože teď to můžeš napravit.“

	Burljuk se krátce zasmál. „Neposlal jsi pro mě, na to jsi moc malý král. Požádal jsi mě o schůzku a já se rozhodl tvojí žádosti vyhovět.“

	Petrenko zrudl vzteky. Rázem byl na nohou a vykročil k Burljukovi – kokain v krvi mu dával pocit, že má moc nad těmi cizáky beze zbraní.

	Burljukova ochranka okamžitě ožila a zatarasila mu cestu. Petrenko se na ně samolibě ušklíbl a vytáhl pistoli. Kdyby chtěl, mohl by ty dva drzé neozbrojené hrdlořezy odprásknout, kdykoli by –

	Ve zlomku sekundy jeden z bodyguardů vytáhl pistoli a přitiskl ústí hlavně k Petrenkově tváři.

	„Tvým hochům by asi neuškodilo menší školení v šacování,“ prohodil Burljuk bez emocí.

	Petrenko polkl a upustil zbraň. Nikdo z jeho lidí nebyl nablízku, aby viděl, co se děje.

	Burljuk cosi zašeptal svým bodyguardům a ti ustoupili.

	„Podobných neshod bychom se měli vyvarovat, Danile. Vyřešme to jako přátelé.“

	Petrenko přikývl. „Fajn.“

	„Tak, co bych pro tebe mohl udělat?“

	„Přeju si smrt těch, kdo na mě zaútočili.“

	„Proč, když cílem byl Jamut, a ne ty?“

	Petrenko se ušklíbl. „Na tom, kdo byl cíl, nezáleží. Jde o to, že mě napadli v mém teritoriu, v mém městě a zabili moje muže. Řekl jsem ti, že existuje spousta lidí, kteří by nic neviděli radši, než jak se moje království rozpadá. Jsem silnější než mí soupeři, ale nedokážu bojovat se všemi najednou. A teď, po takové potupě by mohli uvěřit, že jsem slabý. Musím jim co nejdřív předvést svou sílu. A ty mi s tím můžeš pomoct.“

	„Danile, nemyslím si, že –“

	„Neodvažuj se odmítnout, Tomaši. Ty i Kasakov jste moji dobří přátelé. Kolik zásilek prošlo bezpečně a bez problémů přes moje území? Když se mi ty zbraně dostaly do rukou, nabídl jsem je ze zdvořilosti nejprve Kasakovovi, ale vás nezajímaly. Tak jsem si sehnal vlastního kupce, jenže ty jsi do toho zasáhl s tím, že bys byl rád, kdybych ti udělal laskavost a jednal místo s ním s Jamutem, a já to, z úcty k tobě, udělal. Neprozradils mi proč, a já se neptal, prostě jsem to udělal. Ale to bylo předtím, než jsem kvůli té laskavosti přišel o svoje lidi. A teď se sám sebe ptám, proč ti tak moc záleželo na tom, abych ty zbraně prodal právě Jamutovi? Jistě tě potěší, když se dozvíš, že jsem odpověď zatím nenašel, ale je mi jasné, že ať už jsi měl s Jamutem jakoukoliv dohodu, tak o ní Kasakov nevěděl. Zajímalo by mě, co by asi říkal, kdybych mu prozradil, že si jeho nejbližší člověk shání kšefty za jeho zády.“

	Burljuk dlouho neodpovídal. Nakonec se zeptal: „Že bys tak zbytečně riskoval život?“

	„Myslím, že nejsi právě v pozici, kdy bys mi mohl vyhrožovat.“

	„Ty mi nerozumíš. Jenom tě upozorňuju, že jestli to povíš Kasakovovi, nepochybně zabije nejen mě, ale i tebe.“

	„Pěkný pokus. Ale já se tak snadno obalamutit nenechám. Kasakov nebere Jamuta jako konkurenci, to vím. Bude mu fuk, že jsem s ním jednal. Ale to, že si s ním jednal ty, je něco jiného.“

	Burljuk se zasmál. „Jsi blázen. Nedokážeš si vůbec představit, jak by s tebou Kasakov vymetl. Máš pravdu v tom, že o mé dohodě s Jamutem nic neví. Jamut mi prokázal laskavost a já ho na oplátku představil tobě. A až donedávna by to nebyl žádný problém. Jenže teď Kasakov zjistil, že Jamutovi lidi jsou zodpovědní za smrt jeho milovaného synovce, a chce se pomstít. Jestli se dozví, že jsem se zapletl s jeho zapřisáhlým nepřítelem, přichystá mi stejný osud. A tobě taky.“

	„Nevěřím ti.“

	Burljuk zdvihl mobilní telefon. „Tak na to vsaď vlastní krk a klidně Vladimirovi zavolej hned.“

	Petrenko se na okamžik zamyslel, ale pak mávl rukou. „Dobře, vyhrál jsi, Tomaši. Schovej ten zatracenej telefon. Vybruslil jsi z toho jako vždycky na výbornou. A kvůli tobě doufám, že to stejně skvěle sehraješ i s Jamutem.“

	„Na něj nemusím nic hrát. Jamut neví, kdo jsem, a Kasakov ho stejně brzy nechá zabít.“

	„Jsem rád, že si s tím nemusíš dělat hlavu,“ ušklíbl se Petrenko. „Takže se můžeme věnovat tomu, co trápí mě. Pořád se musím mít na pozoru před svými nepřáteli. Musím jim ukázat, že za útok na mě se tvrdě platí.“

	„Tak mi řekni, co jsi zatím o těch útočnících zjistil.“

	Petrenko pokrčil rameny. „Ještě nic.“

	„Stalo se to už před třemi hodinami.“

	Petrenko znovu pokrčil rameny. „Moji lidi dělají, co můžou. Došlápli si na každého gaunera ve městě, snažili se z nich vytáhnout, co vědí.“

	„Takže víš, koho hledáš?“

	„Ne, ale…“

	„Zahlédl jsi nějaké střelce?“

	„Ne.“

	Burljuk začal přecházet pokojem. „Slyšel jsi něco? Cokoliv? Jejich hlasy?“

	„Ne,“ odpověděl Petrenko podruhé.

	„Stalo se něco předtím, než Jamut přijel?“

	„Předtím? Proč?“

	„Protože se tam neobjevili jenom tak zčistajasna a nespustili palbu. Museli si hotel prohlídnout. Byli v něm už před Jamutovým příjezdem a možná ještě dřív, než jsi dorazil ty. Museli vás sledovat. Viděl jsi někoho?“

	Petrenko zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„A ten tvůj člověk, který přežil?“

	„Nevím.“

	„Tak to zjisti.“

	Petrenko na něj zavolal a muž za chvilku vešel do místnosti. Vypadal nesvůj.

	„Všiml jste si dnes v hotelu někoho,“ okamžitě se začal vyptávat Burljuk, „kdo tam působil nepatřičně? Například cizinců. Mohli mít nezvyklé oblečení. Nezdálo se vám, že se na vás někdo nějak divně kouká? Někdo vám mohl věnovat o něco delší pohled…“

	Oslovený zavrtěl hlavou. „Nikoho podezřelýho ani žádnýho cizáka jsem neviděl. Jedinej člověk, kterýho si pamatuju, byl ten z hotelovýho managementu.“

	„Kdy to bylo?“ chtěl vědět Burljuk.

	„Přesně tak, kdy?“ naléhal i Petrenko.

	„Když jste se šli ven najíst. Pár minut potom, co jste odešli.“

	„Co chtěl?“ tázal se Burljuk.

	„Vlastně nevím. Jen kontroloval apartmá.“

	„Jak se jmenoval?“ dorážel Petrenko. „V hotelu vědí, že se nemají plést do mých věcí.“

	„Nepředstavil se.“

	„Popište ho,“ nakázal Burljuk.

	„Asi tak vysoký jako já, ale štíhlejší. Stejně starý. Krátký tmavý vlasy.“

	Petrenko přivřel oči. „Ty pitomče. Nikdo, kdo pracuje v hotelu, takhle nevypadá. Byl to jeden z nich. Za to bych ti měl vyloupnout oči.“

	„Doufám, že jste si ho prohlédl opravdu důkladně,“ pronesl Burljuk potichu.

	„Prohlídl,“ zaznělo okamžité přitakání.

	„Dobře,“ pokývl Petrenko a ukázal na svého člověka prstem. „Právě sis zachránil život.“

	„Snažte se vybavit si jeho podobu,“ vyzval ho Burljuk. „Přemýšlejte o tvaru jeho nosu, barvě očí, jak daleko byly od sebe. Vzpomeňte si na všechno, na každou drobnost.“ Obrátil se k Petrenkovi. „Máš na výplatní listině policajty?“

	„Samozřejmě.“

	„Zavolej jim a sežeň si toho chlápka, co pro ně kreslí portréty. Až bude obrázek hotový, rozdej kopie všem svým lidem. Pošli je zkontrolovat hotely a restaurace, ať se ptají recepčních a pokojských, jestli ho neviděly. Nasaď lidi na letiště a vlaková nádraží. Musejí vyzpovídat taxikáře, barmany, každýho. Rozhazuj kolem sebe prachy plnými hrstmi, nabídni za informace odměnu. Ať o tom ví celý město. Někdo si ho všiml. S trochou štěstí tu on i jeho kumpáni ještě budou. Jestli ne, aspoň budeš mít stopu, která tě dovede k těm, co je poslali.“

	Petrenko chvíli mlčel a přemýšlel, jak to říci co nejlépe. „A co když je najdeme?“ vypravil ze sebe nakonec. „Co potom? Moje i Jamutovy bodyguardy vyřídili během několika vteřin. Jsou to neúprosní zabijáci. Moji chlapi jsou jen zloději a rváči. Nejsou to žádní vojáci.“

	Burljuk nad tím mávl rukou. „S tímhle ti pomůžu a ty na oplátku zapomeneš, že jsem měl s tvou dohodou s Jamutem něco společnýho. Platí?“

	Petrenko přikývl.

	„Stačí zavolat a seženu ti na pomoc profesionály, kteří to zvládnou. Ty toho chlapa musíš jenom najít.“
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	Nad Minskem visely temné mraky. Viktor kráčel po levé straně ulice těsně u obrubníku, aby mu nevšímaví nebo nemotorní chodci nevrazili do zraněné paže. Neustále mu v ní cukalo. Ráno zašel do několika lékáren, aby si nakoupil vybavení pro první pomoc, pak ránu vyčistil a obvázal, šel si lehnout a zbytek dne prospal. S útěkem z města čekal na nejrušnější část dne. Byla to ta nejvhodnější doba pro útěk. Spousta lidí. Spousta možností, jak se mezi nimi ztratit.

	Včerejšími vraždami si Viktor nadělal řadu nepřátel, před kterými se nyní musel mít na pozoru. Pochyboval, že Jamut je ještě ve městě, a už vůbec nevěřil, že by ho pronásledoval, protože všichni jeho bodyguardi byli mrtví, ale byli tu Petrenkovi lidé, pak ti, pro které pracoval tým agentů, a navrch policie.

	Policisté sice nemají očité svědky a nevědí, jak vypadá, ale půjdou po každém, kdo jim bude připadat podezřelý. Kamery sledovacího týmu, které zabíraly celé prezidentské apartmá, mohly zachytit jeho tvář, když si to uvnitř před útokem prohlížel. Počítač zničil, ale pokud se nahrávky někde zálohují, má vážný problém. A pokud šlo o Petrenka, přežil kromě něho ještě jeden z jeho mužů, jenže Viktor si v zápalu boje neuvědomil, který. Jestli to čirou náhodou byl „pan Honílek“, se kterým Viktor krátce konverzoval, mohlo jim dojít, jak důležité setkání to bylo, a budou mít jeho popis.

	Teď měl Viktor na sobě laciné boty, džíny a bundu, které si koupil v obchodě s levným oblečením. Na hlavě měl posazenou podobně nevkusnou kšiltovku. Šel trochu přikrčený, aby zamaskoval svou výšku. K hotelu Evropa mu zbýval už jen jeden blok. Kráčel těsně za skupinkou ruských turistů, držel s nimi tempo, jako by patřil k nim. Tu a tam přikývl a usmál se, aby budil dojem, že s nimi konverzuje, a mezitím se rozhlížel po autě, k němuž patří klíč, který sebral jednomu členovi sledovacího týmu.

	Agenti tohohle týmu byli dobří. Kromě běloruských dokumentů, které u sebe měli pro případ, že by je kontaktovali místní bezpečnostní složky, operovali bezchybně. Nezaparkovali by auto před hotelem ani nikde poblíž. Nechali by vůz v taktické vzdálenosti, tak daleko, aby si jich Petrenko ani Jamut nevšimli, a přitom tak blízko, aby ho mohli v případě potřeby použít.

	Z předchozího průzkumu oblasti znal Viktor všechna parkovací místa v okolí a v duchu zúžil výběr možností na dvě: buď malé parkoviště na severovýchodě za budovou skladiště, nebo dlouhá řada parkovacích míst, která zabírala západní stranu Říjnového náměstí. První místo bylo sice diskrétnější, ale hůř dostupné a v případě potřeby by rychlý ústup touto cestou byl pomalejší. Chytří agenti by se takovému problému předem vyhnuli, pokud by měli na výběr jinou možnost. I tak ale severovýchodní parkoviště prohlédl, nechtěl nic ponechat náhodě, avšak auto nenašel.

	Vydal se tedy na jih ke druhému místu. Po levé ruce měl Palác republiky, který stál přímo uprostřed obrovského náměstí. Budovu, místo konání politických sjezdů, koncertů, slavností a výstav, podpíraly po celém obvodu hranaté sloupy typické pro stalinskou éru a průčelí se lesklo zrcadlovými skly. Jak se dalo čekat, nedaleké parkoviště bylo velmi rušné a současně zajišťovalo anonymitu. Napojovalo se na dvě hlavní dopravní tepny. Kdyby byl Viktor v kůži agentů sledovacího týmu, zaparkoval by právě tady.

	V dlouhé řadě na západní straně náměstí napočítal jedenapadesát vozů. Kdyby v klíčku bylo dálkové ovládání, Viktor by ho prostě mačkal, dokud by v jednom z aut neblikla kontrolka. Na kroužku ale nebyl ani přívěsek se značkou auta. Tým ho zřejmě odstranil jako bezpečnostní hrozbu. Chytří hoši.

	Protože byli čtyři, vůz musel být dost velký, aby se do něj vešli, takže to byl buď čtyřdveřový sedan, nebo SUV. Když Viktor vyřadil menší vozy, zbylo jich třicet šest. SUV by při sledování bilo do očí, takže výběr zúžil o další tři vozidla. Mělo by to být auto střední třídy a spíš tuctové, aby působilo nenápadně, a proto ignoroval všechna, která po silnicích jezdila více než deset let nebo méně než dva roky, a také luxusní BMW nebo mercedesy. Zbývalo šestnáct aut. Barva by měla být nevýrazná, nějaká, které si člověk nevšimne. Takže ne červená, bílá ani černá. Zbylo sedm vozidel. Poněvadž tým nepocházel z Minsku ani z Běloruska, auto bude nejspíš z půjčovny, tím pádem by mělo mít firemní logo a běloruskou poznávací značku. Zbyla tři. Protože zaparkovali přinejmenším předchozího večera, museli si vyzvednout parkovací lístek. Zbyla dvě. No a ti, co na to jdou chytře, vždycky parkují předkem do ulice, aby v případě potřeby mohli rychle vyjet.

	Zbylo jedno.

	Byl to tmavě šedý saab, čtyři roky starý, s nálepkou Europcar na předním skle. Viktor schoval parkovací lístek do kapsy a vsunul klíč do zámku. Dveře se otevřely. Nasedl a dveře se s uklidňujícím klapnutím zase zavřely. Interiér byl čistý a fádní. Viktor chvíli jen seděl s rukama na volantu a poslouchal, jak kolem jezdí auta a procházejí lidé. V dálce zahřmělo.

	V přihrádce v palubní desce nebylo nic, jen pach mastného jídla, nepochybně rychlého občerstvení, které někdo na nějaký čas strčil dovnitř. V kapse ve dveřích u řidiče ležel balíček mátových žvýkaček, a než Viktor otočil klíčkem v zapalování, jednu si vložil do úst. Vestavěná navigace saabu se zapnula a Viktor se podíval, kudy auto poslední dobou jezdilo. Nepřekvapilo ho však, když zjistil, že záznam je prázdný. Půjčovna ho vymaže pokaždé, když klient auto vrátí, a sledovací tým byl příliš opatrný, aby po sobě zanechal elektronickou mapu svého pohybu.

	Palcem stiskl tlačítko odemykání kufru a vystoupil. Za řadou květinových truhlíků, které tvořily předěl mezi parkovištěm a Říjnovým náměstím, stála mladá žena s dlouhými světlými vlasy staženými do ohonu. Malým fotoaparátem pořizovala snímky Paláce republiky, pak se podívala jeho směrem a usmála se oním zdvořilým způsobem, jakým se usmějí zdvořilí lidé, když se setkají s někým neznámým a chtějí zanechat příjemný dojem. Nezdvořáci se obvykle vryjí do paměti lépe než milí lidé, proto Viktor její úsměv opětoval. Měl pocit, že by s ním ráda zapředla hovor, možná jen aby probrali architekturu Paláce republiky nebo informace, které získala z brožurky pro turisty. Odvrátil tedy pohled, aby dal najevo, že na rozhovor nemá čas, a ona se vrátila k focení. Počkal, až odejde, a potom otevřel kufr saabu.

	Uvnitř našel dvě velké černé sportovní tašky. Jedna byla až na pár propojovacích kabelů prázdná. V druhé objevil malé kamery a mikrofony, pravděpodobně stejné jako ty, které byly ukryté v prezidentském apartmá hotelu Evropa. Byla to nejmodernější technologie, kamery fungovaly na baterie, měly bezdrátové vysílače a tak nepatrné rozměry, že se daly jen velmi těžko odhalit. Taška obsahovala opravdu velké množství, různých přístrojů, sledovací techniky a kabelů.

	Viktor tašku vzal a usedl zpátky za volant. Hlavní počítadlo celkově najetých kilometrů ukazovalo číslo 91 000. Druhé okénko zobrazovalo údaj 49 km. Jestliže v půjčovně aut resetovali navigaci, jistě vynulovali také údaje o ujetých kilometrech. Europcar pronajímal vozidla na minském letišti, které leželo přibližně jedenačtyřicet kilometrů od centra Minsku. Osm kilometrů tedy přebývalo. Buď agenti cestou notně zabloudili, o čemž Viktor pochyboval, nebo jeli ještě někam jinam, ne jenom do hotelu.

	Pravděpodobně nepřiletěli všichni jedním letadlem, aby na sebe zbytečně neupozorňovali. Protože byli čtyři, předpokládal, že dva mohli do Minska přiletět, zatímco zbylí dva přicestovat jiným dopravním prostředkem, nejspíš vlakem, protože si museli přivézt sledovací techniku, kterou by přes bezpečnostní kontroly na letišti nepronesli, aniž by vyvolali řadu nepříjemných otázek. Dvojice, která letěla, zřejmě dorazila první, jinak by na počítadle bylo alespoň dvaaosmdesát kilometrů. Apartmá vedle prezidentského mělo jen dvě postele, takže pokud nechtěli působit nápadně, mohli se v něm ubytovat pouze dva. Zbylí dva členové týmu museli spát jinde.

	Takže za předpokladu, že cestou nikde nezabloudili, pořád přebývalo osm kilometrů. Jestli cestu mezi hotelem a druhým místem pobytu projeli jenom jednou, měřila by asi čtyři kilometry. Ve městě, kde k cíli vede jen velmi málo přímých cest, to znamenalo okruh o poloměru asi dvou a půl kilometru čili plochu přibližně osmnácti čtverečních kilometrů. Centrum Minsku. Někde v té oblasti je další hotel, který členové týmu, kteří nepřespávali v Evropě, používali jako bezpečný úkryt.

	Taková vzdálenost sice šla snadno překonat pěšky nebo veřejnou dopravou, ale sledovací techniku bylo nutné převézt, tudíž vozidlo bylo nezbytné. Kromě toho měli možná v úmyslu Jamuta nebo Petrenka po skončení jejich schůzky sledovat.

	Viktor obešel saab a zkoumal jeho karoserii. Byla čistá – v půjčovně ji zřejmě nedávno navoskovali –, ale na předním okně našel vedle pruhu čistého skla otřeného stěrači tenký nános světlého prachu. Přejel přes něj prstem. Prašná hmota na špičce jeho prstu byla mírně lepkavá. Promnul ji palcem a ukazovákem, a zbyl mu jemný šedivý prášek s konzistencí mastku. Ještě jednou kapotu zkontroloval, ale kromě několika tenkých světlých proužků na předním nárazníku a zbytků ve žlábcích kapoty a v ochranné mřížce chladiče žádné další stopy prachu neobjevil.

	Sebral tašku se sledovacím vybavením a zamířil pryč od auta. Jestli po něm policie ještě nepátrala, tak brzy bude. V internetové kavárně si vytiskl seznam hotelů, které se nacházely v centru Minsku v okruhu dvou a půl kilometru od Říjnového náměstí, a potom z telefonního automatu všechny obvolal. Vyptával se na jména, která našel v běloruských řidičských průkazech, jež sebral sledovacímu týmu, ale žádný hotel, do kterého volal, o nich neslyšel. Mírně rozšířil okruh hledání, ale bezvýsledně.

	Jestliže nebydleli v hotelu, museli se ubytovat někde jinde. Hostel to být nemohl, protože potřebovali soukromí, takže zbýval něčí byt.

	Přemýšlel o původu šedivého prášku. Kdyby měl dost času, vydal by se pátrat po městě pěšky, ale osmnáct čtverečních kilometrů zvládnout nemohl, zvlášť když bude muset brzy zmizet. Musí to místo objevit dřív než policisté, tedy pokud se jim to ještě nepodařilo. Zastavil si taxi.

	Řídila ho plnoštíhlá Běloruska s brýlemi a nejširším úsměvem, jaký v poslední době viděl.

	Předstíral, že rusky skoro neumí, a zeptal se: „Vy znáte, kde… blízko tam takové stavenisko, na…“ nechal svá slova vyznít doztracena, jako by si nemohl vzpomenout nebo nedokázal vyslovit jméno ulice.

	„Kirova… Němiga…?“ zkusila to pomalu, vstřícně a s úsměvem.

	„Kirova,“ potvrdil a na oplátku se také usmál.

	Vysadila ho na východním konci ulice a Viktor se vydal na západ. Rychle mu došlo, že mu nerozuměla nebo že jí dost jasně nevysvětlil, co myslí. Celá ulice byla rozkopaná, všude byly stavební zábrany. Zdálo se, že zde opravují vodovodní síť. Zastavil další taxík.

	„Němiga,“ oznámil řidiči.

	Jak zabočovali do ulice, uviděl lešení, které rámovalo budovu v polovině bloku. Řekl řidiči, ať zastaví. Ulice Němiga se táhla v omšelé čtvrti přibližně tři čtvrtě kilometru od Říjnového náměstí. Podél úzké ulice stály bytovky v pastelových odstínech. Viktor došel k budově s lešením. Z jejího nitra lomozil stavební ruch: křik, rány, skřípot a rachocení elektrického nářadí. Na chodníku stála míchačka na beton.

	Aby se ale prach z míchačky dostal na přední sklo saabu, nemuselo vozidlo parkovat přímo tady, to záviselo na tom, jaký vítr toho dne vál. Ne že by Viktorovi nějak moc pomohlo, kdyby věděl, kde auto parkovalo, protože pokud byla parkovací místa před domem, kde tým bydlel, obsazená, mohli klidně zastavit jinde. Na každé straně ulice stálo dvacet domů, dohromady čtyřicet, a když vyloučil dům, v němž probíhaly stavební práce, stále jich zůstávalo třicet devět. Mohl postupně zaklepat na všechny dveře a zmenšovat počet kandidátů tak, že by si odškrtával dům po domě, ale stejně by mu zbylo nejméně pětadvacet domů, kde by nikdo neotevřel a do nichž by se musel vloupat. Ale existoval snazší způsob, jak výběr zredukovat.

	Vzhlédl k obloze. Celé dopoledne ji zakrývaly temné mraky. Světla v okolí moc nebylo. Viktor kráčel po chodníku, dokud neobjevil jediný dům, jehož závěsy zůstaly zatažené.

	 

	Zámek ve dveřích byl kvalitní, ale Viktor se šperháky pracoval už patnáct let. Vstupní dveře za sebou zavřel a paklíče schoval do kapsy. Stál v předsíni a naslouchal. Alarm se nespustil, ale Viktor ani nečekal, že tu nějaký najde. Kdyby se sem někdo vloupal, tým nestál o to, aby se ukázala policie a vyptávala se na věci, na které nechtěli odpovídat. V dobách, kdy míval Viktor svůj vlastní dům, vyznával stejnou filozofii.

	Nevěděl, zda dům patří tomu, pro koho pracovali, nebo si ho na tuhle práci jen pronajali. Byl tmavý. V úzké předsíni ležel ošoupaný koberec a ze stěn se olupovala malba. Světlo na stropě nemělo stínítko. Z předsíně vedly schody do horního patra a dvoje dveře. První z nich měl Viktor po pravé ruce a přímo proti sobě další, kterými se vcházelo do kuchyně. Nejdřív otevřel dveře vpravo a ocitl se v menším obývacím pokoji s pohovkou pro dva, křeslem a televizorem. Jen pár drobností prozradilo, že tu někdo bydlí. V jednom rohu stála rozkládací postel a vedle ní otevřený kufr. Lůžko nebylo ustlané. Kufr obsahoval oblečení a hygienické potřeby, ale nic víc. Postranní kapsa kufru byla otevřená, ale prázdná.

	Viktor zkusil kuchyni. V ledničce, zaplněné asi tak ze čtvrtiny, našel mléko, sýry, kousek masa, zeleninu a pomerančový džus. Kuchyňské skříňky byly povětšinou prázdné, kromě jedné, která obsahovala pečivo a konzervy. Umělohmotné nože, vidličky a lžíce ležely halabala naházené v zásuvce. Z kuchyně vedly další dveře do koupelny. Na tyči se tu vedle sebe tísnilo několik vlhkých ručníků.

	Nahoře byly dva pokoje. První byl malý, s jednou postelí u zdi a druhou rozkládací proti ní. V obou nedávno někdo spal. Takže tři lidé. Apartmá v hotelu Evropa tedy používali výhradně ke sledování, tým dojížděl odsud, pravděpodobně se střídali po směnách, jezdili tam a zpátky, což by odpovídalo počítadlu ujetých kilometrů. Viktor prohledal kufry, které našel vedle postelí. Stejně jako v tom dole objevil jen oblečení a hygienické potřeby. Nic, co by mu prozradilo, co tihle lidé byli zač. A stejně jako u kufru v přízemí i u těch nahoře našel jen prázdné kapsy, u jednoho vnější, u druhého vnitřní.

	Poslední pokoj byl větší než předchozí, se širokou postelí, ve které přespával čtvrtý člen týmu, pravděpodobně velitel. Když Viktor vkročil dovnitř, srdce se mu rozbušilo o pár tepů za minutu rychleji. Ne proto, že na posteli ležel otevřený kufr a vedle něj se všude po prostěradle válelo rozházené oblečení. Ne proto, že uvnitř nebylo nic, co by mu pomohlo. Srdce se mu rozběhlo rychleji, protože u zdi proti dvojité posteli stálo páté nedávno použité rozkládací lůžko.

	A u něj žádný kufr.

	 


29
Curych, Švýcarsko

	V tmavém pokoji postávali u starožitného dřevěného stolu dva muži. Ani jeden z nich nebyl Švýcar. Prvnímu bylo něco přes třicet a na sobě měl džíny a větrovku. Druhý byl o mnoho starší, velmi drobný, v obleku. Trochu shrbený. Před nimi na stole ležel otevřený notebook a na jeho monitoru běžel videozáznam. Pořídily ho ty nejmodernější infračervené kamery. Zachycoval hotelové apartmá. Záznam ukazoval tři vyděšené a naprosto zmatené muže. Reproduktory notebooku vydávaly podivné zvuky.

	„Střílí skrz dveře,“ vysvětlil muž ve větrovce.

	Jeho starší společník přikývl a sledoval, jak jeden ze tří mužů skáče za pohovku vteřinu předtím, než se dveře apartmá rozletí a dovnitř vtrhne útočník s útočnou puškou a brýlemi pro noční vidění a zahájí palbu, kterou nemilosrdně zlikviduje dva stojící muže a potom i třetího skrze pohovku. Zvuky střelby slyšet nebyly, byl vidět jen její výsledek.

	Muž ve větrovce pokračoval: „FN P90 s tlumičem. Používá podzvukové střelivo. Proto ho neslyšíme.“

	Videozáznam přeskočil k další kameře. Viděli, jak muž s útočnou puškou pokračuje v útoku, prostřelí dveře ložnice, zalehne vedle nich, pak je otevře a postřílí ty uvnitř.

	Mladší z těch dvou si promnul unavenou tvář. „Teď přijde na řadu můj tým.“

	Střelce zasáhly výstřely dvou mužů, kteří na něho zaútočili zezadu. Předstíral, že je mrtvý, dokud neprošli kolem něj, a potom je také zabil. Následovala přestřelka s posledním mužem, než i toho neznámý střelec zasáhl a odešel. Nahrávka přeskočila o kus dopředu. Střelec se vrátil a podřepl vedle posledního muže, kterého trefil, ale nezabil. Zůstal tak vedle něj skoro půl minuty.

	„Vyslýchá ho?“ zeptal se postarší muž v obleku.

	„Myslím, že ano. Mikrofony to nezachytily. Ale stejně by mu nic neprozradil.“

	„Jak moc nás to ohrožuje?“

	„Policie samozřejmě objeví sledovací zařízení,“ dostalo se mu odpovědi, „ale letenky a pasy jsem stihl sebrat a zbavit se jich. Náš počítač byl zničen – myslím, že to v rámci vlastních bezpečnostních opatření udělal tenhle střelec. Ne, že by mu to pomohlo, protože my jsme všechno nahrávali na záložní server na základně, jinak bychom o něm samozřejmě nic nevěděli.“

	„Ukažte mi tu druhou část.“

	Mladík stiskl několik kláves na notebooku a přejel přes trackpad. Infračervené záběry vystřídal barevný záznam hotelového apartmá. Na obrazovce byli dva muži, kteří spolu mluvili rusky.

	„Který z nich zabil mé chlapce?“ zeptal se starý muž a naklonil se blíž.

	„Ten nalevo je členem Petrenkovy ochranky. Ten napravo tvrdí, že je z hotelového managementu, ale není to pravda, nepracuje tam. Jenom se rozhlíží po apartmá. Pochopitelně provádí průzkum terénu.“

	„Takže máme jeho hlas i tvář.“

	„Ale nic jiného. Je mi to líto, otče.“

	„Však to stačí,“ pronesl starý pán v obleku a sáhl po telefonu.
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Pohoří Libanon

	„Tady Xavier Callo,“ ozval se vystrašený hlas. „Jsem v Minsku.“ Následovala pauza, jak se mu nedostávalo dechu. „Povězte Jamutovi, že je to… léčka. Vladimir Kasakov… ho chce zabít.“ Opět pauza, tentokrát delší, další hlasité nádechy. „Pokusil se zavraždit i mě, ale já jsem utekl. Vyřiďte Jamutovi –“

	„A to je všechno,“ oznámil Jamut. „To byl Callův vzkaz. Volal těsně předtím, než ho umlátili k smrti.“

	Baraa Ariff přikývl, jako by tak docela nevěřil tomu, co právě slyšel. Seděl v tureckém křesle ze sedmnáctého století, umně vyřezaném ze slonoviny. Na stolku před ním ležel mobilní telefon s připojeným reproduktorem. Jamut se uvelebil proti němu na pohovce potažené ručně vyšívaným hedvábím.

	„Pusť to znovu,“ požádal Ariff.

	Ještě jednou si poslechli Callova slova. Ariff potřásl hlavou dřív, než nahrávka skončila.

	Dva obchodníci se zbraněmi chvilku jen tiše seděli. Pobývali ve vile v horách, v salonu Ariffova soukromého křídla ve druhém patře. V pokoji bylo chladno a ticho. Nad hlavami jim jemně hučely stropní ventilátory. Ariff měl v severovýchodním křídle také kancelář, kuchyni, koupelnu, ložnici a balkon, sloužící výhradně pro jeho potřeby. Jeho žena a dcery sem neměly přístup, prostor střežily dveře s elektronickým zámkem, k němuž měli kód výhradně on a Jamut.

	Ariff se opřel. „V kolik hodin volal?“

	„Podle údaje v hlasové schránce včera večer v půl dvanácté.“

	„Půl dvanácté,“ zopakoval Ariff zamyšleně. „Těsně po útoku.“

	Jamut přikývl.

	„Takže Kasakov zaútočil na tebe i na Calla současně. Koordinovaný útok proti nám. Callova smrt mě nijak nezasáhla, tedy kromě toho, že jsem přišel o peníze, které nám dlužil, a budeme potřebovat služby nového obchodníka s diamanty. Ale na tom teď opravdu nesejde. Důležité je, můj drahý příteli, že ty jsi díky své lstivosti dokázal těm hanebným zabijákům uniknout.“

	Jamut protáhl obličej. „Ale bylo to o vlásek. Jeho chlapi už byli vedle v místnosti, málem mě dostali. A poháněl mě spíš strach, ne lstivost. Mám štěstí, že jsem naživu. Byl to skoro boží zásah.“

	Ariff se ušklíbl. „Nebuď směšný. Tebe by Bůh zachraňoval jen sotva, stejně jako mě. Ten má své zázraky vyhrazené jen pro lidi čisté a ctnostné. Nás dvou se netýkají. Muži jako my mají zázraky ve svých rukou.“ Ariff vstal. „Pojďme ven.“

	Jamut se za ním vydal do nitra vily. Vybavení se tady znatelně proměnilo. Ariff měl rád stroze zařízené pokoje – zvířecí kůže na podlahách, pohodlný nábytek, nic, co by nesloužilo praktickým účelům, tu nebylo. Pozlacená křesla, bronzové sochy, perské koberce, křišťálové lustry, exotické pokojové květiny a původní olejomalby ve zbytku vily si pořizovala Ariffova žena. Měla extravagantní vkus a nechala si dům zařídit jako palác zámožného prince.

	Sešli po obrovském mramorovém schodišti. Když byl Ariff na posledním schodě, objevila se jeho nejmladší dcera, tak nenadále, jako by se zhmotnila přímo před nimi, a rozběhla se k němu. Chytil Eše v podpaží a zdvihl ji do vzduchu. Přitiskl jí rty k bříšku a vyloudil jimi škádlivý bublavý zvuk. Dívenka se bláznivě rozesmála. Jamut přihlížel a usmíval se.

	Chůva děvčátko dohonila. „Omlouvám se, pane,“ uklonila se Ariffovi. „Eše, pojď sem, neobtěžuj otce.“

	Ariff postavil dcerku zpátky na zem a pohladil ji po vlasech. „Jen poslechni, zlatíčko.“

	Chůva vzala holčičku za ruku a odvedla ji.

	Když vstoupili do obrovské zahrady, která ležela za vilou, Ariff se stále usmíval. Rozpínala se do dáli, zdálo se, že běží až k horám, které vystupovaly z obzoru za vilou. Na nebi nebyl ani mráček a slunce ostře pálilo. Na vzdálené straně bazénu ve tvaru měsíčního srpku stál člen ochranky. Muž s útočnou puškou – žádným levným AK, což bylo Ariffovo hlavní zboží – ale s americkým armalitem. Vila stála uprostřed pozemku o rozloze čtyř set čtverečních metrů, který ustavičně hlídalo šest žoldáků. Dva byli přímo v domě a další sledovali dvanáct bezpečnostních kamer a tucet čidel pohybu, jež nepřetržitě střežily Ariffův domov. Na ochranu své osoby a rodiny najímal Ariff jen ty nejlepší.

	„Když šel po mně,“ prohodil Jamut, „půjde i po tobě.“

	Ušli deset metrů k místu, kde se vedle bazénu tyčila veliká pergola. Pod její, taškami pokrytou, střechou byly rozestavené pohovky a křesla. Ariff vyndal z ledničky stojící opodál láhev minerální vody Sabil. Nabídl Jamutovi, ale ten zavrtěl hlavou. Oba muži se usadili v chladivém stínu.

	„Až ti zabijáci zaútočí, budeme připraveni,“ prohlásil Ariff.

	„Nezdá se mi, že by tě to nějak trápilo.“

	„Hlavně si nemysli, že to znamená, že jsem naivní. Nezapomeň, že kdyby ses nevzdálil tak daleko od domova, nikdy by se k tobě nedostali.“ Ariff mávl rukou ke strážím. „Myslíš, že tady, kde jsme nejsilnější, uspějí snáz?“ Pohodlně se usadil v křesle. „Můj život je v ohrožení od chvíle, co jsem byl kluk. Teď mám šedivé vlasy, tvář plnou vrásek, a pořád dýchám. Myslíš, že Kasakov přežije stejně dlouho jako já?“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ale dokud nebude po všem, raději se sem v zájmu bezpečnosti nastěhuj i s rodinou. Mám tu šest nevyužitých pokojů. Bude jen správné, když je konečně někdo využije.“ Usmál se. „Nebudeš tu na obtíž a tví muži posílí ty, kteří už tady jsou. Spolu budeme neporazitelní.“

	„Děkuju, za tvými zdmi se naše rodina bude cítit bezpečněji.“

	„Nemáš mi za co děkovat. Tvoje rodina je i mou rodinou,“ Ariff rozpřáhl ruce. „Tohle bude náš hrad. Uvítám, jestli se ti zabijáci pokusí na nás zaútočit. Ukážeme tomu pošetilci, jak bláhový ve skutečnosti je. Jen ať sem Kasakov ty svoje vrahouny pošle a my mu je pošleme zpátky do Ruska rozsekané na kousky.“

	Jamut si vzdychl a vstal. „Ale proč na nás útočí až teď, po tolika letech? V obchodech si přece nekonkurujeme.“

	Ariff se napil vody. „Souhlasím, nemá důvod usilovat o můj nebo o tvůj život. Vůbec nic jsme proti němu nepodnikli, a mezi našimi překupníky nedošlo k žádným sporům. A pokud za tím je nějaká mně neznámá osobní křivda, nebylo nutné zabíjet Calla. Ale měj na paměti, že Kasakov je v Rusku už několik let jako v pasti. OSN stále víc tlačí na jeho zadržení. To by mohlo jeho obchody s těžkou vojenskou technikou významně omezit.“

	Ariff odložil láhev vody a vyšel zpod pergoly. Uvolnil si manžetové knoflíčky a vyhrnul rukávy. Došel k okraji kamenného patia, zul si sandály a naboso se vydal trávou. Cítil její chlad a vláhu. Jamut ho následoval.

	„Na obchody s malými zbraněmi,“ pokračoval Ariff, „nemá Vladimir infrastrukturu. Jeho obrovské nákladní lodě se skvěle hodí pro dodávky tanků vojenským diktátorům, ale jsou příliš velké na to, aby se jim dařilo nepozorovaně pašovat útočné pušky a protitankové granátomety do válečných zón. Ví, že s námi nemůže soupeřit, a proto se nikdy o nic většího nepokusil. Ale zřejmě věří, že když nás zničí, dokáže vyplnit prázdné místo, které po nás na trhu zbude.“ Ariff potřásl hlavou, ale usmál se. „Je dost šílený na to, aby si to myslel a aby na nás takhle otevřeně, arogantně zaútočil. To, že se mu nepodařilo tě zabít, z čehož mám přirozeně radost, je dostatečný důkaz, že jeho inteligence za jeho ambicemi těžce pokulhává. A právě kvůli nedostatku předvídavosti bude trpět.“ Ariff se zastavil a pohlédl přímo na Jamuta. „Teď jsme ve válce, Džabire.“

	Jamut vzdychl a zamžoural proti slunci. „Ale jak mu to oplatíme? Rusko je pro nás příliš daleko.“

	Ariff přikývl. „Nezapomínej, že Kasakovovo impérium se překrývá s naším. Obchodujeme ve stejných částech světa se stejnými klienty. Naše cesty se často kříží. Jestli si myslel, že nás jen tak nepozorovaně smete, pak se velmi zmýlil. Nemusíme se za ním vláčet až do Ruska, když ho jinde máme na dosah. Zaútočíme na jeho síť. Zničíme jeho zásilky. Zabijeme jeho překupníky. Usekneme mu prsty jeden po druhém a ochromíme jeho impérium.“

	Ariff se usmál a vzal Jamuta kolem ramen. „A pak, až mu nezbude síla, aby nám mohl klást odpor, mu zasadíme smrtící ránu.“
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Minsk, Bělorusko

	Viktor vystoupil z taxíku a mrazivý prudký déšť mu okamžitě promočil kabát. Všiml si skupinky taxikářů, kteří se bavili pod stříškou autobusové zastávky, smáli se a kouřili. Nikdo jiný venku nepostával. Chodci spěchali, hlavy sklopené k zemi, ramena nahrbená. Počasí bylo tak nepříjemné, že venku nebyl nikdo, kdo tam být nemusel. Dokonce i ti, kdo po něm měli pátrat, zřejmě zatoužili po suchu a teple. Jestli bylo vlakové nádraží hlídané, zřejmě hlídkovali uvnitř, a ne venku. To se Viktorovi hodilo.

	Minské nádraží Střed, obrovská budova vystavěná ve stalinistickém stylu, působilo velkolepě a monumentálně i v prudkém mrazivém lijáku. Když přecházel přes ulici, zahlédl na náměstí dvojici hlídkujících ozbrojených policistů. Oba se pozorně rozhlíželi. Nic neobvyklého. Viktor nezměnil výraz, nedal nic najevo – prostě jen další obchodník na cestě domů.

	Kdesi hluboko v útrobách cítil napětí, ale ignoroval ho. Prošel kolem běloruské rodiny, kterou zřejmě těšilo čekat na místě, kde z větší části blokovala hlavní vchod do nádražní budovy.

	Velké vzdálenosti se dají nejrychleji překonat letadlem, ale letiště dodržují ta nejpřísnější bezpečnostní opatření, jsou nejstřeženější a zcela jistě jsou tím nejlepším místem, pokud by se chtěl nechat zadržet. Automobil nabízel nejvíce svobody, ale také měl svoje nevýhody: mohl by nějaký ukrást a vyzkoušet, zda je policie dostatečně bdělá, nebo si ho vypůjčit, ale pak by musel dát v sázku jednu ze svých totožností. Vlak, i když nebyl zdaleka dokonalý, býval obvykle nejlepším řešením. Jízdenku mohl bez potíží zaplatit v hotovosti, aniž by vzbudil pozornost, nemusel předkládat žádné doklady a nezanechal po sobě žádné písemné záznamy kromě jízdenky, která se po cestě dala jednoduše zničit.

	Jako kluk vlaky miloval a trávil nekonečné hodiny jejich pozorováním z okna ložnice, ze které měl výhled na nádraží. Tenkrát je toužil řídit. Dnes místo toho zabíjel lidi a jeho láska k vlakům se zúžila jen na jejich výhody při útěku.

	Nádražní hala byla hlučná a plná lidí dojíždějících za prací. Viktor se mezi nimi pátravě rozhlížel. Jeho oči, částečně skryté za obyčejnými brýlemi koupenými bez předpisu v supermarketu, klouzaly po tvářích těch, kdo postávali podél stěn nebo seděli na místech, kam by si stoupl nebo sedl on, kdyby chtěl vidět, kdo vchází dovnitř. Pátral po něčem, co by je prozradilo, po gestu nebo pohybu, které by potvrdily, že je sledován, ale nic podobného nezaznamenal. Neuklidnilo ho to. To, že neviděl nikoho, kdo by ho sledoval, ještě neznamenalo, že ho nesledují. Pokud byla Petrenkova síť skutečně rozsáhlá a pracovali pro něho dostatečně inteligentní lidé, už mezi nimi může kolovat jeho popis a možná i portrét. Vlaková nádraží a letiště by mohla být hlídaná.

	Několikrát obešel celou halu. Koupil si kávu a noviny, prolistoval několik knih a snažil se chovat co nejuvolněněji a co nejméně se rozhlížet, aby nevzbudil pozornost. Mohli ho sledovat ve smíšených dvojicích nebo v převleku za zaměstnance železnic. Pochyboval, že by lidé z Petrenkovy sítě byli tak vynalézaví, ale ti, pro které pracoval sledovací tým, byli profesionálové. Už podruhé mu do zorného pole vstoupila mladá, sportovně vyhlížející žena s kočárkem bez dítěte, která se pátravě rozhlížela kolem sebe. Dítě mohlo být s otcem, ale také vůbec nemuselo existovat. Když procházel kolem oken, sledoval v nich odraz, aby viděl, jestli se na něj mladá žena dívá, ale ani jednou se za ním neotočila.

	Zamířil k záchodům a počkal pět minut v kabince, než vyšel ven a zjistil, že je pryč. Zkontroloval tabuli odjezdů, našel svůj vlak a stoupl si do fronty na jízdenky. Snažil se chovat jako každý normální Bělorus, ale všiml si, že jeho směrem hledí jakýsi pomenší muž. Stalo se to jen jednou a nemuselo to nic znamenat, ale také to mohlo měnit všechno. Ten člověk měl kulatý obličej, deset kilo nadváhy, pleš a železničářskou uniformu. Viktor se podíval na hodinky a vystoupil z fronty. Vešel do lékárny a chvilku si zaujatě pročítal etikety na šamponech, než vzhlédl směrem, kde ten člověk stál. Už tam nebyl.

	„Grodno,“ požádal Viktor rusky, když došel k pokladně. „Příštím vlakem.“

	„Volná místa máme jen v první třídě.“

	„To je v pořádku.“

	Počkal, až do odjezdu budou zbývat poslední tři minuty, a vydal se k nástupišti. Bedlivě si všímal mužů i žen, kteří se na peroně objevili až po něm. Kdyby ho někdo sledoval, musel by čekat venku, jinak by riskoval, že nastoupí do vlaku, kterým Viktor nakonec neodjede. Nikdo však nepřitáhl jeho pozornost, nikdo mu nepřipadal podezřelý. Viktor počkal ještě minutu, a teprve potom nastoupil. Nikdo ho nesledoval.

	Našel své místo ve voze první třídy v přední části vlaku. Bylo v uličce, ve směru jízdy, s vlastním stolkem. Viktor se usadil. Proti němu seděl nějaký pán.

	„Jak já nesnáším vlaky,“ prohodil Viktorův spolucestující dost hlasitě anglicky s americkým přízvukem. „V jednom kuse se na něco čeká. Myslím jenom na to, aby to už jelo. Vždyť to znáte.“

	Viktor se na něj podíval, ale neodpověděl.

	„Walt Fisher,“ představil se muž a nabídl mu přes stolek pravici. „Řekl bych, že vy nejste Rus.“

	Fisher vypadal na pětačtyřicet, na sobě měl košili s proužkem, jejíž horní knoflíček nechal rozepnutý, a sako od obleku položil na sousední sedadlo. Tváře měl červené a kolem linie vlasů se mu perlily drobné kapičky potu.

	„Myslíte Bělorus,“ opravil ho Viktor, který se rozhodl, že nemá smysl předstírat, že nemluví anglicky. Potřásl mu rukou. Byla teplá a vlhká.

	„To je fuk. Bělorus, Rus, copak je v tom nějaký rozdíl?“

	Viktor pokrčil rameny.

	Fisher přikývl. „No právě.“

	„Jak jste poznal, že nejsem ani to, ani ono?“ otázal se Viktor, kterého to opravdu zajímalo.

	„Nejezdí první třídou.“

	„Aha,“ pokýval Viktor, který usoudil, že nemá smysl se zmiňovat o několika rozhovorech, které v jejich okolí probíhaly v ruštině.

	Fisher se samolibě ušklíbl. „Máte nějaké jméno, chlapče?“

	„Peter.“

	„Jste Anglán – Brit, že jo?“

	„Velmi dobrý postřeh,“ ocenil ho Viktor a přidal trochu stereotypního důrazu na britský přízvuk, který používal.

	„To doufám, příteli. Stojí na něm devadesát procent mojí práce.“

	Z Fishera táhl bourbon a kromě příliš hlučné mluvy se zdál celkem neškodný. Někteří lidé si prostě rádi povídají.

	„Zrovna jsem dotáhnul jednu velkou smlouvu s komančema,“ vysvětlil a pak dodal: „Snad jim takhle ještě můžu říkat, ne?“

	„Stejně jako mně Anglán.“

	Fisher se hurónsky rozesmál. „No jo, promiňte. Zvyk.“

	„Nic se neděje.“

	„Fúze a akvizice,“ upřesnil Fisher. „A co vy?“

	„Já jsem konzultant.“

	„V jakém oboru?“ Fisher luskl prsty dřív, než mohl Viktor odpovědět. „Ne, nic neříkejte.“ Kousal se do rtů a pak zvedl ukazovák. „Lidské zdroje.“

	„To je to tak znát?“

	Fisher tleskl radostí, jak byl sám na sebe pyšný. Ostatní cestující se ohlíželi za nenadálým hlukem. „Jakmile jste se nalodil, řekl jsem si: Tohle je chlápek, který rozhoduje o tom, kdo zůstane a kdo půjde přes palubu.“

	„Většinou je spíš házím přes palubu.“

	„To zní jako pořádná řezničina.“

	Viktor nazdvihl jedno obočí. „Ani netušíte jaká.“

	Vlak měl odjet už před třemi minutami, ale zatím se nehýbal. Neozvalo se žádné hlášení. Viktor si potrpěl na přesnost tím víc, že město bylo plné jeho nepřátel. Vstal a vyhlédl z okna. Fisher ho pozoroval. Nic, co by zpoždění vysvětlovalo, však Viktor nespatřil. Nejspíš nebylo třeba si s tím lámat hlavu. Nepochybně.

	„Víte,“ začal Fisher, „cestou sem…“

	Viktor si beze slova sedl a nechal Fishera vykládat podle všeho veselý příběh o jeho cestě z hotelu na nádraží. Fisher byl opilý a výřečný a Viktor se rozhodl licenci na vtipnou konverzaci přenechat svému úžasnému novému příteli. Jindy by si nejspíš svou roli Petera, konzultanta v oboru lidských zdrojů, docela užíval, aby zabil čas, ale Fisher byl tak podroušený, že neovládal sílu svého hlasu a přitahoval příliš velkou pozornost. Ostatní cestující se po něm otáčeli a mohli by si zapamatovat, s kým se to tak hlučně bavil.

	Když se vlak nerozjel ani po dalších čtyřech minutách, cestující začali být podráždění. Stále více hlav vykukovalo z oken a nespokojený hovor sílil. Uličkou procházela prodavačka s vozíkem a nabízela nápoje. Když došla k Viktorovi, požádal o vodu. Fisher chtěl bourbon.

	„Perlivou, nebo obyčejnou?“ zeptala se Viktora.

	„S bublinkami, prosím.“

	Chvilku pátrala mezi lahvemi na vozíčku a pak se otočila zpátky k Viktorovi. Mračila se.

	„Je mi to líto, pane, ale asi mám jen samé bez bublinek.“ Zdálo se, že toho opravdu lituje.

	„Nedělejte si s tím starosti, vezmu si obyčejnou.“

	„Jste si jistý? Mohla bych vám nějakou perlivou sehnat.“

	„Raději ne,“ poznamenal Viktor. „Pokud jistým lidem tady rychle neprodáte trochu alkoholu, taky byste se odsud nemusela dostat živá.“

	S úsměvem naservírovala Fisherovi jeho bourbon. Její úsměv působil svůdně, růžové rty se leskly. „Myslím, že to zkusím risknout. Hned jsem zpátky.“

	Jakmile byla z doslechu, Fisher plácl dlaní do stolku. Pasažéři se opět otáčeli. „Vy jste ale klikař, máte ji úplně na lopatě.“

	Viktor na to neodpověděl nic.

	Prodavačka mu přinesla jeho minerálku s bublinkami v kelímku plném ledu a postavila ho na stolek.

	„Mockrát děkuju.“ Viktor jí věnoval hezký úsměv. „Jste anděl.“

	I ona se znovu usmála. Fisher měl možná pravdu, asi se jí opravdu líbil.

	„To nic,“ ujistila ho, „to je v naprostém pořádku.“

	Tón jejího hlasu Viktorovi prozradil, že prolomil bariéru. Nebylo to těžké. Cestující v první třídě jí obvykle ani nepohlédli do očí. Ten, kdo se k ní choval zdvořile, pochválil ji a dokázal na její tváři vykouzlit úsměv, si okamžitě získal její důvěru.

	„Mohla byste mi povědět, proč ještě nejedeme?“ požádal ji tedy.

	Obočí se jí zkrabatilo, jak se zamyslela. Rychle se rozhlédla na obě strany a pak se k němu naklonila.

	„Neměla bych vám to říkat,“ přiznala šeptem. „Ale vlak se hned tak nerozjede.“

	„Proč?“

	„To nám nikdo neprozradil.“ Naklonila se ještě blíž, až ucítil na tváři její dech. „Ale podle mě v tomhle vlaku sedí někdo, kdo by v něm sedět neměl, jestli mi rozumíte. Zatímco jsme se tady spolu bavili, už pro něho poslali nějaké lidi.“

	Viktor ani nemusel předstírat, že ho to znepokojilo. Počkal, až odejde obsloužit dalšího pasažéra, a vstal. Prošel uličkou k toaletám a vešel dovnitř. Deset vteřin vyčkával, pak spláchl a hluku vody využil k tomu, aby zamaskoval řinčení skla, jak loktem rozbil zrcadlo nad umyvadlem.

	Vytáhl z něho střep asi patnáct centimetrů dlouhý, tvarem připomínající úzký trojúhelník s dlouhými stranami a krátkou základnou. Ostrým koncem napřed si ho zasunul mezi levý rukáv saka a košile. Ohrnul manžetu košile, aby střep držela na místě, a zkusil zatřást rukou, aby se ujistil, že sklo nevypadne.

	Vyšel ze záchodu a zamířil k nejbližším dveřím z vagonu. Už byly otevřené. Z nástupiště proudil dovnitř studený vzduch. Venku, šest metrů od vlaku, stáli tři muži. První byl vysoký a hubený, měl tvrdý, hranatý obličej a na sobě oblek a kabát. Druzí dva byli menší, v tmavých kalhotách a lehkých bundách. První měl strakatý plnovous a druhý brýle bez obrouček. Nebyli to policisté a nevypadali ani jako Petrenkovi muži nebo členové sledovacího týmu. Zaváhali, překvapeni tím, že ho vidí. Zjevně nevěděli, co mají dělat. Takže nebyli nijak zvlášť zkušení.

	Vystoupil z vlaku a zamířil přímo k nim.

	Ztuhli, zaskočeni tím, co udělal. Náhlá proměna z lovců v oběti je znervóznila. Ten s brýlemi sáhl po pistoli za opaskem.

	„Co chcete dělat?“ zeptal se Viktor a dál kráčel k trojici. „Zastřelit mě tady před zraky třiceti lidí?“

	Obrýlený přimhouřil oči. Neodpověděl, ale ruku od zbraně odtáhl.

	Viktor se zastavil metr před nimi. „Co kdybychom to probrali někde jinde?“

	Oba menší muži se okamžitě obrátili na dlouhána, ale ten si jich nevšímal. Jen upřeně, bez mrknutí, zíral Viktorovi do očí. Jeho hranatá tvář nic neprozrazovala, ale Viktor věděl, že přemýšlí a zvažuje, zda bude výhodnější odvést ho někam jinam, nebo ho zastřelit tady u vlaku plného svědků.

	„Nic nebrání tomu, abychom to vyřešili civilizovaně,“ dodal Viktor.

	„Fajn,“ rozhodl se dlouhán a nepatrně nazdvihl koutek úst, „vyřešíme to civilizovaně.“
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	Na nástupišti nebyli žádní cestující, jen plešatý muž v železničářské uniformě, který se díval Viktorovým směrem. Dlouhán o krok couvl a naznačil Viktorovi, kterého ani na okamžik nespustil z očí, aby ho následoval.

	Viktor poslechl a dva menší chlapíci se k němu hned přidali, každý z jedné strany. Oba byli svalnatí, tvářili se vážně a natolik pevně věřili, že se o nic nepokusí, že ho ani nepřidrželi, nebo si nepřipravili do rukou zbraně. Holohlavý železničář je stále pozoroval.

	Viktor klidně stál, zatímco ho menší muž se strakatou bradkou šacoval na stehnech a bocích, kolem pasu a pod pažemi. Udělal to rychle, aby nepřitáhl příliš mnoho pozornosti. Což bylo chytré. Ale nevěnoval dostatečnou pozornost Viktorovu levému zápěstí. Což už tak chytré nebylo.

	Muž objevil vzadu za Viktorovým opaskem SIG a strčil si ho do kapsy. „Je čistý,“ oznámil potom.

	Dlouhán ukázal hlavou.

	Brýlatý muž šel první, zbývající dva vzadu a mezi nimi Viktor. Vedli ho po nástupišti směrem od nádražní haly k plešounovi v uniformě, který mezitím odemkl otlučené kovové dveře. Poté se co nejrychleji vytratil a ze všech sil se snažil vyhnout Viktorovu pohledu.

	Dlouhán šťouchl Viktora do zad. „Koukej před sebe, kámo.“

	První muž vešel dveřmi do chodby a Viktor ho následoval. Kolem panovaly chlad a šero, neomítnuté cihlové zdi byly jen spoře osvětlené. Dveře se za nimi zaklaply a Viktor zaslechl tlumený zvuk, jak vlak do Grodna odjížděl z nástupiště. Snad si Walt Fisher najde na povídání někoho jiného.

	Odbočili doleva a pokračovali řadou dlouhých jednotvárných chodeb, až všechny okolní zvuky utichly a chodbou se neslo jen klapání jejich bot. Viktor nesl hlavu vztyčenou, jako by hleděl přímo před sebe, ale očima pátral všude kolem, jednak aby si zapamatoval cestu, a také se rozhlížel po čemkoliv, co by se mu mohlo nějak hodit. Všechny chodby byly stejné – neomítnuté cihly, jednoduché dveře, trysky hasicího zařízení ve stropech. Nic, co by mohlo zvrátit situaci v jeho prospěch.

	Znovu zahnuli za roh a muž vpředu otevřel dveře. Gestem Viktora vybídl, aby ho následoval, sám vešel jako první a rozsvítil. Světlo odhalilo místnost ne větší než jen asi tři metry čtvereční. U jedné stěny se vršily papírové krabice a u druhé stál jednoduchý stolek s plastovými židlemi. V koutě bylo opřené koště a kovový kbelík. Místnost byla plná prachu a páchla zatuchlinou.

	„Sedni si,“ zavelel dlouhán.

	Viktor se otočil. „Radši postojím.“

	Vysoký muž udělal krok k němu. „To byl rozkaz, ne nabídka.“

	„Stejně asi raději postojím,“ opáčil Viktor.

	Dlouhán přimhouřil oči, až z nich zbyly jen tenké škvírky. „Sednout.“

	Viktor zůstal stát.

	Dlouhán mávl rukou a vousáč vyrazil kupředu. Měl krátké světlé vlasy a tmavé kruhy pod očima. Byl asi o deset centimetrů menší než Viktor, ale mnohem robustnější, bunda mu na mohutných ramenou a pažích téměř praskala ve švech. Naopak Viktor si mohl být jistý, že jeho protivník v něm vidí slabocha. Což mu vyhovovalo. Vůbec se nebránil, když ho vousáč odhodil na zeď. Zasténal, i když nemusel.

	Urovnal si sako, přitom z vousáče ani na okamžik nespustil oči, a znovu vykročil proti němu. Udělal dlouhý krok, kterým se ocitl těsně u něho. Neomluvitelná chyba, kterou chlapík s bradkou uvítal úsměvem.

	Rána pěstí přišla rychle, ale trochu nešikovně – vousáč ji vedl příliš zblízka, měl trochu vychýlený a nevyvážený postoj a nemohl do úderu vložit potřebnou razanci. Viktor napjal břišní svaly, ale jinak se nesnažil ránu zastavit. Pěst mu dopadla na břicho. Viktor poklesl na jedno koleno a rozkašlal se.

	Všichni tři muži se rozesmáli a Viktor kašlal a sípal mnohem déle, než musel. Ten, který ho udeřil, se stáhl zpět ke dveřím, kde stáli i zbylí dva.

	„Možná je načase, aby ses konečně posadil,“ ozval se dlouhán.

	Viktor pomalu vstal a odtáhl si jednu z plastových židlí. Zničeně na ni usedl.

	„Co se teď bude dít?“ otázal se a v hlase nechal zaznít bolest a rezignaci.

	Neodpověděli mu. Dlouhán vytáhl z kapsy u kalhot mobil a zmáčkl tlačítko rychlé volby. Držel telefon u ucha a poslouchal vyzvánění.

	„Máme ho,“ bylo všechno, co řekl.

	Následovala pauza, člověk na druhém konci cosi povídal.

	„Jo, na nádraží,“ odpověděl dlouhán. „Ne, ještě je naživu. Nedělejte si starosti, odklidíme ho. Váš člověk vám ukáže kam.“

	Další pauza. Dlouhán zíral na Viktora, který poraženecky seděl na židli. „Ne, o to se postaráme. Nedělal sebemenší problémy.“

	Zatím, dodal v duchu Viktor.

	Všiml si, že mu oba menší muži věnují méně pozornosti. Vnímali hlavně svého šéfa a to, co vykládá. S Viktorem si nedělali hlavu – už jim dal najevo, že je snadné ho zkrotit. Výborně. Všichni tři stáli spolu u dveří na druhé straně místnosti. To už tak výborné nebylo.

	Vytáhlý muž cosi zamumlal a schoval telefon.

	„Nebude to dlouho trvat, příteli,“ sdělil Viktorovi, „a bude po všem.“

	„To mi vyhovuje,“ odpověděl Viktor. „Na čekání si moc nepotrpím.“

	Šéf téhle skupinky se usmál a popošel ke stolku. Viktor cítil z jeho oblečení cigaretový kouř.

	„Snad tě nenaštve, když řeknu, že podle mě jsi až neuvěřitelně klidnej.“

	„Já jsem vždycky klidný,“ připustil Viktor.

	Muž zamyšleně přikývl. „Lidi ve tvý branži se asi musejí umět ovládat.“ Usedl proti němu. „Věřil jsi někdy, že to skončí zrovna takhle?“

	„Ani ne.“

	Dlouhán se poškrábal na bradě. „Jak dlouho v téhle branži děláš?“

	Viktor předstíral, že musí přemýšlet. „Hodně dlouho,“ odvětil nakonec.

	Dlouhán přikývl. „To jsem si myslel. Já jsem v podstatě nováček. Ale učím se rychle.“ Jeho úsměv odhalil řídké, nepravidelné zuby. „Dřív jsem dělával u policie. Plat za moc nestál, ale naučili mě, jak se v týhle nový a mnohem výnosnější práci nenechat lapnout.“

	„Tahle práce ti vyhovuje víc?“

	„Samozřejmě, kámo. Jednak jsem líp placený,“ znovu se usmál, „ale taky mi to přináší větší uspokojení.“

	„Člověka by jeho práce měla těšit.“

	„Jistě.“ Přisunul si židli o něco blíž. „Ale každá práce má své nevýhody.“

	„To je pravda.“

	„Máš mnohem víc zkušeností než já, třeba by ses mohl podělit, přispět radou, co?“

	„Je dobré nenechat se zabít.“

	Čahoun se samolibě ušklíbl. „Víš, kámo, touhle radou ses měl řídit sám.“

	Viktor na něj zíral. „Ještě nejsem po smrti.“

	„Ještě ne,“ zopakoval dlouhán. Znovu se poškrábal na bradě. „Líbilo se mi, jak jsi před chvílí povídal, že to můžem vyřídit civilizovaně. Myslím, že to budu používat taky. Nevadí, že ti tu hlášku ukradnu?“

	„Ne, ale na oplátku bych si chtěl zakouřit.“

	Dlouhán sáhl do kapsy. „Vždycky mě potěší, když můžu odsouzenci splnit poslední přání.“ Věnoval Viktorovi upřímný úsměv. „Moje žena do mě pořád hučí, ať toho nechám. Blablabla, jak je den dlouhý, pořád to samé.“

	Vytáhl zapalovač a balíček cigaret a položil je na stolek. Potom obojí posunul k Viktorovi.

	„Já s tím přestal,“ podotkl Viktor. „Asi před půl rokem.“

	„Chybí ti to?“

	Viktor si přitáhl balíček a pohrával si se zapalovačem. „Každý den.“

	Dlouhán na něj hleděl s jistým porozuměním. „Nechal jsi toho kvůli ženský?“

	„Tak nějak.“

	„No, už tě stejně neuvidí,“ prohlásil šéf s pohledem na hodinky. „Máš pět minut. Kuř si, jak je libo.“

	„Vlastně,“ rozhodl se Viktor poté, co si přisunul cigarety ještě o něco blíž, „jsem si to rozmyslel.“ Položil zapalovač na balíček. „Ale stejně děkuju.“

	Dlouhán pokrčil rameny. „Jak chceš, kámo. Aspoň mi jich víc zbyde.“

	Opřel se a natáhl ruku nad stůl. Jeho prsty se dotkly balíčku.

	Viktor popadl jeho nataženou ruku za zápěstí, z rukávu vytáhl střep z rozbitého zrcadla, otočil ho, špičku mu zarazil do ruky a přišpendlil mu ji ke stolu.

	Muž zařval. Kolem střepu prýštila krev.

	Druzí dva na okamžik strnuli – byli v šoku. Viktor vyskočil ze židle, zvedl ji a mrštil jí po nich. Ten s brýlemi včas uhnul, ale vousáč byl příliš pomalý. Židle ho zasáhla do hrudi a srazila k zemi.

	Než obrýlený znovu nabyl rovnováhy, Viktor už přelétl místnost a ramenem ho narazil na zeď. Muž při dopadu na tvrdé cihly vyjekl, bezděky rozpřáhl ruce a vystavil trup další ráně. Viktor ho nabral pěstí – krátkým zvedákem ho trefil do žaludku. Jeho soupeř hekl, zalapal po dechu, tvář se mu zkroutila bolestí a zhroutil se ke zdi.

	Viktor se otočil k tomu, co ležel na podlaze a horečně šmátral pod sakem za svými zády, aby vytáhl pistoli – velký kalibr, Smith & Wesson pětačtyřicítku s tlumičem. Viktor rychle skočil k němu, vykopl mu zbraň z ruky dřív, než stihl zamířit, a pak ho jednou kopl do spánku a dupnul mu do obličeje. Pod jeho podpatkem zapraskala kost i chrupavka. Po tváři přemoženého se valila krev.

	Viktor se rychle obrátil a zjistil, že muž u zdi se snaží vytáhnout pistoli z podpažního pouzdra. Tlumič už měla našroubovaný, a proto nebylo snadné dostat ji ven. Amatérská chyba. Viktor chytil ruku se zbraní dřív, než ji jeho protivník stačil vytáhnout, dvakrát ho loktem praštil do obličeje a rozbil mu brýle a zlomil lícní kost. Ucítil, jak ruka povolila, vytrhl z ní zbraň, přitiskl mu tlumič na břicho a dvakrát vystřelil. Otočil se zpět právě včas, aby viděl že ten s rozdupnutým nosem se dostal ke své pětačtyřicítce a teď ji zvedá, aby na něho zamířil.

	Viktor ho třikrát střelil do hrudi.

	Dlouhán ječel – nebyla to artikulovaná slova –, z úst mu vycházela jen nesouvislá směsice strachu, zoufalství a úzkosti.

	„Tady tě nikdo neuslyší,“ připomenul mu Viktor. „Proto jste mě vedli celou cestu až sem, vzpomínáš?“

	Muž, kterého střelil do břicha, sklouzl po zdi; ještě nebyl mrtvý, ale rychle umíral. Rozbité brýle mu visely na jednom uchu, bunda nasákla krví a stěna za ním se leskla, jak na ní krev ze střelných ran zanechávala stopu. Tiše sténal.

	Viktor překročil mrtvolu na podlaze a stoupl si před dlouhána. Jeho hranatý obličej se zkroutil – napůl bolestí, napůl hrůzou. Pokožku měl křídově bílou a zpocenou. Ruka přibodnutá ke stolku byla jasně rudá. Tvořila se kolem ní kaluž krve, která pomalu skapávala přes okraj. Zdravou levačkou šátral pod kabátem a snažil se vytáhnout zbraň z pouzdra pod levým podpažím. To se obvykle neobejde bez problémů.

	Viktor mu zamířil pětačtyřicítkou do tváře a dlouhán se svým snažením přestal. Viktor natáhl druhou ruku po soupeřově zbrani a sebral mu ji. Další Smith & Wesson, stejný jako ten, který už držel, a tak ho zahodil.

	„Co chceš vědět?“ řval čahoun. „Povím ti úplně všechno.“

	Viktor si z druhé strany místnosti přinesl židli a postavil ji ke stolku. Ometl si dlaní sedátko a usadil se proti dlouhánovi.

	„Vím, že mi všechno povíš,“ přikývl. „Můžeš začít tím, že mi prozradíš, s kým jsi to mluvil po telefonu. Kdo je na cestě?“

	„Jeden Bělorus. Můj klient. Danil Petrenko.“

	„Přijde sám?“

	„Se svými lidmi.“

	„Kolik?“

	Viktor položil prst na vrchol střepu. Nemusel jím hýbat. Stačilo pohrozit.

	„Jsme ještě čtyři,“ vykoktal bývalý šéf. Šílel bolestí, oči měl vytřeštěné a zíral na patnácticentimetrový střep zabodnutý do ruky.

	„Patříš do Petrenkova gangu?“

	„Ne, my děláme na volný noze. Jsme najatí zabijáci.“ Na okamžik se odmlčel a přemýšlel. „Ale neměli jsme tě oddělat, kámo,“ dodal rychle. „Petrenko si s tebou chtěl jen promluvit.“

	„Ale no tak.“

	Dlouhánovi přeběhl po obličeji zoufalý výraz. „Dobře,“ připustil po chvilce. „Ale přísahám, že to byl jen obchod, nic osobního.“

	„Nikdy v tom není nic osobního.“

	„Pochop, že jsem jen plnil rozkazy, dělal svou práci. Víš, jak to chodí. Jsi jako já.“

	„Nějak tu podobnost nevidím.“

	„Ty přece chceš Petrenka, a ne mě.“

	„Takže tě vlastně nepotřebuju.“

	Muž doširoka třeštil oči. „Prosím, nezabíjej mě.“

	„Kolik lidí, které jsi zabil, takhle přemlouvalo tebe?“

	„Já… já nevím.“

	„Řekl bych, že hodně. A kolikrát jsi je ušetřil?“

	Než odpověděl, krátce se odmlčel. „Párkrát.“

	„Potom ve své práci nejsi moc dobrý.“

	„Prosím,“ žadonil vytáhlý zoufalec. „Prozradil jsem ti všechno, co vím.“

	„To ano,“ přikývl Viktor, „ale já neříkal nic o tom, že tě nechám jít, když budeš mluvit.“

	„Prosím.“

	Viktor vstal. „Měl jsi udělat, co jsem ti radil.“

	„Dobře, kámo,“ vyhrkl dlouhán rychle a zoufale. „Nikdy jsem nikoho neušetřil. Jsem zlý člověk. Ale povídals, že nejsi jako já. Tak teda jako já nebuď. Nesmíš se stát tím, kým jsem se stal já.“

	Viktor na něho shora zíral, když prohodil: „Za to, co jsem udělal, mám už u ďábla předplatné. Tak jako tak se budu smažit v pekle, jeden hřích navíc na tom nic nezmění.“

	Zdvihl pětačtyřicítku.

	„NE…“
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	Viktor znovu nabil Smith & Wesson a zasunul si ho za opasek. V kapsách mrtvých zabijáků našel dva náhradní zásobníky a tři mobily. Když otevřel dveře místnosti, spatřil v chodbě nějakého mladíka. Bylo mu něco přes dvacet, zpod špinavé čepice mu vyčuhovaly dlouhé vlasy, na sobě měl montérky a u boků se mu houpal opasek s nářadím. Kýval hlavou do rytmu a ústa se mu pohybovala, jak pozpěvoval slova metalové písně, která se mu ze sluchátek valila do uší. Viktor ho přes zavřené dveře neslyšel. Mladík stál metr a půl od něj a zíral přímo na něho. Když si všiml tří mrtvých a zakrvácených těl v místnosti za dveřmi, vytřeštil oči a brada mu poklesla.

	Vytáhnout Smith & Wesson zpoza opasku a namířit mladíkovi mezi oči Viktorovi netrvalo ani půl vteřiny.

	„Chceš, abych tě zabil?“ zeptal se.

	Chlapci se podařilo zavrtět hlavou.

	„Tak mi hoď svoji peněženku.“

	Mladík udělal, co mu bylo řečeno, ale nespustil z něho oči. Viktor peněženku otevřel a vytáhl z ní řidičský průkaz. Prohlédl si ho tak, aby kluk viděl, co dělá, a potom ho vrátil zpátky do peněženky.

	„Zapomenu na tebe, když ty zapomeneš na mě. Platí?“

	Vyděšený kluk přikývl a Viktor mu hodil peněženku zpět. Nedokázal ji ale chytit. Odrazila se mu od hrudi a spadla k nohám.

	„Počkáš asi tak patnáct minut, a teprve potom půjdeš shánět pomoc, ano?“

	Další prkenné přikývnutí.

	Viktor ho obešel a podle plánku, který si v duchu vytvořil cestou sem, se vydal zpátky bludištěm prázdných chodeb. Za chvíli uslyšel hluk z nádraží a brzy nato spatřil kovové dveře. Dlouhán tvrdil, že má pět minut, než Petrenko dorazí. Mezitím uplynuly už tři.

	Peron byl plný cestujících, kteří nastupovali do vlaku mířícího z města. Viktorovým směrem šlo svižným tempem přibližně třicet lidí. Nikdo z nich nevypadal jako muži, které včera v hotelu Evropa viděl jet výtahem nahoru a dolů. Neviděl ani čtyři najaté zabijáky nebo holohlavého nádražáka v uniformě.

	Zavřel za sebou a poodešel dál na nástupiště, aby se schoval mezi cestujícími a nosnými sloupy, a odtud sledoval kovové dveře. Doufal, že si Petrenko s sebou nepřivede všechny svoje lidi, jinak by tady nastala pořádná mela.

	Uplynulo pár minut, ale ke dveřím se nikdo nepřiblížil. Možná se do místnosti, do které ho zavedli, dalo vejít i odjinud, ale nevěřil, že by se Petrenko mohl volně pohybovat po celém nádraží. Mnohem pravděpodobnější bylo, že plešatý nádražák nájemným zabijákům jen poradil, kde najdou nejlepší místo pro své účely, a odemkl jim dveře. Viktor měl v plánu pořádně mu za to poděkovat, jen co se naskytne příležitost.

	Jak se přiblížil čas odjezdu vlaku, dav na nástupišti prořídl a Viktor lépe viděl na východ z nádražní haly na nástupiště. Po Petrenkovi, bandě zabijáků a jejich holohlavém průvodci ani stopy.

	Poslední pasažér nastoupil do vlaku, dveře se zavřely a na nástupišti zbyli kromě Viktora jen dva výpravčí. Viktor se odlepil z místa a pohlédl na hodinky, jako by čekal na další vlak, a zašel se schovat za sloup, aby si ho Petrenkovi chlapi nevšimli, kdyby se náhodou objevili.

	Vlak se rozjel a výpravčí odešli dělat to, co výpravčí ve chvílích mezi odjezdy vlaků dělávají. Když souprava zmizela z nástupiště, Viktorovi se otevřel výhled na druhou stranu kolejiště, kde na protějším nástupišti stál holohlavý nádražák v hloučku čekajících lidí a nevzrušeně, dokonce s úsměvem, odpovídal komusi na dotaz.

	Pak se rozhlédl všiml si Viktora, který se nestihl schovat. Výraz úžasu v jeho tváři okamžitě vystřídalo zděšení a současně pochopení, že je nutno jednat. Z kapsy kalhot vylovil mobil a přiložil si ho k uchu. Viktora lákalo pomyšlení, že by vytáhl pětačtyřicítku a vpálil mu dva projektily do prsou, jenže kolem stálo asi padesát lidí čekajících na vlak, kteří u sebe s velkou pravděpodobností měli mobily. Patnáct vteřin po střelbě už by všichni volali na policii. O třicet vteřin později by Viktora hledali všichni policisté ve městě.

	Raději se tedy odebral do nádražní haly. Šel rychle, ale neběžel. Na nádraží sice vzbudí běžící člověk méně pozornosti než jinde, ale až se najdou mrtvá těla, policisté jistě projdou záznamy bezpečnostních kamer a nebylo by dobré, kdyby k obrázkům přibyl ještě popis od očitých svědků. Uniformovaný plešoun pochopil, k čemu se Viktor chystá, a napodobil ho. Dokonalá fyzická kondice patřila k podmínkám Viktorovy práce, ale k hale se nemohl dostat dřív než nádražák, protože ten to měl asi o polovinu blíž. Proto byl na místě první a ztratil se v moři cestujících.

	Viktor dorazil pět vteřin po něm, ale v podobných situacích mu pomáhalo, že měřil o pět centimetrů víc, než byl průměr. Zahlédl záblesk holé lebky, která se od něj rychle vzdalovala, a vydal se za ní, proplétal se mezi stojícími muži a ženami, kteří úzkostlivě sledovali tabule odjezdů a příjezdů. Otočil se bokem, aby se prosmýkl skupinkou s mnoha zavazadly, a ztratil cíl z dohledu.

	Přesto pokračoval v chůzi, mířil stále stejným směrem a přitom se bedlivě rozhlížel. Díval se i za sebe pro případ, že by se objevil Petrenko, a nakonec zahlédl plešatého nádražáka, jak se rychlou, klopýtavou chůzí vynořil na opačném konci davu. Ohlédl se, uviděl Viktora a přidal, aby se dostal k hlavnímu východu.

	Když se Viktor vymotal z davu, rozběhl se a každým krokem byl holohlavci blíž. Tady ho chytit nemohl, protože by na sebe upoutal pozornost, ale s tím se nedalo nic dělat. Když vyběhl na prostranství před nádražím, spatřil, jak plešoun divoce gestikuluje na pětici mužů, která se blížila k nádraží, a ukazuje Viktorovým směrem. Jednoho z nich si Viktor pamatoval z výtahu v hotelu Evropa: Petrenko.

	Viktor zpomalil, ale už si ho všimli. Petrenko zaváhal, jeho obličej prozrazoval strach, ale ostatní se rozběhli k Viktorovi a v běhu sahali pod bundy a do kapes. Zbraně však nevytáhli, protože Viktor sáhl za pásek pro Smith & Wesson, takže věděli, že je ozbrojený. Byli stále blíž, čtyři na jednoho, měli skvělý výhled a dělilo je od něj už jen patnáct metrů. Neměli důvod se ho bát. Viktor by se vsadil, že má rychlejší reflexy, ale stihl by vystřelit maximálně třikrát, než by dva zbývající jeho střelbu opětovali. Pak stačilo, aby se jeden z nich trefil. Viktor neměl v úmyslu tasit zbraň, poněvadž to by byla sebevražda. A oni to věděli. Ale kdyby po zbrani sáhl někdo z nich, neměl by na vybranou, a ten, kdo by se pokusil vytáhnout pistoli jako první, by skončil proděravělý devítimilimetrovými projektily. Tohle věděli také.

	Holohlavý nádražák utekl přímo kolem Petrenka ke stanovišti taxíků. Viktor couval, snažil se dostat zpátky do nádražní haly a do bezpečí v davu cestujících. Čtveřice ho doháněla – dopředu se pohybovali rychleji, než on couval, ale neodvážil se k nim otočit zády. Dva muži se bez jediného slova oddělili od hlavní skupiny, jeden se vydal vlevo, druhý vpravo, a Petrenko se zbylými dvěma se mezitím přibližoval stále víc. Během pár sekund se ti dva po stranách vzdálili a najednou mu zmizeli ze zorného pole. Otočil rychle hlavu, nejdřív vlevo, pak vpravo, aby zjistil, kde jsou, ale nikde je neviděl, a tak sledoval aspoň zbylou trojici.

	Přímo před ním se přesunovala skupinka starších mužů a žen zleva doprava, kráčeli pomalu a za chůze si prohlíželi nějakou brožurku. Nejspíš poznávací zájezd. Vešli mezi Viktora a jeho pronásledovatele a zakryli jim výhled. Viktor se otočil a rozběhl se.

	Kličkoval davem, ale viděl, že o totéž se snaží také muži po jeho pravici i levici a přitom se k němu ze stran přibližují, aby mu odřízli cestu. Stačilo by, aby se přiblížili natolik, že by ho zpomalili, a hlavní skupina ho mohla dostihnout. Zamířil k eskalátorům, bral schody po dvou a odstrkával z cesty ostatní cestující. Když se první z Petrenkových mužů dostal na eskalátor, Viktor, kterému na vrchol scházely už jen tři schody, zmáčkl nouzové tlačítko STOP. Zapracoval moment setrvačnosti a pronásledovatel v dolní části eskalátorů upadl. Cestující na pojízdném schodišti křičeli a nadávali.

	Viktor získal tímto úskokem třicetivteřinový náskok. Na útěk to nestačilo, ale snad ušetřil dost času, aby se někde schoval nebo si vybral vhodné místo k boji. Hned za eskalátory bylo menší dvoupatrové nákupní centrum s přibližně tuctem obchůdků. Přelétl ho pohledem: obchody s oblečením, sportovními potřebami, ložním prádlem, pohledy a kosmetikou. Nic z toho se mu nehodilo.

	Pospíchal dál, zahnul za roh a zpomalil, aby se za ním lidé přestali ohlížet a upozorňovat tím na něj jeho pronásledovatele. Minul stánky, kde prodávali helikoptéry na dálkové ovládání a džusy z čerstvého ovoce. Dostal se do zóny občerstvení. Všude kolem byly kavárny, restaurace, fastfoody a bary. Do oka mu padl bar, ve kterém bylo plno.

	Měl otevřené průčelí a Viktor rychle vešel dovnitř. Typickou hudbu obchodního centra vystřídal hluk mnoha hovorů soupeřících s popem osmdesátých let, který ječel z reproduktorů zavěšených na zdech. Viktor se choval nenuceně, jako obchodník, který si zašel na drink, aby si zpříjemnil čekání na vlak. Nikdo si ho nevšímal. Trochu se upravil a zamířil k baru.

	Mladík, který na barmana vypadal snad až příliš dobře a inteligentně, si ho hned všiml a Viktor poprosil o citronovou vodku.

	Zatímco čekal na pití, stoupl si za ostatní hosty, aby ho kryli před pohledy kolemjdoucích, a on přitom měl možnost sledovat, kdo prochází kolem baru. Po Petrenkových mužích ani stopa.

	Kromě eskalátorů, po kterých sem přišel, jistě existovala další cesta vedoucí do nádražní haly. Předpokládal, že jeho protivníci znají nádraží lépe než on, a buď se mu snaží z druhé strany nadběhnout a zablokovat cestu, nebo se pustili do prohlídky asi tak dvaceti obchodů v nákupním centru. Kdyby byli chytří, ze všeho nejdřív by zatarasili východ, aby ho měli v pasti. Nákupní zóna nebyla tak veliká, takže pochyboval, že z ní vedou do nádražní haly další východy. Kdyby nechali jednoho muže hlídat před vchodem a dalšího u eskalátorů, zbylí dva by mohli pročesat obchody, protože Petrenko vypadal podle Viktora příliš vyděšený na to, aby ho honil. Kdyby se ti dva, kteří procházeli obchody, rozdělili a každý šel do jednoho patra, stihli by to rychleji, jenže pokud by na něj narazili, bylo by to jeden na jednoho, a protože nebylo těžké si domyslet, co se asi přihodilo dlouhánovi a jeho dvěma pomocníkům, Viktor pochyboval, že by to s ním někdo z těch čtyř chtěl zkusit sám.

	Bar byl rozlehlý, ale zákazníci zaplnili všechna místa, vysedávali v boxech rozmístěných podél stěn, u stolků i u barového pultu. Většinou to byli osamělí cestující a obchodníci, Viktor nikoho z nich neodhadoval na štamgasta. Zapadl sem dobře, ale Petrenkovi lidé ho sem jistě přijdou hledat. Jenom jeho. Osamělého muže. Viktor neviděl důvod, proč by jim to měl usnadnit.

	Téměř vzápětí spatřil vhodný objekt. Seděla u vzdáleného konce baru, elegantně usazená na vysoké stoličce, sama, hlavu natočenou jeho směrem, a právě stahovala rty olivu napíchnutou na koktejlovém párátku. Její sklenka se zdála právě tak prázdná, aby mohla pomýšlet na další drink. Na obchodnici nevypadala a na cestující bylo její chování poněkud uvolněné. Hypnotizoval ji pohledem, dokud s ním nenavázala oční kontakt. Několik vteřin na sebe hleděli a Viktor se usmál. Ne příliš naléhavě, ale význam byl zřejmý. Odvrátila pohled a pak se na něho podívala znovu, tentokrát se mu dívala do očí ještě o chvilinku déle.

	Barman mu přinesl drink a Viktor se s ním vydal za ní.

	„Smím vám něco objednat?“ zeptal se rusky dost hlasitě, aby překřičel hluk hudby.

	Posadil se na stoličku po její pravici tak, že ho zaštítila před pohledy zvenčí.

	Očima ho pomalu přejela od hlavy až k patě, než konečně odpověděla: „Jistě.“

	„Walt Fisher,“ představil se Viktor.

	„Já jsem Carolin.“ Lesklými bílými zuby stáhla z párátka další olivu. „Ráda vás poznávám, Walte. Jste Američan?“

	Viktor přikývl.

	„To je dobře,“ poznamenala a přešla do angličtiny. „Mám Američany ráda.“

	Měla kultivovaný ruský přízvuk a širokou tvář, která v dobách jejího mládí musela být úchvatná. Zblízka viděl, že je nejspíš o dobrých deset let starší než on, ale její plastický chirurg se očividně činil. Byla štíhlá, měla dlouhé nohy a rovné kaštanové vlasy zastřižené nakrátko. U kořínků v nich tu a tam prosvítaly šediny. Na sobě měla úzkou sukni, spoustu šperků a bílou blůzku s velikým výstřihem.

	Kývl na barmana. „Co pijete?“

	„Suché martini. S olivami. Spoustou oliv.“

	Viktor to barmanovi zopakoval.

	„Je tu mnoho žen,“ prohodila Carolin. „Proč jste si přisedl právě ke mně?“

	„Protože vy jste tady z jiného důvodu než ty ostatní.“

	„Jak to myslíte?“

	„Všechny tudy jenom procházejí, ale vy ne.“

	„To je to tak vidět?“

	„Ne, ale moje práce z devětadevadesáti procent závisí na všímavosti.“

	Přikývla a usmála se. „Jsem tady, protože můj manžel je tlustý workoholik, kterému se postaví, jenom když je se svou asistentkou. Jsem v Minsku, aby neměl tušení, k čemu se chystám, a v tomhle baru jsem proto, že se mi líbí jistý typ mužů. Tenhle důvod vám přijde ucházející?“

	„To je dost dobrý důvod.“ Naklonil se blíž. „A troufám si dodat, že váš muž očividně neví, o co přichází.“

	Nebyla to zrovna nejbrilantnější fráze, ale potřeboval se co nejrychleji posunout dál.

	Pohlédla na něj s pobaveným úsměvem. „Vy se s tím zbytečně nepářete, viďte, Walte?“

	„Moc ne,“ uznal a přisunul si stoličku blíž.

	„Fajn,“ obdařila ho jízlivým úsměvem. „Upřímnost oceňuju.“

	„Máte ji mít.“

	Barman postavil před Carolin její martini. Viktor zaplatil.

	„Na co se napijeme?“ zeptal se a zdvihl sklenici.

	Carolin si s ním přiťukla. „Na upřímnost.“ Pořádně upila a oči se jí souhlasně rozšířily. „Vynikající.“

	Viktor přes její rameno zahlédl před barem tři Petrenkovy muže. Dvojici, která se ho pokoušela dostat ze stran, a ještě jednoho. Obchody tak rychle pročesat nemohli, takže zřejmě dospěli k závěru, že v nich se neschovává. Vešli do baru a začali se rozhlížet. Carolin si všimla, že se jí Viktor přestal věnovat, ale nijak to nekomentovala. Poslední ze čtveřice zůstal zřejmě jinde, asi hlídal východ nebo zůstal s Petrenkem.

	„Co vás přivedlo do Minska?“ vznesla dotaz.

	Viktor usrkl své citronové vodky. „Práce.“

	„Povedlo se vám dohodnout nějaký obchod?“

	„Tak nějak.“

	Na okamžik ztratil ty tři z dohledu. Nechtěl ale měnit pozici, aby lépe viděl, protože tím by na sebe mohl upozornit.

	„Je vám dobře?“ otázala se Carolin.

	„Jsem trochu utahaný. Byla to dlouhá cesta.“

	Trojka se znovu objevila. Natahovali krky, rozhlíželi se po baru, ale hledali osamělého muže, ne pár.

	Carolin se na něj významně zadívala. „Potřeboval byste se uvolnit.“

	Přikývl. Jeden z Petrenkových mužů ukazoval k toaletám, ale druhý zavrtěl hlavou, nevěřil, že by Viktor lezl do takové pasti. V tom se rozhodně nepletl.

	„Můj hotel je hned naproti přes ulici,“ lákala Carolin. „V pokoji je minibar. Můžeme ho vydrancovat a zatáhne to můj manžel.“

	Pronásledovatelé to vzdali a vydali se hledat jinam.

	„Nemusíte se bát,“ ujišťovala ho Carolin. „Zvu vás prostě jen na drink.“

	Viktor vstal. „Snad někdy jindy.“

	„Nemusíte hned utíkat,“ zkusila to jeho společnice ještě jednou.

	Viktor neodpověděl. Měl špatný pocit, protože odmítnutí ji muselo mrzet, ale nemohl s tím nic dělat. Podíval se na hodinky. Za devět minut ten kluk se sluchátky a s nářadím spustí poplach. To není mnoho, nemluvě o tom, že Petrenko je stále někde nablízku.
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	Jak kráčel mezi nakupujícími a cestujícími, prošel si Viktor zběžně mobilní telefon šéfa zabijáků. Vypadal hodně používaně, žádné sterilní zařízení zakoupené jen pro jeden konkrétní úkol. To potvrzovalo, co už věděl – tihle muži nejsou profesionálové. Ale pořád zbývali čtyři a kulka, která trefí cíl, zabije bez ohledu na to, jakou kvalifikaci má ten, kdo vystřelil. Viktor nalistoval záznam hovorů v dlouhánově mobilu a vytočil poslední číslo.

	Po druhém zazvonění se ozval mužský hlas. Viktor předpokládal, že Petrenkův. „Ano?“ pronesl opatrně.

	Viktor neodpověděl. Naslouchal zvukům v pozadí. Slyšel Petrenkův dech, ozvěnu hlášení, šum spěchajících cestujících. V nákupním centru právě teď žádná hlášení nezněla, ale chodbou se sem neslo jedno z nádražní haly. Viktor zamířil k eskalátorům. Neustále se rozhlížel, kontroloval vše, co se dělo před ním, po stranách, každého, kdo se otočil jeho směrem.

	„To jste vy,“ užasl Petrenko.

	Hlas měl plný údivu, ale ovládal se. Znělo to zaujatě a vyděšeně zároveň. Měl přízvuk kultivovaného obyvatele Minska, vzdělaného a bohatého. Viktor slyšel, jak blízko telefonu kdosi luskl prsty. Představoval si, jak Petrenko gestikuluje a ústy nezvučně slabikuje na toho ze zabijáků, který po něm nepátral v nákupním centru. Hlášení na pozadí pokračovalo dalšími zprávami. Někdo zaparkoval na špatném místě a bude odtažen. Viktor rozeznal cinkání příborů nebo šálků – někde poblíž Petrenka kdosi nejspíš uklízel stůl.

	„Správně,“ odvětil Viktor.

	Kráčel rychle, neustále se rozhlížel po svém nepříteli, ale nikde ho neviděl.

	„Jak jste se dostal k tomuhle číslu?“ chtěl vědět Petrenko.

	„Jak byste myslel?“

	Následovala krátká pauza. „Co chcete?“

	„Na něco se vás zeptat.“

	„Jen do toho.“

	„Tváří v tvář.“

	Petrenko se krátce zasmál. „To je mi jasné. Co kdybychom se sešli na parkovišti? Můžeme se projet a v autě si popovídat o čemkoliv, co budete chtít vědět.“

	Viktor se ocitl u eskalátorů. Shora pozoroval halu a v ní řadu kaváren a restaurací. U stolků seděly a popíjely tucty lidí, další tucty jich proudily kolem v nekonečné plynoucí mase. Po Petrenkovi ani stopa.

	Viktor podržel telefon na délku paže od sebe ve směru nádražní haly a počítal do pěti. Když se dostal ke čtyřem, hlášení nádražního rozhlasu ztichlo. Slyšel, jak Petrenko znovu luskl prsty, tentokrát rychleji a naléhavěji. Viktor se otočil od eskalátorů a nechal se ukazateli vést ke schodišti.

	„Raději bych se s vámi sešel někde dál odtud,“ řekl Viktor do telefonu.

	„Proč?“

	Kromě Petrenkova hlasu slyšel Viktor ještě nevýrazné kovové cinknutí. Po pár vteřinách zaslechl tentýž zvuk znovu. Začal scházet dolů po schodišti. Prsty zakryl mikrofon telefonu, aby ztlumil svůj hlas a zakryl ozvěnu kroků na schodech.

	„Protože jsem před deseti minutami zabil tři vaše muže,“ odpověděl, „a nebude trvat dlouho, a někdo si toho všimne.“

	Uslyšel další cinknutí.

	„Dobře,“ souhlasil Petrenko a hlas mu nyní zněl už sebejistěji. „Chápu, co se mi snažíte povědět. Ani já do toho nechci zatahovat policii.“

	Viktor dosáhl paty schodiště a vykročil do haly. Pozorně se díval po zabijákovi, který by na něho čekal, ale jak předpokládal, nikdo tam nebyl. Prsty stále tlumil telefon. Prohlížel si reklamní panely na zdech a zavěšené pod střechou. Našel, co hledal, a změnil směr.

	„Co ode mě chcete?“ zeptal se Petrenko.

	„Chci se s vámi seznámit.“ Viktor kráčel rychle davem, minul řadu bankomatů a zatočenou frontu lidí dychtivých vybrat si peníze.

	Petrenko se zasmál. „A potom?“

	„Přesvědčím vás, abyste mě nezabíjel.“

	„K tomu byste mi musel dát opravdu dobrý důvod.“

	Viktor si představil, jak se Petrenko usmívá. Přidal do kroku, vyhnul se skupince mladíků postávajících v kroužku a ládujících se hamburgery, které zapíjeli mléčnými koktejly.

	„Vím přesně, co vám mám nabídnout.“

	Petrenko se zasmál. „A co by to mělo být?“

	„Váš život,“ odvětil Viktor. Jen už ne do telefonu.

	Petrenko ztuhnul. Nemluvil ani se nehýbal. Viktor stál přímo za ním. Nalevo byly záchody. Starší pán vhodil minci do otvoru a prošel kovovým turniketem. Ten cinkl, jak se otáčel.

	„Určitě vám nemusím připomínat, že se nemáte ohlížet,“ prohodil Viktor.

	Petrenko polkl. „Moji lidi jsou nablízku.“

	„Ne, nejsou,“ namítl Viktor. „Tři jsou v obchodním centru a toho čtvrtého jste během rozhovoru se mnou poslal k eskalátorům. Za chvilku mu dojde, že tudy nepřijdu, ale já víc než chvilku nepotřebuju.“

	Petrenko dal telefon od ucha. „Co chcete?“

	„Jděte.“ Viktor mu mobil vzal a společně s tím, do kterého mluvil sám, ho zahodil do koše. „Směrem k východu.“

	Petrenko udělal první krok. Nepospíchal. Viktor šel za ním, periferním pohledem si jej hlídal a mezitím se rozhlížel po jeho mužích.

	„Přidejte, jestli nechcete přijít o kolena.“

	Petrenko přidal. „Nezabíjejte mě. Prosím.“

	„Záleží jen na vás, jestli vás zabiju, nebo ne.“

	„Budu křičet o pomoc,“ hlesl Petrenko, ale hlas mu selhával.

	„Tak vás střelím do páteře a zmizím dřív, než vůbec někoho napadne, aby vám přišel pomáhat.“

	Vyšli z nádraží. Venku přestalo pršet a bylo o něco tepleji, než když sem Viktor přijel.

	„Kudy?“ tázal se Petrenko.

	„Kudy byste chtěl jít?“

	„Doleva.“

	„Tak jdeme doprava.“

	Viktor se držel v blízkosti svého zajatce, ale ne těsně u něho. Přátelé a kolegové si udržují odstup. Kráčeli pár minut a Viktor nařizoval Petrenkovi, kdy má jít doprava nebo doleva a kdy přejít silnici. Zastavili se v uličce mezi dvěma domy.

	„Jak jste věděl, jak vypadám?“ otázal se Viktor.

	„Asi nemá cenu lhát,“ začal Petrenko a ohlédl se přes rameno.

	„Dívejte se před sebe,“ nařídil mu Viktor, „a klidně lžete, jestli myslíte, že vám uvěřím. Ale každá lež, kterou vám nespolknu, vás bude stát jeden prst.“

	„Jeden z mých mužů vás viděl v hotelovém apartmá.“ Petrenkovi se zadrhl dech v hrdle. Polkl a pokračoval. „Využil jsem své známosti u policie a sehnal jsem si odborníka, který pro mě udělal portrét, a ten jsem dal kolovat. Můžu vám dát peníze,“ hrál Petrenko o čas, „drogy, ženské. Cokoliv budete chtít.“

	„Nechci peníze. Ani drogy nebo ženy. Tou dobou vám už přece muselo dojít, že mým cílem byl Džabir Jamut a ne vy. Přesto jste po mně šel. Nemohl jste nad tím jen tak mávnout rukou, zabil jsem vaše muže, zaútočil jsem na vás ve vašem vlastním městě, musel jste mě tudíž potrestat, abyste dostál své pověsti. Tomu rozumím. Ale stejně jako vy nemůžu takovou věc jen tak přejít.“

	„Tak už to se mnou skoncujte,“ vyhrkl Petrenko. „Našel jste mě, výborně. Zabijte mě a hotovo. Se mnou si žádnou velkou legraci neužijete.“

	„Nejsem tady, abych se bavil.“

	„Tak proč? Kdybyste mě chtěl jenom zabít, dávno byste to udělal.“

	„Správně,“ potvrdil Viktor. „Nechci vás zabít. Potřebuju vás živého.“

	„Proč?“

	„Mým cílem byl Jamut, ne vy. To, že jste se ocitl v palbě, byla nevyhnutelná souhra okolností. Za to se omlouvám.“

	„Omluva je přijata,“ pronesl Petrenko nevýrazně.

	„Zapomeňte na mě.“

	„Cože?“

	„Stáhněte můj portrét z oběhu. A svým lidem namluvte, že jsem po smrti, pokud vám to pomůže zachovat si tvář. Povězte jim, že jsem přišel o život při přestřelce s vašimi muži.“

	„Proč?“

	„Protože vám to povídám,“ odpověděl Viktor bez emocí. „Protože jestli jim to neřeknete, tak vás zabiju. Vraťte se ke svému životu a já se vrátím zas k svému.“

	„To nemůže fungovat. Bez těla mi to nikdo neuvěří.“

	„V tom kumbálu na nádraží najdete hned tři. Tak se o to postarejte. A jestli to nevyjde, vrátím se. Když jsem se k vám dokázal dostat jednou, dokážu to příště zas.“

	Petrenko ztuhnul. „To asi ano,“ připustil a polkl. „Dobře. Vyhrál jste. Udělám, co chcete.“

	„Takže jsme domluveni?“

	„Ano,“ souhlasil Petrenko. „Jsme dohodnuti. Ale povězte mi jedno: Proč mě necháváte naživu? Proč mě prostě neodděláte?“

	„Zabíjím, jen když to má smysl,“ vysvětlil Viktor. „Kdybych vás zabil, můj portrét by dál koloval po světě. A to nechci. Kdybych kvůli tomu obrázku chtěl zabíjet, musel bych zničit celou vaši síť. A na to nemám čas.“

	„Kdo sakra jste?“

	„Nesejde na tom, kdo jsem. Jde o to, že vás nechám žít, a jestli chcete naživu taky zůstat, už se na to nikdy neptejte.“ Viktor obešel Petrenka a stoupl si čelem proti němu. „Jestli nechcete být po smrti, stůjte úplně klidně.“

	Petrenko, jehož tvář se leskla potem, s hrůzou sledoval, jak mu Viktor sahá do náprsní kapsy košile. Když jeho prsty kapsu opouštěly, něco v ní zůstalo.

	Viktor ustoupil o krok zpátky. „Dal jsem vám tam malý dárek na rozloučenou. Trinitrooxypropan. Asi ho budete znát spíš pod názvem nitroglycerin. Je to jen malé množství, ale jestli uděláte jediný náhlý pohyb nebo se jen prudce nadechnete, vybuchne a nechá vám v hrudníku díru jako pěst.“

	„Bože můj.“

	„Opatrně,“ varoval ho Viktor a položil si prst na rty. „Kdybych byl na vašem místě, mluvil bych velmi potichu, spíš jen šeptal.“ Ustoupil a obešel Petrenka, až zmizel z jeho zorného pole. „Jestli někdy uslyším, že se na mě vyptává někdo z Běloruska, vrátím se, ale vy to zjistíte, až když budu stát u vaší postele.“ Kousek poodešel. „A nezapomeňte, musíte teď všechno dělat jen hodně, hodně pomalu.“

	 

	Týmu, který najal Burljuk, trvalo mučivých šest minut, než Petrenka našli. Ten se mezitím neopovážil ani hnout, jen jim zatelefonoval, a když uslyšel, jak hlasitě vyvolávají jeho jméno, zalil ho pot od hlavy k patám. Přiběhli dva tupí žoldáci, celí zadýchaní, tváře rudé. Fyzičku měli stejně chabou jako IQ.

	Petrenko jim důkladně vysvětlil situaci. Civěli na něj s prázdnými výrazy.

	„Jeden z vás,“ procedil Petrenko stisknutými zuby, „to vytáhněte.“

	Nereagoval ani jeden.

	„Koukejte to hned udělat!“

	Větší šťouchl do menšího a ten nejistě popošel o krok dopředu.

	„Hlavně stůjte klidně,“ sykl, jak se blížil.

	„Mlč a dělej.“

	Když byl u Petrenka tak blízko, že z jeho oblečení cítil cigaretový kouř, zvedl ruku ke kapse.

	„Pomaleji, ty tupče,“ šeptal Petrenko. „Je to nitroglycerin. Vysoce nestabilní. Když to neuděláš dost pomalu, roztrhá nás to oba.“

	Žoldákovi se třásla ruka. Byl vyděšenější než Petrenko. Šnečím tempem vsunul do kapsy košile ukazováček a prostředníček. Zadržel dech, když se prsty dotkl trhaviny.

	„Opatrně,“ sípěl Petrenko.

	Muž se zhluboka nadechl, aby si dodal odvahy, a pak prsty zase vytáhl. Petrenko neviděl, co v nich drží.

	„To je ono,“ vydechl. „Hezky pomalinku.“

	„Vypadá to jako zapalovač.“

	„A je plný nitroglycerinu,“ šeptal Petrenko. „Takže opatrně.“

	O krok ustoupil. Muž držel tu věc v natažené paži před sebou.

	„Polož to na zem,“ nařídil Petrenko a couvl o další krok.

	Žoldákova tvář byla temně rudá a orosená potem. Sunul se na bobek, pěkně zvolna, kousek po kousku, až se zapalovač dotkl betonové podlahy. Jemně ho na ni položil. Zhluboka si vydechl, když od něj konečně odlepil prsty.

	Petrenko zapalovač obešel a potom odstoupil ještě dál. Oba žoldáci udělali totéž.

	„Co teď?“ zeptal se ten, který se té operace zhostil.

	„Odpal to,“ nařídil Petrenko.

	„Čím?“

	„Máš přece bouchačku, ne?“

	Žoldák vzdychl a vytáhl pistoli s tlumičem. „Jsme z dosahu?“

	„Jistěže,“ ucedil Petrenko. „Tak střílej.“

	Muž zamířil, nadechl se a vystřelil. Zapalovač se rozprskl, vytekla z něho tekutina, ale k žádnému výbuchu nedošlo.

	Petrenko stále čekal, že se něco stane. Pořád žádná exploze. „Co to má sakra být?“

	Protáhl se kolem střelce, klekl si a váhavě se prstem dotkl loužičky. Čichl k prstům. Jen kapalina do zapalovače.

	„Ten parchant!“ zařval Petrenko a pak se rozesmál.
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Moskva, Rusko

	Tomaš Burljuk ukončil hovor s Petrenkem a schoval mobil. Šéf běloruského podsvětí ho informoval, že žoldáci, které pro něho obstaral, byli úspěšní a pomohli Petrenkovi demonstrovat jeho sílu, ale tři z nich v akci přišli o život. Burljukovi na mrtvých nezáleželo. Důležité bylo, že si Petrenko nechá pro sebe, že se chystal obchodovat s Jamutem, a Kasakov se tak nikdy nedozví, že si Burljuk dohodl obchod s úhlavními nepřáteli svého nejlepšího přítele.

	Spokojeně si oddechl a zkontroloval svůj odraz v nejbližším zrcadle na zdi. Když nenašel žádnou známku stresu, oprášil si dlaněmi ramena saka. Srovnal neposlušný pramen vlasů, otočil se a vrátil se do vzdáleného rohu salonku, kde seděl Kasakov s Jelcinovou a dvěma potenciálními klienty. Byli to Severokorejci, vážení muži kolem padesátky, zástupci Pchjongjangu.

	Klub patřil k nejluxusnějším v Moskvě a Kasakov si ho oblíbil, což znamenalo, že ho měl rád i Burljuk. Na večeře doprovázel svého přítele často, ale bylo velmi vzácné vidět u stejného stolu i Jelcinovou. Zatímco Kasakov a Burljuk byli kolegové i kamarádi, na tuhle Rusku si ani jeden z nich příliš nepotrpěl. Neměla smysl pro humor, jen málokdy se aspoň usmála a zřejmě se vůbec neuměla bavit. Vtipy, při kterých Kasakov řval smíchy, u ní nikdy nevyvolaly sebemenší reakci. Jenže při dnešní večeři její přítomnost potřebovali.

	Obchody se Severní Koreou by ke Kasakovovi zcela jistě přitáhly pozornost, proto bylo nutné vést je v co největší diskrétnosti a pečlivě a dopodrobna je naplánovat, aby se maximálně omezilo riziko prozrazení. Navzdory obrovským finančním částkám, které se daly vydělat prodejem zbraní komunistickému režimu nebo odkupem zbraní jejich vlastní výroby, Kasakov s Pchjongjangem obvykle obchodoval, pouze když byla vhodná doba a rizika minimální. Jenomže nyní se situace změnila a velký obchod s komunisty se pro jeho organizaci stal nezbytností.

	„Pánové,“ právě vykládal Kasakov, „pevně věřím, že vám chutnalo a jste připraveni promluvit si o obchodech. Jak jistě víte, nabízím vám jedinečnou příležitost doplnit vaše vzdušné síly o proudové letouny MiG-31. Jde o velmi vzácné exempláře verze BM, která se vyznačuje významnými vylepšeními v porovnání s původní konstrukcí. Kromě jiného k nim patří možnost nést střely typu země-vzduch, systém HOTAS, modifikované avionické a přístrojové vybavení a víceúčelový radiolokátor Zaslon-M s pasivní anténou s elektronickým vychylováním paprsků. Dosah radiolokátoru je do čtyř set kilometrů a umožňuje vašim pilotům simultánně zaútočit na vzdušné i pozemní cíle. V katalogu naleznete úplný seznam všech rozsáhlých inovací.“ Usmál se, než pokračoval. „NATO používá pro tento stroj kódové označení Foxhound, což je podle mého názoru velmi trefné. Letadla Soulu půjdou po Washingtonu stejně nelítostně, jako jdou honicí psi, foxhoundi, po liškách.“

	Korejci nehnuli brvou.

	Burljuk si sedl vedle Kasakova a zašeptal: „Velmi se omlouvám.“

	Kasakov přikývl, ale Burljuk ho znal natolik dobře, aby poznal, že je rozladěný. Nikdo jiný u stolu si toho nepovšiml.

	„MiG-31 BM jsou výjimečné bojové letouny,“ řečnil dál Kasakov. „S těmito stíhačkami ve svém letectvu se připojíte ke skupině mocných a elitních národů. Agresoři, kteří by rádi připravili vaši zemi o její svrchovanost, budou mít strach vyslat letadla do vašeho vzdušného prostoru nebo lodě do vašich výsostných vod. A to včetně Američanů. Vaší síle se nikdo nevyrovná a vaše cíle dojdou naplnění. Na prodej jich mám dvacet za velmi rozumnou cenu sedmdesáti milionů dolarů za každou. O této ceně již smlouvat nebudu, ale zahrnuje i přepravu letounů na místo podle vašeho přání a v době, kterou si sami určíte.“

	Odmlčel se, načež promluvil jeden z Korejců. Byl vysoký, nezdravě vychrtlý a černé vlasy měl ostříhané nakrátko. „Indové nám prodají vylepšené verze MiG-29 po čtyřiceti milionech za kus.“

	Jelcinová pokrčila rameny. „Jistěže prodají. Tím spíš, že nemají cenu ani patnácti milionů, vylepšené nebo ne. Kromě toho ty stíhačky vylepší v Indii. My nabízíme pravé ruské zboží, vyrobené v téhle zemi, armádní přebytky, které nebyly nikdy použité v boji. Jsou v dokonalém provozním stavu. A co víc, když nakoupíte u nás, máte stoprocentní jistotu, že dostanete stoprocentně to, co jste si objednali.“ Usmála se a povytáhla obočí. „Už nikdy nezažijete opakování té nešťastné kazašsko-ázerbájdžánské aféry.“

	Korejci se začali mezi sebou dohadovat svou mateřštinou. Burljukovi to znělo jako řeč mimozemšťanů. Protřepal inhalátor a dal si z něj dávku, aby se mu snáze dýchalo.

	Kasakov se obrátil na Burljuka a gestem ho pobídl, aby se k němu naklonil. „Laskavě mi vysvětli,“ zašeptal potom, „co bylo tak naléhavé, že jsi musel odejít od stolu uprostřed jednání, na kterém, jak jsi sám prohlásil, tak velice záleží.“

	Kasakov mluvil tiše, klidným tónem, ale Burljuk v jeho hlase rozeznal zlobu.

	„Promiň, Vladimire, ale ujišťuju tě, že to opravdu bylo nutné. Včera mi jeden můj přítel z Minsku vzkázal, že ve městě je nájemný zabiják, který míří do Ruska a jde po tobě. Poslal jsem pár lidí, aby jeho informace ověřili. Ukázalo se, že je to pravda. Mí lidi na toho zabijáka narazili. Když se ho pokusili zadržet, došlo k přestřelce a ten chlap bohužel zemřel dřív, než ho mohli vyslechnout.“

	Kasakov se zatvářil překvapeně, tu lež mu beze zbytku spolkl, a nakonec se i trochu pousmál. „V tom případě se omlouvám, příteli.“ Pak pohlédl na Jelcinovou. „Domníval jsem se, že o moji bezpečnost se staráš ty, Julie. Možná bys měla svůj plat odteď přenechat Tomašovi.“ Jelcinová se ušklíbla, ale neodpověděla. Kasakov se usmál víc a chopil se sklenice vína. Pořádně se napil. „A ohledně té věci, ocenil bych, kdybyste byli tak laskavi a zjistili, kdo mě chtěl nechat zabít.“

	Korejci na protější straně stolu stále ještě diskutovali.

	„Doslechla jsem se o několikanásobné vraždě v jednom minském hotelu,“ otočila se Jelcinová k Burljukovi. „Týkalo se to tohohle?“

	Burljuk usrkl minerální vody a vyhnul se jejímu pohledu. „Obávám se, že ještě neznám dost podrobností.“

	„Až je budete mít,“ pravila Jelcinová tiše a chápavě, „moc ráda bych si je poslechla.“

	Burljuk přikývl.

	„Ale teď k důležitějším věcem,“ přerušil je Kasakov. „Je něco nového s tím parchantem, který zabil mého synovce? Zjistili jste už, kde se ukrývá, a najali jste někoho, kdo ho sprovodí ze světa?“

	„Sledujeme stopu,“ odpověděla Jelcinová, „ale Ariff dělá všechno pro to, aby ho nikdo nenašel. Nikdy nezůstává na jednom místě déle než rok nebo dva a je mimořádně opatrný. Takže to chvíli potrvá. Ale slibuju, že ho najdeme. A jakmile zjistíme, kde se ukrývá, nejlepším řešením bude ten americký tým. Poradil mi ho přítel ze SVR. Doporučení toho týmu jsou vynikající. Problém je, že požadují obrovskou sumu.“

	Kasakovovou tváří se mihl potlačovaný hněv. „Čemu přesně jste nerozuměla, když jsem řekl, že peníze nehrají žádnou roli?“

	Jelcinová se zamračila. „Já šeky nepodepisuju. S nápadem, že jejich cenu usmlouváme, přišel Tomaš.“

	Kasakov sjel pohledem na Burljuka. Tentokrát už hněv neskrýval.

	„Žádají směšně velikou částku, Vladimire,“ rychle se omlouval Burljuk, který cítil, jak se mu stahují plíce. „Očekáváš ode mě, že se postarám o tvoje finance, a právě to dělám. Chtějí tolik peněz, že by se za ně dala pořídit celá armáda. Nepřeháním.“

	Kasakov se naklonil k Burljukovi. „Jestli jsou tak dobří, jak tvrdí Julia, tak s nimi okamžitě přestaň smlouvat, a zaplať jim jakoukoliv – mám na mysli jakoukoliv – částku, o kterou si řeknou. Nesnesu už ani vteřinu vědomí, že Ariff ještě dýchá, zatímco můj Illarion ne. Jestli mi přinesou hlavu toho Egypťana, abych si ji mohl pověsit na zeď, zaplatím jim i trojnásobek. Je to dost jasné?“ Burljuk přitakal. „Postarej se o to, aby ten bezcenný pes a jeho rodina už byli po smrti. Rychle.“

	Korejci se přestali dohadovat a upřeli pohledy na protější stranu stolu.

	„Takže pánové,“ spustil Kasakov věcně, klidným tónem. „Došli jste k nějakému závěru?“

	Hubený Korejec propletl prsty. „A co výzbroj? Řekněte nám, co hodláte dodávat s letadly.“

	Burjluk podruhé použil inhalátor a stálo ho dost úsilí, aby se nezačal usmívat. Každý, vlády nevyjímaje, by chtěl nějaký přídavek zdarma.

	„Pes bez zubů neposlouží žádnému pánovi,“ připustil Kasakov, „ale ostré tesáky stojí peníze. Asi vás potěší, až uslyšíte, že vám mohu poskytnout téměř neomezený přísun střel typu vzduch-vzduch jako jsou R-33 a novější R-77, a také střel vzduch-země včetně protilodních X-55. Nahlédněte do katalogu, tam je kompletní ceník, moji drazí přátelé. Nicméně pokud budete tak laskavi a koupíte všech dvacet stíhaček, tak vám vzhledem k našemu dlouholetému pevnému přátelství dodám každou z nich plně vybavenou výzbrojí podle vaší volby. Bez dalších poplatků.“ Odmlčel se. „Takže se dohodneme?“

	Hubený Korejec přikývl. „Ale chceme záruku.“

	„Jistě,“ přisvědčil Kasakov a opět se usmál. „Nabízím vám záruku vrácení peněz.“

	 


36
Washington, DC

	Procter se sešel s Clarkem ve Smithsonově národní zoologické zahradě. Clarke seděl u ohrad velkých koček a pozoroval tygry sumaterské, jak se rozvalují na zemi a nic nedělají. Byl teplý den, což znamenalo, že muži Procterových rozměrů bylo horko. Zastavil se vedle Clarkea a také se zahleděl na tygry. Pokračovali v nicnedělání.

	„Vypadají, že se nudí,“ prohodil Procter za chvíli.

	Clarke se k němu neotočil. „Copak se zvířeti, které je tak perfektně stvořené pro zabíjení, může líbit, že ho krmí?“

	Procter přikývl. Poblíž bylo jen několik dalších návštěvníků, ale Procter přesto mluvil potichu. „Vím, co se chystáš říct, takže to neříkej, ano? Minulý týden to v Minsku neproběhlo přesně tak, jak jsme očekávali.“

	Clarke mlčel. Jeden z tygrů zívl.

	„Jamut je naživu a podařilo se mu utéct ze země, to je pravda, ale Jamut je jen střelec, my jdeme po králi. Důležité je, že jsme zasáhli Ariffovu síť na místě, kde to určitě pocítí. Na to, že Jamut přežil, zapomeň. Ariff totiž určitě zuří, že jeho nejlepší kámoš málem skončil jako mrtvola a to je důležité. Ty dvě věci, které jsme chtěli, stejně bude dělat dál: bude čekat další útoky a půjde po tom, kdo za nimi stojí. A Callovou zásluhou si Ariff i Jamut myslí, že za tím vším stojí Kasakov. Takže tohle by byl první bod.

	A za druhé, Kasakov teď ví, že výbušnina, která zabila Farkase, pocházela z várky, kterou mu ukradli, když zavraždili jeho synovce Illariona. Takže jestli ještě nezačal podnikat kroky proti Ariffovi, brzy začne. Ale teď, když Ariff ví, že po něm Kasakov jde, bude ještě těžší ho dostat, tudíž to drahý Vladimir nebude mít tak jednoduché, až ho bude chtít vymazat z povrchu zemského. A Kasakova je těžké dostat už teď.“ Procter se na vteřinu odmlčel, než dodal: „Výsledkem je přesně to, co jsme chtěli: dva nejbohatší obchodníci se zbraněmi na světě navzájem prahnou po své krvi a vstoupili do války, která se, doufejme, potáhne roky. Tok ilegálních zbraní bude poškozený tak těžce, že by se možná nemusel nikdy vzpamatovat. Zachráníme bezpočet životů.“

	Clarke si odfrkl. „Já o téhle strategii vím celkem dost, Rolande.“

	„Já vím, že víš,“ souhlasil Procter, „ale nic mě nestojí ti ji připomenout, když se věci zašmodrchají o trochu víc, než by se nám líbilo.“

	Clarke stále pozoroval tygry. Jeden z nich mezitím usnul.

	„Rolande,“ spustil, ale na Proctera se stále nedíval, „fakt mě štve, že musím být ten, kdo ti zkazí radost, ale horší už by to být nemohlo. Tvůj chlapec dokázal postřílet, kolik? Celkem dvanáct lidí? A pokud jsou předběžné zprávy pravdivé, tak mezi mrtvými byli čtyři lidé ubytovaní v sousedním apartmá.“

	„Smrt těch civilistů mě vážně hrozně mrzí,“ ujistil ho Procter. „Ale Tesseract neměl na takovém místě příliš na vybranou. Bylo by skvělé, kdyby se Jamut s Petrenkem sešli v nějaké chatě uprostřed pustiny, jenže to neudělali. K obětem na civilistech v takových situacích zkrátka dochází, a než vyneseme rozsudek, měli bychom si nejprve promluvit s Tesseractem.“

	Clarke se zamračil. „Tvůj mazánek selhal, nedokázal zlikvidovat Jamuta, a ještě přitom sejmul čtyři civily, a ty ho chceš napřed vyslechnout, než vyneseš rozsudek? Rolande, prosím tě. Musíš přijmout fakta: Tesseract není takový profík, jak jsi doufal, a představuje dokonce ještě větší riziko, než jsem se původně bál. Na každé dva padouchy zvládl sejmout jednoho civila. To jsme klidně mohli celou budovu rovnou odstřelit. Aspoň bychom zlikvidovali i Jamuta.“

	„Vzhledem k tomu, že jsi přišel z armády,“ namítl Procter, „bys měl chápat, že náhodným úmrtím civilistů se někdy prostě vyhnout nedá.“

	Clarke přimhouřil oči.

	„Když už je řeč o vedlejších ztrátách,“ pokračoval Procter, „je tady něco, o čem bys měl vědět. Týká se to Calla. Kontaktovali mě ti britští žoldáci, které jsme najali. Hned potom, co zavolali Jamutovi, se Callo pokusil utéct. Abbot a Blout neměli jinou možnost, než ho odstranit, jinak by je mohl prozradit. Dost mě to naštvalo, ale pochybuju, že kvůli tomu budu mít špatné spaní a neměl bys ho mít ani ty. Callo byl nechutná karikatura lidské bytosti. Což víš stejně dobře, jako já.“

	Clarke si vzdychl a potřásl hlavou. „Já byl ten, kdo Abbota a Blouta navrhl, takže zodpovědnost za to, co se stalo Callovi, beru na sebe. Ale jak jsi sám řekl, špatný spaní z toho mít nebudu. Moc rád bych totéž řekl i o Tesseractovi.“

	Procter se dlaněmi opřel o plůtek. „Hodně toho zatím nevíme, Petere, takže bychom se neměli ukvapovat a rovnou ho odsoudit, když neznáme všechna fakta. Až se nám ohlásí, můžeme si udělat správný obrázek. Náš primární záměr se podařil, přestože Jamut žije. Tomu já v téhle hře říkám úspěch.“

	„Podle mého nastal čas, abychom naše vztahy s tím zabijákem radikálně přehodnotili,“ trval na svém Clarke.

	Druhý tygr se připojil k prvnímu a zavřel oči. Leželi bok po boku vedle sebe.

	Procter potřásl hlavou. „Pořád nechápu, proč ho chceš tak rychle odepsat. Musím ti připomínat, že první dva úkoly splnil dokonale? Kdyby v Bukurešti nezachránil Kasakova, nikdy bychom naši malou válku nemohli rozpoutat. Zatím jsme se ve svých plánech dostali až sem a o tom, jak budeme pokračovat, se můžeme bavit jenom díky práci, která už byla vykonána. Kasakov půjde po Ariffovi, a Ariff půjde po Kasakovovi. To celé díky Tesseractovi.“

	„Přesně,“ připustil Clarke. „Dali jsme věci do pohybu, takže teď bychom měli myslet na to, jak po sobě uklidit.“

	„Počkej, Petere. Věci jsou v pohybu, to je fakt, ale Tesseracta budeme ještě nejméně jednou potřebovat, na to nezapomínej.“

	„Pokud se do toho bodu vůbec dostaneme. A to se nám nepodaří, pokud Tesseract nedokázal zmizet, aniž by se kompromitoval. Jsem si jistý, že Bělorusové si s hromadou mrtvých gangsterů a žoldáků hlavy moc nelámou, ale co ti čtyři civilisti? Budou chtít vědět, proč zemřeli a kdo je zabil. To k nám může přitáhnout pozornost. Mohli bychom z toho ještě mít veliké problémy. To nesmíme připustit.“

	Procter si vzdychl. „Opravdu pochybuju, že by v tom zatraceným hotelu nechal otisky prstů. Dokud se nenamočí do nějakého vážně velkého průšvihu, nechci slyšet nic o úklidu.“

	„Tahle starost o tvého nového mazlíčka je vážně dojemná, Rolande. Ale jakmile se prokáže, že se pro nás stal hrozbou, očekávám rychlou a rozhodnou akci.“

	Procter přikývl. „Jistě. Máš moje slovo.“

	 


37
Pohoří Hindúkuš, Afghánistán

	Obrovské letadlo mělo na délku padesát osm metrů, na výšku více než dvanáct a rozpětí křídel přes šedesát metrů. Sovětský dopravní letoun Antonov An-22, jeden z největších strojů na světě s užitečným zatížením 80 000 kilogramů, měl nákladový prostor zaplněný dvěma částečně rozebranými bojovými letouny MiG-31B a jejich náhradními díly a střelami.

	Stín Antonova, který letěl v nadmořské výšce šesti tisíc osmi set metrů, pomalu klouzal po severovýchodních úbočích hindúkušských hor. Nebe bylo modré a bez mráčku, vzduch řídký, turbulence žádné. Antonov započal svou dlouhou cestu na letišti u Novosibirska a od chvíle, kdy opustil Rusko, přeletěl už přes Kazachstán, Kyrgyzstán a Tádžikistán a teď vstoupil do vzdušného prostoru Afghánistánu. Než dosáhne cíle své cesty v Severní Koreji, povede jeho křivolaká trasa ještě nad Pákistánem, Indií a několika vodními plochami. Severní Korea a Rusko mají společnou hranici, jenže tak bedlivě hlídanou mezinárodním společenstvím, že by bylo příliš riskantní přeletět s ilegálními zbraněmi tudy.

	Všichni členové posádky měli bohaté zkušenosti s dlouhodobými lety, což bylo nezbytné, když dodávali zbraně Kasakovovým zákazníkům po celé zeměkouli. Celkem jich bylo pět: pilot, druhý pilot, navigátor a dva letoví inženýři. Samí Rusové, kromě pilota, který byl z Ukrajiny. Létal na An-22 v sovětském vojenském letectvu, ale prací pro Kasakova si vydělával asi tak stokrát víc, než když ještě dělal pro komunisty. Zbylí čtyři členové posádky byli příliš mladí na to, aby létali pro Sovětský svaz, a Kasakov si je přetáhl ze soukromého sektoru. Nikdy je nezajímalo, co a kam pro obchodníka se zbraněmi převážejí. Jediné, na čem záleželo, byly jejich štědré výplaty.

	Letadlo vystoupalo téměř do své maximální možné letové výšky, přesto vrcholky a hřebeny hor ležely jen několik set metrů pod nimi. Nebyl to žádný mírumilovný a tichý let, trup se otřásal a monstrózní motory antonova zběsile vyly, ale výhled na zasněžené vrcholy třpytící se v ostré sluneční záři byl úchvatný.

	Pilot měl šedé vlasy, věčně chodil neoholený a neustále převaloval v puse nezapálený doutník. Na antonovech létal do Afghánistánu už během sovětské invaze a od té doby se země vůbec nezměnila. Bylo to prokleté místo, odsouzené stát se na věky věků válečným polem. Proč ho Sovětský svaz vůbec kdy chtěl připojit ke své říši, naprosto nechápal. Západ odtud už brzy vyženou a země se vrátí zase zpátky ke své barbarské zaostalosti.

	Příležitostně přejel pohledem přístroje a zkontroloval je, ale ve skutečnosti jim příliš pozornosti nevěnoval. Létání pro něho bylo spíš věcí instinktu než budíků a kontrolek. Našel v něm smysl života a svou práci zvládal se sebevědomím vyplývajícím z mnohaletých zkušeností. Dobře věděl, že horší věci se stávají na pevné zemi než v řídkém vzduchu.

	Otevřel si plechovku oblíbeného německého piva a pořádně si zavdal. Utřel si pěnu z brady a nabídl po plechovce i zbývajícím mužům v kabině. Pomocný pilot si jednu vzal a také se zhluboka napil. Navigátor, nudný jako obvykle, odmítl.

	Oba pijáci spokojeně říhali.

	 

	Tři kilometry pod nimi stáli na horském úbočí dva Afghánci s dalekohledy. Navzdory ostré sluneční záři bylo ve výšce čtyř set metrů nad mořem zima, takže na sobě měli dlouhé vlněné kabáty a pakuly, paštúnské pokrývky hlavy. Dalekohledy byly vyrobené v Americe a Severní alianci je darovala armáda. Talibán byl dávno poražený, ale Afghánci si užitečné dárky ponechali. Poblíž stál osel a přežvykoval suchou trávu.

	„To jsou oni,“ pronesl jeden z mužů a spustil dalekohled, „letí k nám.“

	„Přesně podle plánu,“ přitakal druhý Afghánec.

	Stinger už byl sestavený a nachystaný, opatrně opřený o blízký kámen. Starší ze dvojice zbraň obezřetně zvedl a zapřel si ji do ramene. Měřila na délku necelý metr a půl a vážila patnáct kilogramů. Nejskvělejší chvílí Afgháncova života bylo, když na konci osmdesátých let stingerem sestřelil sovětský vrtulník hind. Dodnes se o jeho činu vyprávělo a mladí s úctou poslouchali, kdykoliv svůj stále hrdinštější čin popisoval. Během konfliktu se Sověty dostali mudžahedíni stovky stingerů, z nichž se v rámci programu na odzbrojení, dotovaného padesáti pěti miliony dolarů, zpět do Spojených států vrátilo asi jen šedesát procent. Tento stinger patřil mezi těch čtyřicet procent, které záhadně zmizely.

	Afghánec vložil do chladicí jednotky baterii a stiskl tlačítko. Nic se nestalo. Zaklel, ale nezaskočilo ho to. Vyndal baterii a jeho druh mu podal jinou, kterou už měl připravenou v ruce. Ani tentokrát se však po stisknutí tlačítka nic nestalo. Stinger a jeho chladicí jednotka byly desítky let staré, všechny původní baterie po několika letech přestaly fungovat. Tyhle baterie sice získali nedávno, ale přesto měly k úplně novým dost daleko. Afghánec vsunul do předpažbí třetí baterii a konečně vše zafungovalo, jak mělo. Do trubkové raketnice se vstříkl argonový plyn, který zchladil naváděcí hlavici rakety tak, aby se zaměřila na zdroj infračerveného záření a zasáhla cíl.

	Antonov na obloze se zvětšoval, jak se blížil ke dvěma Afgháncům.

	Gyroskopu trvalo několik sekund, než se roztočil a elektronika se aktivovala. Mezitím jeden z Afghánců sňal ochranný kryt čočky z konce raketometu a přiblížil oko k zaměřovači. Zorné pole bylo zúžené, proto chvíli hledal, než letadlo na obloze nalezl.

	„Vpravo od tebe,“ pronesl jeho společník s touhou pomoci, „ještě víc nahoru.“

	Starší Afghánec posunul raketomet podle jeho rad. „Mám ho.“

	Vteřinu nato uslyšel tichý tón, který mu oznámil, že čidlo našlo cíl.

	Afghánec si olízl pot ze rtů, jak mířil zbraní téměř kolmo vzhůru. Střela tak nabere dostatečnou výšku, než se zažehne hlavní letový motor. Když se to nepovede, výbuch oderve střelci obličej. Osobně už viděl, jak se to stalo.

	Stiskl spoušť a za jednu celou sedm desetin sekundy poté byla střela odpálena a vymrštěna z raketnice. Asi sedm metrů od raketnice odpadl startovací motor a zažehlo se pevné palivo letového motoru.

	Ze stingeru vyšlehl oblak plynů a střela během dvou vteřin nabrala dvojnásobek rychlosti zvuku.

	 

	„Co to sakra je?“

	Hlas druhého pilota probral ukrajinského hlavního pilota z myšlenek na domov a statnou zadnici jeho ženy. Hověl si v sedadle, jednu ruku položenou na ovladačích, a jak se prudce narovnal a podíval se, kam druhý pilot ukazuje, vypadla mu z druhé ruky plechovka s pivem. Německé pivo se rozlilo po podlaze kabiny. Pilot nevěřícně vytřeštil oči, když v dálce uviděl ohnivou tečku s kouřovým ocasem, který se táhl dlouhým obloukem dolů k horám.

	Navigátor za pilotem vyskočil na nohy. „Je to to, co si –“

	„Jo!“ odsekl pilot a ani ho nenechal domluvit. Popadl řídicí páku a přitáhl ji k sobě. „Je to přesně tohle a míří to rovnou na nás.“

	„Za jak dlouho nás trefí?“ vyhrkl vyděšeně navigátor, zatímco se tečka rychle zvětšovala.

	Pilot neodpovídal. Soustředil se na řízení, snažil se antonov zvednout do výšky.

	Navigátor ječel: „Otoč to!“

	Pilot neodpovídal. Maximální rychlost letounu byla sedm set čtyřicet kilometrů za hodinu, ale teď letěli kolem čtyř set osmdesáti v hodině. Sledoval otáčkoměr, který se pomalu pohyboval ve směru hodinových ručiček, jak se akcelerace se stoupáním zvyšovala. Věděl, že i kdyby antonov letěl maximální rychlostí, nikdy by nedokázal uniknout střele, která se pohybuje nejméně dvakrát tak rychle.

	„Otoč to!“ zavřískl navigátor podruhé. „Proč to neobrátíš?“

	„Drž hubu a sedni si,“ seřval ho pilot. „Pokouším se ti zachránit život.“

	Z dob, kdy pracoval pro sovětské vojenské letectvo, si pamatoval, že střely země-vzduch mají omezený dosah a poměrně nízkou maximální výšku doletu. Jedinou jejich nadějí bylo dostat antonov do takové výšky, kam střela, navzdory vší své rychlosti, nebude schopná vystoupat.

	 

	Dva Afghánci sledovali, jak oblohu protíná stále delší bílá čára. Byla to křivolaká linie poskládaná z mnoha přímek, protože naváděcí systém stingeru používal pro úpravu letového kursu proporční navigaci a stále upravoval svůj směr letu podle směru antonova, aby se s ním mohl střetnout.

	„Co to ten letoun dělá?“ zeptal se mladší Afghánec, když viděl, jak antonov začal prudce stoupat.

	Starší si tím nebyl jistý, ale nechtěl v mladíkových očích vypadat jako hlupák, a tak odpověděl: „Mají strach.“

	„Trefí je to?“

	„Já nestřílím vedle,“ ubezpečil ho starší muž.

	Dívali se, jak se střela přibližuje k antonovovi, pasivní infračervené čidlo ji navádí k žáru letadlových motorů. Ani ne za tři vteřiny překoná vzdálenost, která jí zbývá.

	Stinger se trefil mezi dva motory na pravém křídle antonova a jeho tříkilogramová hlavice vybuchla. Křídlo se explozí roztrhlo na dvě poloviny a odlomená část se zřítila k zemi.

	 

	Pilot se pral s kniplem. Do klína mu spadl nezapálený doutník, jak mu zaťatými zuby odkousl špičku. Celé letadlo se divoce třáslo, a on bojoval ze všech sil, aby udržel výšku. Rafička výškoměru se točila proti směru hodinových ručiček.

	„Přišli jsme o motor číslo tři,“ křičel pomocný pilot. „Motor číslo dva hoří.“

	„Vypni ho,“ nařídil pilot.

	Druhý pilot mačkal kontrolky, aby splnil rozkaz.

	„Kurva,“ zavrčel pilot, když viděl, jak se otáčkoměr roztočil ještě rychleji.

	Svaly na pažích se mu napínaly jako provazy, klouby na rukou mu zbělely, pod kůží se mu rýsovaly šlachy. Druhý pilot se stejně usilovně rval se svou vlastní částí řízení.

	„Nedokážeme to,“ vyrazil ze sebe a pohlédl na pilota. Čekal, že bude protestovat, ale on to neudělal. Mlčel.

	Když se výškoměr dostal na čtyři a půl tisíce metrů, pilot oznámil: „Zřítíme se. Připravte se na nouzové přistání.“

	Hory Hindúkuše, obrovské a impozantní, byly náhle velmi blízko. Čtyři a půl tisíce metrů nad mořem tady znamenalo jen kilometr a půl nad povrchem země. Pilot se zoufale snažil navést antonov k údolí, kde by s ním snad mohl dosednout na zem. Ale letadlo nereagovalo.

	„Čtyři tisíce dvě stě metrů,“ řval druhý pilot.

	Ukrajinský velitel posádky si mrkáním vyháněl pot z očí. Navigátor za ním něco hulákal, ale on si ho nevšímal. Soustředil se jen na nejbližší horský hřeben. Možná na jeho druhé straně bude kam přistát. Snad.

	„Tři tisíce devět set.“

	Hory jako by pod nimi vyrůstaly. Svíral knipl vší silou. Cítil, jak se mu v paži něco trhá, ale navzdory bolesti odmítl přestat bojovat.

	„Tři tisíce šest set metrů.“

	Hory zaplnily výhled z kabiny.

	„NEDOKÁŽEME TO!“

	Pilot zavřel oči.

	 

	Afghánci sledovali svými dalekohledy, jak břicho antonova zavadilo o hřeben, prasklo a velkolepě se roztrhlo. Vteřinu nato vzplál letecký benzin a trosky pohltila monstrózní exploze, která zakryla celou oblohu.

	Oba Afghánci tleskali a radovali se, zatímco na úbočí hory pršely kusy letadlového trupu.
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Lavarone, Itálie

	Alpy byly skvělým místem pro rekonvalescenci. To jsou hory vždycky. Předurčuje je k tomu jejich odlehlost a řídké osídlení. Nabízejí nespočet míst, kde se dá ukrýt. Viktor, který byl zkušený horolezec a brilantně zvládal umění přežít, dokázal využít terén i klima a proměnit je ve svou výhodu a v nevýhodu nepřítele. Líbila se mu zdejší scenerie, klid i pocit izolace. Adrianně by se tady jistě také líbilo, a kdyby Viktor nebyl tak poničený, rád by ji sem pozval.

	Lavarone leželo na náhorní plošině na severovýchodu země. V prosperující zemědělské oblasti tu bylo roztroušeno několik malých městeček a vesnic. Na necelých třech tisících hektarů lesů a pastvin zde rozptýleně žilo něco málo přes tisíc stálých obyvatel. Turisté a cestovatelé sem přijížděli tak často, že se mezi nimi Viktor snadno ztratil. Kromě toho se v dosahu sto padesáti kilometrů nacházely hned tři mezistátní hranice.

	Viktor si pronajal pokoj v hotelu Antico ve středu města. Hotel se jako úkryt hodil skvěle – byl dost velký, aby mu zajistil anonymitu, ale ne tak velký, aby ztratil přehled, kdo všechno v něm bydlí; současně byl dost moderní, aby mu poskytl přijatelné pohodlí, ale ne zase tak moderní, aby v něm všude visely bezpečnostní kamery. Hala s recepcí sloužily pouze své funkci, netvořily žádný otevřený prostor, ve kterém se lidé rádi jen tak poflakují. I umístění jeho pokoje bylo dobré. Z okna viděl na ulici a na hlavní silnici, která vedla kousek odtud. A ani ty nebyly místem, kde by se lidé jen tak bezcílně procházeli. Blízkost hlavní silnice by se navíc hodila, kdyby potřeboval rychle zmizet. Přijatelné ceny znamenaly, že všimné, které dával zaměstnancům na recepci, nemuselo být přehnaně vysoké. Požádal je, aby ho informovali, kdyby se na něho někdo přímo či nepřímo vyptával. Jídlo bylo také výtečné, a to není při rekonvalescenci nikdy k zahození.

	Viktor byl v Itálii už dva dny, v Lavarone jeden; zatím si vyrazil na plavbu kolesovým parníkem po jezeře a navštívil obrovskou pevnost Belvedere-Gschwent. O pevnosti kdysi četl, a když měl možnost vidět něco, co bylo součástí vojenské historie, jen málokdy si ji nechal utéct. V pevnosti a jejím muzeu mohl také snadno provádět kontrasledování, ale od příjezdu do země si nikoho podezřelého nepovšiml.

	O žádné konkrétní hrozbě, která by nad ním visela, sice nevěděl, ale počítat s nejhorším mu přišlo přirozené a také nejjednodušší. Doufat, že všechno dobře dopadne, si mohli dovolit jen obyčejní lidé a mrtví nájemní zabijáci. Proto prováděl bezpečnostní opatření i kontrasledování dokonce ještě obezřetněji než obvykle. Stále nemohl přestat myslet na to, že selhal při Jamutově likvidaci, především na fakt, že za to mohl zásah třetí strany. Třetí strany, které musel pozabíjet čtyři agenty, z nichž jeden ho na oplátku postřelil. Promnul si paži. Stále bolela. Zranění nebylo vážné, mnohem závažnější bylo to, co by mohl udělat zaměstnavatel onoho sledovacího týmu, aby se pomstil.

	Viktor zničil notebook, na kterém měli nahrávky kamer z prezidentského apartmá, jenže si byl jistý, že někam ukládali zálohy. Bojovali příliš dobře na to, aby dělali chyby při sledování. Ten, pro koho pracovali, už určitě ví, jak Viktor vypadá, zná jeho hlas a v tuhle chvíli by mu klidně mohl být v patách. A příhoda s Petrenkovými lidmi na nádraží by každému pronásledovateli o něm poskytla jenom víc informací.

	S Petrenkem by potíže být neměly. Viktor toho Bělorusa vyděsil natolik, že jistě nebude riskovat pomstu. Tím se postaral aspoň o jednoho potenciálního nepřítele.

	Takže zbýval už jen jeho vlastní zaměstnavatel.

	V Lavarone nebyla žádná internetová kavárna, proto si Viktor zajel autobusem do sousedního většího městečka. Tam dvě hodiny kontroloval, zda není sledován, než vešel do odlehlé kavárny a sedl si rovnou k počítači. Od pokusu o Jamutovu likvidaci to bylo poprvé, co kontroloval e-mailový účet, na který psal jeho zaměstnavatel z CIA. Jak se dalo čekat, žádal Viktora, aby se mu ozval a podal zprávu o akci v Minsku. Viktor předem domluvený telefonní hovor zmeškal, ale jeho šéf se o tom ve své zprávě nezmínil. Mail vyzníval neutrálně, nic neprozrazovalo, jak moc jeho pisatele rozladilo, že Jamut přežil. Bylo ale dost jasné, že nebude kdovíjak spokojený.

	Viktor si promnul triceps, než napsal odpověď a udal čas, kdy zavolá. Několik dnů klidu jeho zranění prospělo a hojení probíhalo bez problémů. Infekce se neobjevila a bolest ustupovala. Analgetika neužíval. Bolest je navzdory všem myslitelným negativům nejlepším ukazatelem toho, jak se zranění hojí.

	Zbytek odpoledne věnoval návštěvě okolních měst a vesniček, jezdil autobusy i chodil pěšky a příležitostně si přátelsky popovídal s místními o jejich krásné domovině, ale ani na okamžik se nepřestal mít na pozoru.

	 

	Do hotelu se vrátil až za tmy a v podpaží si nesl nový notebook. V pokoji ho zapnul, využil hotelové připojení k internetu, stáhl a nainstaloval potřebný software a zavolal svému zaměstnavateli.

	„Co se stalo?“ zazněla z druhého konce otázka.

	„Dnes se nebudete snažit jen tak nezávazně tlachat?“

	„Ne, dneska ne, příteli. Vzhledem k tomu, že jste minulý týden tak selhal a v průběhu akce zabil čtyři civilisty, nic takového nebude.“

	„Měl jste si uvědomit, že když mi na přípravu likvidace obchodníka se zbraněmi, kterého střeží v úzce vymezeném prostoru deset mužů, poskytnete tak málo času, má to jen omezenou šanci na úspěch.“

	„S druhou částí odměny nepočítejte,“ pokračoval jeho zaměstnavatel, „ani s tím, že po takovém debaklu vám zbývá splnit už jenom jeden úkol. Myslel jsem, že jste lepší. Vážně jsem si to myslel.“

	„Jestli jste měl k dispozici tým, který by to zvládl lépe, měl jste ho použít. Vzhledem k nepředvídatelným okolnostem, které se vyskytly, by to bývalo bylo lepší.“

	Ticho. „Jakým okolnostem?“ ozvalo se nakonec.

	„Nevím, kde berete informace,“ pronesl Viktor, „ale méně přesné už být nemohou. Ti čtyři údajní civilisti, které jsem zabil, nebyli žádní civilisti.“

	„A kdo to tedy byl?“

	„Nevím,“ přiznal Viktor. „Jednoho z nich jsem si všiml hned, když jsem přijel. Tehdy jsem si myslel, že patří k Jamutovým lidem. Ale nepatřil ani k němu, ani k Petrenkovi. Byl členem sledovacího týmu, i když to asi není přesný termín. Stříleli a bojovali mnohem lépe než klasičtí agenti, kteří provádějí rutinní sledování. Měli Petrenkovo apartmá prošpikované kamerami, které byly napojené na jejich počítač v sousedním apartmá. Když jsem zaútočil na Jamuta, vtrhli dovnitř. Proto zemřeli a Jamut přežil.“

	Jeho šéf tuhle informaci poměrně dlouho zpracovával, než znovu promluvil. „Pokud zasáhli, tak –“

	„Ne,“ přerušil, ho Viktor. „Když Jamut křičel o pomoc, neudělali nic. Kdyby s ním měli cokoliv společného, aspoň by mu odpověděli. A Petrenkovo volání ignorovali také.“

	„Mluvil jste s někým z nich?“

	„Krátce. Neprozradil mi ale nic užitečného, a přestože mluvil rusky, nevěřím, že to byli Rusové. Ani Bělorusové. Ten, kterého jsem jediného viděl za denního světla, měl snědou pleť a tmavé vlasy. Protože jsem si původně myslel, že patří k Jamutovi, usoudil jsem, že je ze Středního východu, ale klidně to mohl být Jihoameričan nebo někdo ze Středomoří. Nebo to měl prostě v genech.“

	„To je hodně široký rozsah.“

	„Tvrdím snad něco jiného?“

	„Předpokládám, že dokumenty u sebe neměli?“

	„Běloruské řidičské průkazy.“

	„Pravé?“

	„Dobré padělky.“

	„Takže mají zdroje.“

	„A také výcvik, zkušenosti, peníze a přesné informace – pokud Jamut nebo Petrenko neanoncovali své setkání v Týdeníku obchodníků se zbraněmi.“

	„Vy mi chcete říct, že nějaká zpravodajská služba měla rozběhnutou operaci s Jamutem a Petrenkem a my jsme jim ji narušili?“

	„Zní to nejpravděpodobněji,“ připustil Viktor. „Nebo to byli soukromí agenti a pracovali pro nějakou organizaci či jednotlivce.“

	„Povídal jste, že Petrenkovo apartmá prošpikovali kamerami, je to tak?“

	„Ano.“

	„Takže logicky měli spadeno spíš na Petrenka, protože Jamuta by asi sledovali u něho doma, nebo se pletu? Třeba to byli policisté nebo domácí agenti, kteří se chystali dopadnout Petrenka při činu.“

	„Ani jeden z nich se mě nepokusil zadržet,“ namítl Viktor, „což by udělali, kdyby patřili k běloruským tajným službám. Podle mého je víc zajímalo, o čem se Petrenko s Jamutem budou bavit, než oni osobně.“

	„Každopádně jste kompromitovaný. Jak moc?“

	Tuhle otázku Viktor očekával. Věděl, že jeho zaměstnavatel bude velmi pozorně poslouchat, co mu odpoví.

	„Minimálně,“ prohlásil tedy. „Čtyři členové týmu jsou mrtví a já jsem od přírody velmi opatrný. Harddisk jejich notebooku jsem proděravěl všemi devíti střelami ze zásobníku. Záznamy nikdo nedokáže obnovit.“

	„Dobře,“ odpověděl jeho zaměstnavatel a slyšitelně si oddechl. Vzhledem k následkům, které by mohli čekat, pokud by Viktorova odpověď zněla jinak, měl možná svou úlevu lépe skrýt. „A co ten následující den? Doneslo se mi, že tam na vlakovém nádraží došlo k mnohonásobné vraždě. To není vaše práce, či snad ano?“

	„Ze země jsem odjel autem,“ odvětil Viktor. „Všechno, co se dělo potom, bude mít zřejmě na svědomí Petrenko. Nejspíš si vyřizoval účty s lidmi, o kterých se domníval, že v tom měli prsty.“

	„To mě také napadlo.“

	Z tónu jeho hlasu Viktor nepoznal, zda mu to opravdu uvěřil, ale neměl žádnou možnost si ověřit, zda incident v Minsku byl či nebyl Viktorovým dílem. Záznamyz bezpečnostních kamer budou přinejmenším neprůkazné.

	„Dobře,“ pronesl hlas na druhém konci po chvíli, „pokud jste se nekompromitoval, není se čeho obávat. Dám vám vědět, kdyby se něco změnilo, ale zatím pokračujeme jako obvykle. Nebudeme vás potřebovat hned, ale zůstaňte v Evropě. Brzy dostanete další práci.“

	 

	Když hovor skončil, Viktor zůstal sedět potmě a přemýšlel o CIA. Už po několikáté si prohlédl jednu z peněženek, které vzal členům sledovacího týmu. Až na běloruský řidičský průkaz a pár drobných byla prázdná. Budou na ní otisky prstů, jistě, a pokud by ten, komu patřily, byl v nějaké databázi, CIA by k ní určitě měla přístup. Přesto Viktor nechtěl, aby se jeho zaměstnavatel dozvěděl o útočnících něco dřív než on. Pokud je Viktorovo podezření správné, mohlo by ho to vzhledem k CIA dostat do velmi nepříjemné pozice.

	Přemýšlel o akci v hotelu Evropa. Některé okamžiky měl jakoby zastřené, nedokázal si vybavit všechny podrobnosti, ale to se po útoku stávalo pokaždé. Některé vzpomínky zůstanou živé celá léta, zatímco jiné – ne nutně ty méně významné – zmizí z paměti po několika minutách. Viktor netušil, jaké fyziologické nebo psychologické pochody s tím souvisejí, a ani to vědět nechtěl.

	Zkontroloval si ještě své ostatní e-mailové účty a našel odpověď od Alonsa z minulého týdne. Alonso mu v ní vysvětloval, že zůstane v Evropě už jenom jeden den, a jestli se tedy mají sejít, musí se mu Viktor ozvat velmi brzy. Mail posílal před několika dny, takže tenhle kontrakt zřejmě získal jiný profesionál. Dále, jak četl, se prý ukázalo, že v Hongkongu to nebude taková zábava, jak se čekalo, takže Alonso Viktorovi nedoporučuje se tam vypravit. Viktor dočetl a zprávu smazal. Peníze, které by mu práce v Hongkongu vynesla, by se hodily, ale akce byla z nějakého důvodu zrušena. Možná klient dostal strach, nebo cíl šťastnou náhodou spadl pod vlak.

	Pak Viktor zjistil, že zmeškal ještě jednu zakázku od jiného zprostředkovatele. Jistý Kazach, operující v Moskvě, mu nabízel nespecifikovaný ale velmi nebezpečný úkol za potenciálně velmi vysokou odměnu. Viktor pro něho už léta nepracoval, přesto si tenhle člověk vybral právě jeho. Viktor mu odpověděl a žádal víc informací, ale mail se vrátil zpět jako nedoručitelný. Účet odesilatele už nebyl aktivní, takže kontrakt byl, stejně jako ten v Hongkongu, zrušen, nebo ho zadali jinému zabijákovi či zabijákům.

	Ostatní e-mailové schránky byly zahlcené spamem a nic dalšího už v nich nenašel. Nikdo mu žádnou práci nenabízel. Viktor zmizel z trhu na déle než šest měsíců, takže ho těžko mohlo překvapit, že se zprostředkovatelé obracejí jinam.

	Nevěřil, že mu zaměstnavatel bude dělat problémy, aspoň zatím ne. Jenže hlas na druhém konci světa bude stejně jako Viktor chtít vědět, čí sledovací tým to pozabíjel, a on sám to chtěl zjistit jako první. Pomohlo by, kdyby si svoje poznatky zatím mohl nechat pro sebe, ale jeho šéfovi by určitě netrvalo dlouho, než by zjistil, že ta čtyři těla nepatřila civilistům. Kdyby Viktora přistihl, jak mu zatajuje informace, jeho už tak dost nahnutá pozice u CIA by se tím jistě nevylepšila.

	Ještě jeden den rekonvalescence a přesune se na jih do Boloni. Jestli chce identifikovat muže, které v Minsku zabil, dřív než to zvládne jeho šéf, neobejde se bez pomoci.

	 


39
Moskva, Rusko

	Navzdory samým úsměvům, vtipkování, vlídným slovům a třesení rukama se Vladimir Kasakov nudil, cítil se otrávený a přál si být někde úplně jinde. Večírek probíhal jako všechny podobné párty moskevské smetánky. Politici, oligarchové a celebrity se navzájem poplácávali po ramenou, chovali se jako nejlepší přátelé, a usmívali se, přestože se vskrytu duše navzájem nenáviděli. Oligarchové nenáviděli moc, kterou se oháněli politikové, a ti na oplátku nenáviděli bohatství oligarchů a všichni společně záviděli popularitu celebritám, které nesnášely politiky i oligarchy prostě jen proto, že nepatřili k celebritám. Kasakov byl ojedinělý tím, že je nesnášel úplně všechny.

	Hodil do sebe další šampaňské. Stál stranou od ostatních a staral se jen o to, kdy se kolem něho mihne další tác s chuťovkami. I když dělal, co mohl, aby bylo zřejmé, že si přeje, aby mu všichni dali pokoj, spousta lidí měla potřebu ukořistit ho na chvíli pro sebe, a on tak musel vynaložit nesmírné úsilí, aby se ovládl a nezačal rozdávat direkty a zvedáky. Obvykle se dokázal šikovně vmísit mezi hosty, přívětivě konverzovat a vyprávět oplzlé vtipy. Chtěl-li zůstat svobodným mužem, nezbytně musel pěstovat dobré vztahy, kontakty a přátelství, přestože tyhle večírky a jejich protivné návštěvníky nesnášel. Rusko sice nevydávalo své občany jiným zemím, ale vždycky tu byla možnost, že by se nějaký politik mohl obrátit proti němu, buď aby převzal jeho obchody, nebo získal přízeň mezinárodního společenství, anebo, i když tohle bylo nejméně pravděpodobné, protože nehodlal ustoupit ze svých morálních zásad. Dokud však bude mít podporu zbytku moskevské aristokracie, může klidně spát. Dnes večer ale Kasakov nějak nemohl najít svou vlídnou večírkovou masku. Veškeré jeho myšlenky se soustředily na Illariona, Ariffa a pomstu, po níž tak šíleně prahl.

	 

	Jediná osoba na večírku, pro niž měl vždycky čas, postávala na opačné straně místnosti a bavila se s krásným ruským hercem. V tom ale Izolda nebyla sama. Nacházely se tady tucty podobně uchvácených žen a tucty žárlících manželů, kteří se snažili nedat svůj vztek najevo. Rozdíl mezi Izoldou a ostatními ženami byl však v tom, že onen překrásný herec jí byl unesený právě tak jako ona jím. Na čemž nebylo nic překvapivého. Paní Kasakovová byla jako vždy dokonalá. Vysoká a štíhlá zastínila svou vznešeností všechny dámy v místnosti. Její šaty s holými zády byly nestoudně sexy a současně nepřekonatelně elegantní. Některé z méně nóbl manželek odhalovaly svá pompézní poprsí v tak hlubokých výstřizích, že jim sahaly téměř k pupkům, a jejich nehybné, bezvýrazné botoxové obličeje se nedokázaly usmát ani zamračit. Izolda si vyčesala tmavé vlasy nahoru – jak to měl Kasakov rád –, čímž se její záviděníhodná šíje opticky ještě prodloužila. Diamantové náušnice, které od něho dostala k narozeninám, poskakovaly a třpytily se, jak se smála.

	Herec udělal další vtip a podle bujarého smíchu, který vyvolal v tom spolku čarodějnic, musel být zřejmě velký vtipálek. Kasakov ho ale viděl v několika ruských filmech, takže věděl, že je to spíš komediant než herec. Hezoun se naklonil blíž k Izoldě a zašeptal jí něco do ucha, za což mu věnovala široký uvolněný úsměv. Pro jednou Kasakov neviděl bolest, kterou před ostatními, jeho samého nevyjímaje, tak mistrně skrývala. Byli svoji něco přes patnáct let, a třebaže se Izoldě pomalu blížila čtyřicítka, stále neměli děti. Kasakova to ubíjelo, protože věděl, že za její neštěstí může on.

	Izolda se znovu zasmála a dotkla se hercovy paže. Bylo mu přes třicet a určitě byl právě tak plodný jako krásný. Kasakov si pomyslel, že Izolda možná právě teď sní o tom, jak si spolu užívají v posteli. A podle toho, jak ji krasaveček hltal očima, se jeho myšlenky od těch jejích příliš nelišily. Kdyby jeho svodům podlehla, Kasakov by jí to nemohl zazlívat. Vždyť to jeho neplodnost mohla za to, že vprostřed noci, když se domnívala, že spí, ronila slzy do polštářů. Představil si, jaké by to bylo, kdyby mu ode dneška za měsíc přišla oznámit, že se stal zázrak, na který oba tak čekali. Objal by ji, poplakali by si a nikdy by se nezmínili o tom, že mu jeho dítě není podobné, protože jinak by ji musel zabít za to, že ho podvedla.

	Izolda pohlédla jeho směrem a všimla si, že ji pozoruje. Pocit viny a strachu jí vyhnal úsměv z tváře, ale Kasakov skryl své myšlenky za masku, usmál se a zamával jí, jako by si toho, co se mu odehrává přímo před očima, nepovšiml. Zřejmě byl přesvědčivý, protože Izoldin úsměv se zase vrátil. Možná to tedy nebude tenhle komediant, ale nakonec to stejně někdo bude. Kasakov cítil, jak se mu svírají útroby.

	„Dej si ještě drink,“ zazněl povědomý hlas. „Vypadá to, že by ti mohl přijít vhod.“

	Kasakov se otočil a uviděl další odporně spokojeně vyhlížející obličej. Tomaš Burljuk držel dvě číše šampaňského. Jednu mu podal.

	„Myslel jsem, že nepřijdeš.“

	Burljuk usrkl šampaňského. „Napadlo mě, že by se ti společnost mohla hodit.“

	Kasakov mávl rukou. „Beru to tak, že sis všiml mé ženy.“

	Burljuk upřel na chvíli pohled na Izoldu, než odpověděl: „Je těžké si jí nevšimnout.“

	„Všechny ženské ji nenávidí,“ poznamenal Kasakov, „a všichni chlapi po ní touží.“

	Burljuk si dal pořádný lok bublinek. „A přesto všechno je jen a jen tvoje.“

	Kasakov přikývl a předstíral, že nevidí, jak jeho nejlepší přítel zírá na jeho ženu.

	„Takže,“ pronesl Burljuk, který konečně dokázal odtrhnout pohled od Izoldy. „Kdopak je dnes náš úžasný hostitel?“

	„Nějaký oligarcha, co si uplácením a výhrůžkami vydláždil cestu k odkoupení zásob plynu, které původně vlastnil stát,“ vysvětlil Kasakov. „V současnosti kontroluje většinu plynovodů vedoucích do Evropy. Je to naprostý idiot.“

	„To tvrdíš o každém.“

	„U tohohle chlapa je to ale ještě hodně jemně řečeno. Utrácí prachy jako šílenec. Slyšel jsem, že má padesát aut. Padesát! Věřil bys tomu? A tři soukromé tryskáče. Já vedle něho vypadám jako venkovan.“

	„Ale my jsme kdysi byli venkovani.“

	„A právě proto si vážím toho, co mám,“ prohlásil Kasakov a pro zdůraznění svých slov zlehka plácl hřbetem ruky Burljuka do prsou. Pak si povzdychl. „Ale pověz mi, jaký má tohle všechno smysl?“

	Burljuk se zatvářil zmateně. „Nerozumím ti.“

	„Jsem unavený, Tomaši. Jsem unavený tímhle způsobem života, ze země se dostanu jen potají a jen obchodně a domů do své vlasti se nesmím nikdy vrátit. Jsem unavený z tíhy impéria, kterou nesu na ramenou. Jsou dny, kdy si vážně říkám, že –“ Kasakovův telefon zavibroval a přerušil ho. Podíval se na něj. „Jelcinová,“ vysvětlil. „Je venku. Prý je to velmi důležité, takže bych tam asi měl raději zajít a zjistit, co ta čúza chce.“

	„Mám jít s tebou?“

	Kasakov potřásl hlavou. „Zůstaň tady a dávej pozor na Izoldu.“

	Burljuk se znovu zatvářil zmateně. „Jak to myslíš?“

	„Já nevím… prostě na ni jen dávej pozor.“

	 

	Kasakov našel Jelcinovou na oligarchově příjezdové cestě. Bezvýznamná Ruska nebyla na seznamu hostů, a ochranka ji proto nepustila do domu. Kasakov mohl své nepříjemné poradkyni sehnat pozvánku, ale to by se radši vzdal boxu a začal se věnovat vyšívání. Jelcinová byla zjevně nervózní. Mrazivý vítr si pohrával s pramenem vlasů, který se jí uvolnil z ohonu.

	„Co je?“ utrousil Kasakov.

	Jelcinové trvalo několik vteřin, než dokázala najít správná slova. „Vladimire, je mi to líto. Přišli jsme o tu dodávku pro Severokorejce.“

	„O čem to mluvíte? Jak bychom o ni mohli přijít?“

	„Letadlo, které převáželo první dva MiGy, se nevynořilo z afghánského vzdušného prostoru. Dnes ráno se zřítilo v horách.“

	Kasakov popadl Jelcinovou za blůzku. Kdyby chtěl, mohl tuhle titěrnou osobu klidně zvednout ze země jednou rukou, ale jen si ji přitáhl blíž.

	„Zřítilo?“

	Polkla a kývla.

	Kasakov ji pustil a vztekle zaryčel. Velké ruce měl sevřené v pěst, šlachy na krku se mu pod kůží napínaly. Vrčel skrze zaťaté zuby jako zvíře.

	Jelcinová si upravila blůzku a sako. „Já nevím, co bych měla říct,“ hlesla.

	Kasakov ji šťouchl do ramene. Zamrkala a pozpátku klopýtla. „Můžete začít tím, že mi vysvětlíte, jak se stalo, že jsme přišli o zboží za dvě stě milionů dolarů a o mou nejzkušenější posádku.“ Znovu do Jelcinové vrazil, tentokrát větší silou. Opět se zapotácela a jen tak tak dokázala neupadnout. „A až to uděláte, mohla byste mi vysvětlit, jak mám Korejcům sdělit, že první dvě slibované stíhačky nedostanou.“

	„Já…“

	Kasakov se ohlédl zpět k domu. Muži z ochranky se dívali, ale věděl, že se do toho nebudou plést. Zajel si prsty do vlasů a přemýšlel. „Něco se děje. Tohle je už třetí krach v rozmezí jednoho týdne. Nejprve jsme přišli o konvoj protiletadlových zbraní v Etiopii, když se tam jakoby náhodou objevil inspektor OSN a poprvé za osm let zkontroloval naše náklaďáky. Včera se našim zástupcům v Sýrii neozvali lidi s předávkou.“

	„Našli je přede dvěma hodinami v příkopu u Damašku,“ doplnila Jelcinová. „Všichni jsou mrtví. Podřezaná hrdla.“

	Zíral na Jelcinovou. „Říká se, že jednou se to stane. Dvakrát to ještě může být náhoda. Ale potřetí je za tím nepřítel. Takže, kdo nám tohle kurva dělá?“

	Jelcinová potřásla hlavou.

	„Neopovažujte se!“ vyštěkl Kasakov. „Neopovažujte se mi vykládat, že nic nevíte, když vám platím jmění, abyste věděla všechno.“

	„Nenašly se žádné důkazy,“ začala. „OSN naše lidi očividně nezabila, ani nám nesestřelila letadlo. A tip na náš konvoj mohla dostat právě od toho, kdo za tímhle vším stojí.“

	„Ale kdo to je?“ zuřil Kasakov.

	„Takhle by mohl udeřit jen někdo, kdo má velmi dobré povědomí o naší branži.“

	„Kdo?“ domáhal se vztekle Kasakov.

	„Baraa Ariff. Ten o nás ví dost, aby byl takových útoků schopen.“

	„A jak by se to ale dozvěděl?“

	„Diktátoři, kteří nakupují naše tanky a těžkou munici, si kupují taky pušky a střelivo. Podplácíme stejné úředníky. Žoldáci, kteří chrání naše nákladní auta, chrání i ta jeho. Naše cesty se s těmi jeho kříží téměř denně.“

	„Tomu nevěřím. Ariff je ufňukané bídné egyptské prase. Nikdy by si netroufl vyhlásit mi válku. Vy máte větší koule než on.“ Kasakov si rozepjal knoflíky smokingu, aby se trochu ochladil. Namířil prstem na Jelcinovou. „A kromě toho, jaký by k tomu měl důvod? Doslechl se snad, že si přeju jeho smrt?“

	„To je naprosto nemožné,“ ujistila ho Jelcinová. „Nájemné vrahy sháním jen přes prověřené prostředníky a přes své kontakty ve Službě vnější rozvědky a Federální službě bezpečnosti.“

	„Tak proč to potom dělá?“

	„Existuje jen jediné vysvětlení,“ pokrčila rameny Jelcinová, „chce převzít vaše obchody. Toho odstřelovače v Bukurešti na vás musel poslat on, nejspíš si myslel, že když zmizíte ze scény, bude moct bez potíží obchodovat s našimi klienty. Šťastnou náhodou tomu zabránil nějaký nepřítel toho odstřelovače. Ariff potom najal dalšího, jenže Tomaš to zjistil a vyslal do Minska svoje lidi, aby toho zabijáka zneškodnili. Proto se Ariff snažil vás zabít a teď místo toho napadá naši síť, chce nás ochromit a poštvat naše zákazníky proti nám.“

	„Po všech těch letech,“ ucedil Kasakov, „kdy spokojeně koexistoval vedle nás, mu konečně narostla páteř. Kdyby naše role byly obrácené a kdybych to byl já, kdo byl v branži dávno předtím, než se ze mě stal někdo, neotálel bych tak dlouho a svého potenciálního konkurenta bych dávno zničil. A chtěl bych, aby věděl, že toužím po jeho smrti. Chtěl bych, aby jeho chování řídil pud sebezáchovy. Chtěl bych, aby žil ve strachu. Chtěl bych, aby si při pohledu na svou rodinu představoval, jak křičí strachy a bolestí.“

	Jelcinová zůstala zticha.

	„Věřím,“ pokračoval Kasakov, „že vám tohle nové odhalení poslouží jako dodatečná motivace ve snaze o jeho vystopování.“

	Napřímila se. „Víc motivovaná už být nemůžu, Vladimire. Zaplatí za smrt vašeho synovce. Spolupracuju se všemi svými kontakty. Naši nejspolehlivější lidé shromažďují informace. Nešetříme úsilím ani výdaji. Ariff se dokázal ukrývat léta, ale my ho nakonec najdeme, to vám slibuju.“

	„Kolik škod nám do té doby bude muset ještě způsobit?“

	Jelcinová neodpověděla.

	„Jak jsme na tom s tím americkým týmem?“

	„Burljuk přistoupil na jejich požadavky, a teď čekají jen na náš povel. To znamená, že o ně nepřijdeme kvůli jiné zakázce. Ale dokud Ariffa nenajdeme, jen vyčkávají.“

	„Jestli máte pravdu a Ariff ví, jak nás poškodit, protože se naše obchody tak často překrývají…“ Jelcinová přikývla. „Potom musíme vědět o jeho organizaci všechno, co on ví o té naší. Takže bychom mu mohli jeho snahy oplatit. Zabijte každého, kdo je s ním ve spojení. A ztrojnásobte bezpečnostní opatření. Zajistěte, aby každý, kdo pro mě pracuje, věděl, co se děje. Všichni musejí být ve střehu. Ten hajzl by na nás mohl kdykoliv zaútočit znovu.“

	„Neměl byste pouštět ze zřetele, že válka s Ariffem vystraší a morálně poškodí naše lidi, kteří už utrpěli hodně škod poklesem našich obchodů v několika uplynulých letech.“

	„TO MĚ NEZAJÍMÁ!“ zařval Kasakov, až Jelcinové dopadla na tvář jeho slina. „Jen ať se bojí. Já jsem se postaral o to, že jsou z nich boháči. Trocha strachu jim připomene, komu za to vděčí.“

	Přikývla a ani si netroufla otřít si plivanec z tváře a ze rtu.

	„Chci Ariffovu smrt,“ zašeptal Kasakov ledově. „A mezitím se chci dívat, jak jeho království shoří do základů společně s ním.“

	 


40
Boloňa, Itálie

	Návštěva Boloni ho pokaždé potěšila. V zemi oplývající krásou i historií proslulo toto město obojím. Střed města fascinoval Viktora svou architekturou, památkami, arkádami i osm set let starou pevností. Prohlížel si ho z vrcholu bezmála stometrové věže, italsky zvané Torre degli Asinelli, která je tou vyšší ze světoznámé rozverné dvojice. Pod ním se do daleka rozkládalo panoráma červených střech a okrových zdí nízkopodlažních boloňských domů, které převyšovaly právě jen ty dvě šedé středověké věže.

	Florencie, která odtud nebyla daleko, přitahovala víc turistů a Boloňa díky tomu zůstala autentičtější a nezkažená. Viktor doufal, že taková bude už navždycky. Poměrně malý počet návštěvníků mu sice ztížil práci, když se chtěl ztratit mezi cizinci, na druhou stranu však nemusel být při procházkách tak opatrný, protože tu tím pádem nebylo ani tolik turistů s kamerami.

	Vzduch byl horký a suchý. Viktor na sobě měl lněnou košili a volné bavlněné kalhoty a poklidným krokem se procházel ve stínu nejznámějšího městského sloupořadí. Arkády zastřešovaly celkem čtyřicet kilometrů chodníků, a byly skvělým místem pro odhalení i setřesení každého, kdo by ho snad chtěl sledovat. Nikoho si ale nevšiml, a tak pokračoval v procházce po Via Rizzoli, kde zašel do několika obchodů se starými knihami a starožitnostmi a v odraze na skleněných výlohách módních butiků pátral po známkách pronásledovatelů. Jeho sledovací radar ani teď nikoho nezachytil, přesto zůstal ve střehu i během oběda a pokračoval v kontrasledování ještě při následující procházce po renesančních palácích, kdy měla většina obchodů mezi jednou a třetí hodinou zavřeno.

	V Itálii Viktor neměl nepřátele, což byl jeden z důvodů, proč sem tak často jezdil, ale poté, co v Minsku omylem zlikvidoval sledovací tým, musel být obzvlášť opatrný všude. Ten, pro koho tým pracoval, už mu mohl být v patách, a právě proto bylo pro Viktora tak důležité zjistit, kdo to vůbec je.

	Když dospěl k závěru, že udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby unikl sledování, zašel Viktor do suterénní osterie. Okamžitě se k němu otočilo množství cizích tváří. Stále ještě se nacházel v centru města, ale tady už bylo okolí chudší, ošuntělejší a méně vstřícné k návštěvníkům. Podíval se zpříma do očí všem, kdo na něho upřeli pohledy, aby dal najevo, že se nevzdá tak snadno, ale nezíral jim do nich zase tak dlouho, aby to považovali za výzvu. Rozhovor se znovu rozproudil a on si objednal u vychrtlé barmanky colu, sedl si na stoličku a několikrát přesunul váhu, aby se na tvrdém dřevě pohodlně uvelebil. Starší muž sedící o dvě stoličky dál se zeptal, jestli nemá zapalovač. Viktor potřásl hlavou.

	Upíjel colu a čekal. Seděl zády do místnosti, protože všechny stolky v rozích byly obsazené, ale obrovské zrcadlo za barovým pultem mu umožňovalo sledovat, co se kde děje.

	Uběhlo několik minut, než si na stoličku vedle něj někdo sedl. Byl to menší, trochu silnější muž, se silnými pažemi a tmavými neudržovanými vousy. Bylo mu něco přes čtyřicet, a když Viktor viděl výrazné skvrny od nikotinu na jeho rukou a zubech, usoudil, že o moc víc let už to ani nikdy nebude.

	„Slyšel jsem, že hledáte Giordana,“ prohodil, ale na Viktora přitom nepohlédl.

	„Je dost těžké ho sehnat. Vy víte, kde bych ho našel?“

	„Já vím tolik věcí, až mám strach, že můj mozek není dost velký, aby se to do něj všechno vešlo.“

	„A kde bych ho tedy mohl zastihnout?“

	„Hrozně nerad vám to povídám, ale toho nenajdete. Ale protože jsem dobrák od kosti, pomůžu vám. On se před cizími lidmi hrozně stydí, chápejte.“

	Viktor ani na vteřinu neuvěřil tomu, co mu ten člověk vykládá. Kdyby mu totiž prozradil, kde může Giordana najít, Viktor by ho už k ničemu nepotřeboval a vousáč by přišel zkrátka. Pokud mu ale nic neřekne, může dál fungovat jako prostředník a poplyne mu další zisk.

	Viktor otevřel peněženku a palcem přejel hřbety stoeurových bankovek. Jednu vytáhl a položil na bar, ale přidržel na ní prst.

	„Povězte mi, kde můžu najít Giordana.“

	Jeho společník hbitě hrábl po penězích, ale Viktor je z dosahu jeho lačných prstů odtáhl.

	„Tak kde?“ zopakoval.

	Muž zaklel. „Takhle se nikam nedostaneme. Když mě necháte, abych vám ulehčil od tohohle cáru papíru, dovedu vás za ním.“

	„Výborně.“ Viktor shrábl bankovku z barpultu a zasunul ji zpět do peněženky. „Na kdy můžete naše setkání domluvit?“

	„Co třeba zítra?“

	„To je pozdě,“ opáčil Viktor, který znal pravidla hry.

	„Tyhle schůzky bohužel potřebují čas,“ namítl náruživý kuřák.

	„A co peníze?“ Viktor položil na bar dvě stoeurovky. „Co kdybyste mě k němu dovedl hned?“

	„Tohle už zní celkem slušně,“ souhlasil vousáč.

	 

	Vydali se přes Piazza Maggiore. Místní i turisté vysedávali po obvodu velkého čtverce a užívali si slunce a boloňskou přátelskou atmosféru, zatímco holubi se přetahovali o drobky a s třepotáním křídel mizeli z cesty skotačícím dětem. Náměstí ze všech stran ohraničovaly domy z dob zlatého věku. Na jihu Viktor viděl baziliku svatého Petronia, která vévodila celému náměstí. Její monumentální průčelí bylo elegantně poskládané z bílých a červených kamenných bloků, v horní půli postavené z prostých pálených cihel a ve spodní části zdobené sochařskou výzdobou a velkými klenutými vchody. Výsledek připadal většině lidí bizarní a někomu dokonce ošklivý, ale Viktora něčím zvláštně přitahovala – byla to směsice krásy a ošklivosti.

	Vousáč udržoval pomalé tempo a celou cestu bez přestání kouřil, novou cigaretu si zapaloval, když oharek předchozí ještě doutnal na dláždění ulice. Viktor dělal, co mohl, aby se držel z dosahu kouře, protože to byla ta nejsladší vůně, jakou po dlouhé době cítil, a silně pokoušela jeho vůli. Městské uličky byly úzké a na první pohled v nich chyběly stromy – jediná vada na kráse Boloni. Vousáč ho provedl několika kruhovými arkádami a Viktor si rychle uvědomil, že cesta, po níž jdou, se také točí do kruhu. S chutí však přistoupil na pravidla hry a užíval si procházku mezi nespočtem starých cihlových domů, které míjeli. Moderní architektura byla v Boloně vzácností a město působilo dojmem, že se čas zastavil uvnitř jeho hradeb, zatímco se venkovní svět měnil.

	Nakonec prošli pod zbytkem středověkých hradeb, které obklopovaly historické centrum. Na ulicích bylo hned víc lidí, doprava hlučnější, světla zářivější. Vousáč vedl Viktora ještě patnáct minut, než zabočil do malé uličky, která se táhla vzadu za několika restauracemi.

	„Tady se naše cesty rozdělí,“ prohlásil a odtáhl cigaretu od rtů. „Bylo mi potěšením. Jděte ještě kus a tamhle zahněte za roh.“

	Ukázal prstem a pak nastavil dlaň.

	„Giordano?“

	„To by bylo moc jednoduché, nemyslíte? Pod dřevěnou bednou najdete noviny. V nich nalistujte stránku s křížovkou. Na ní je čas a místo. Sbohem.“

	Vzduch byl teplý. Z blízkého baru sem doléhala hudba. Viktor pomalu kráčel, pohledem přejížděl po okolí, ale nevšiml si ničeho, co by ho zneklidnilo. Našel bednu i noviny a složenou stránku s křížovkou si schoval do kapsy.

	 

	Na zpáteční cestě přinutilo klesající slunce Viktora vytáhnout sluneční brýle. Nepovšimnut procházel davem lidí. Když býval mladý, přál si, aby se na něho všichni dívali. Když to udělal někdo dnes, považoval ho za nepřítele tak dlouho, dokud se neprokázal opak.

	Cestoval autobusy městské dopravy, protože kdykoliv mávl na taxík, z nějakého důvodu mu nezastavil. Hodinu přestupoval z autobusu do autobusu, než se vydal na nádraží, kde se posadil na lavičku na nástupišti a pustil se do prohlížení časopisu o automobilových veteránech. Když přijel vlak, který měl v osmnáct padesát odjet do Říma, počkal do osmnácti čtyřiceti osmi, než do něj nasedl. Po něm nastoupilo už jen několik lidí.

	Ve vlaku si stoupl do uličky a s rukou na dveřích odpočítával sekundy. Okýnkem pozoroval výpravčího, jak na nástupišti dává znamení strojvedoucímu, pak dveře rychle otevřel a vyskočil ven. Zabouchl za sebou a slyšel, jak se ihned potom za ním uzamkly.

	Koutkem oka zahlédl, jak nad ním výpravčí kroutí hlavou. Viktor si ho však nevšímal, díval se jen za sebe a před sebe po nástupišti.

	Nikdo jiný z vlaku nevystoupil.

	 

	Kavárna byla malá, elegantní, s kulatými bílými stolky a stoličkami místo židlí. Na stěnách se bíle lesklo množství zrcadel. Viktorovi se to líbilo. Pro jednou si mohl sednout, kamkoliv se mu zlíbilo, a pouhým pohybem oka obsáhl vchod, pult, dveře od toalet i dlouhé, dokonale opálené nohy blondýny sedící po jeho pravici. I když rozptýlení posledně jmenovanou mu bylo spíš na překážku než k užitku.

	Vzduch voněl čerstvě umletou kávou. Viktor seděl s novinami rozloženými před sebou a vysokou sklenicí pomerančového džusu vedle nich. Sklenice se orosila kapičkami sražené páry. Ručičky na hodinách za pultem ukazovaly, že je devět večer. Počká ještě deset minut, to je zhruba tolik, aby se to ještě dalo omluvit zdržením v dopravě. Jestli se do té doby neukáže, bude to hodně špatné.

	Když Viktor dopíjel poslední zbytek pomerančového džusu, vstoupil do dveří. Vypadal stejně jako vždycky – štíhlý, opálený, dokonale upravený, věčně mladý, neotřesitelně sebevědomý – prostě neskutečně dokonalý.

	Usmál se na Viktora, když k němu kráčel. „Vernone, můj oblíbený žraloku, ty jsi vážil cestu až do Boloni, aby ses se mnou viděl. Celé město je poctěno tvou přítomností.“

	„Žraloku?“

	Blonďák si sedl na protější stoličku. „Mně ta metafora připadá dost trefná. Přišel jsem na to cestou sem.“ Naklonil se blíž a zašeptal. „Nepovšimnut proplouváš oceánem, útočíš bez varování a pak zase mizíš zpátky do temnot, nikým neviděn a všemi obávaný.“

	„Pěkné přirovnání,“ podotkl Viktor, aniž by změnil tón hlasu.

	„No že jo, já vím.“

	„Jdeš pozdě, Alberto.“

	Alberto Giordano pokrčil rameny a neřekl nic, což zřejmě považoval za dostatečné vysvětlení svého pozdního příchodu.

	„Málem jsem odešel,“ pokračoval Viktor.

	„A neviděl se se mnou? Nebuď směšný. Na mě lidi vždycky počkají.“

	Giordanův úsměv náhle zmizel, když si všiml, že Viktorova pravá ruka zůstává pod stolem. „Co má tohleto znamenat, Vernone?“

	„Co myslíš?“

	Giordano se ušklíbl. „Chováš se nezdvořile. Myslel jsem si, že tyhle nesmysly máme dávno za sebou. Jestli ze mě máš takový strach, proč ses se mnou chtěl vůbec sejít?“

	„Připadám si osamělý.“

	Giordano ukázal na Viktorovu schovanou ruku. „Ani mě to nepřekvapuje, když takhle děsíš lidi.“

	„Říká ten, kdo mě dneska nechal vláčet přes polovinu města.“

	Giordano se usmál. „Malé dobrodružství ještě nikomu neublížilo. Nepovídej mi, že sis to neužil. Kromě toho jsi mě sám vždycky nabádal, že bych měl být opatrnější. Mnohočetná ochrana a podobné nesmysly. Tak se řídím podle tvé rady, jsem opatrný. Pokud se lidi chtějí osobně setkat s Giordanem, musejí tancovat, jak píská, aby si mohl nejprve zjistit, co od nich čekat. A funguje to. Takový krásný obličej si přece nemůžu nechat zvalchovat nějakým neomaleným surovcem, nemám pravdu? A nesnaž se tvářit uraženě – ty jsi mého přítele nechal sedět ve vlaku do Říma. Chytili ho bez lístku. Víš, jak vysoké jsou v téhle zemi pokuty? Přísahám, že tady pořád ještě vládnou fašisti.“

	„Nemám rád, když se mi někdo věší na paty.“

	Objevila se servírka, jejíž křivky obepínala těsná uniforma. Oči se jí rozzářily, jakmile spatřila Giordana, a věnovala mu široký úsměv. Pokud si všimla i Viktora, nedala to na sobě znát. Giordano si objednal presso a Viktorovi další pomerančový džus.

	„Předpokládám, že přese všechno potěšení z mé společnosti budeš asi chtít tentýž výrobek co předtím,“ poznamenal Giordano.

	„Ano.“

	„Jaké národnosti?“

	„Tentokrát jsem myslel na Itala.“

	Giordano se usmál. „Vernone, víš, nejsem si jistý, jestli jsi dost krásný, aby ses mohl vydávat za jednoho z nás.“

	„Oplývám vnitřní krásou.“

	Giordano se rozesmál a chvilku spolu jen tak klábosili, protože servírka se vrátila a postavila před ně objednané nápoje. Několik minut flirtovala s Giordanem a nakláněla se nad stolkem tak, aby bylo zřejmé, že si rozepnula horní knoflíčky u halenky. Teplota musela od chvíle, kdy si objednali, výrazně stoupnout, napadlo Viktora. Upíjel svůj džus a snažil se neplést se jim do cesty. Nakonec si servírka vzala Giordanovo telefonní číslo a vrátila se ke své práci.

	„Být mnou je občas hotové prokletí,“ poznamenal Giordano melancholicky, když odešla. „Když vypadáš takhle, každá žena si s tebou chce povídat. Nemůžu je odmítnout, jinak by si myslely, že jsem neurvalec. A než vyneseš nějaký soud, tak si povídám i se šeredkami. Jenom jim pak už nezavolám.“

	Viktor na to nereagoval. „Identita musí být pravá. A dokonale čistá,“ prohlásil místo toho.

	„Pro tebe, pane Žraloku, nic menšího. Máš fotku, kterou bys mi dal?“

	Viktor vyndal z peněženky fotografii pasového rozměru a podal ji Giordanovi. „A možná bych potřeboval pomoct ještě s něčím.“

	„Můžu se pokusit a naučit tě, jak se bavit se ženami, pokud je to tvé přání,“ uculil se Giordano. „Ale nemůžu slíbit, že ony se budou bavit s tebou.“

	„Já si vystačím, Alberto.“

	„Nemysli si, že nevím, co to znamená, příteli. Moje sestra sice není žádná krasavice, ale je moc milá. Myslím, že by ti mohla vyhovovat. Je tichá, podobně jako ty.“

	„Ty bys dohodil své sestře někoho, jako jsem já?“

	„Člověka nedefinuje to, čím se živí. Peníze potřebujeme všichni, nebo ne? Jak se rozhodneme je získávat, není odrazem našich srdcí, ale naší společnosti. Já jsem padělatel, nebo Giordano Alberto Raphael, přítel, milenec, umělec a syn? Kromě toho jsi dobrý člověk, Vernone, i když tomu sám nevěříš.“

	„Cením si tvé nabídky, ale rande jsem na mysli neměl.“

	Viktor vyndal ruku zpod stolu a položil na něj jednu z bezdrátových kamer, ke kterým přišel v Minsku. Giordano chvilku koukal na jeho prázdnou ruku, pak se usmál a potřásl hlavou.

	„Proč jsi chtěl, abych si myslel, že tam máš bouchačku? Ranilo mě to.“

	„Jsem si jistý, že ta servírka tvé rány pak zahojí.“

	Giordano se znovu pousmál a zvedl kameru. „Pěkná,“ poznamenal a pozorně si ji prohlédl. „Dokonce skvělá.“

	„Co mi o ní můžeš povědět?“

	„Je vyrobená ve Státech. Dosah má do padesáti metrů ve městě, do stovky v otevřené krajině. Snímá barevně i infra, obrázky jsou ve vysokém rozlišení. Na devítivoltovou baterku vydrží týden. Je to zbrusu nová technologie. Používá to jen vláda. Vernone, netušil jsem, že máš tak vybraný vkus.“

	„Jak by se dala nějaká taková věcička sehnat?“

	„Jen velmi obtížně a za víc peněz, než bych musel utratit, abych si získal srdce samotné Venuše.“

	„Ale šlo by to, i kdybys nebyl z americké vládní agentury?“

	„Všechno je možné.“

	„Dokázal bys jich sehnat tak tucet, kdyby to bylo nutné?“

	Giordano zvedl ruce. „Vážím si toho, že mi tak důvěřuješ, Vernone, ale ani bych se o to nepokoušel. Jsem si jistý, že bych dokázal sehnat jednu, možná dvě, ale nemám nejmenší chuť dohadovat se se slídily ze CIA, až mi zaklepou na dveře a budou se vyptávat, k čemu tohle zakázané zbožíčko potřebuju.“

	Viktor přikývl a snažil se, aby jeho tvář neprozradila, na co myslí. „A dokázal bys podle sériového čísla kamery zjistit, kdo ji koupil?“ otázal se nakonec.

	„Pro tebe to rád zkusím.“

	„Zjisti, co se dá,“ požádal Viktor. „Ale buď diskrétní. A nepodstupuj kvůli tomu žádné riziko, prosím. Ať to ale dopadne, jak chce, tu kameru si můžeš nechat.“

	Giordano zalétl pohledem k servírce. „Mohl bych ji rovnou otestovat.“

	Viktor potřásl hlavou. „Kdy si budu moct vyzvednout pas?“

	„Za pár dní,“ odpověděl Giordano,

	„Zavolej mi hned, jak bude hotový.“

	„Cítím naléhavost, která mi k tobě vůbec nesedí.“

	Viktor nereagoval.

	„Máš nějaké potíže, Vernone?“

	„Dalo by se to tak říct.“

	„Tak co kdybys to všechno hodil za hlavu a šel do důchodu, dokud jsi ještě mladý a vypadáš relativně k světu? Musíš žít, ne jenom přežívat.“

	Viktor se napil džusu. „Když jsem začínal, často jsem přemýšlel, co udělám, až si našetřím dost peněz, abych mohl odejít na odpočinek. Stanovil jsem si částku a slíbil si, že to nebudu dělat ani o den déle, než bude nutné.“

	„Rozumné a chvályhodné. A jak dlouho ještě potrvá, než té kýžené sumy dosáhneš?“

	„Dostal jsem se přes ni už dávno.“

	„Tak koukej jít do penze. Užívej si života.“ Usmál se a posunul se na stoličce dozadu. „Jako já.“

	Viktor potřásl hlavou. „Kdyby to šlo tak snadno, Alberto. Dělám to už moc dlouho. Nadělal jsem si hrozně moc nepřátel. Když odejdu z ringu, změknu a začnu být pomalý. Neuvidím je, až mě nakonec vystopují.“ Úsměv z Giordanovy tváře zmizel a Viktor pokračoval: „Měl jsi pravdu – s tím co jsi říkal předtím. Já jsem žralok. Jakmile přestanu plavat, utopím se.“
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Curych, Švýcarsko

	Muž, se kterým se Zahm sešel, měl hodně nízko posazené těžiště. Byl malý, silný a s vlídnou tváří, přestože to, co pod ní skrýval, bylo všechno jen ne laskavé. Hluboké vrásky mu brázdily čelo a vějířovitě se rozbíhaly z koutků očí. Kvůli zvětšené hrudní kyfóze stál trochu shrbený. Zarudlé oči mu slzely, tenká, vrásčitá pokožka na rukou a předloktích byla posetá jaterními skvrnami. Na sobě měl lněnou košili, bavlněné kalhoty a sandály a v levé ruce nesl plátěnou nákupní tašku. Když stál, byl o čtvrt metru menší než Zahm, který měřil sto devadesát tři centimetry, a při pozdravu musel zaklonit hlavu, aby viděl dlouhánovi do očí. Zahm měl sluneční brýle. Vzduch byl teplý a suchý. Oblohu nehyzdil jediný mráček.

	„Zdravím, synu,“ pozdravil menší muž s úsměvem, při kterém odhalil malé dokonale bílé zuby. „Velmi rád vás zase vidím.“

	„I já vás, Otče,“ odpověděl Zahm a předvedl něco, co měl být zřejmě úsměv. „Vypadáte dobře.“

	Otec upřel své staré oči na Zahmovu svalnatou postavu. „Pochopitelně ne tak dobře jako vy.“

	Navzdory úsměvům a přátelským slovům nebyl jejich vztah nijak vřelý. Zahm spolupracoval, protože Otec si na krytí velmi potrpěl. Potřásli si rukama, ale Zahm dával pozor, aby ji starci nestiskl příliš silně. Když se zapomněl, dokázal poranit ruku každému, přestože se domníval, že nijak velkou sílu nevynaložil. A tohohle muže by jen nerad zranil, fyzicky ani psychicky. Uvolnili stisk a Zahm se ze zvyku rozhlédl, zda ho někdo nesleduje.

	Dobře věděl, že jeho velikost sledování velmi usnadňuje, proto byl neustále ve střehu. Stáli s Otcem na půdě Curyšské univerzity. Na trávnících kolem posedávali studenti, četli knihy, dělali si poznámky nebo se jen vyhřívali na slunci. Typická mírumilovná scéna až na to, že si Zahm všiml, že je sledován. Mladá žena usazená na lavičce kousek od nich lízala zmrzlinu. Na první pohled vypadala jako studentka – ležérní oblečení, sluchátka v uších, obnošená taška. I její vystupování odpovídalo studentce, slunila se, a protože byla mladá, pohupovala hlavou v rytmu hudby. Zradila ji její předloktí. Byla štíhlá, ale Zahm postřehl, jak se na nich rýsují silné svaly. Takové člověk nezíská běžným posilováním nebo obvyklým sportováním. Tuhle muskulaturu měly na svědomí nekonečné hodiny výcviku sebeobrany a boje beze zbraně. Stejného výcviku, v jakém tak vynikal on sám.

	Nedal však najevo, že ji zaregistroval. Nebylo by to zdvořilé. Nepředstavovala totiž hrozbu, byla bezpečnostní opatření. Otec měl rád v blízkosti svoje lidi. Přežil už tři pokusy o atentát a stále dával pozor, aby ho neohrozil čtvrtý.

	„Neprojdeme se?“ navrhl nyní.

	A hned vykročil malými krůčky, částečně kvůli svému věku a rozměrům, ale hlavně proto, že nerad spěchal. Zahm se snažil udržet s Otcem jeho pomalé tempo, ale dlouhé nohy mu to ztěžovaly a musel se hlídat, aby mu neutíkal. Po chvíli se ohlédl přes rameno a viděl, že dívka už jde za nimi.

	„Děkuji, že jste se se mnou sešel,“ ozval se Otec. „Moc se omlouvám, že jsem vám přerušil dovolenou. Zaslouženou, jako vždy.“

	„To nevadí,“ odpověděl Zahm.

	„Minulý měsíc váš tým odvedl skutečně vynikající práci.“ Otec ho poplácal po rameni. „Jsem na vás velmi hrdý.“

	„Děkuji,“ odvětil ze zdvořilosti Zahm, který měl pocit, že jeho jednotka úkol nesplnila o nic lépe ani hůře než kdy jindy.

	Po několika krocích Otec promluvil znovu: „Obávám se, že vás budu muset požádat, abyste zase vyrazili.“

	„Tak brzy?“

	Otec přikývl. „V důsledku jisté události, k níž došlo velmi nedávno, nemohu nikomu jinému důvěřovat.“

	Navnaděný Zahm dychtivě čekal na další informace, ale místo nich opět následovala chvíle ticha. Otec prostě nerad chvátal. Když došli do klidnější části univerzitního areálu, zůstal stát a obrátil se čelem k němu. Dívku Zahm neviděl, ale byl si jistý, že je někde poblíž.

	„Minulý týden jsem přišel o čtyři chlapce,“ sdělil Otec smutně. „Vedli sledovací operaci v Minsku, dohlíželi na obchod mezi jedním z šéfů běloruského podsvětí a libanonským obchodníkem se zbraněmi, který se jmenuje Džabir Jamut.“

	Zahm už to jméno slyšel. Věděl, kdo to je, věděl, co udělal i pro koho. Promeškaná příležitost, pomyslel si a zamračil se.

	Otec smutně hovořil dál: „Dobře vidím, na co myslíte, synu. Možná jste vynikající operační agent, ale na pokerové tváři opravdu musíte ještě zapracovat.“

	Zahm odvrátil pohled.

	„Ano,“ pokračoval Otec, „věděl jsem, že Jamut je v Minsku, a přesto jsem nikoho neposlal, aby ho zabil. Bylo by to dost zvrhlé, uvážíme-li, že pro mne dělá.“

	Otec opět vykročil. Zahm ho následoval a trpělivě čekal, až mu poskytne další podrobnosti. Když se zastavili tentokrát, Otec se rozhodl usednout na jeden z univerzitních trávníků. Zul si sandály, sundal ponožky a spokojeně zamručel, když si protahoval bosé prsty u nohou. Zahm se taky posadil na zem a ramena nastavil slunci. Dívka se znovu objevila, tentokrát v lehkém saku, se zrcadlovkami na očích, bez sluchátek a zmrzliny, zato s vlasy staženými do culíku. Při letmém pohledu by si každý pomyslel, že je to někdo jiný, ale Zahmův vycvičený zrak se ošálit nedal.

	„Jamut pracuje pro mě,“ zopakoval Otec. „Pochopitelně o tom neví.“ Zlehka se na Zahma usmál a jeho zuby na slunci bíle zazářily. „Naši lidé ho už déle než deset let sledují. Stejně jako jeho obchodního partnera Baraau Ariffa. U něj doma, když jde ven na večeři, když bere děti do zoo, ale hlavně když se schází s klienty. Je to velmi prosté: Naši nepřátelé budou vždy toužit po zbraních, a pokud jim je nedodá Ariff nebo Jamut, udělá to někdo jiný. Obchodníci se zbraněmi jsou jen prostředníci. Tím, že je zlikvidujeme, se nic nevyřeší.“ Otec se odmlčel. „Ale pokud necháme Jamuta s Ariffem naživu, můžeme je sledovat a zjistit, komu dodávají zboží, a díky tomu identifikovat naše nepřátele dávno předtím, než stihnou zbraně použít.“

	Zahm přikývl, chápal Otcovu strategii a zlobil se na sebe, že se nechal unést, aniž by znal všechna fakta.

	„A zas ten pokerový výraz,“ upozornil ho Otec.

	„Co se stalo se sledovacím týmem?“ zeptal se Zahm.

	Otec počkal, než kolem přejdou dva studenti, kteří se spolu velmi nahlas bavili a gestikulovali způsobem, který se zdá přiměřený jen lidem do dvaceti let. Když byli z doslechu, odpověděl: „Jamut chtěl v Minsku zbraně nakupovat, ne prodávat, ale to jsme předem nevěděli. Když se sešel se svým dodavatelem, pokusil se ho zlikvidovat nájemný zabiják. Moji oddaní a nesobečtí chlapci nezaváhali ani na chvilinku a zasáhli, aby zachránili naše spojení s Ariffovou sítí. V minulosti jsme oba ochránili už několikrát, jak Ariffa tak Jamuta, a oni o tom pochopitelně nikdy neměli ani tušení. Moji hoši se v tomto případě zachovali velmi odvážně, bohužel však při tom čtyři z nich zahynuli.“

	Otec se na chvilku odmlčel, aby se uklidnil, a otřel si oči látkovým kapesníkem. „Jamut útok přežil, takže mí chrabří chlapci uspěli a zachránili jeden z našich nejcennějších zdrojů. Ale jejich oběť tím není o nic méně tragická.“

	„Kdo byli ti zabijáci?“

	Otec potřásl hlavou. „Jednotné číslo. Máme ho na filmu. Pracoval sám. Nikdy jsem neviděl, že by někdo pozabíjel tolik lidí v tak krátkém čase.“

	Sáhl do své nákupní tašky a vytáhl z ní složku s dokumenty. Podal ji Zahmovi, který si začal prohlížet fotografie z incidentu.

	„V tuto chvíli nevíme, pro koho ten zabiják pracuje, ale jestli šel po Jamutovi jednou, může po něm jít znovu. Nebo ho mohou zastoupit jiní. Možná se cílem stane i Ariff. Pokud by zemřeli, jejich obchody by pravděpodobně převzal některý z jejich podřízených, a nám by trvalo měsíce, než bychom pronikli k novému vedení, a celou tu dobu bychom neměli možnost sledovat naše nepřátele. Ještě horší by bylo, kdyby vzniklou mezeru zaplnil nějaký neznámý překupník nebo překupníci, o kterých bychom nevěděli vůbec nic. To nesmíme dopustit.“

	Zahm přikývl.

	„Ale důležitá není jenom záchrana operace,“ pokračoval Otec. „Ztratil jsem čtyři své hrdiny. Svou smrtí přitom vykoupili život jednomu z nejodpornějších lotrů.“ Ztichl a smutek v jeho tváři vystřídal výraz znechucení a zloby. „Z té skutečnosti se mi dělá zle od žaludku. Co by si pomyslely jejich rodiny, kdyby věděly, kvůli komu jejich milovaní zahynuli?“ Opět se odmlčel, aby se trochu uklidnil. „Synu, byl bych rád, kdybyste dal dohromady tým, který se za ně pomstí.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Zahm bez váhání.

	„Cením si vašeho nadšení, ale neukvapujte se. Bude to nebezpečná mise pro vás i pro vaše muže. Kdo ví, kolik dalších lidí je do toho zapleteno a jak dlouho potrvá, než je najdete. A nezapomínejte, že ten člověk je nanejvýš nebezpečný cíl. Je stejně výjimečný zabiják jako vy.“

	Zahm smířlivě přikývl. „I tak to přijímám. Mám nejlepší tým, s jakým jsem kdy pracoval. Jeden muž, ať je jak chce nebezpečný, je pořád jenom jeden. Naši lidé si zaslouží, aby je někdo pomstil, a já jsem přesvědčený, že můj tým si to myslí také. Budeme poctěni, když budeme moct odstranit toho zabijáka a s ním všechny, kdo ho poslali.“

	Otec vzal Zahmovu ruku do dlaní. „Já jsem věděl, že s vámi mohu počítat, synu.“

	„Víme, kdo je ten zabiják nebo kde ho máme hledat?“

	„Ani jedno,“ potřásl hlavou Otec. Znovu sáhl do své plátěné tašky a podal Zahmovi další složku s fotografiemi. „Ale tyhle snímky byly pořízené v Minsku den po útoku. Jak vidíte, jsou na nich dva lidé, kteří se spolu procházejí. Jeden jde trochu pozadu za tím druhým. Nevidíme mu do tváře, ale já věřím, že je to ten vrah, kterého hledáme. Prvního muže jsme identifikovali jako Danila Petrenka, šéfa běloruského zločineckého podsvětí, se kterým se měl Jamut v Minsku setkat.“

	Zahm si fotografie pozorně prohlížel. „Vypadá to, že ho vede jako zajatce.“

	Otec přikývl. „Přesto ještě téhož dne odletěl se svou přítelkyní do Barcelony. Myslím, že by nebylo od věci trochu si s panem Petrenkem popovídat.“

	 


42
Boloňa, Itálie

	Viktor si najal pokoj v okouzlujícím hotýlku Relais Ville Valfiore, necelých deset kilometrů na jihovýchod od Boloni. Čekal, až Giordano dokončí svou práci, a mezitím chodil na procházky po rozsáhlých vinicích v okolí hotelu a do zvlněně krajiny za nimi. Procházel se a lenošil na slunci, aby poskytl svému zranění tolik času na uzdravení, kolik potřebovalo, a slunci příležitost opálit mu pokožku. Už to byl týden, co mu kulka poranila paži. Strup se z rány sloupl a sval bolel pouze při stisknutí. Včera začal znovu běhat, aby se udržel ve formě, ale obvyklému cvičení se ještě vyhýbal, aby zotavování paže nezpomalil.

	Z pokoje měl výhled na velký hotelový bazén, ale i jeho vábení odolal. Bylo horko a sucho, počasí jako stvořené pro plavání, jenže Viktor nechtěl zbytečně riskovat a vystavovat pohledům svou sbírku jizev, která by jistě přitáhla pozornost. V šatech si ho nikdo nevšímal. Bez nich byl nepřehlédnutelný a nezapomenutelný. A večer to také nešlo. Bazén byl osvětlený, a i kdyby si nikdo nevšiml jizev, sama jeho muskulatura by přitáhla pozornost. Pokud chtěl přežít, musel být za všech okolností nenápadný.

	Contessa, která hotel vedla, se chovala velmi vstřícně, a Viktor si s ní musel občas popovídat, stejně jako ostatní hosté, jinak by si ho mohla zapamatovat. Hosté byli většinou postarší italští turisté nebo cizinecké páry. Všichni byli otravně družní a často ho nutili konverzovat. Byl tu zřejmě jediný osamělý muž, a tak se snažil chovat se sice mile, avšak nudně, a tvrdil, že je účetní, který se nedávno rozvedl. Nikdo z hostů se s ním podruhé do řeči nedal.

	 

	Autobus do Boloni přijel na čas a Viktor při vystupování řidiči poděkoval: „Mille grazie.“

	V restauraci Stanze del Tenente si dal k obědu polévku z cizrny a tortellini plněné prosciuttem se sklenkou místního rulandského šedého. Restaurace sídlila přímo uvnitř paláce Bentivoglio Pepoli ze šestnáctého století, a tak Viktor nijak nespěchal a pochutnával si na jídle, zatímco se kochal pět set let starými freskami na stěnách. Po obědě se procházel pod červenohnědými podloubími a arkádami, cestou potkával studenty a teenagery na kolečkových bruslích, a na chvilku se zastavil a sledoval divokou partii domina dvou starých pánů z Boloni, kteří v sobě měli trochu moc červeného vína. Zatleskal vítězi, stejně jako zbytek skupinky, která se kolem nich shlukla, a odešel, když byly zamíchané dominové kostky připravené pro další hru, která, jak si byl Viktor jistý, bude úplně stejně vášnivá jako ta předchozí.

	Nevšiml si ničeho, co by naznačovalo, že ho někdo sleduje, přesto při procházce po Orto Botanico v severozápadní části centra Boloni podnikl svá obvyklá bezpečnostní opatření. Zdejší botanická zahrada patřila k nejstarším na světě. Byla založena už v roce 1568 a ze dvou stran ji ohraničovaly středověké hradby, které se táhly kolem celého městského centra. Viktor přišel o hodinu dřív a čekání si krátil jako ostatní návštěvníci procházkou po zahradě a prohlížením nesmírného množství stromů, rostlin a květin rostoucích ve sklenících i pod širým nebem.

	Giordano na něho čekal u jezírka v expozici mokřadní fauny a flóry. Pozoroval vážky, které poletovaly kolem leknínů, a vodoměrky pobíhající po nehybné vodní hladině. Dnes přišel včas. Usmál se, když uviděl Viktora přicházet. Nikdo další v blízkosti nebyl.

	„Vernone, to opálení ti sluší!“

	Viktor jeho úsměv opětoval. „Co tvoje nová slečna servírka?“

	Giordano si odfrkl: „Jsem úplně vyčerpaný.“

	„Doufám, žes uplynulé dny nevěnoval jenom rozkoším.“

	„Jistěže ne. Když jsem právě nepodával namáhavé fyzické výkony, tvrdě jsem pracoval.“ Mrknul na Viktora, sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl naditou obálku. „To nejlepší, co umím. Jak jsem slíbil.“

	Viktor ji otevřel a vyndal italský pas. Pomalu jej prolistoval. Nijak ho nepřekvapilo, že byl dokonalý, přesně jak Giordano slíbil, jen podobenku původního majitele nyní nahradila Viktorova fotografie.

	„Tolento Lombardi,“ přečetl Viktor nahlas.

	„Je to stavební dělník,“ vysvětlil Giordano. „Stavební dělník, který si půjčil peníze od špatných lidí. Aby umořil část dluhů, prodal jim svůj pas a oni ho obratem prodali mně. Pan Lombardi je dokonale bezúhonný občan. Nikdy nedostal ani pokutu za parkování a nevycestoval ze země. Je otravně nudný, a tím pádem skvěle vyhovuje tvému účelu.“

	Viktor přikývl a přejel prstem po své podobence. „Tenhle je dokonce ještě lepší než minulý, který jsem od tebe kupoval. Jak tam dokážeš vlepit fotku a nenechat na ní otisky?“

	Giordano se ušklíbl. „Ale, ale, to je moje tajemství! Jinak by to, co dělám, mohl dělat každý. Ale protože tě mám rád, Vernone, prozradím ti, že jsem svou techniku vylepšil, takže mě těší, že sis toho všiml. Upravovat pasy je dnes stále těžší. Skoro jako by v tom chtěli lidem, jako jsem já, zabránit. Fašisti. Ale moje metoda je poměrně geniální. Používám výpary z rozpouštědla, kterými postupně snímám jednu velmi tenounkou vrstvu laminátu po druhé.“

	„Skromný jako vždy.“

	Giordano provedl malou teatrální úklonu hlavou. „Jakmile je laminát odstraněný, je hračka vložit tam tvoji fotku a znovu ji přelaminovat. Výsledek: ani stopa po úpravách. Zní to jednoduše, že ano? Ale nikdo jiný to neumí jako já.“

	Viktor si pas schoval do kapsy. „Proto si účtuješ tak bezkonkurenční sumy.“

	Giordano se zasmál. „A každý cent se ti bohatě vyplatí, protože nepochybuju, že zrovna ty dobře chápeš hodnotu peněz. Až budeš používat tenhle nový pas, byl bych rád, kdyby ses o své nové já dobře staral. Nezapomeň, Vernone, že tě lidé budou považovat za Itala. Nesmíš to pouštět ze zřetele.“

	Viktor by se usmál, kdyby nevěděl, že Giordano nežertuje.

	Přiblížila se k nim čtyřčlenná rodinka, a tak se přesunuli do skleníku s tropickými rostlinami. Uvnitř byla rozsáhlá sbírka orchidejí a bromélií a horký, velmi vlhký vzduch.

	„Zjistil jsi něco o té kameře?“ otázal se Viktor.

	„Dělal jsem, co jsem mohl, což nebylo tolik, kolik bych chtěl, ale víc jsem nezjistil. Jak už jsem říkal, tahle technologie je přísně sledovaná, takže všechno, co se prodalo, je vystopovatelné. V tomhle případě se toho sice moc zjistit nedalo, ale třeba ti to pomůže i tak. Podařilo se mi sledovat sériové číslo od prodejce v Americe až do Spojeného království, kde stopa končí. Oficiálně.“

	„Kdo to tedy koupil?“

	„Tuhle a dalších devětadvacet stejných kamer si pořídila společnost s názvem Lancet Incorporated. Byli jedni z úplně prvních.“

	„Co jsou zač?“

	Giordanova tvář se leskla potem z horka a vlhkého vzduchu. „Napadlo mě, že to budeš chtít vědět, a tak jsem požádal jednoho známého, aby to zjistil. Firma je registrovaná ve Švýcarsku, vlastní nějaké nemovitosti v několika různých zemích, a také akcie v několika dalších společnostech. Vypadá to, že se jim moc nedaří, protože v několika uplynulých letech se pokaždé ocitli ve ztrátě.“

	„Takže je to jen zástěrka.“

	Giordano pokrčil rameny. „Jen předávám dál, co jsem slyšel. Je na tobě, co si z toho vyvodíš.“

	Viktor přikývl a podal Italovi pro změnu svoji tučnou obálku. Giordano si bankovky prolistoval.

	„Už zase mě přeplácíš,“ poznamenal. „Štědrý jako vždy.“

	Vyšli ze skleníku a opustili botanickou zahradu.

	Venku na ulici se Viktor rozloučil: „Děkuju ti za skvělou práci i za pomoc, Alberto.“ Podal mu ruku. „Bylo mi potěšením.“

	Giordano mu jí potřásl. „Nápodobně, jako vždy. A příště se ukaž dřív.“

	„Ukážu.“

	Rozešli se každý na jinou stranu. Za chviličku za sebou Viktor opět uslyšel Giordanův hlas a otočil se.

	Tentokrát se však Giordano tvářil vážně. „Vernone, a nepřestávej plavat.“

	 

	„Apartmá vedle prezidentského si pronajali dva muži s běloruskými dokumenty,“ oznámil hlas na druhém konci světa, když Viktor později toho dne popíjel ve svém hotelovém pokoji brandy. „Jak se dalo čekat, byly jejich identity falešné. Zatím jsem nezískal dost informací, abych si mohl aspoň tipnout, co byli zač. Můžu říct jenom tolik, že to nebyli Bělorusové a že nebyli ani z téhle strany Atlantiku. Až se dozvím víc, dám vědět. A co vy, příteli?“

	„Co já?“ zopakoval Viktor, jako by nechápal.

	„Pěkný pokus, chlapče, ale snad nečekáte, že uvěřím, že jste se minulý týden jenom tak poflakoval? Protože jestli ano, tak mě buď těžce podceňujete, nebo nehorázně přeceňujete svou schopnost přetvařovat se. Když někdo zabije čtyřčlenný sledovací tým, bude se snažit zjistit, pro koho pracoval. Nebo jste přežil tak dlouho proto, že jste strkal hlavu do písku?“

	„Nějaké stopy jsem sledoval,“ připustil Viktor.

	„No vidíte,“ reagoval hlas potěšeně, „upřímnost a důvěra se cení. Tak mi povězte, kam vás ty stopy dovedly, a já zjistím, jestli bych vám nemohl pomoci s hledáním odpovědí.“

	Následovalo mlasknutí a srkavý zvuk slin vtahovaných skrze zuby.

	„Omlouvám se,“ pravil hlas. „Obědvám sendvič se steakem. Tohle se mi stává pořád.“

	Viktor si vzdychl. Nebyl zvyklý dělit se o informace. Nebyl zvyklý přenechávat někomu možnost mít poslední slovo. Především ne zaměstnavateli, ze kterého by se nakonec mohl vyklubat úhlavní nepřítel. Ale měl jenom jméno společnosti, která zřejmě vystupovala jako bílý kůň, a bez rozsáhlejšího vyšetřování, na které nyní neměl čas, by toho stejně víc nezjistil. A čím déle bude tápat, kdo ten sledovací tým poslal, tím déle bude zranitelný. Jestli jsou za tím ti, kteří by to podle něho být mohli, nemůže si dovolit mrhat časem v nevědomosti.

	„Mám jméno firmy,“ přiznal.

	„A to?“

	„Lancet Incorporated. Sídlí ve Švýcarsku a z USA vyvezli do Spojeného království sledovací technologie. Fungují pro někoho jako zástěrka. Víc nevím.“

	„Víc? Zbytečná skromnost není nutná.“

	Viktor se napil brandy.

	„Nikdy jsem o nich neslyšel,“ prohlásil pak jeho zaměstnavatel, „ale už brzy budu vědět i to, jaké si dávají kafe.“

	 


43
Bejrút, Libanon

	Na odchodu z bytu španělské dívky si Ariff nespokojeně povzdychl. Rozšířila si slovní zásobu arabštiny a při jeho posledních návštěvách se začala mnohem víc verbálně projevovat. Dnes Ariffa přivedla k novému vrcholu rozmrzelosti. Rád by jí ještě dal šanci, než si začne hledat nové stvoření pro poskytování rozkoše, jen kdyby ji uměl umlčet.

	Byt, který mu říkal pane, se nacházel v ulici Al Hamra, v jedné z nejkosmopolitnějších čtvrtí Bejrútu. Egyptský obchodník se zbraněmi žil už v mnoha městech na Středním východě, ale Bejrút měl nejraději pro jeho vstřícnost a výjimečnou přívětivost až téměř útulnost stromy lemovaných ulic. Ve městě bylo tolik betonu, že ve dnech, kdy bylo zataženo, působil Bejrút možná trochu fádně a neživě, ale když slunce svítilo, což bylo naštěstí mnohem častěji, celý zářil a překypoval energií.

	Ariff nevšímavě minul dva svoje muže, kteří hlídkovali venku na ulici, a nasedl do přistaveného BMW na místo spolujezdce. Jamut seděl za volantem, dva další bodyguardi vzadu. Po Kasakovově pokusu o atentát na Jamuta a následných útocích, k nimž v uplynulých dvou týdnech došlo v celé síti, Ariff, který se vždy staral o bezpečnost, svoji ochranku znatelně rozšířil.

	Dva hlídkující muži nasedli do černého range roveru, který stál zaparkovaný před BMW. Řidič dal znamení Jamutovi a odlepil se od obrubníku. Jamut ho následoval. Ariff zavřel oči. Cesta z bejrútského bytu mladé Španělky k jeho vile v horách je dlouhá.

	„Baraao…,“ začal Jamut.

	„Nemám chuť se bavit, příteli,“ zahučel Ariff, „počkej, až dojedeme do vily.“

	Ariff viděl, že kolegu jeho odpověď nepotěšila, přesto Jamut několik vteřin počkal, než znovu promluvil. „Je mi líto, že tě ruším, ale –“

	„Když je ti to líto, tak proč rušíš?“

	„Mám novinky.“

	Ariff si povzdychl. „Nemůže to hodinu počkat?“

	Když se nedočkal žádné odpovědi, otevřel oči. Jamut seděl velmi tiše a tvářil se zamyšleně.

	„Myslel jsem si, že o tomhle bys chtěl vědět,“ ospravedlnil se. „Dodávku zbraní pro Súdánce nám ukradli rebelové. Prezident zuří, že jeho pět tisíc pušek teď mají v rukou nepřátelé.“

	Ariff znovu vzdychl a mlčel.

	„Už nikdy si od nás nic nekoupí. Nikdy. Kasakov musel dát rebelům tip. Baraao, takhle to dál nejde.“

	„Války se vždycky prodraží.“

	„To je všechno, co na to povíš? Napřed vyletí do vzduchu Farkas, a oni z toho obviní nás, pak na mě zaútočí v Minsku a nakonec přijdeme o našeho největšího zákazníka v Africe. A to se ani nezmiňuju o lidech, kteří buď zmizeli, nebo je rovnou podřezali, anebo utekli kvůli své vlastní bezpečnosti. Tahle válka nás ochromí na dlouho. Musíme s Kasakovem uzavřít příměří.“

	Ariff se zasmál. „Ty myslíš, že když půjdeme za tím ukrajinským ďáblem žadonit o milost, tak ty svoje psy odvolá? Nebuď naivní. Vycítí naši slabost a rozdrtí nás. To si radši strčím pistoli do úst sám, než bych vyjednával a doprošoval se jako ženská.“

	„Zprávy o naší válce s Kasakovem se rozšířily jako mor. Nikdo nebude takový blázen, aby s námi obchodoval a dostal se do hledáčku toho maniaka. Jeho útoky nás vysilují každý den.“

	„My ho dostaneme. Máme nad ním početní převahu. A o loajalitě, jakou jsou proslulí naši lidi, si on může nechat jen zdát.“

	„Jenže my nemůžeme soupeřit s jeho bohatstvím. Bohatstvím, za které si může koupit lidi i jejich věrnost.“

	„Kasakov hnije v Rusku jako ve vězení, protože ho celý zbytek světa touží vidět v řetězech. Já se můžu procházet po místech, o kterých on může jenom snít. Já můžu šeptat do uší, ke kterým by se nedonesl ani jeho hlasitý křik. Osud je na naší straně, příteli. Časem, jak bude písek protékat hrdlem přesýpacích hodin, jeho odvaha jistě poleví. Tak nám ponech tu naši. Z téhle války vyjde jako vítěz ten, kdo bude mít silnější vůli.“

	„K čemu nám bude vítězství, když nám nezbudou žádní zákazníci? Už nás opouštějí i ti, kterým můžeme dodávat bezpečně a bez problémů.“

	„Kasakov využívá svého vlivu,“ vysvětlil Ariff. „To se dalo čekat, příteli. Pokusí se nás oslabit všude, kde to jen půjde.“

	„A daří se mu.“

	„Ale ne navždycky,“ ujistil ho Ariff. „Naši zákazníci nepřestanou chtít zbraně jen proto, že je Kasakov uplatí nebo jim pohrozí, že jim neprodá těžkou výzbroj. V tomhle století povedou války guerilly, ne armády. Kasakov může ztratit víc než my. Naši zákazníci potřebují pušky a kulky víc než tanky. Vrátí se zase k nám.“ Ariff se podíval na Jamuta. „Buď trpělivý.“

	Nějakou dobu mlčeli. Ariff nastavil tvář teplým slunečním paprskům, ale natolik, aby usnul, se uvolnit nedokázal. I když se před Jamutem tvářil, že je klidný, konflikt s Kasakovem ho ve skutečnosti dost znervóznil. Jamut při řízení seděl prkenně a rukama pevně svíral volant.

	Ariff zívl. „Vzhledem k tomu, že se ti tak dokonale podařilo zmařit všechny moje šance na to, že bych si chvilku pospal, mohl bys mi aspoň říct, co se našim lidem poslední dobou podařilo. Pověz mi o našich vítězstvích nad Kasakovem.“

	„Letadlo, které sestřelili naši přátelé v Afghánistánu, byl Antonov AN-22. Nevíme, co vezl, ale samotný letoun byl dost cenný. Kasakov měl takové jenom tři.“

	„Teď už dva,“ doplnil Ariff se smíchem. „Vidíš, Džabire, Kasakov krvácí víc než my. Antonovy používá pro přepravu tanků a jiných letadel. Ať už ale bylo nákladem cokoliv, muselo to stát nejmíň deset, ovšem možná i desítky milionů. Myslíš si, že bude riskovat a pošle přes Afghánistán další náklad? Podle mě ne.“

	Ulici, ucpanou pomalu se sunoucími auty, stínily hranaté sedmipatrové budovy. Nad obchody lemujícími chodníky visely křiklavé reklamní nápisy. Nějaký odvážlivec na skútru se rozhodl vzdorovat systému a kličkoval v protisměru mezi dvěma řadami aut, za což se mu dostalo sborového troubení řady klaksonů.

	„O těch útocích v Sýrii a Tripolisu už jsem ti povídal?“ zeptal se Jamut. Ariff přikývl. „Od té doby se nám podařilo sabotovat další obchod a zabít několik jeho překupníků. Tentokrát v Tunisku. Podle toho, co tvrdili těsně předtím, než zemřeli, patřili k důležitým členům Kasakovovy organizace.“

	Ariff se ušklíbl. „Vynikající, Džabire. Skutečně vynikající. Ten ukrajinský parchant bude nadávat sám sobě za to, že si dovolil uvěřit, že by proti nám mohl uspět. Nehledě na to jak nebo proč tahle válka začala, jsme to my, kdo vítězí, ne on. Tak si ta vítězství užívej.“

	Jamut přikývl, pro tuhle chvíli ho Ariffova uklidňující slova přesvědčila. Pustil rádio a z reproduktorů BMW zaduněl arabský pop. Poklepával si prsty do volantu. Ariff se pro sebe usmál. Ten tlouštík neměl naprosto žádný smysl pro rytmus.

	Vyjeli na dálnici a projeli po ní přes celé město. Auta se zde pohybovala rychle – aby řidič dokázal jezdit bezpečně, musel být zkušený a mít rychlé reflexy. Středovou část mezi pruhy zdobily palmy. Vpředu visel obrovský poutač s reklamou na McDonald’s doplněný žlutou šipkou ukazující, která odbočka k němu vede. Vzhledem k faktu, že Libanon má nejlepší kuchyni na světě, Ariff nechápal, jak je možné, že si tam někdo koupí byť jediný hamburger, ale ovce vždy následují ovčáka.

	BMW vjelo do starší části Bejrútu a zahnulo do úzké ulice sevřené vysokými kamennými domy. Po obou stranách chodníků stály zaparkované naleštěné SUV a sedany. Mezera mezi nimi sotva vystačila, aby se tu mohla minout dvě projíždějící auta.

	Na křižovatce asi deset vozů před nimi se utvořila zácpa. Rozječely se klaksony. BMW zastavilo za range roverem bodyguardů. Ariff ani Jamut neviděli, co zácpu způsobilo, ale to Jamutovi nebránilo přidat se k troubícímu sboru ostatních.

	Chodci využili přestávky v nepřetržitém proudu aut a začali přecházet z jedné strany ulice na druhou. Menší starý pán se prosmýkl mezi Ariffovým BMW a toyotou SUV, kterou měli za zády, zatímco dvě obézní ženy v burkách sestoupily z chodníku pár aut před nimi a zamířily napříč přes silnici. Kráčely pomalu, nemotorně a zvolna jim mizely z dohledu. Ariff potřásl hlavou. Na tenhle druh útlaku by si nedokázal zvyknout, i kdyby ho vídal sebečastěji.

	„Co je tohle za náboženství,“ poznamenal k Jamutovi, který jen přikývl.

	Výbuch byl ohlušující.

	Tlaková vlna otřásla Ariffovým tělem, až překvapením vykřikl. Jamut byl stejně zaskočený. Kouř stoupal z range roveru bodyguardů přímo před nimi. Ariff s Jamutem nevěřícně, zmateně pohlédli jeden na druhého. Byli vyděšení. V bezprostřední blízkosti jejich vozu se na chodníku svíjelo několik lidí. Nějaká žena vřískala.

	Zazněla střelba.

	Oba sebou při jejím zvuku trhli. Rachocení automatu, rychlá kadence, blízko. Ariff ztuhl na sedadle. Nevěděl, co má dělat. Zahlédl záblesky hlavní za range roverem a došlo mu, že někdo střílí na jeho muže. Slyšel tupé dunění, jak kulky dopadaly na obrněnou kapotu vozu. Jiskry odletovaly na všechny strany. Neprůstřelné přední sklo před Ariffovou tváří popraskalo, jak do něj třeskly zbloudilé střely.

	Jamut měl zařazenou zpátečku dřív, než Ariff stihl zařvat: „Dostaň nás odtud!“

	Oba bodyguardi za Ariffem už měli své kompaktní samopaly Ingram odjištěné a připravené. BMW popojelo dozadu asi metr, než vrazilo do toyoty stojící za ním. Jamut opakovaně tiskl klakson, ale neuhnula. Burácení automatických zbraní neutichalo. Po vnitřní straně postranního okénka range roveru se rozstříkla krev.

	Ariff vytřeštil oči. „Jamute…“

	Ve středu ulice se objevil střelec se samopalem. Hlavu mu zakrývala černá kukla. V obou rukou svíral útočnou pušku Armalite s podvěsným granátometem. Z ramen mu na záda jako plášť splývala černá burka. Ukázal na Jamuta zbraní a potom několikrát vypálil do vzduchu. Lidé na ulici ječeli a prchali odtud. Řidiči i pasažéři vybíhali ze svých aut. Jamut se zkusil otočit, vyjet z řady vozů na chodník, ale nebylo tu dost místa. Předním nárazníkem vrazil do range roveru. Kulky pokropily přední sklo před Jamutovým obličejem, ale neprorazily je. Vykřikl rozkaz na dvojici bodyguardů na zadním sedadle BMW.

	Muž za Jamutem otevřel dveře a vyskočil na ulici. Maskovaný útočník okamžitě zahájil palbu. Kulky se odrážely od kovu a zastavovaly se o neprůstřelné sklo.

	Bodyguard pálil z ingramu mezerou mezi dveřmi a autem. Samopal byl malý, hranatý a vypadal neohrabaně, ale jeho kadence byla dvanáct set střel za minutu. Ochránce spustil divokou palbu, kterou vyprázdnil zásobník za několik vteřin. Třicet kulek trefilo silnici, range rover, sousední auta, ale ne střelce, který si dřepl na bobek a znovu nabil svou útočnou pušku.

	„TEĎ, TEĎ!“ hulákal Jamut. „SEJMĚTE HO TEĎ!“

	Druhý bodyguard rychle vystoupil dveřmi na své straně. Mihnul se kolem Ariffova okénka a skočil na střechu BMW, aby provrtal střelce dřív, než dokončí nabíjení. Místo toho sebou však zaškubal a zhroutil se, jeho kulkami provrtané tělo sjelo po kapotě a dopadlo na chodník. Po předním skle BMW stékala krev.

	„Je tam ještě jeden.“

	Ariff spatřil druhého střelce zabaleného v burce za range roverem. Klečel na chodníku a byl také ozbrojený útočnou puškou. Jediný bodyguard, který přežil, rychle znovu nabíjel ingram. Jamut se natáhl přes Ariffa do přihrádky na rukavice a vytáhl z ní zbraň.

	„Přelez si dozadu, Baraao!“ zakřičel. „Zavři dveře.“

	Ariff se horečně škrabal z místa spolujezdce dozadu. Srdce mu v hrudi zběsile tlouklo. Zalehl na zadní sedadlo a natáhl se, aby zabouchl a zamkl dveře. Bodyguard na jeho straně vypálil několik jednotlivých střel. Opětovaná palba pokropila BMW.

	Ariff ležel na zadním sedadle, ztěžka dýchal a netroufal si zvednout hlavu. Od ohlušivé střelby ho bolely uši.

	„Tady nemůžeme zůstat,“ vyrazil ze sebe Jamut. Seděl skrčený na svém sedadle, zbraň v jedné ruce, druhou šátral po telefonu.

	Ariff neodpovídal. Nemohli tu zůstat, ale nemohli ani odjet.

	Bodyguard vyslal další dávku, kterou svůj ingram opět vyprázdnil. Rychle vysunul prázdný zásobník a narazil místo něj nový. Nikdo na něho nevystřelil. Ariff nevěděl proč. Možná že oba útočníky zabil. Prosím, ať je to pravda.

	Bodyguard odjistil zbraň, ale než mohl znovu vystřelit, objevil se za ním muž – děsivě nečekaně. Další maskovaný střelec. Podřízl mu hrdlo nožem a současně mu jediným plynulým pohybem sebral ingram. Z obrovské rány na bodyguardově krku vytryskl gejzír krve a muž se skácel na zem.

	Jamut se pokusil otočit, ale z hlavně ingramu vyšlehly plameny a v řidičově sedadle se objevily otvory. Jamut sebou trhl a zhroutil se.

	Střelba ustala a Jamutova hlava se bezvládně překulila dopředu, na temeni krvavé otvory po kulkách.

	Ariff začal ječet. A ječel ještě hlasitěji, když otevřenými dveřmi vlétl dovnitř granát. Viděl, jak letí a dopadá kamsi mimo jeho dohled, do prostoru pro nohy spolujezdce na předním sedadle.

	Explodoval s ohlušujícím zahřměním a oslepujícím zábleskem. Ariff viděl jen bílou tmu a slyšel pronikavé hvízdání. Byl tak dezorientovaný, že se nemohl ani hýbat, ani křičet. Něčí ruce ho popadly za kotníky a vytáhly ven z auta. Dopadl na zem, přímo na krvácející tělo umírajícího bodyguarda.

	Další ruce ho draply v podpaží a zvedly vzhůru. Neměl sílu se jim vzepřít. Špičky bot táhl za sebou po zemi. Nejprve se mu začal vracet sluch. Rozeznával křik a sténání, ale jen tiché a zdušené. Zrak se mu navracel pomaleji, ale němý obraz vnitřku auta – poslední věc, kterou viděl před explozí – všechno ostatní přehlušil. Už dokázal rozeznat jednoho z útočníků, který běžel napřed, křičel a odstrkoval vyděšené chodce z cesty. Další dva ho vlekli mezi sebou, podpírali v podpaží.

	Zahnuli za roh. Ariff před sebou uviděl zaparkovanou dodávku. Velitel únosců otevřel zadní dveře a dvojice vstrčila svého zajatce dovnitř. Oba střelci, každý z jedné strany, ho následovali.

	Ariff volal o pomoc, ale do obličeje ho udeřila puška, zlomila mu nos a zbavila ho vědomí.

	 


44
Pláž Colonial, Virginie, USA

	Nad hlavou mu křičeli rackové. Procter stál na konci úzkého mola, sluneční brýle na očích, a upíral pohled na východ přes řeku Potomac. Teplota byla příjemná, nebe modré, ale plné mraků. Vál silný vítr. Takové dny měl Procter rád. Pláž byla poloprázdná – starý pán házel klacky labradorovi, dvojice si přišla zaběhat, ale řeka byla plná sportovních nadšenců. Plachetnice a motorové lodě se plavily tak daleko, že je Procter sotva rozeznal. On sám neměl vyjížďky na lodi rád, ale rád se na vodu díval.

	Za sebou na molu zaslechl klapání bot.

	„Krásný den,“ prohodil Clarke, když se zastavil vedle něj. Tón jeho hlasu byl naštěstí normální, nezněl v něm strach, ani nervozita.

	„Ne,“ nesouhlasil Procter, „není krásný. Ariff se pohřešuje.“

	„Jak… jak to myslíš?“ zakoktal se Clarke.

	„Přede dvěma dny došlo v ulicích Bejrútu k přestřelce. Za denního světla, věřil bys tomu? Maskovaní střelci přestrojení za ženské a schovaní pod burkami přepadli Ariffovu kolonu. Granátometem vyrazili neprůstřelné sklo v autě bodyguardů a vnitřek auta zblízka pokropili šedesáti projektily. Zastřelili Džabira Jamuta a všech šest Ariffových bodyguardů. Celá akce od začátku do konce jim netrvala ani minutu. Ariff mezi mrtvými nebyl, ale lidi viděli, jak odtud ti chlapi vlečou muže, který odpovídal jeho popisu.“

	Clarke byl ještě bledší než obvykle. „Ježíšikriste. Ale očití svědkové bývají hrozně nespolehliví. Víme jistě, jestli Ariff –“

	„To není všechno,“ přerušil ho Procter a otočil se čelem ke Clarkeovi. „Chvíli po Ariffově únosu přepadli jeho vilu. Tam zahynuli další strážci. Jamutovu ženu a syna zastřelili. Ariffovu manželku a jeho tři dcery unesli. Všechno slyšela chůva, která se schovala do skříně. Od té doby o Ariffovi a jeho rodině nic nevíme.“

	„Ježíšikriste,“ zopakoval Clarke.

	„Jak se sakra dokázal Kasakov dostat k Ariffovi tak rychle?“ vyštěkl Procter.

	Clarke neodpověděl.

	„Já prostě nechápu, jak ho za pouhých pár týdnů dokázal najít. Vždyť ani CIA nevěděla, kde se schovává. Trvalo nám několik měsíců, než jsme našli Calla a jeho prostřednictvím pronikli blíž k Ariffově síti. Museli jsme toho hajzla unést a vyslýchat, abychom z něho vymáčkli aspoň to, ve kterém městě máme Ariffa hledat. A nakonec jsme stejně museli poslat lidi do terénu, aby zjistili, kde přesně v Bejrútu právě teď bydlí. Přesto Kasakov dokázal sehnat tytéž informace za desetinu času.“ Vzdychl si a potřásl hlavou. „Ten chlap se nezdá.“

	Chvíli hleděli na vodní hladinu. Kolem prosvištěl na vodním skútru kluk školního věku.

	„Překvapuje mě to stejně jako tebe,“ připustil Clarke zdráhavě. „Náš plán ale závisel na tom, že Kasakov a Ariff toho o sobě navzájem vědí tolik, aby jeden druhému dokázali škodit.“

	„Ale jen rámci jejich sítí,“ opravil ho Procter. „Neexistuje jediný důvod, proč by měl Kasakov vědět, kde Ariff, který se posledních dvacet let ukrýval, bydlí. Jejich cesty se křížily obchodně, ale nikdy osobně. Informace o tom, kde Ariff žije, byla rozhodně jednou z věcí, které Kasakov neměl, než tohle začalo. Ale zjistil si to.“ Procter luskl prsty. „Jen tak. Klidně by to mohl být sám ďábel.“

	„Je to jen člověk.“

	„Ariff je touhle dobou už mrtvý, nebo si přeje, aby byl. A nechci ani pomyslet, co se stalo s jeho ženou a dcerami.“

	„Za to ale my nemůžeme,“ ujistil Clarke Proctera a šťouchl ho do prsou. „Nebezpečí je vystavil Ariff tím, jaký vedl život. Podepisoval jim rozsudek smrti každou puškou, kterou prodal, každou kulkou vystřelenou na nevinného, každou bombou, která zabíjela a byla vyrobená z trhavin, které prodával. Zavinil to on, ne my.“

	Procter přikývl. Položil si dlaň na čelo. „Já vím, Petere. Jako vždycky máš pravdu. Ale naše válka skončila sotva měsíc potom, co začala. Veškerá naše práce, všechno to pečlivé plánování, jak přinutit Kasakova a Ariffa, aby si šli po krku a navzájem zničili svoje impéria, to všechno bylo k ničemu.“

	Clarke odvrátil pohled. „Nemáme přesnou představu o škodách, které Ariff způsobil Kasakovově síti. Ale určitě se ukáže, že byly zásadní. A nezapomeň, že Ariff a Jamut jsou po smrti. Jejich organizace nemá vedení a kvůli válce s Kasakovem v ní zavládne zmatek. Tok malých zbraní se nám podařilo účinně zbrzdit.“

	„Jen do chvíle, kdy ho ovládnou noví překupníci.“

	„Ano,“ souhlasil Clarke. „Ale i kdybychom prodej malých zbraní přerušili jen na několik měsíců, stejně se nám podařilo zachránit tucty životů. Možná víc. A nemluvím jen o záchraně Američanů. Vezmi si všechna ta komanda smrti a teroristy po celým světě, co nebudou dostávat zbraně, munici a výbušniny.“

	Procter si dlouze vzdychl. „Ale mělo to trvat měsíce nebo roky. Ariff a Kasakov se měli řezat, až by z nich nic nezbylo.“

	„Vždycky existovala možnost, že náš plán skončí dřív, než jsme chtěli, i když jsme nevěřili, že by to mohlo vzít tak rychlý konec. Žádný plán není bez chybičky.“ Clarke poplácal Proctera po rameni. „Buď rád, že se to neobrátilo proti nám. A odvedli jsme pořádný kus dobrý práce, Rolande, opravdu zatraceně dobrý práce.“

	Procter se ušklíbl. „Zní to, jak bys chtěl přesvědčit spíš sebe nežli mě.“

	Clarke upřel na Proctera pohled. „Nikdo z nás nedokáže změnit svět, Rolande. Ale díky nám je teď trochu snesitelnější. I když jen na chvíli.“

	„Pošlu Tesseracta, aby nás zbavil Kasakova a věci se trochu pohnuly. Když budeme mít štěstí, jeho lidi se poperou o převzetí impéria, oslabí ho a rozdrobí na frakce. A když už je řeč o Tesseractovi, je tu ještě jeden problém, o kterém bys měl vědět.“

	„A to?“ zeptal se Clarke znepokojeně.

	„Týká se těch čtyř civilistů, které Tesseract zabil v Minsku,“ začal Procter. „Ukázalo se, že to byl tým, který tampro někoho vedl sledovací operaci. Tesseract přišel s jedním jménem: Lancet Incorporated. Trochu jsem pátral a zjistil jsem, že je to švýcarská společnost, která se specializuje na vývoz zboží, co se oficiálně nesmí prodávat.“

	„Pro koho dělá?“

	„Pro nás,“ odpověděl Procter. „Pro tebe a pro mě. Ne pro CIA nebo Pentagon, ale pro staré dobré Spojené státy americké.“

	Clarke na to neřekl nic.

	„Lancet vozí zboží z Východního pobřeží přes Atlantik. Věci jako nejnovější sledovací kamery. Nebo rakety Hellfire.“

	„Komu?“ vytřeštil oči Clarke.

	„Lidem, co světí sobotu.“

	Clarkeovi chvilku trvalo, než mu Procterova slova došla. „Židům?“

	Procter přitakal.

	„Jestli ale Lancet funguje jako mezičlánek mezi Amerikou a Izraelem, pak by ten sledovací tým měl být –“

	„Žádné ‚měl by být‘. Byl. Tesseract sejmul čtyři agenty Mossadu, ale celkem jich tam bylo pět, sledovali Jamuta. Patřili k týmu, který měl za úkol hlídat Ariffovu organizaci. Bylo to jednoduché, ale chytré. Zjistili, komu Ariff a Jamut dodávají zbraně, a když se ukázalo, že zákazníci jsou nepřátelé Izraele, dočkali se malé nečekané návštěvy zabijáků Kidonu nebo jedné před chvílí zmiňované rakety Hellfire. Tihle hlídači fungovali současně jako chůvy: dávali pozor, aby Ariff s Jamutem neodešli na onen svět předčasně. Izraelci to vidí tak, že je lepší vědět o ďáblovi co nejvíc. Z toho plyne, že lidi, co unesli Ariffa, museli být fakt machři, když to zvládli Mossadu rovnou pod nosem.“

	Clarke si hvízdl. „Jak dlouho jejich operace běžela?“

	„Dlouho. Asi deset let, možná déle.“

	Clarke potřásl hlavou a zavřel oči. Prsty si mnul špičku nosu. „Jak jsi tohle všechno zjistil?“

	„K tomu se za chvíli dostanu. Naštěstí Mossad neví, o co v Minsku šlo, a proč jejich lidi zemřeli.“

	„Mám pocit, že bude následovat ‚jenže…‘.“

	„Jenže,“ pokračoval Procter, „hledají zabijáka, který povraždil jejich tým.“

	Procter věděl, že Clarkovi to dojde okamžitě. „Ne zabijáky?“

	Procter zavrtěl hlavou.

	„Jestli vědí, že byl jenom jeden, museli Tesseracta vidět.“

	Tentokrát Procter přikývl, ale neodpověděl. Odvrátil pohled.

	„A když hledají Tesseracta,“ pokračoval Clarke, „budou chtít vědět, kdo ho poslal. Tesseract ví, jak vypadáš, a možná i to, jak se jmenuješ.“

	Procter pomalu přikývl.

	„Ale Evropa je velká, a jak rád říkáváš, Tesseract je výjimečný. Nenajdou ho, že ne?“

	Procter neodpověděl. Hrál si s drobnými v kapse.

	„Co ještě jsi mi neřekl, Rolande?“

	Procter se podíval Clarkeovi do očí. „Musíš něco vidět.“

	Vytáhl chytrý telefon a chvíli přejížděl prstem po displeji. Potom ho podal Clarkeovi.

	Byla tam vidět místnost s bílým kobercem, bílými stěnami, luxusní výzdobou a nábytkem. Stáli v ní dva muži. Dál od kamery byl natočený bokem jeden mohutnější člověk. Záběr byl zaostřený na druhého muže. Byl vysoký, měl na sobě oblek a stál čelem ke kameře, dobře osvětlený, perfektně identifikovatelný.

	„Ale kurva,“ ulevil si Clarke. „To je on.“

	Procter přikývl. „Popojeď si dál. Tedy ne, že by to bylo nutné, tohle mluví za všechno. Je tam i video se zvukem. V ruštině, trochu zkreslené, ale je to jeho hlas.“

	„Jak ses sakra k tomuhle dostal?“

	„Mossad nám poskytl všechno, co se toho incidentu nějak týká.“

	Clarke na Proctera chvíli zíral. „Požádali CIA o pomoc s pátráním.“

	„A my jsme jim vyhověli,“ přitakal Procter. „Satelitní snímky, software na rozpoznávání obličejů, informace od lidských zdrojů – dali jsme jim k dispozici všechno. Ředitel chce demonstrovat naši oddanost jednomu z nejbližších spojenců.“

	„Tohle je průšvih, Rolande,“ připustil Clarke. „Tohle je vážně průser. Budeš se na tom vyšetřování podílet?“

	Procter potřásl hlavou. „Řídí ho Chambersová. My jí už asi týden pomáháme. Mám částečný přístup k informacím, ale ovlivnit nemůžu vůbec nic.“

	Procter ještě nikdy neviděl Clarkea tak vyděšeného. „Co budeme dělat?“ zeptal se Clarke.

	„Pošleme Tesseracta na Kasakova, to už jsme probrali, a poradíme mu, aby se hned potom ztratil.“

	Clarke pozdvihl obočí. „Nebo?“

	„Na to vůbec nemysli, Petere. Tesseract nemůže za to, že Mossad sledoval Jamuta. Tohle nemohl předvídat. Krucinál, my jsme to nepředvídali. Já ho do téhle operace zatáhl a já ho odvolám, jakmile začne být jen trochu horko.“

	„Trochu horko? Rolande, děláš si srandu? Větší horko už být nemůže! Mají jeho tvář, znají jeho hlas. Vědí, kde byl a kdy. Ty si myslíš, že jim tohle k zachycení stopy nestačí? Bavíme se tu o Mossadu! Ti nehrajou podle pravidel. Udělají cokoliv, aby ho našli. Pošlou na něj tým Kidonů, a ti ho nakonec vystopují, to dobře víš. Protože přesně tohle oni dělají. Donutí ho mluvit. A dostanou se napřed k tobě a hned potom ke mně. Ještě budeme rádi, když nám tahle operace vybouchne pod rukama, a my skončíme před dozorčí komisí. Pokud budeme mít štěstí. Nezapomínej, že Izraelci pomstu rádi servírujou za studena. Ty si myslíš, že fakt, že přišli o čtyři svoje lidi, hodí za hlavu jenom proto, že jsme spojenci?“ Clarke potřásl hlavou. „Je po všem. Ať zlikviduje Kasakova a potom to ukončíme.“

	„On se dokáže ztratit,“ prohlásil po chvíli Procter. „Tohle se za čas přežene. Vždycky to nakonec vyšumí do ztracena. Když se ani po měsíci nenajdou žádné stopy, zdroje se přesunou jinam. Izraelci ho sami nenajdou. Já jeho schopnostem důvěřuju.“

	Clarke výstražně vztyčil prst. „Nezapomínej, že ty jsi ho najít dokázal.“

	„Tehdy byly úplně jiný podmínky. To ještě dělal na vlastní pěst. Tentokrát mu můžu pomoct.“

	„Ty fakt chceš podstoupit tak velké riziko?“

	Procter neodpověděl. Zaslechl smích a otočil se k pláži, kde malá holčička s tatínkem pouštěla draka. Procter si nemohl pomoct, musel se usmát. Podíval se zpět na Clarka.

	„Jestli se při Kasakovově likvidaci něco zvrtne, nebo se Mossad k Tesseractovi dostane moc blízko, spustím náhradní plán. Spokojen?“

	Clarke neodpověděl.

	 


45
Lublaň, Slovinsko

	Před Viktorem se prostíralo hlavní město Slovinska. Pronajal si pokoj ve čtrnáctém patře, aby do něj nebylo vidět z jiných domů, a on si tak mohl dopřát zřídkavého luxusu a nechat závěsy roztažené. Nad městem visely temné šedé mraky, ale díky rozbřesku, který nastával v dáli nad sněhem pokrytými vrcholky Kamnických Alp, si užíval velkolepý výhled.

	Zaměstnavatel mu tónem, jakým podle Viktora promlouvá do duše otec synovi, oznámil: „Musíme si promluvit.“

	Viktor usedl na židli před stolkem, na němž měl otevřený notebook. Z orosené láhve se napil ledové limonády ze sicilských citrusů.

	Hlas v počítačových reproduktorech pokračoval. „Vyskytl se vážný problém, o kterém byste měl vědět. Souvisí s firmou Lancet.“

	„Chápu to tak, že tým, který jsem v Minsku pozabíjel, byl z izraelského Mossadu.“

	„Jak jste to –“

	„Položil jsem si otázku, kdo měl důvod, prostředky a je natolik úskočný, aby mohl sledovat Džabira Jamuta, a komu by zároveň Spojené státy prodaly zakázanou technologii. A na to existuje jen jediná odpověď.“

	„Takže chápete závažnost situace.“

	„Jistě,“ přisvědčil Viktor. „Kromě toho dost asociací vyvolává tón vašeho hlasu.“

	„Teď není čas na vtipy. Izraelci si vás natočili, když jste si byl obhlédnout apartmá. Přiznávám, že jste mě tím překvapil. Domníval jsem se, že jste opatrnější. Kamery sledovacího týmu vás zachytily zepředu, zezadu, prostě ze všech stran. Viděl jsem ty záznamy. Jsou perfektní.“

	Viktor si pro sebe přikývl. Předpokládal, že nahrávky budou někde zálohované, ale v podobné situaci člověka nepotěší, když se dozví, že měl pravdu. Nepřátelé mají videozáznam jeho tváře a hlasu – i když v ruštině – a dokážou si spočítat jeho hmotnost a výšku. Tím pádem o něm Mossad ví všechno, co potřebuje. Anonymita byla vždy jeho nejlepší formou obrany, bez ní byl zranitelný.

	„Měl jsem na přípravu málo času,“ vysvětlil Viktor, „proto jsem obhlídku terénu nemohl vynechat.“ Odmlčel se a za chvilku dodal: „Chápu to tak, že ty záznamy z kamery máte proto, že Mossad požádal CIA o pomoc při pátrání po mé osobě.“

	„Bohužel musím přiznat, že jim v tom vycházíme maximálně vstříc. Ve výsledku to znamená, že jsme Izraeli v podstatě zapůjčili výzvědné služby Spojených států.“

	„To po mně musejí opravdu toužit.“

	„To ano, příteli, to ano. Ponechám-li stranou, že šéf jejich operačních týmů má na tomhle incidentu mimořádný zájem, je Mossad tou nejpomstychtivější výzvědnou organizací na planetě. Jejich operační šéf je stejně starý jako Izrael a bere útoky na svoje lidi velmi osobně, jako by všichni byli jedna velká rozvětvená rodina. Věřte nebo ne, říkají mu Otec.“

	„Přejete si, abych zmizel?“

	„Ne, ne, to rozhodně nedělejte,“ zareagoval rychle jeho zaměstnavatel. „Stále vás potřebuju mít k dispozici. Mám pro vás ještě jednu práci, k tomu se hned dostaneme. Abychom si byli jisti, že vám Izraelci nejsou v patách, budeme muset spolupracovat. Ani jeden z nás si nepřeje, aby vás našli. Já hodlám udělat všechno, co je v mých silách, abych vám pomohl, ale bude se to týkat pouze nejnovějších informací. Nesmím na sebe upozornit, proto se musím držet v povzdálí. Kdybych vzbudil podezření, přivedlo by je to na stopu nás obou. Po většinu času v tom tedy budete sám.“

	To Viktor čekal, byl zvyklý postarat se o vlastní přežití a pracovat s nepřáteli v patách. Tentokrát měl aspoň tu výhodu, že bude informace o vývoji situace dostávat v předstihu a že ví, proti komu stojí. A pokud zaměstnavatel dodrží slovo a bude mu dodávat nejnovější informace, bude jeho úkol udržet se mimo hledáček Izraelců o něco snazší.

	„Kidon už vyslal svůj tým,“ pokračoval jeho šéf, „pravděpodobně právě v Minsku dávají dohromady stopy. Předpokládám, že o těchhle lidech vám nic říkat nemusím.“

	„Jsou to týmy zabijáků a únosců. Operují poměrně nezávisle na Mossadu, vedou svá vlastní vyšetřování i sledování. Plně funkční jednotka sestává přinejmenším ze čtyř mužů a žen, kteří mají na starosti samotné zabíjení, ale také sledování, zálohy, úklid po operaci i logistickou podporu.“

	„A jsou v tom dobří,“ dodal zaměstnavatel celkem zbytečně. „Jsou opravdu hodně dobří.“

	„Dobře vím, že jsou schopní.“

	„Tak doufejme, že nedostanete příležitost si to ověřit.“

	„V hotelu si ve výtahu vždycky dávám pozor na chlápky, kteří s sebou nosí věci na tenis.“

	„Vtipné, ale nezapomínejte, že jenom kvůli Kidonu se každý padouch na Středním východě napřed koukne pod postel, než si do ní lehne.“

	„Nezapomínám.“

	„To je dobře. CIA sice touží pomoci našim židovským bratránkům, ale nakonec se zdroje stejně převedou někam jinam. Bez urážky, příteli, ale my musíme lovit větší ryby, než jste vy. Až zaměříme pozornost někam jinam, Izraelci budou v koncích. Mossad nemá tolik lidí ani technologie, aby vás našel sám, pokud neprovedete nějakou pitomost a nepomůžete mu. A já vím, že to neuděláte. Kdybyste si všiml něčeho podezřelého, zavolejte mi, a já vám předám všechny informace o postupu Kidonu, které se ke mně dostanou.“

	„Jistěže předáte,“ odvětil Viktor, „protože kdyby mě našli, odvedli by si mě na rozhovor někam do ústraní. A oba dobře víme, jak tyhle besedy v soukromí končívají. Dozvěděli by se všechno, co o vás vím, což není moc, ale k tomu, aby zamířili správným směrem, by to stačilo. Pomůžete mi, protože nechcete být další na řadě.“

	„Ne, o to opravdu nestojím. V tom máte naprostou pravdu. O krk tady jde nám všem.“

	„Nám všem?“

	„My dva nejsme jediní, kdo je zapojen do této operace.“

	„Takže teď už je to operace? Nejen vzájemně nesouvisející zakázky?“

	„Nikdy jsem netvrdil, že spolu nesouvisejí.“

	„Ale nezmínil jste se ani, že souvisejí.“

	„Nepotřeboval jste to vědět,“ namítl zaměstnavatel. „Prostě se snažte na sebe neupozorňovat a ono se to, jak víte, přežene.“

	Viktor si nebyl jistý, že mu věří, ale první měsíc bude určitě nejnebezpečnější. Pokud ho tým Kidonu do té doby nenajde, bude si moci trochu oddychnout, i když ne úplně. Izraelci mají dobrou paměť.

	Od událostí v Minsku se tři týdny neholil, takže teď měl krátký plnovous, který ho přece jen trochu měnil. Vlasy si neostříhal od návštěvy Rumunska, ale zatím nedorostly tak, aby ho nějak významně změnily. Mohl by se ostříhat ještě víc nakrátko, než byl v Minsku, ale když si je nechá naopak narůst, získá víc možností, jak změnit styl. Kromě toho si musí nakoupit nějaké brýle a barevné čočky. Opálení, které si nedávno opatřil, by také mohlo udělat svoje. Software na rozpoznávání obličejů jeho maskování sice nezmate, ale mohlo by pomoci, aby si ho nevšiml nějaký ostražitý pozorovatel.

	„Takže teď, když jsme se shodli stran Izraele,“ hovořil dál jeho zaměstnavatel, „můžeme přikročit k vašemu dalšímu úkolu. Posílám vám složku.“

	Když nový e-mail dorazil do operační schránky, Viktor jej otevřel a stáhl si přiložený dokument. Když ho otevřel, objevil se hranatý obličej muže se slovanskými rysy a krátkými černými vlasy ve věku mezi čtyřiceti a padesáti. Tuhle tvář by Viktor poznal i bez částečně znetvořeného ucha. O něco víc než před měsícem si ho tento muž pátravě prohlížel v hotelu Grand Plaza v Bukurešti, načež nabídl, že mu koupí nový oblek. Byla to tvář člověka, kterému tehdy zachránil život. Teď ho měl zabít.

	„Určitě si ho pamatujete z Bukurešti,“ ozval se hlas z reproduktorů. „Jmenuje se Vladimir Kasakov, je to ukrajinský obchodník se zbraněmi. Kdyby existoval antikrist, klidně by to mohl být on.“

	„Vím, kdo to je,“ ucedil Viktor a pevně stiskl rty.

	„Pak taky víte, že světu prokážete velikou laskavost, když Kasakova pošlete pod drn.“

	Různá překvapení stála na Viktorově seznamu pracovních a profesionálních důvodů k nelibosti hodně vysoko, ale zabít muže, kterého nedávno před zabitím zachránil, asi přesahovalo všechny meze. Takový úkol byl podle jeho profesionální doktríny jaksi nepatřičný. Za všechna ta léta, kdy pracoval jako nájemný vrah, se s podobným úkolem nikdy nesetkal.

	„Jste tam?“ zeptal se zaměstnavatel.

	Viktor dál mlčel.

	„Chcete vědět, proč jsme vás před pěti týdny poslali Kasakova zachránit, když ho teď máte zabít,“ pokračoval tedy jeho šéf, jako by mu četl myšlenky. Když Viktor ani tentokrát neodpověděl, pokračoval: „To dokážu pochopit. Být na vašem místě, také bych to chtěl vědět. Okolnosti se změnily. Je to složité, nemusíte znát podrobnosti, ale zkrátka jsme tehdy potřebovali, aby Kasakov zůstal naživu, zatímco teď potřebujeme, aby byl mrtev. Věřím, že s tím nebudete mít problém.“

	Neměl by ho mít. Byla to zakázka jako každá jiná, takových už splnil víc, než dokázal spočítat – i když dobře věděl, že kdyby se snažil, vybavil by si každé jméno, každou tvář. Kromě toho cílem v tomto případě nebyl žádný hrdina, jehož zabití by bylo sporné. Vladimir Kasakov pomáhal jiným vést války a provádět genocidu. Zabít takového muže by mu nemělo dělat potíže.

	Jenomže Viktor s ním mluvil, navázal s cílem osobní kontakt, byť velmi krátký. Díval se Kasakovovi do očí dávno předtím, než mu řekli, že ho má zabít. A co víc – zachránil mu život. Nemělo by to hrát roli. Jenže hrálo.

	„Takže?“ nadhodil zaměstnavatel. „Máte s tím nějaký problém?“

	„Ne,“ odpověděl Viktor zdráhavě.

	„Výborně.“

	„Ale mám problém s tím, že Kasakov a jeho bodyguardi viděli můj obličej. Procházel jsem přímo kolem nich a oni si mě všimli. Střílelo se tam, proto všechny v okolí prověřovali. Kdybych byl tehdy věděl, že Kasakov bude – nebo by někdy mohl být – můj další cíl, postaral bych se, aby k tomu nedošlo. Teď se ke Kasakovovi nemůžu přiblížit, protože by si mě mohl pamatovat. Tím se mi dost zúžily možnosti. A méně možností znamená, že ta práce bude mnohem těžší a nebezpečnější.“

	„Aha, chápu,“ prohodil zaměstnavatel, „to je mi líto.“

	„Lítost mi moc nepomůže.“

	„Poslyšte, příteli, my dva nejsme partneři. Já jsem váš šéf. Vy jste zaměstnanec. Když řeknu, že je mi to líto, měl byste to brát jako poctu, krucifix!“

	„Už jsem vás žádal, abyste přede mnou neklel.“

	„Moje chyba. Ale jestli si myslíte, že mi nějak záleží na vaší prudérnosti ohledně vyjadřování, tak se pletete. Omluvil jsem se vám za potíže s Kasakovem, takže byste mou omluvu měl přijmout a prostě to přejít. Máte cíl, se kterým se musíte seznámit, tak to udělejte.“

	„Doufám, že tentokrát bude složka obsahovat opravdu všechno, co potřebuju, nejen to, co si myslíte, že bych měl vědět. Jestli zjistím, že tomu tak není, nebo že mě čeká víc podobných překvapení, nepotěší mě to.“

	Hlas jeho zaměstnavatele náhle zazněl o dost tišeji. „Já nemám k výhrůžkám příliš vstřícný postoj.“

	„Taky vám nevyhrožuju. Berte to jako konstatování. A nezajímá mě, jestli se k němu stavíte vstřícně nebo ne.“

	Několik minut slyšel jen hlasité oddechování. Čekal, až jeho šéf něco řekne.

	„Co kdybychom se oba trochu uklidnili?“ pronesl nakonec.

	„Já jsem klidný neustále.“

	„No, já tedy ne,“ připustil zaměstnavatel. „Ale jsem dost velký a ošklivý, abych dokázal připustit, že jsem udělal chybu. Už jsem se omluvil. Měl jsem vám sdělit už před Bukureští, že Kasakov by se později mohl stát dalším cílem.“

	„Zatím jsem pro vás pracoval na třech zakázkách,“ pronesl zvolna Viktor. „V Bukurešti, v Berlíně a v Minsku a pokaždé jsem se o nich dozvěděl buď na poslední chvíli, nebo jsem nedostal dost informací. Teď mám v patách Mossad, a vy po mně chcete, abych zabil muže, který ví, jak vypadám. Po všech těch zakázkách, které jsem pro vás odvedl, po mně chcete další, která je kromě toho oproti naší původní dohodě navíc?“

	„Odmítáte to udělat?“ zeptal se zaměstnavatel. „Protože vzhledem k tomu, kolik máte nepřátel, by to pravděpodobně nebyl ten nejchytřejší tah.“

	„Neodmítám, jen vám říkám, že jakmile Kasakov zemře, naše dohoda končí. Tohle je moje poslední práce pro vás.“

	Ticho. Viktor hleděl hotelovým oknem ven. Vycházející slunce rozehnalo mraky nad horami. Nakonec se z reproduktorů ozvalo: „Dobře, vyhrál jste. Kasakov je vaše poslední zakázka. Potom jste svobodný muž. Pro mě za mě si třeba klidně prodávejte květinové koše v ulicích Bangkoku. Ale nesmíte se vrátit ke kariéře nájemného zabijáka na volné noze. V žádném případě. Buď berte zakázky ode mě, nebo jděte na odpočinek a už tam zůstaňte. Jestli se objeví jenom náznak, že jste měl něco společného s nějakou vraždou, udělám všechno pro to, abych vás zničil. Je to jasné?“

	„Mně to jasné je. Doufám jen, že vám také.“

	„Takže,“ pokračoval zaměstnavatel, „můžeme se vrátit k zakázce Kasakov?“

	„Mám ale jednu podmínku,“ prohlásil Viktor, „Jestli ho mám zabít, musí to proběhnout tak, jak chci já.“

	„Můžete to provést, jak je vám libo. Za pár týdnů se chystá odjet na dovolenou na daču u Černého moře. Bude mít s sebou ochranku, přesto by mělo být snazší dostat se k němu tam než doma v Moskvě. Brzy získám o místě víc podrobností, ale prozatím by vám to mělo stačit. Stráví tam dva týdny, takže máte času až dost.“

	„Výborně,“ poznamenal Viktor a dopil citronádu.

	„A tentokrát ručím za to,“ ozvalo se na závěr, „že vás žádná nepříjemná překvapení nečekají.“
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Letiště Heathrow, Anglie

	Let z Dulles byl dlouhý. Clarke se několik hodin věnoval práci – psal hlášení, podepisoval dokumenty, sestavoval vlastní zprávy – a zbytek cesty prospal. Probudil ho příjemný hlas letušky, která mu oznámila, že se blíží k letišti Heathrow a že si musí zapnout bezpečnostní pás. Nebe venku za okýnky bylo modré a většinou čisté. Na dohled nebyl ani jeden dešťový mrak. Tolik k zavedeným klišé.

	Jakmile se letadlo dotklo země, Clarke si zapnul telefon a zkontroloval zprávy a e-maily. Měl jich několik desítek – průměrný počet za tak dlouhou dobu –, ale pozornost věnoval jen jediné. Prozradila mu, že let přes Atlantik nebylo mrhání časem. Což bylo dobře, protože Clarke neměl rád Angličany nebo Brity či jaký termín se má sakra pro tenhle upjatý národ vlastně používat. Skoti by nebyli tak špatní, kdyby jim bylo rozumět, a s žádným Walesanem se Clarke ještě nikdy nesetkal, ale na zbytek Spojeného království prostě neměl čas.

	Oficiálním důvodem jeho cesty byla návštěva ministerstva obrany, ředitelství SIS – britské tajné služby a Centrály pro vládní komunikace – GCHQ. Na vlastní žádost tu zastupoval Pentagon, ale kdyby se někdy někdo rozhodl do toho příliš šťourat, mohl dojít k závěru, že Clarke ve skutečnosti do Británie nikdy osobně letět nemusel. Informace je možné předávat i jinými cestami a vůbec není nutné k nim přidávat přátelské úsměvy. Existující spolupráci nebylo nutné rozšiřovat ani povzbuzovat. Navzdory osobní nelibosti Clarke musel uznat, že Británie se ke svým spojencům chová loajálně.

	Jak se dalo čekat, na Heathrow panoval cvrkot. Clarke prošel terminálem uvolněným, ale svižným krokem. Měl jen tašku přes rameno, jiné zavazadlo si vyzvedávat nemusel, protože pokud to nebude naprosto nezbytné, nehodlal zůstávat přes noc.

	Všiml si obchodu, ve kterém se prodávaly nápoje, cukrovinky, noviny a knihy. Zamířil ke knihám a pár minut si prohlížel obálky bestsellerů. V tvrdé vazbě tady měli hlavně životopisy britských celebrit, z nichž většina vypadala příliš mladě na to, aby jejich životní příběh mohl stát za vyprávění. Přešel k paperbackům, které tvořila téměř výhradně beletrie. Clarke byl nadšený čtenář, ale na čtení románů neměl dost času. Jeho oblíbenými tématy byly historie a politika. Na polici zahlédl několik knih, které znal ze Států, a sáhl po paperbacku, jehož obálka se mu zamlouvala. Všiml si, že romány v Británii mívají mnohem častěji než jejich americké protějšky ilustrované obálky. Prolétl anotaci. Něco o teroristech a spiknutí za účelem zničení Ameriky.

	„Slyšela jsem, že je to vážně dobré,“ promluvila žena po Clarkeově pravici.

	„Zkusím si tipnout: skončí to tak, že hodní hoši pozabíjejí teroristy a spasí svět,“ poznamenal Clarke, aniž by se na ni podíval.

	Žena se ušklíbla. „Tenhle žánr vám nevyhovuje?“

	Clarke potřásl hlavou a odložil knihu zpět na polici. „Před beletrií dávám přednost literatuře faktu.“

	„Takže jste náročnější intelektuál.“

	„Mám své chvilky,“ připustil Clarke.

	Otočil se čelem k ženě, která se na něho usmála a krátce pokývla hlavou. Byla atraktivní, oblečená v elegantním kostýmku a pomalu jí táhlo na padesátku. Přestože byla malá a drobná, z jejího postoje se dala vyčíst veliká vnitřní síla. Oči měla malé, inteligentní a chladné. Vytáhla z police jinou knihu a podala ji Clarkeovi.

	„Tahle by se vám možná mohla zamlouvat.“

	Clarke si knihu vzal, ale vůbec se na ni nepodíval. „Děkuju, zkusím to.“

	Ženu to zřejmě potěšilo. „Myslím, že tentokrát konec tak snadno neuhodnete.“

	Clarke věnoval chvilku pročítání anotace a listování stránkami, než prohodil: „Nejsem si jistý, že sejít se tady byl dobrý nápad.“

	„Je to skvělé místo, když si potřebujete promluvit,“ namítla jeho společnice. „Tohle je nejrušnější letiště na světě. Rozhlédněte se kolem sebe. Víte, kolik lidí tudy každý den projde? Četla jsem, že skoro dvě stě tisíc. Tohle je město v pohybu. Tady jsme neviditelní.“

	„Pokud britská výzvědná služba neví, že jste tady.“

	„Nemožné. Jen málo lidí mimo Rusko ví, že vůbec existuju, a už vůbec netuší, pro koho dělám. Pro Brity je Julia Jelcinová sice úspěšná, ale obyčejná obchodnice. Do Londýna létá za svými klienty. Kromě toho jsem velmi opatrná. Dodržuji celou řadu bezpečnostních opatření.“ Rukou naznačila vlnivý pohyb. „Jsem jako duch, který se přikrádá mezi živé.“

	Clarke listoval v knize, aby nevypadl z role. „Rád bych slyšel vysvětlení ohledně Bejrútu.“

	„Co je s Bejrútem?“ zeptala se Jelcinová klidně a sebejistě, čímž ho dováděla k šílenství.

	Clarke se zamračil. „Laskavě s tou šarádou přestaňte. Šaškování vám moc nejde.“

	„Moje mocné telepatické síly mě informují, že zřejmě mluvíte o útoku na Baraau Ariffa.“

	„Pochopitelně. Myslíte si, že bych letěl přes půlku zeměkoule kvůli něčemu jinému?“

	Jelcinová potřásla hlavou, ale mlčela.

	„Čekám.“

	„Na co?“

	„Na vysvětlení.“

	„A co byste chtěl slyšet, drahý Petere?“

	„Měli jsme dohodu. Ujednání. Dlouho předtím, než jsem vám sdělil, kde se Ariff ukrývá, jsme se shodli, že Kasakov proti němu nic nepodnikne, dokud vám to nedovolím. Dohodli jsme se, že tahle válka potrvá měsíce, ne týdny.“

	Jelcinová zvedla své malé dlaně. „Musíte pochopit, v jaké jsem se ocitla situaci. Neměla jsem na vybranou. V uplynulých týdnech Ariff zabil osm našich lidí. Důležitých lidí. Také zničil naši stěžejní dodávku v hodnotě půl miliardy dolarů.“

	„No a? Těm útokům se nedalo vyhnout. Snad stokrát jsme probírali, jaké má Ariff šance vás poškodit, tak si teď nehrajte na překvapenou.“

	„Tohle nebyly útoky, jaké jsem předvídala. Úroveň škod, které napáchal naší organizaci, je mnohem vyšší. Ještě dva měsíce takových útoků a z Kasakovova impéria by zbyly jen trosky.“

	Clarke si vzdychl. „Já bych vám ho pomohl znovu vybudovat. To přece víte.“

	Jelcinová si také povzdychla. „Kasakov mě zahnal do kouta. Tak strašně toužil pomstít se Ariffovi, že se choval jako šílenec ještě předtím, než ty útoky začaly. A vztek si vyléval na mně, protože jsem jeho výzvědná důstojnice. Měla jsem na kontě příliš mnoho nezdarů. Kdybych mu nepředhodila Ariffa, už bych se nemusela trápit tím, že zestárnu.“

	Clarke se mračil. „Nedramatizujte to tak.“

	Zírala na něho. „Můj drahý Petere, vy neznáte Kasakova tak jako já. Stojím mu po boku už spoustu let a nesčetněkrát jsem byla svědkem jeho záchvatů vzteku. Nikdy jsem se nesetkala s někým tak pomstychtivým, kdo zároveň nemá kouska svědomí. Ale nic z toho, co jsem viděla dosud, se ani zdaleka nevyrovná tomu, co se z něho stalo teď.“ Jelcinová ztišila hlas. „Věřte mi, když říkám, že byste nechtěl slyšet, jak umí být brutální.“

	Clarke uhnul pohledem. „To si klidně nechte pro sebe.“

	„Je mi nesmírně líto, že jsem v této věci postupovala bez vzájemné konzultace, ale musela jsem se rozhodnout za neuvěřitelných okolností. Je zbabělost, když chcete přežít? Pokud ano, tak jsem zbabělec. Nezapomínejte, že kdybych byla mrtvá, vaše plány by skončily v troskách. Takto se nám stále ještě může podařit dosáhnout cíle.“

	„Dostala jste mne do velmi obtížné situace, Julie. Člověk, s jehož pomocí jsem hodlal dosáhnout našich cílů, se na věci zdráhá dál podílet. Přitom jen kvůli němu měla tahle válka trvat delší dobu. Měla jste mi říct, že na Ariffa zaútočíte tak brzy. Měla jste mne varovat.“

	„Život plyne jako řeka a my si musíme zvykat, že její proud se neustále mění.“

	„Co je to za nesmysl? Nemám rád, když se mění pečlivě vypracované plány. Můj společník je velmi chytrý muž. Pokud získá podezření, o co se snažím…“

	Jelcinová se naklonila ke Clarkeovi a dlaní se jemně dotkla jeho hrudi. „Jste tvořivý a inteligentní muž. Možná nejinteligentnější, jakého znám. Vy ho zvládnete.“

	Clarke nedokázal zamaskovat zlobu v hlase, když položil otázku: „Kdo provedl Ariffův únos?“

	„Jeden americký tým. Požadovali nechutnou sumu, ale měli skvělá doporučení a působivou profesní minulost. O které ani v nejmenším nepochybuju, protože při únosu Ariffa a jeho rodiny postupovali bezchybně.“

	„Nehrozí nebezpečí, že Kasakov přijde na to, že tu zásilku RDX ukradenou v Istanbulu nesebral Ariff?“ dotazoval se dál Clarke.

	„V žádném případě. Vladimir mě nemá rád, ale má naprostou důvěru v moje schopnosti. Namluvila jsem mu, že forenzní analýza bomby, která zabila Farkase, potvrdila, že výbušnina odpovídá ukradené RDX, a on tomu věří. Já jsem šéf jeho výzvědných služeb a bezpečnosti. Nikdo jiný v organizaci nemá takové zdroje jako já a Kasakov nemá důvod do toho vrtat.“

	„Chystá se Kasakov stále na dovolenou k Černému moři?“

	Jelcinová přikývla.

	„Výborně,“ usmál se Clarke. „Zřejmě se vám velmi brzy naskytne příležitost převzít moc.“

	„Jak už jsem řekla, naše síť byla velmi vážně narušena. Morálka našich lidí ještě nikdy nebyla horší. Tahle válka je stála hodně peněz, a jestli bude pokračovat, mohli by přijít o všechno. Uvědomují si, že Kasakov dával jejich životy všanc z osobních pohnutek. Mají na něho vztek a já jsem rozšířila dost jedovatostí, abych si mohla být jistá, že jejich zášť je namířená i proti Burljukovi. Jsou připravení na nové vedení a přijmou každého, kdo dokáže napáchané škody napravit, klidně i ženu. Až Kasakov zemře, budu mít dostatečnou podporu, abych ustála Burljukův přirozený vzestup.“

	„Nová vůdkyně by neměla zapomínat, kdo jí pomohl na trůn.“

	„Nezapomenu. Opravdu byste měl svým přátelům víc věřit. Stanu se vaší loutkou, budu obchodovat pouze s frakcemi, které jste schválil. A když teď Ariff zmizel z cesty, přičlením jeho obchody ke svým, takže celosvětové dodávky malých zbraní i těžké munice budu mít pod kontrolou jenom já. Nepřátelé Ameriky brzy zjistí, že tok jejich zbraní vyschl. A oba zvítězíme. Společně můžeme začít psát novou stránku světových dějin.“

	Clarke odložil knihu a vyšel před obchod, kde počkal, až se k němu Jelcinová připojí.

	Objevila se s čokoládovou tyčinkou a ukousla si z ní. „Tohle Britové opravdu umějí.“

	„Je něco, co bych měl o Kasakovových plánech na dovolenou vědět?“ otázal se Clarke.

	„On a jeho žena budou cestovat s pěti nejlepšími členy osobní ochranky. Obyčejně jich mívá s sebou jen pár, ale protože očekává pomstu Ariffových lidí, dodržuje potřebná bezpečnostní opatření. V dače před jeho příjezdem nikdo nebydlel, ale přijde ji uklidit jedna z místních žen. Pošlu vám jeho přesný rozvrh, jakmile k němu získám přístup.“

	„Skvělé,“ ocenil to Clarke. „Také už budu zas potřebovat nějaké prostředky.“

	„Jistě. Jakmile se vrátím do Moskvy, pošlu na váš účet další částku.“ Jelcinová mrkla na hodinky. „Pokud je to vše, Petere, měla bych už jít.“

	Clarke se rozhlédl, než znovu promluvil: „Potřeboval bych ještě jednu věc…“

	Jelcinová pozdvihla své perfektní obočí. „Nebude to jedna z těch změn dokonalých plánů, které tak nesnášíte?“

	„Dostala jste mě.“

	Clarke se zastavil a vyndal ze své tašky tenkou složku. Podal ji Jelcinové, která nejprve dojedla čokoládovou tyčinku, než desky otevřela. Chvíli se věnovala obsahu.

	„Co to má být?“

	„Problém. Je to nájemný vrah, kterého můj spojenec použil, abychom se dostali až sem. Byl velmi užitečný. Pro nás pro všechny. Nicméně doba jeho použitelnosti už vypršela, a dokud bude dýchat, bude představovat nesmírné riziko pro všechno, na čem jsme pracovali.“

	„A vy si přejete, abych vás toho problému zbavila?“

	Clarke přikývl.

	„Jak bych to měla provést?“

	„Využijte své nové americké přátele,“ mínil Clarke. „Už jednou prokázali, že jsou velmi schopní.“

	„Proč se o to nepostaráte sám? Jsme staří známí, ale tohle vypadá, jako byste chtěl, abych po vás uklidila nepořádek, kterého byste se měl zbavit sám.“

	„Nesmím s tím být nijak spojený,“ vysvětlil Clarke, „a nemám nikoho, kdo by se o takovou věc dokázal postarat. A nezapomínejte, že nepředstavuje riziko jen pro mě, ale i pro vás.“ Clarke jí položil ruku na rameno. „Mějte na paměti také to, jaké pochopení jsem měl, když jste potřebovala přehodnotit naši dohodu ohledně Ariffovy předčasné likvidace. Odstranění tohohle problému berte jako cenu za mou vstřícnost.“

	Jelcinová se zamračila, ale přikývla. „Umíte vyjednávat tvrdě, Petere. Ale souhlasím. Jak to má být provedeno?“

	„Jednoduše, ano? Jakmile Kasakov zemře, pošlete své americké přátele zabít jeho vraha.“
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Winnfield, Louisiana, Usa

	Američanovi bylo asi čtyřicet – průměrná výška, průměrná váha, hnědovlasý, hnědooký, opálený. Na sobě měl tenisky, džíny a bílé tričko. Vlasy sestřižené na centimetr zakrývala baseballová čepice a oči schovával za slunečními brýlemi. Ráno se oholil, ale klidně by už mohl zase. Na ruce měl hodinky Casio G-Shock. Jeho paže byly chlupaté a štíhlé, ale svalnaté. Vnější stranu levého bicepsu zdobilo nezřetelné tetování, zpola zakryté rukávem trička. Rukojeť dýky usazená mezi letkami dvou zkřížených šípů. Na praporci pod nimi stálo De oppresso liber.

	Seděl na zahradě svého ranče ve Winnfieldu, z rádia poslouchal Johnyho Cashe a nasával nádhernou vůni půlkilového steaku opékaného nad dřevěným uhlím v grilu. Slunce pálilo a jeho bílé tričko bylo v podpaží propocené. Zašel do kuchyně a namíchal si další sklenici Kool-Aid s troškou Jima Beama a ledem. Vrátil se na zahradu, kde se napil koktejlu a otočil steak. Šťáva zaprskala.

	Mobil v jeho zadní kapse pípl. Přišel mu nový e-mail. Přečetl si ho a potom ještě jednou.

	V počítači v pracovně otevřel internetový vyhledávač a zkontroloval zůstatek na svém zámořském bankovním kontě. Potěšilo ho, když zjistil, že na jeho účet byla právě připsána velmi vysoká částka. Pak Američan otevřel jinou webovou stránku a vložil do dialogového okna číselné heslo. Počkal pár vteřin, než se objevily podrobnosti o zásilce. Vepsal místo určení a s uspokojením zjistil, že dodávka dorazí do cíle v patřičném čase. Na třetí webové stránce si zabukoval let.

	Když se vrátil ke steaku, zjistil, že se dělal příliš dlouho. Měl ho rád středně propečený, ale snědl ho i tak. Plýtvání nesnášel.

	Potom v garáži odsunul ledničku a naťukal devítimístný kód na digitálním zámku sejfu zapuštěného v betonové podlaze. Sáhl dovnitř, vylovil odtud dvě předem sbalené sportovní tašky a hodil je na sedadlo spolujezdce svého pickupu. Nasedl za volant, vyndal z jedné z tašek mobil s předplacenou kartou, který nebyl ještě nikdy použitý a nikdy potom už ani nebude.

	Napsal dvě zprávy a odeslal je na dvě čísla.
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Soči, Rusko

	Z popelavě šedého nebe padal jemný déšť. Kromě šustění kapek byl les tichý. Viktor klečel v podrostu. Půda pod jeho koleny byla měkká. Z vyvýšeniny, která vyčnívala z úbočí kopce, měl výhled přes lesní příkrov, jenž porůstal kopec pod ním. Stromy se utápěly v mlze. Déšť byl jemný, ale vytrvalý. Přestože mu po zádech stékala studená voda, dával Viktor tomuhle počasí přednost. Raději být mokrý, avšak neviditelný v mlze, než suchý a všem na očích. Dalekohledem pozoroval Kasakovovu víkendovou daču, která stála sedm set metrů západně od úpatí kopce. Odtud na ni měl sice nerušený, ale poněkud omezený výhled.

	Sídlo se nacházelo jen tři sta metrů od pobřeží Černého moře. Podle plánů, které Viktor dostal, měl zdí obehnaný pozemek devět hektarů, většinou porostlých lesem, v jehož středu trůnila samotná dača, domek pro hosty a bazén. Ze svého vyvýšeného místa Viktor viděl jen zadní střechu a kousek druhého poschodí, ale větší část domu, bazén i domek pro hosty za bazénem zakrývaly stromy. Tvořily velmi účinnou clonu zvyšující soukromí sídla. Od domu vedla úzká cesta, která se v lese stáčela k severozápadu a na konci se napojovala na dálnici vedoucí paralelně s pobřežím. Dača byla postavená na odlehlém místě a rovněž z důvodu zachování soukromí nestál nejméně kilometr všemi směry od ní žádný další dům, ale o to byl Viktorův úkol snazší.

	Černomořské pobřeží ležící v pásmu subtropického klimatu bylo jako ruská riviéra. Teplé a vlhké. Ale ne dnes, pomyslel si Viktor, kterému z nosu kapal studený déšť. Nejbližší město Soči, pět kilometrů na jihovýchod odtud, proslulo tím, že v něm měl jednu ze svých víkendových rezidencí Stalin. Viktor do Soči přicestoval nákladní lodí z Istanbulu. Cesta byla nudná a on ji trávil tím, že nekonečné hodiny studoval informace, které dostal o Kasakovovi, o jeho velkém letním domě a o Soči. Když loď připlula do přístavu, věděl už všechno o místě útoku, o terénu, počasí, místních obyvatelích, dopravních spojeních, policejních složkách i o svém ukrajinském cíli.

	Ubytování si našel v levnějším hotelu nedaleko přístavu. Pokoj byl malý, ale nabízel příjemný výhled na moře. Devatenáct kilometrů po pobřeží jižně od Soči leželo Adlerovo letiště. Stejně jako při kontraktu v Bukurešti zde na něho na dlouhodobém parkovišti čekal nezajímavý šedý sedan s kufrem plným zbraní.

	Zaměstnavatel sehnal Viktorovi vše, co si přál. Také složka s informacemi byla taky zatím nejpodrobnější. Na přípravu měl tolik času, kolik potřeboval. Všechno bylo, jak mělo. Až na to, že pro muže na druhé straně telefonu by nejlepší možnou ochranou před Mossadem bylo, kdyby byl Viktor mrtvý a nemohl už nic prozradit. A i kdyby se ho nechystal podvést jeho zaměstnavatel, stále ještě po něm pátrala jednotka Kidonu. Viktor se uměl ukrývat lépe než kdokoliv jiný, ale nikdo není neviditelný.

	Navzdory dvěma potenciálním nepřátelům se však musel soustředit na blížící se úkol. Mohla by se z něho stát nejtěžší a nejnebezpečnější práce v jeho kariéře. Také jedna z nejspornějších, a to i navzdory dlouhému seznamu hanebných činů, které Vladimir Kasakov za svou dlouhou kariéru spáchal, a nespočet zvěrstev, která měly na svědomí jeho zbraně. Viktor si připomínal, že si nemůže dovolit nechat se rozptylovat emocemi, které by ho mohly vyvést z míry.

	Opatrně postavil kovovou láhev na vodu na zem tak, aby stála na nejvyšším místě výstupku a nezakrývaly ji žádné rostliny, a vydal se na sestup po úbočí kopce. Postupoval pomalu, opatrně, přejížděl pohledem zleva doprava a zase zpět. Každých třicet kroků se zastavil, chvilku naslouchal a teprve pak pokračoval dál. Na sobě měl zelenou goretexovou bundu, kalhoty ze stejného materiálu a turistické boty. Les působil pochmurně. Mlha ve vzduchu zhoustla. Skrze stromy a hustý porost nebylo vidět dál než na dvacet metrů. K pozemku dači se přiblížil z východu.

	Kapky pleskaly a rozstřikovaly se o listy. Viktor vdechoval chladný vzduch. Voněl vlhkou prstí a tlejícími rostlinami. Před sebou mezi stromy spatřil zeď. Kamennou, tři metry vysokou, tvořící kolem nemovitosti nedokonalý čtverec o straně dlouhé asi tři sta metrů. Jediná vstupní brána byla uprostřed severní zdi, ale tu hlídala bezpečnostní kamera a nemělo cenu se jí zabývat, když se nabízela jednodušší řešení. V plánech sice nebyla o jiných bezpečnostních elektronických zařízeních rozmístěných na zdech ani zmínka, ale Viktor to přesto pečlivě zkontroloval. Nijak ho nepřekvapilo, že žádná nenašel. Zeď kolem pozemku byla tak dlouhá, že se nedala účinně pokrýt bezpečnostními kamerami a pohybová čidla by stále spouštěla divoká zvířata nebo padající větve. Vršek zdi pokrývaly kovové hroty, které by běžného zloděje nebo zvědavce měly bez potíží odradit.

	Viktor kousek zacouval, aby měl prostor pro rozběh, a vystartoval. Ve vzdálenosti metr a půl od zdi se odrazil, dotkl se jí bříšky prstů pravé nohy, využil momentu setrvačnosti, posunul se vzhůru, pak udělal totéž levou nohou, aby se dostal ještě výš, a zlomek vteřiny nato se rukama zachytil vrcholku a vytáhl se nahoru. Zůstal tam přikrčený v podřepu, překročil hroty, otočil se a na druhé straně se spustil za ruce dolů. Zbývající metr seskočil.

	Dům stál ve středu pozemku asi dvě stě třicet metrů od něho. Stromy tu rostly divoce, stejně jako na opačné straně zdi. Bylo ticho. Přestalo pršet. Viktor slyšel jen ševelení listů ve větru. Razil si cestu vpřed nízkým podrostem, dával si načas, snažil se nadělat co nejméně hluku, a pravidelně se zastavoval a naslouchal. Promočená zem pod jeho nohama čvachtala. Listy se třpytily.

	Protože šel na průzkum, nesl si s sebou v pravé vnější kapse pouze ruční zbraň MK23. V levé kapse měl tlumič. Nepočítal s tím, že ji použije, protože Kasakov měl přijet až za dva dny, ale vždycky existovala možnost, že sem někdo dorazí před ním. I v takovém případě by Viktor chtěl zbraň použít pouze v nejnutnějším případě. Mrtvá těla na místě plánovaného útoku většinou přinutí cíl držet se dál.

	Po dvou stech metrech stromy prořídly a vystřídala je udržovaná zahrada. Pět a půl aru trávníku se táhlo až dozadu za daču. Tráva byla svěže zelená a čerstvě posečená. V západní části travnaté plochy stála malá dřevěná kůlna. Domek pro hosty byl na východ odtud. Na trávníku rostly tu a tam osamělé stromy. Právě jejich koruny byly tím, co Viktorovi zakrývalo výhled z kopce na daču.

	Na vzdáleném konci trávníku byl bazén a za ním samotná rezidence, která byla sice velká, ale zase ne přehnaně obrovitá: podle plánku měla asi tři sta sedmdesát čtverečních metrů obytné plochy a šest ložnic. Garáž byla tak prostorná, že se do ní vešly čtyři vozy. Uvnitř se svítilo, proto si Viktor dřepl mezi stromy a přiložil k očím dalekohled, aby lépe viděl. Sledoval dům, dokud kolem horního okna neprošla nějaká žena. Ve složce se psalo, že dům před Kasakovovým příjezdem uklidí a připraví. Pozoroval dům ještě půl hodiny, ale nikoho dalšího neviděl.

	Potom dalekohledem zkontroloval, zda jsou bezpečnostní kamery tam, kde měly být. Byly dvě, zavěšené pod střechou na místech, kde je čekal, a zabíraly zadní trakt domu, terasu, bazén a část trávníku. Malé kamery byly technologicky velmi vyspělé a tomu, kdo sledoval monitor, jistě zprostředkovaly dokonalý obraz.

	Začalo znovu pršet. Viktor se prodral podrostem směrem na západ ke kůlně. Uvnitř zřejmě byly uložené jenom zahradnické potřeby, ale raději si to chtěl ověřit, aby se později nedočkal nepříjemného překvapení. Dveře kůlny vedly na trávník a z domu na ně nebylo vidět. Obloukem se vrátil zpět do lesa a podél trávníku pokračoval na východ k místu, kde stál domek pro hosty. Byla to dvoupatrová chata postavená těsně u bazénu, o velikosti pohodlného příměstského domku pro tříčlennou rodinku. Déšť ustával.

	K domu pro hosty se Viktor přiblížil zezadu – úkryt stromů opustil v místě, kde musel překonat nejkratší otevřený prostor. Rychle přeběhl osm metrů široký cíp trávníku a zastavil se až u domku. Zády se opřel o zeď a naslouchal.

	V domku sice kamery nebyly, ale měl vlastní bezpečnostní systém. Viktor nakoukl do několika oken. Nic nezvyklého. Lesem obešel budovu na druhou stranu. Od okraje lesa až ke zdi, kterou lemovaly květinové záhony, bylo asi deset metrů otevřeného prostranství. Stejná vzdálenost jako na opačné straně. K domku vedla široká příjezdová cesta, kolem níž rostl trávník a několik dalších stromů.

	Na cestě parkovalo malé auto, které s největší pravděpodobností patřilo hospodyni. Vtom se otevřely vstupní dveře velké rezidence a objevila se v nich žena, kterou prve viděl projít kolem okna. Byla mladá, jen něco přes dvacet, drobná, na sobě měla vatovaný kabát a choulila se zimou. Kabát neměl kapuci, ale ona si nad hlavou jako ochranu proti dešti držela noviny. Rychle přeběhla k autu a dveře dači nechala za sebou otevřené. Viktor sledoval, jak kouří a z termosky popíjí podle jeho odhadu kávu.

	Na dům se přitom nedívala, takže věděl, že by mohl snadno proklouznout dovnitř, aniž by ho zahlédla, ale musel by si zout zablácené boty a na to neměl čas. Kromě toho neměl k prozkoumávání domu žádný důvod, protože tentokrát se k cíli nehodlal přibližovat a navazovat s ním kontakt. Z Bukurešti věděl, jak ostražití Kasakovovi strážci jsou.

	Uklízečka dokouřila cigaretu až k filtru, vylila zbytek kávy na příjezdovou cestu a rychle odběhla zpět do domu.

	Viktor zůstal přikrčený v podrostu ještě hodinu, než mladá žena pro dnešek skončila s prací a konečně odjela. Díval se za ní, jak mizí a pak se konečně pustil k zadní části rezidence.

	Vyšel na trávník a přiblížil se k domu, jak mohl, ale držel se z dohledu kamer a mimo pole jejich záběru. Otočil se a pohlédl zpět ke kopci. Výhled mu clonily větve a koruny několika stromů na trávníku. Ohlédl se k zadním dveřím. Znovu se podíval na kopec a snažil se odhadnout, jaký úhel svírají dveře domu s vyvýšeninou kopce.

	Rozběhl se, odrazil a za necelou vteřinu byl v koruně stromu. Vyndal z kapsy nůž a otevřel ho. Zubatým ostřím odřízl tenkou větev. Spadla na trávník. Totéž udělal s několika dalšími. Na druhém a třetím stromě to zopakoval. Když skončil, povaloval se na trávě asi tucet tenkých větví. Viktor je sesbíral a po jedné naházel na různá místa do lesa. Vrátil se k prvnímu stromu a znovu na něj vylezl. Předklonil se do pravého úhlu, podíval se doleva a spatřil zadní dveře rezidence. Pak vytáhl dalekohled a tunýlkem ve větvích, který v koruně stromu vytvořil, se zahleděl vpravo nahoru, až uviděl svou kovovou láhev na vodu postavenou na vyvýšenině v polovině kopce. Odlomil ještě několik větviček, aby výhled ještě vylepšil, a slezl dolů. Ze země vypadaly stromy stejně jako před jeho úpravami.

	Když dokončil přípravy, vrátil se do lesa v zadní části pozemku. Po vlastních stopách došel až ke zdi. Zanechal za sebou zřetelnou cestičku, ale než Kasakov se svými bodyguardy přijede, jeho stopy zmizí. Do té doby tu nebude nikdo, kdo by si jich mohl všimnout.

	Jenže někdo takový tady byl.
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	Izoldu Kasakovovou probudila noční můra. Srdce jí divoce bušilo a v hrdle měla sucho. Sáhla rukou na druhou stranu postele, aby se dotkla manžela a z jeho přítomnosti získala pocit bezpečí, ale nahmatala jen prázdné přikrývky. Rozsvítila lampičku a zamžourala do světla. Sáhla si hřbetem ruky na čelo. Bylo zbrocené potem.

	„Vladimire?“

	Odpovědi se nedočkala, z přilehlé koupelny se nic neozvalo. Podívala se na budík. Lehnout si šli přede dvěma hodinami a ona brzy potom usnula. Studený polštář jí prozradil, že Vladimir je pryč už delší dobu. Potíže se spánkem, to se jejímu muži nepodobalo. Byl svým způsobem přeborník ve spaní, usínal rychle a spával dosti hlučně. V prvních letech manželství Izolda používala špunty do uší, aby ji jeho chrápání nebudilo. Dnes už byla na jeho hlasitý, rytmický zvuk tak zvyklá, že občas nemohla usnout, když se vedle ní neozýval.

	Vzhledem k tomu, jak se poslední dobou choval, však Izoldu moc nepřekvapilo, že špatně spí. Něco se dělo. Něco, o čem jí nic nepověděl. Už několik týdnů neprojevoval svou obvyklou veselost, jako by byl téměř pořád rozladěný a ponořený do sebe, a rychle a snadno se rozzuřil. Zeptala se, co se děje, ale on ji ujišťoval, že nic. Domyslela si, že se to týká jeho práce, a dál nenaléhala, protože Vladimir práci a Izoldin soukromý život nemíchal. Oba měli svá temná tajemství, o kterých nechtěli, aby ten druhý věděl.

	Její tep se konečně vrátil k normálu. Nemohla si vzpomenout, o čem se jí to zdálo, zůstával v ní jen děs, který sen vyvolal. Možná napětí mezi ní a Vladimirem napáchalo větší škody, než si myslí. Tak jako tak se jí už pravděpodobně nepodaří znovu usnout.

	Izolda vklouzla do svého županu a vyšla na terasu. Milovala Soči, což bylo štěstí, protože to bylo jedno z mála míst, kam mohl Vladimir bez obav cestovat. Jejich rezidence byla rozlehlá a luxusní, ale s domem, který vlastnili s Vladimirem kousek od Moskvy, se srovnávat nemohla. Moskevský dům byl mnohem větší, než by potřebovali a než je mohlo těšit. Celé jedno jeho křídlo obývali zaměstnanci na plný úvazek: služka, kuchař, komorník, řidič, zahradník a tělesní strážci. Zbytek moskevského domu používali jen ona a Vladimir. Nevěděla, kolik pokojů dům vlastně má, a někdy uběhly týdny, aniž by do některého z nich vstoupila. Ložnice, které kdysi s Vladimirem vybavili jako dětské pokoje, nenavštívila už léta.

	Cestou na terasu Izolda rozsvítila světlo. Už nebyla dítě, ale právě se probrala z noční můry a to, že se nacházela v domě stojícím úplně o samotě, proti zjitřené představivosti moc nepomáhalo. Pantoflíčky tlumily její kroky na podlaze z červeného dubu.

	Tlumené světlo z pracovny jí prozradilo, kde najde Vladimira. Vzhlédl, když vstoupila do dveří. Seděl za stolem, oblečený v hedvábném pyžamu, tváří k otevřeným dveřím. Někteří muži vypadají s přibývajícími roky lépe: Vladimir k nim sice nepatřil, ale šedé vlasy mu propůjčily jistou důstojnost a vrásky přidaly jeho jinak nevýrazným rysům charakter. Ale stále to byl stejně silný a mocný muž jako kdysi.

	Slabá záře se linula z monitoru počítače. Vladimir klikl myší a sundal si sluchátka z uší.

	„Izy,“ pronesl. „Myslel jsem, že spíš.“

	Opřela se o zárubeň. „Měla jsem noční můru.“

	„Chudinko moje.“ Tvářil se tak soustrastně. „O čem se ti zdálo?“

	„Už jsem to zapomněla.“

	„Třeba je to tak lepší?“

	Pokrčila rameny. „Co tady děláš tak pozdě?“

	Výraz, který se mihl Vladimirovou tváří, byl smutný i šťastný současně. „Jen pracuju, lásko. Jenom pracuju.“

	„Nepočkalo by to do rána? Jsme na dovolené, nebo ne?“

	„Není to naléhavé,“ přiznal, „ale nemohl jsem usnout, a tak jsem se rozhodl té nespavosti využít ve svůj prospěch. Doufám, že jsem tě nevzbudil, když jsem vstával.“

	Izolda potřásla hlavou. „Ne, ne. Vůbec jsem nevěděla, že tam nejsi, probudil mě až ten hrozný sen. Jak dlouho jsi vzhůru?“

	„Jen chvilku.“

	„Ach, myslela jsem…“

	Vladimir se usmál. „Vypadalas kouzelně, když jsem odcházel. Chrápala jsi.“

	„To tedy ne!“

	„Ale ano.“

	„Já nechrápu.“ Ostýchavě se usmála. „Jsem přece dáma.“

	„A velmi krásná dáma.“

	Nemohla si pomoct, úsměv se jí rozlil po celé tváři. „Nemůžu spát, když tam nejsi. Pojď zpátky do postele, prosím.“

	„Dej mi pět minut, než to tady dodělám, a jsem u tebe. Ano, drahá?“

	 

	Kasakov se díval, jak se Izolda obrací a odchází. Nerad své ženě lhal, ale občas to bylo nevyhnutelné. Nepracoval. Obchody vedly v jeho nepřítomnosti Burljuk s Jelcinovou a on jim zanechal instrukce, aby ho za žádných okolností nevyrušovali. Burljukovi se nelíbilo, že si Kasakov bere dovolenou, když mají tolik práce s napravováním škod způsobených útoky, které jejich síť v minulých týdnech utrpěla, ale on stejně odjel. Neměl trpělivost na jednání s vyděšenými zaměstnanci ani se Severokorejci, kteří zuřili, že se jejich dodávka opozdí, a vztekali se ještě víc, když se dozvěděli, že dostanou jen osmnáct stíhaček místo slibovaných dvaceti. Bude třeba ještě hodně práce, než se šrámy na Kasakovově pověsti zahojí.

	O své nespavosti ale Izoldě nelhal. Nicméně za to, že se mu spánek vyhýbá, nemohly obchody ani smrt jeho synovce; tím, že se za Illariona pomstil, došel v tomhle ohledu konečně pokoje. Ne, byla to jeho žena, kdo zaměstnával jeho myšlenky. Její odmítavý postoj vůči jeho pokusům o opětovné sblížení mu pochopitelně neušel, stejně jako časté výlety za nákupy, návštěvy salonů krásy a obědy s přítelkyněmi.

	Našlapovala tak tiše, že Kasakov její kroky neslyšel, proto počkal pár minut, aby se ujistil, že se tu zčistajasna zase neobjeví, a teprve pak si znovu nasadil sluchátka. Pohodlně se usadil a klikl myší, aby znovu pustil video. Záznam byl natočený tím nejmodernějším přístrojem, jak si Kasakov přál, a obrazová i zvuková kvalita byly vynikající, ale práce kamery byla úplně nejlepší. Dřív si na podobné věci najímal profesionály, jenže vzhledem k obsahu tohoto záznamu, by jen těžko našel filmaře, který by ho pro něj pořídil.

	Kasakov už zhlédl hodinu z celé nahrávky a další dvě hodiny ho ještě čekaly. Zajde se podívat na Izoldu, aby si byl jistý, že spí. Když bude vzhůru, vleze si k ní do postele, počká, až zase začne pochrupovat, a vrátí se k videu. Kasakov se na záznam díval už podruhé a jako u každého dobrého filmu ho při opakovaném zhlédnutí oceňoval ještě víc.

	Zamrkal, aby rozehnal slzy, a zavřel oči, aby si vybavil Illarionovu tvář, zatímco se ze sluchátek linul hlasitý řev Ariffa a jeho rodiny.
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	Pršelo celý týden. Viktor ležel v podrostu schovaný pod plachtou. Ze svého místa měl omezený výhled jen na zadní část domu, a proto neviděl Kasakova přijíždět, ale poznal, že už je tady, podle strážců, kteří šli zkontrolovat okolí domu. Brzy nato zahlédl Ukrajince za jedním z oken ve druhém patře, ale nezdržel se u něj tak dlouho, aby Viktor stihl odložit dalekohled a přesně zamířit. Nepředpokládal sice, že by úkol završil takovým výstřelem, ale pro jistotu si kvůli němu prořezal stromy, které clonily výhled na dům.

	Kasakova doprovázela velmi krásná žena. Z dodaných materiálů Viktor věděl, že je to jeho manželka Izolda. Byla vysoká a štíhlá a nesla se sebevědomě jako modelka na molu. Hosty si s sebou nepřivezli. Viktor napočítal celkem pět bodyguardů, tedy přesně tolik, kolik jich mělo být. Spali na směny v domku pro hosty, takže nejméně tři byli vždycky vzhůru a dávali pozor. Stejně jako v Minsku nebyli nijak zvlášť svalnatí a mohutní, ale to lidé z jednotek speciálních operací a zpravodajských služeb nebývají. Všichni měli chůzi a vystupování profesionálních vojáků, a ve složce také stálo, že Kasakov si rád najímá bývalé vojáky ze Spetsnaz. A Viktor by si jen nerad zopakoval setkání, které s lidmi z jednotek speciálního nasazení zažil naposledy.

	Ležel na vyvýšenině kopce v dolíku mezi dvěma stromy. Dalekohledem neustále sledoval zadní část domu. Prostor po odřezaných větvích v korunách stromů vytvářel malý tunel, který měl k dokonalému výhledu sice daleko, ale na zadní vchod a malou část trávníku před ním jím vidět bylo. Omezený výhled, ale na to, aby vpálil do Kasakova kulku, až vyjde zadními dveřmi, stačil.

	Viktor si místo, kde ležel, předem pečlivě připravil, odstranil kameny a větve a upravil zem do roviny. Věděl, že na tomhle místě setrvá několik dní a každý hrbol a výmol, který mu první den bude připadat otravný, se pátý den změní v peklo. Vše, co by ho mohlo rozptylovat, by mohlo pokazit výstřel a on chtěl jen jednou stisknout spoušť a zmizet.

	Nad hlavou mu štěbetali ptáci. Zvykli si na jeho přítomnost a nebáli se, i když se musel občas pohnout. Nepromokavá plachta natažená mezi dvěma stromy nad ním vytvářela provizorní stříšku. Zakrývala ho jen zčásti, hlavně proto, že musel ležet, ale trochu ho před deštěm uchránila a umožnila mu udržet zbraně a vybavení suché.

	Viktor měl v plánu Kasakova zabít puškou Dakota T-76 Longbow komorovanou pro náboj 338 Lapua Magnum, kterou mu obstarala CIA. Chtěl Kasakova zastřelit z co největší možné vzdálenosti, a protože nemohl použít obrovský kalibr 50, tenhle náboj nabízel nejlepší dostřel i průraznost. Střely 338 Lapua Magnum byly navržené tak, aby prorazily pět vrstev vojenské neprůstřelné vesty z tisíce metrů a ještě jim zbyla dostatečná průraznost na zabití cíle. Viktor měl za sebou bolestivou zkušenost, díky níž věděl, že tyto náboje dokážou účinně proniknout i domněle neprůstřelným sklem.

	Puška Longbow dokázala vyvinout úsťovou energii 7, 12 kJ a přitom byla extrémně přesná. Výrobní údaje jí zaručovaly přesnost polovinu úhlové minuty na vzdálenost tisíc pět set metrů. Bylo to působivé tvrzení, ale Viktor se chystal střílet jen z poloviční vzdálenosti. Pokud se mu podaří zvládnout svoji část úkolu, o zbytek už se postará longbow.

	Neměl v úmyslu použít tlumič, aby se mohl spolehnout na přesnost a smrtící účinnost projektilu, a třistatřicetosmičky nedělaly velký hluk. K zadním dveřím to bylo šest set šedesát metrů, takže zvuk dorazí k domu necelé dvě sekundy poté, co střela opustí hlaveň. Než se zvuk k cíli dostane, mohl by stihnout vystřelit ještě dvakrát, ale Viktor měl všechno raději hotové hned napoprvé.

	Puška měla z továrny matný černý lak, který přestříkal sprejem nazeleno a nahnědo. Byl oblečený ve stejné goretexové výbavě, ve které šel na průzkum terénu v okolí rezidence. Od té doby oblečení nepral, ani se nekoupal. Nechtěl vonět mýdlem a šamponem, aby zbytečně neplašil zvěř a ptáky v okolí a neprozradil se, kdyby Kasakovovi ochránci byli velmi opatrní a hlídali i mimo pozemek rezidence.

	V batohu vedle sebe měl zásoby jídla a další vybavení. Do kapes své taktické výstroje si schoval plné zásobníky, baterku, vodovzdorné zápalky, dalekohled, kompas, GPS a bojový nůž. Místo záchodu mu sloužily plastové lahve a sáčky. Protože neexistoval způsob, jak by Viktor mohl zjistit, kdy se Kasakov v jeho omezené cílové oblasti objeví, nemohl si dovolit tu chvíli propásnout kvůli volání přírody.

	Pro případ, že by něco nevyšlo, buď samo zabití, nebo následný únik, měl Viktor připravené další dvě záložní zbraně. K pravému stehnu si připnul taktické pouzdro s pistolí Heckler & Koch MK23. U batohu ležela ještě MP7A1 se čtyřicetiranným schránkovým zásobníkem. MK23 byla vynikající ruční zbraň, navržená pro potřeby amerických zvláštních jednotek. Používala střely ráže 45 ACP a zásobník měl kapacitu dvanáct nábojů. Zbraň byla velmi přesná, při použití munice match grade dosahovala na padesát metrů rozptylu menšího než dva centimetry. Kromě toho mělo střelivo .45 ACP solidní zastavovací sílu, a protože bylo přirozeně podzvukové, při použití tlumiče nebylo slyšet téměř nic.

	MP7, původně navrženou jako obrannou zbraň jednotlivce, vyráběla také firma Heckler & Koch a řadila se někam mezi samopal a útočnou pušku. Viktor se na základě vlastních zkušeností domníval, že se puška od původního záměru poněkud odchýlila. Na téhle zbrani nebylo vůbec nic obranného. MP7 byla ryze útočná. Byla lehká, vážila 1,8 kilogramu, na délku měřila pouze 340 milimetrů se zasunutou pažbou a účinný dostřel měla do dvou set metrů. Byla komorovaná na vysokorychlostní náboje 4,6 x 30 milimetrů, u kterých olovo a měď nahradila ocel s tvrdým jádrem, čímž se zvýšila jejich možnost užití na cíle v ochranných vestách v porovnání s tradičními pistolovými rážemi užívanými pro běžné automatické zbraně.

	V Bukurešti na sobě Kasakovovi muži měli neprůstřelné vesty, a pokud s nimi Viktor nechtěl mít problémy, nesměly se jeho kulky v jejich vestách zaseknout. Vzhledem k tomu, že se chystal použít vysokorychlostní střelivo, protože podzvukové náboje by zrušily výhody MP7, nemělo smysl použít tlumič.

	Kasakov se zatím v zadních dveřích neobjevil, ale protože od jeho příjezdu nepřestalo pršet, nebylo na tom nic překvapivého. Čekat vleže hodiny a hodiny bylo otravné, ale Viktor si nemohl dovolit polevit v soustředění. Protože měl jenom omezený výhled, musel po celou dobu zůstávat ve střehu. Vteřinu poté, co se Kasakov zhroutí k zemi, už bude na útěku, poběží lesem na severovýchod a pak tři kilometry po hřebeni kopce do místa, kde měl pod šikovným krytem z větví, listí a prsti přichystané únikové terénní vozidlo.

	Jeho jídelníček sestával z oříšků, čokolády a vitaminových tablet. Chtěl jíst co nejmenší množství jídla a zároveň získat maximum kalorií a proteinů, aby omezil na minimum dobu strávenou s plastovými sáčky. Přivezl si také čtyřiapůllitrový kanystr vody, ke kterému shora připevnil trychtýř, aby zachycenou dešťovou vodou doplnil tu, kterou už stihl vypít. Kdyby nepršelo, přidával by do vlastní moči tablety na čistění vody, aby měl stále dost tekutin.

	Každou hodinu si pravidelně protahoval svaly a měnil polohu, aby příliš neztuhnul a ulevil si v nevyhnutelných bolestech. V noci Viktor spal, protože neočekával, že tou dobou by se Kasakov v zadních dveřích objevil. Pod hlavu si dával malý nafukovací polštářek, ale spací pytel ani stan neměl. Ty by mu sice pomohly udržet se v teple a suchu, ale zdržovaly by ho, kdyby se musel nečekaně dát na ústup. Pokaždé spal jen hodinu dvě, než ho probudil nějaký zvuk nebo křeč.

	Nevšiml si, že by Kasakovovi muži hlídkovali i za zdmi rezidence, ale kolem rostl hustý les a lidé ze Spetsnaz se umějí pohybovat nenápadně. Viktor předpokládal, že by si jich všiml, až by byli jen kousek od něho. Právě pro tuto příležitost měl na dosah ruky MP7.

	Dnes ráno přestalo pršet a vzduch byl suchý a relativně teplý. Před začátkem své čekané si přečetl předpověď počasí, která na dnešní den hlásila čisté nebe a horko, a ten kousek oblohy, který viděl přes koruny stromů, opravdu vypadal modře a jasně. Pokud se předpověď vyplní, oteplí se natolik, že by Kasakovovi mohli dostat chuť zaplavat si ve venkovním bazénu. I kdyby plavala ráda jenom Izolda, její manžel by ji pravděpodobně aspoň doprovodil ven. Viktor raději nezabíjel cíl před očima jeho blízkých, ale tentokrát možná nebude vyhnutí. Musí využít první příležitost, která se naskytne. Protože druhá už nemusí přijít.

	Hodil si do úst pár oříšků a čekal.

	 

	Kousek odtud byl na hlídce muž. Američan. Na sobě měl univerzální vojenský maskovací komplet zvaný hejkal, polní boty do džungle a kuklu. Přes bundu měl přehozené pončo s kapucí. Na ponču byly našité a přilepené kousky jemné nylonové sítě. K síti byly připevněné zhruba pětatřiceticentimetrové čtverce z plachtoviny v hnědé a zelené barvě. Mezi nimi byly porůznu zastrkané střapce, větvičky a klacíky, přilepené k podkladu zaschlým blátem. Látkové střapce držely i na rukávech a nohavicích. Tváře a ruce mu pokrývala silná vrstva kamuflážní barvy.

	Před čtyřmi dny našel na pozemku dači úzkou ušlapanou cestičku a hned věděl, kdo zde stopu zanechal. Zavedla ho až na místo, kde se nyní ukrýval.

	Cíl sice nevěděl o tom, že je sledován, ale choval se obezřetně a profesionálně. Američan se i pod maskováním, které rozdrobilo obrys jeho těla do tří rozměrů a činilo ho prakticky neviditelným, raději držel nízko při zemi a neriskoval a nepokoušel se přiblížit ještě víc.

	Vyzbrojen byl samopalem Heckler & Koch MP5SD-N1 maskovaným zelenou a hnědou barvou, jehož obrysy zakryl větvičkami a listy. Model N1 byl vybaven vysouvací kovovou pažbou, spoušťovým mechanismem, který umožňoval přepínat mezi třemi režimy střelby, a integrovaným tlumičem z nerezové oceli vyrobeným firmou Knight Armament Company. Pro střelbu zblízka to byla skvělá volba díky tichosti, jaké se žádná jiná zbraň nemohla rovnat. Jediné stisknutí spouště mohlo do cíle vyslat tři devítimilimetrové náboje Parabellum, jejichž zastavovací síla byla sice znatelně oslabena podzvukovou rychlostí letu, ale hydrostatický šok, který v útrobách vyvolají tři střely prolétající tkáněmi téměř ve stejném okamžiku, ji více než dostatečně nahradil.

	„Tady kovboj Daddy,“ ozval se hluboký hlas ve sluchátkách, „kovboji Gamma, podej hlášení. Končím.“

	Jiný hlas odpověděl: „Kovboj Gamma. Jsem deset metrů na jihovýchod od domu pro hosty. Po panu a paní VIP ani stopy. Gorila hlídkuje u bazénu. Končím.“

	„Rozumím, kovboji Gamma,“ odvětil bas. „Ozvi se, až pana nebo paní VIP uvidíš. Co dělá cíl, kovboji Bravo? Končím.“

	„Zde Kovboj Bravo. Cíl je vzhůru a dal si něco k snídani. Nemá nejmenší tušení, že to za chvíli zabalí. Končím.“
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	Kasakov zaúpěl a probral se ze spánku. Tvář měl zabořenou ve velkém polštáři. Izoldina ruka mu spočívala na zápěstí. Chvilku ležel bez hnutí, těšil se z blízkosti své manželky, hladkosti její pokožky a tepla jejího těla. Když se převalil na záda, jeho žena ospale zasténala. Jemně ji políbil na čelo, špičku nosu a nakonec na rty. Usmála se a polibek opětovala. Poránu, kdy ji mohl vidět jen on, mu vždy připadala nejkrásnější.

	„Kolik je?“ zamumlala se zavřenýma očima.

	„Něco před osmou.“

	„No tedy,“ prohodila a povytáhla obočí, „tolik hodin a ty jsi ještě v posteli. To mi lichotí.“

	„Mám dovolenou, ne?“

	„Znamená to, že až Julia nebo Tomáš zavolají, tak to nevezmeš?“

	„Udělám, co budu moct. Zní to slibně?“

	Něco zavrněla. Znovu se políbili.

	Kasakov si sedl a zívnul. „Co by sis dala k snídani, drahá?“

	Pohladila ho po široké hrudi. „Třeba tvoje proslulá míchaná vajíčka. K tomu pomerančový džus a kousek melounu. A kávu, litry kávy.“

	„Slušná hostina.“ Poškrábal se na hlavě. „A co za takovou snídani dostanu?“

	Izolda se lišácky pousmála. „Potěšení z toho, žes ji připravil a přinesl své nádherné ženě.“

	„Že mě to hned nenapadlo,“ usmál se Kasakov. „To by mělo stačit každému chlapovi.“

	„To si piš.“

	Vylezl z postele a roztáhl závěsy. Hlavní ložnice dači byla v přední části domu a její okno nabízelo úžasný výhled na Černé moře. Kasakov se protáhl a zadíval se na racky, kteří kroužili u břehu.

	Tuhle část země měl velmi rád. Kolem Soči se táhly písčité pláže, podnebí bylo na Rusko velmi teplé a nedaleký Kavkaz nabízel skvělé podmínky pro lyžování. S Izoldou sem jezdili několikrát do roka, ale zdržovali se mimo centrum zaplavené turisty a ani nechodili do podniků, v nichž ruská smetánka poživačně utrácela peníze. Dávali přednost samotě dači. Rezidence měla svou soukromou pláž, přístupnou po stezce z lesa, kde mohli odpočívat, aniž by je otravovali nějací lidé a hlavně děti.

	Daču Kasakov koupil, když mezinárodní společenství zesílilo tlak na jeho zatčení. Od té doby opouštěl Rusko jen kvůli nejdůležitějším obchodním cestám; jejich riziko bylo ovšem tak veliké, že i těch podnikal stále méně, a nakonec se vydával už jen do zemí, které neměly dohody s OSN.

	„Jaké je počasí?“ zajímala se Izolda.

	„Jasné nebe, sluníčko,“ odpověděl Kasakov. „Konečně bude hezky.“

	„Skvělé,“ zaradovala se Izolda. „Myslím, že si po snídani půjdu zaplavat.“

	 

	Viktor zahlédl v okně v prvním patře tmavou skvrnu a podle štíhlé siluety poznal, že je to Kasakovova žena. Jeho velký obrys se objevil jen o chvilku později, ale opět na tak krátký okamžik, že nemohl riskovat výstřel. Tím spíš, že teplota stále stoupala a obloha zůstávala jasná a bez mráčků. Ještě deset stupňů a bude ideální počasí na plavání.

	Dakota Longbow ležela vedle Viktora, chráněná vodovzdornou fólií zatíženou kameny. Až nadejde čas, bude trvat jen zlomek sekundy, než stáhne fólii a připraví se k výstřelu. Mířidla již byla nastavena. Vítr vál jenom nepatrně. Asi čtyři kilometry za hodinu.

	Kromě příjemného cvrlikání ptáčků nad hlavou se neozýval žádný zvuk. Za jiných okolností by Viktora táboření v lese bavilo. Možná se do Soči jednou vrátí a stráví někde poblíž pár pěkných dnů.

	Brčkem upil vody, zatímco sledoval daču. Zanedlouho práci dokončí a jeho závazky k zaměstnavateli budou splněny.

	Jedno jediné stisknutí spouště a bude opět volný.

	 

	Američan, který používal volací znak kovboj Bravo, klečel v porostu přibližně dvacet metrů vpravo od cíle. Ze své pozice viděl muž v maskovacím „hejkalovi“ z cíle jen nohy, lokty a polovinu jeho dalekohledu. Zbytek těla mu zakrývalo křoví, stromy a plachta proti dešti. Víc však nepotřeboval, tohle na sledování cíle Američanovi stačilo.

	Lepší výhled bude potřebovat, až přijde rozkaz k zabití.

	V Američanově sluchátku to zapraskalo. „Tady kovboj Daddy. Podejte hlášení, kovbojové. Končím.“

	Zašeptal další hlas. „Kovboj Gama, jsem osm metrů jihozápadně od hlavní budovy, přibližně v úrovni kůlny. Kuchyňským oknem vidím pana a paní VIP, vaří si kafe. Dvě gorily jsou venku, kousek od domu. Paní VIP má na sobě plavky, přepínám.“

	„Tady je kovboj Bravo,“ odpověděl muž maskovacím oděvu. „Jsem přesně devatenáct metrů na sever od cíle. Připravený. Čekám. Přepínám.“

	„Rozumím,“ odpověděl kovboj Daddy. „Kovboji Gamma, nespouštěj pana VIP z očí. Až půjde k zemi, dej nám vědět, a my to tady dokončíme. Jestli je tvůj hoch na čekaný, tak by to dneska mohlo vyjít, jen co pan VIP vykoukne ven. Dávej bacha, Bravo. Konec.“

	Američan byl trpělivý, ale už se těšil, až bude moci splnit úkol. Bude to hračka.

	Jedno stisknutí spouště a z cíle bude mrtvola.

	 

	Izolda dojedla snídani a políbila manžela na tvář. Seděli vedle sebe u pultu, u něhož v kuchyni dači snídávali.

	„Bylo to vynikající, Vladimire,“ pochválila ho. „Děkuji.“

	Kasakov přikývl a napil se kávy. „Je mi vždy potěšením.“

	Objala ho útlými pažemi kolem obrovských ramen a natáhla je tak, že si na jeho zádech zaklesla prsty. Znovu ho políbila. „Jsem moc ráda, že jsme na venkově. Nebyla jsem si jistá, jestli je to dobrý nápad, vzhledem k tomu napětí, které mezi námi v poslední době panovalo, ale je to tu úžasné.“

	„A teď, když svítí slunce, to bude ještě lepší.“

	Zasmála se. „Škoda, že tady nemůžeme žít pořád. Je to tu mnohem hezčí než v Moskvě. Žádný hluk, stres, vyrušování. Jen my dva. V Moskvě se o tebe musím dělit s tvými obchodními partnery a v poslední době jsi měl tolik práce, až jsi skoro zapomněl, že existuju.“

	Vzal její ruce do svých. „Na tebe bych nikdy nezapomněl.“

	„Tak jsem to nemyslela. Jen jsem chtěla říct, že tě pořád někdo rušil, a proto jsem hrozně ráda, že mě zase vnímáš. Konečně tě mám celého jen pro sebe a hodlám si to pořádně užít.“

	„Vážně?“

	Pozdvihla obočí. „To tedy ano.“

	„Víš,“ začal Kasakov, „jsem rád, že tě moje přítomnost těší, protože si jí teď užiješ mnohem víc.“

	Podezíravě na něj pohlédla. „To znamená co?“

	Zhluboka si vzdychl. „Myslím, že je načase, abych se stáhl z podnikání.“

	Vyprostila se z jeho objetí a poposedla si, aby na něj lépe viděla. Ale netvářila se šťastně, jak doufal, spíš nevěřícně. „Vážně?“

	Kasakov přikývl. „Proč ne? Máme tolik peněz, že by nám trvalo věky jenom je spočítat. Kromě toho jsem z toho všeho strašně unavený. Cítím se opravdu vyčerpaný.“

	Izolda potřásla hlavou, ale ne nesouhlasně, spíš jako by tomu nemohla uvěřit. „Nevím, co na to říct. Je to dost nečekané.“

	„Celý život jsem všechno pečlivě plánoval do nejmenších podrobností. Přišel čas, abych se začal chovat spontánně.“

	„Co uděláš se společností?“

	Kasakov pokrčil rameny. „Tomaš a Julia to zvládnou beze mě. Společnost bude dál patřit mně, ale řídit ji budou oni. Mám takový nepříjemný pocit, že to stejně zvládnou líp než já.“

	„Opravdu to myslíš vážně?“

	Přikývl. „Trvalo mi to dlouho, ale pochopil jsem, že některé věci jsou důležitější než peníze nebo moc. Nechci tě ztratit, Izy.“

	Chvilku mlčela. „Mě neztratíš.“ Nepodívala se však na něj, když se ptala: „Proč to vůbec říkáš?“

	Lehounce ji pohladil po tváři. „Miláčku, já nejsem blázen. Vím, že nejsem manžel, jakého si zasloužíš. Dopustil jsem, aby se mezi nás postavila řada věcí. Moje podnikání, Illarionova smrt, ten náš problém.“ Těžce polkl a stiskl jí ruku. „V poslední době se přihodilo něco, co zpřeházelo můj žebříček hodnot. Nebudu zacházet do podrobností, ale důležité je, že jsem se změnil. A myslím, že je nejvyšší čas, abych připustil, že náš problém je ve skutečnosti můj problém. Dneska už doktoři umějí vyřešit spoustu věcí. A kdyby to nešlo, existují i jiné způsoby, jak přivést na svět dítě. Ještě není pozdě.“ Kasakov přitáhl Izoldu blíž k sobě a pevně ji objal. „Je mi líto, že jsem tě od sebe odháněl.“

	Na ramenou cítil její slzy.

	 

	Těsně po deváté hodině dopolední Viktor uviděl, jak se Izolda Kasakovová objevila v zadních dveřích dači. Měla na sobě vzorované hedvábné kimono, klobouk se širokým okrajem a velké brýle proti slunci. Byla bosa a nehty u nohou měla rudě nalakované. V ruce si nesla sklenici něčeho, co vypadalo jako ledový čaj s plátkem limetky. Usrkla dlouhým brčkem, a jak se blížila k bazénu, zmizela Viktorovi z dohledu. Domyslel si, že si sedla na jedno z lehátek a pije čaj. Po Kasakovovi ani stopy.

	Viktor si lupnul krkem a napil se vody. Teplota se pohybovala kolem dvaadvaceti stupňů dokonce i ve stínu lesa. Vítr foukal stále jen nepatrně a příjemně Viktora chladil. Nad hlavou mu zpívali ptáci. Viktor se v ornitologii moc nevyznal a o druzích ptáků nevěděl téměř nic, ale jejich cvrlikání se mu líbilo a pomáhalo mu to dlouhé čekání přežít.

	Uplynula hodina, potom dvě. Izolda Kasakovová znovu vstoupila do Viktorova zorného pole. Tentokrát na sobě měla jen černé plavky. Vlhké vlasy jí splývaly až na lopatky. Vešla do domu a zavřela za sebou dveře.

	Přešlo poledne, teplota stále stoupala. Viktor si rukávem utřel z čela pot. Větřík zesílil, ale bylo pořád horko. Unavovalo ho, ale musel se soustředit. Občas sáhl po pušce a zaměřil nitkový kříž na dveře, aby ve chvíli, až to bude potřebovat, byl jeho pohyb rychlý a plynulý.

	Ve dvě odpoledne se Izolda objevila podruhé. Byla stále v plavkách, ale nyní měla kolem pasu uvázaný šátek, který jí zakrýval nohy. Nesla si talíř se salátem. Po Kasakovovi stále ani vidu. Izolda nechala zadní dveře otevřené. Možná pro manžela, který jde za ní.

	Od chvíle, kdy Kasakov před několika hodinami prošel kolem okna, ho Viktor neviděl. Klidně mohl někam odjet, ale na domněnky se nemohl spoléhat. Viktor věřil svému plánu. Jednou se Kasakov v zadních dveřích dači objeví, možná za hodinu, možná za týden, ale nakonec tudy vyjde.

	O dvacet minut později znovu zahlédl Izoldu; chvíli postála v otevřených dveřích. Kolem ní prošel bodyguard, který obcházel a kontroloval rezidenci. Byl ozbrojený kompaktní AK74SU a na sobě měl kevlarovou vestu úrovně III navlečenou přes tričko. Když míjel paní domu, věnoval její prohlídce mnohem víc času, než bylo takticky vhodné. Viktor se musel usmát. I ti nejlepší a nejdražší bodyguardi jsou jen lidé.

	Z toho, jak se Izolda opírala o rám dveří a gestikulovala, Viktor usoudil, že pravděpodobně mluví s manželem. Volnou rukou stáhl ochrannou fólii z dakoty a přitáhl si pušku blíž.

	Ve dveřích kousek od Izoldy se objevila silueta.

	Viktor okamžitě zkontroloval pohyb větviček v korunách stromů na trávníku za domem a odhadl, že boční vítr fouká přibližně rychlostí šestnácti kilometrů za hodinu. Věděl, že projektil ráže .338 se na vzdálenost sedmi set metrů vychýlí přibližně o šedesát pět centimetrů. Vyměnil dalekohled za mířidla pušky, upravil kolečko elevace, aby kompenzoval posun střely, a připravil se, pravé oko přiblížil na dva a půl centimetru od okuláru. Levé zavřel.

	 

	Američan s volacím znakem kovboj Bravo se díval, jak si cíl připravuje pušku, a ohlásil do svého mikrofonu: „Kovboj Bravo. Cíl zvedl zbraň. Nevypadá to jako nácvik. Myslím, že se připravuje na výstřel. Končím.“

	„Kovboj Daddy. Rozumím, Bravo. Můžeš potvrdit, že se objevil pan VIP, Gammo? Končím.“

	„Tady kovboj Gamma. Chvilku počkej, ztratil jsem pana a paní VIP z dohledu, musel jsem se stáhnout kvůli gorile. Najdu si nový místo, odkud na ně uvidím. Ale slyším je mluvit. Ano, vidím ho v kuchyni kousek ode dveří. Blíží se k ní. Vypadá to, že půjde ven. Určitě jde ven. Končím.“

	„Rozumím, kovboji Bravo,“ odpověděl hluboký hlas kovboje Daddyho. „Klidně si vsaďte poslední dolar, že jakmile ten zkurvysyn vykoukne, jde k zemi s dírou v lebce. Je to tady. Připravte se. Přesouvám se na jih do blízkosti cíle. Proveď totéž ze severu, kovboji Bravo. Končím.“

	Američan se zvedl z kleku a opatrně se začal přibližovat k cíli, pohyboval se v půlkruhu, aby se k němu dostal zezadu. Uvolnil pojistku své MP5 a zkontroloval, že má selektor režimu střelby nastavený na tříranné dávky.

	 

	Ze stínu za Izoldou se vynořila postava. Vladimir Kasakov byl do pasu nahý a na sobě měl jen plavky s delšími nohavicemi. Mohutný trup měl hustě porostlý. Jeho žena ho z větší části zakrývala, ale Viktor mu umístil záměrný kříž mezi obočí a několikrát se pomalu, pravidelně nadechl. Tep se mu zpomalil. Soustředil se na jeho rytmus a čekal na vhodný okamžik s prstem přiloženým ke spoušti připravený ji stisknout, jakmile Izolda uhne z cesty.

	Sledoval, jak si od manžela bere sklenici ledového čaje a ustupuje stranou, aby mohl vyjít ven. Obrovský Ukrajinec vstoupil do dveří.

	Ptáci nad Viktorem přestali zpívat.

	Stiskl spoušť.
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	Vpravo kolem Kasakovovy hlavy něco hvízdlo a ozval se hlasitý zvuk, jako když se zatlouká hřebík do dřeva. Kasakov sebou překvapeně trhl, nechápal, co se to stalo. Položil si dlaň na ucho a zmateně se otočil na místě.

	„Je ti něco?“ starala se Izolda.

	„Ne, není,“ ujistil ji Kasakov. „Asi mi kolem hlavy proletěla vosa.“ Popleteně zíral na otvor v zárubni. Jeho okraje byly roztřepené. „Tahle díra tady byla vždycky…?“ Ozval se zvuk podobný zahřmění.

	Kasakov s Izolda se na sebe podívali.

	„Co to bylo?“ podivila se. Upila čaje a podívala se na oblohu.

	Kasakov také pohlédl vzhůru. Na nebi bylo pár mráčků, ale rozhodně ani jeden bouřkový. Jak to, že hřmí?

	„Třeba to bylo letadlo?“ navrhla Izolda.

	Vlevo od Kasakova se roztříštilo okno a Izolda překvapeně vykřikla. Upustila sklenici a ta se rozbila o kamennou dlažbu. Střepy a kostky ledu se rozlétly po zemi. Ledový čaj udělal loužičku na dlaždicích.

	Omítka vybuchla. Kasakov sebou škubl, jak ho její úlomky zasáhly do paže a zad.

	Zaduněl další hromový zvuk. Po Kasakovově tváři se rozlil výraz ohromení.

	„Co to sakra má být?“

	Jeden z bodyguardů sprintem vyběhl zpoza rohu.

	„K ZEMI!“ řval a zběsile mával oběma rukama. „K ZEMI!“

	Izolda zaječela. Kasakov se v duchu proklel za to, jak pomalu mu to došlo, a skočil k ženě. Porazil ji na zem a zalehl ji.

	Vzduchem zaburácel další výstřel z pušky.

	 

	V blízkosti střílející pušky byly rány tak hlasité, že Američana s volacím znakem kovboj Bravo úplně ohlušily. K cíli to měl necelé tři metry, mířil MP5 na jeho záda připravený mu v nich udělat trojúhelníkový otvor, jakmile dostane rozkaz, který měl přijít každou chvíli.

	„Kovboji Gamma, tady kovboj Daddy,“ štěkl hlas ve sluchátkách. „Padly výstřely, podej mi kurva hlášení. Končím.“

	„Minul,“ ozval se kovboj Gamma. „Ten pitomec všechny tři výstřely zmrvil. Pan a paní VIP si uvědomili, co se děje, a padli k zemi. Gorily je chrání. Končím.“

	„Do prdele,“ ulevil si kovboj Daddy. „Myslel jsem, že tenhle chlápek má bejt dobrej. Kovboji Bravo, zůstaň na pozici. Nestřílej, opakuju, nestřílej na toho zmrda. Nesmíme cíl zlikvidovat, dokud on nesestřelí svůj vlastní. Konec.“

	 

	Kasakov a jeho žena zmizeli Viktorovi z dohledu. Oba se vrhli na zem hned potom, co kulka vyvrtala díru v omítce dači. Na scéně se objevili nejméně tři bodyguardi, zaštítili své chráněné osoby a teď se je budou snažit dostat mimo nebezpečnou oblast. Hleděli Viktorovým směrem, protože kopec byl pro odstřelovače nejlogičtějším místem, ale byl od nich tak daleko, že ho nemohli spatřit. Stejně jako Viktor neviděl ani centimetr z Kasakova.

	Popadl MP7 a vyrazil sprintem k rezidenci.

	 

	Američan zašeptal do mikrofonu. „Tady kovboj Bravo. Cíl zahodil pušku a míří se sapíkem k rezidenci. Vypadá to, že to chce dokončit zblízka. Konec.“

	„Rozumím,“ odpověděl kovboj Daddy. „Sleduj ho a udržuj vizuální kontakt. Konec.“

	Američan oběhl dvojici stromů, pod nimiž ještě před chvílí ležel cíl na čekané, a rozběhl se dolů z kopce. Cíl utíkal rychle, mířil na západ, při běhu rozrážel křoví a ohýbal a lámal tenké větve.

	 

	Úbočí kopce bylo poměrně strmé, místy z něj trčely skalní výčnělky nebo velké kameny pokryté silnou vrstvou půdy a spraše a celé ho porůstaly k nebi se pnoucí tenké kmeny. Pod nimi soupeřily ostatní rostliny s křovím o zbytky světla, které se prodralo korunami. Kmeny stromů, spadlé větve a kameny byly porostlé mechem. Viktor běžel co nejrychleji, kličkoval mezi stromy, shýbal se pod větvemi, přeskakoval balvany.

	Před sebou v dálce spatřil padlý kmen – pomyslel si, že to je přesně ono – a zamířil k němu. Skočil přes něj, na druhé straně zalehl, přetočil se a připravil ke střelbě.

	Jak očekával, mezi stromy asi patnáct metrů za ním se pohyboval nějaký nejasný obrys a sledoval Viktorovu stopu. Zpočátku ho Viktor téměř nemohl rozeznat, jak se ztrácel mezi stromy a v maskovacím „hejkalovi“ splýval s vegetací, ale bezpochyby to byl člověk s MP5SD.

	Náhlý obrat Viktorova pronásledovatele naprosto vyvedl z míry.

	Lesem zarachotila střelba z automatu.

	Muž v maskovacím oděvu sebou zatřepal, jak dostal zásah dávkou vysokorychlostních projektilů ráže 4.6, pak padl a zmizel Viktorovi z očí, jen ve vzduchu po něm zůstala krvavá mlha.

	Viktor přejel pohledem zleva doprava, věděl, že jich bude víc. V porostu zahlédl další rozmazanou pohybující se šmouhu. Další muž v „hejkalovi“, dvacet metrů odsud, z Viktorova pohledu na desáté hodině. Křoviny kolem něj byly husté a vysoké. A to, že běžel, pomohlo Viktorovi stejně jako u prvního muže odlišit jeho siluetu od okolní vegetace. Druhý střelec měl na reakci o vteřinu a půl víc času než ten první, a když Viktor vypálil, právě zalehl k zemi. Kulky ráže 4.6 ho minuly a odtrhly kůru z blízké větve.

	Střelbu hned opětoval. Díky silnému tlumiči nevydala MP5SD žádný zvuk, ani se jí nezablýsklo v hlavni. Kulky hvízdly nad Viktorovou hlavou. Přikrčil se, aby se co nejvíce kryl za padlým kmenem. Znovu vypálil a podruhé minul, ale tentokrát se tak přiblížil, že přinutil střelce stáhnout se do úkrytu.

	Pak se Viktor levou rukou opřel o padlý kmen, a přes mířidla MP7 upřel zrak do míst, kde střelec zmizel. Kdyby se stáhl zpátky na kopec, Viktor by ho viděl, ale pokud běžel do strany, mohl zůstat skrytý za hradbou křovin a vysokých rostlin. Stromy v okolí byly sice tenké, ale zato jich bylo hodně. Viktorovy oči pátraly po jakémkoliv zhoupnutí větvičky nebo padajícím lístku.

	Věděl, že má štěstí, že je ještě naživu. Kdyby ten člověk, kterého právě zastřelil, nevyrušil ptáky v koruně stromu nad jeho stanovištěm a ti nepřestali zpívat, prohnal by střely .338 Lapua Magnum Kasakovovi hlavou, jak plánoval, a ti chlapi by ho okamžitě zastřelili rovnou na místě, kde ležel. Když si však uvědomil, jaké náhle nastalo ticho, pochopil, že už tu není sám. A protože ještě dýchal, bylo zřejmé, že ten, kdo vyplašil ptáky, chtěl jednat, teprve až bude Kasakov mrtev.

	Jeden mimo hru. Další někde poblíž. Viktor netušil, kolik je jich celkem, ale musí tu být přinejmenším ještě jeden další, který měl potvrdit, že Kasakov je po smrti. Což znamenalo, že Viktor má právě teď dalšího v zádech, ale asi sedm set metrů odsud. V tuhle chvíli se jím tedy nemusí zabývat.

	V padlém kmeni jen kousek pod Viktorovou paží se objevily tři otvory po kulkách. Záblesk z hlavně ale neviděl – tlumič MP5SD ho zredukoval. Neviděl ani střelce. Muž byl v „hejkalovi“ tak skvěle maskovaný, že byl skoro neviditelný. Viktor také vystřelil, rychle vydloubl nábojnice trčící ze dřeva a schoval hlavu za kmen. Hrábl rukou na zem mezi rostliny a nabral si hrst vlhké hlíny. Rozmazal si ji po obličeji a krku, zavřel i oči, aby nevynechal ani víčka.

	Věděl, že tihle útočníci nejsou z Mossadu. Zabijáci Kidonu by ho přepadli ve spánku a odvezli někam, kde by byla tma a ticho, aby z něho dostali úplně všechno, co věděl. Očividně to nebyli ani Kasakovovi muži. Ani jedni by totiž nečekali, až Kasakova zabije. Existoval jen jediný člověk, který by si mohl přát současně smrt jich obou.

	Tyhle myšlenky ale musel prozatím zahnat. Potřeboval se soustředit. V žilách mu koloval adrenalin, proto zpomalil dech, aby ovládl jeho účinky. Zrychlený srdeční tep by mu pomohl běžet rychleji, ale nedokázal by s ním přesně zamířit.

	Další kulky udeřily do padlého stromu, za kterým se ukrýval. Do vzduchu vylétly třísky a kousky kůry a pršely na něho. Zůstal, kde byl, protože věděl, že podzvuková devítimilimetrová munice nemá šanci silný kmen prorazit. Nedokázaly by to ani jeho projektily, které proděravěly neprůstřelnou vestu. MP7 měla sice větší dostřel než MP5SD, ale problém spočíval v tom, že v tomto terénu mohl střílet téměř výlučně zblízka. V okruhu třiceti metrů bránily nerušenému výhledu stromy a keře, a proto Viktor nemohl svojí výhody využít. Dokonale tichá zbraň protivníka s téměř úplně potlačeným zábleskem hlavně se tady pro boj hodila víc než Viktorův samopal.

	Odplazil se doleva, až se dostal na konec padlého kmene, kde mohl vysunout hlavu i zbraň z úkrytu. Pohledem pátral po okolí, ale než stihl nepřítele nalézt, přilétly jeho směrem další kulky, roztrhaly listí a udeřily o zem. Odkulil se zpět do úkrytu.

	Muž střílel z vyvýšeného místa vzdáleného asi pětadvacet metrů a byl dokonale maskovaný. Když se Viktor vynoří z úkrytu, jeho protivník si ho pokaždé všimne dřív. Viktor ze zkušenosti věděl, že ten, kdo v přestřelce vypálí jako druhý, umírá první. Pokud se odtud má dostat, musí soupeře připravit přinejmenším o jednu z jeho výhod dřív, než se objeví třetí střelec.

	Vyskočil a rozběhl se, kličkoval mezi stromy a širokým obloukem směřoval doprava na východ zpátky ke kopci. Řítil se vpřed a svaly v nohou ho bolestivě pálily. Kulky létaly kolem, odtrhávaly kusy kůry a odsekávaly větvičky, ale byl rychlý a mezi stromy a porostem se skvěle ztrácel.

	Když se dostal na stejnou úroveň jako útočník, dřepl za silný strom. Pak se v podřepu vrátil kousek zpátky a zamířil porostem o dva metry dál, výš do kopce. Střelec se na stejném místě nezdrží dlouho, a až se dá do pohybu, bude stoupat, ne sestupovat.

	Viktor se posunoval vpřed, plazil se po loktech a po kolenou. Zem byla kamenitá. Les tichý. Slyšel jemné šustění listů, vlastní dech, ale nic jiného. Takhle nízko u země ho vegetace úplně zakrývala, ale zároveň mu bránila ve výhledu. Zvedl se na loktech, aby mohl vykouknout přes rostliny, a mezi stromy uviděl místo, kde byl útočník naposledy.

	O sekundu později zahlédl pohyb. Muže v „hejkalovi“ sice neviděl, ale všiml si, jak se k zemi snáší zelený list. Stiskl spoušť MP7 a vypálil do houští tři projektily ráže 4.6 milimetrů. Spatřil, jak odlétly větvičky a listy, ale jestli zasáhl cíl, neměl zdání.

	Odpověď mu hned daly kulky, které mu prosvištěly nad hlavou. Ze svého místa nemohl Viktor střelce vidět. Neviděl ani stopy v porostu, které by po sobě zanechaly kulky. Kousek od jeho hlavy explodovalo křoví. Znovu vystřelil, pokropil kulkami celou houštinu, mířil nízko, protože věděl, že střelec se bude stejně jako on držet při zemi. Opětovaná střelba utichla. Na poslední chvíli se mu podařilo donutit protivníka, aby se stáhl.

	Horečně pátral, odkud střelba přichází, ale tenhle muž byl dobrý a skvěle maskovaný. Držel se v úkrytu a nespoléhal se na to, že v maskovacím obleku bude neviditelný, ale snažil se vytěžit co nejvíce výhod z terénu. Profesionál, zřejmě bývalý voják, zkušený. A velmi dobře vycvičený.

	Pokud se nic nepřihodí, může souboj s takovým protivníkem skončit jediným možným výsledkem. Viktor se plazil zpátky, až se ocitl v úkrytu mělké prohlubně. Z půdy kolem něho trčely tlusté kořeny. Vytřel si pot z očí a znovu nabil MP7. Zásobník nebyl prázdný, ale zbývalo v něm jen asi šest nebo sedm střel. U automatu bylo těžké udržet si přesný přehled o počtu zbývajících nábojů. Měl celkem tři zásobníky a ten téměř vyprázdněný si vsunul zpátky do kapsy pro případ, že by oněch zbývajících šest nábojů mohlo představovat rozdíl mezi životem a smrtí.

	Střelec vypálil sedm stejných dávek v krátkém časovém úseku. MP5 měla nastavený režim tříranných dávek, takže zatím vystřelil jedenadvacet projektilů. Devět jich zbývalo, a pokud si teď znovu nenabil, což asi neudělal, protože devět ran byla téměř třetina zásobníku, zbývaly mu tři dávky. Ne tak málo, jak by se Viktorovi líbilo, ale bude to muset stačit. Pokud protivník mezitím nabil, čeká ho ve skutečnosti dost krátký běh.

	Viktor se otočil, vyskočil do dřepu a vyrazil sprintem z úkrytu. Mířil na sever po úbočí kopce a co nejvíc kličkoval. Za sebou slyšel rychlé cvakání ztlumeného samopalu a kulky kosící vegetaci.

	Hnal se stále na sever. Větve mu potrhaly oblečení a poškrábaly obličej. Jeho směrem přilétly další střely, proděravěly listy, narážely do kmenů. Do zad ho udeřily úlomky kůry.

	Pak střelba náhle ustala a Viktor věděl, že jeho protivníkovi došla munice. Přidal. Stromy tu rostly ve větších rozestupech, zato podrost zhoustl a zpomaloval ho. Zemi pokrývaly po kolena vysoké rostliny. Z rostlinného koberce před Viktorem vyčnívalo křoví a malé stromky jen o něco vyšší než on.

	Jeho únikový vůz byl odsud ještě tři kilometry. Střelec nemohl nabít a zároveň běžet stejnou rychlostí jako Viktor, a s prázdnou zbraní ho pronásledovat nebude. Oněch pár vteřin náskoku by mělo stačit, aby unikl z dosahu nepřítele a bezpečně se dostal k autu. Rád by útočníka dopadl a vyslechl, aby získal informace, ale nemohl doufat, že by vyhrál ve hře na schovávanou se zkušeným profesionálem v „hejkalovi“ a se zbraní s tlumičem.

	Střelec mezitím jistě stihl znovu nabít a měl k dispozici dalších třicet nábojů, ale Viktor současně získal čtyřicet nebo padesát metrů náskok. Byl stále ještě v dostřelu jeho zbraně, ale na takovou vzdálenost ten člověk střílet nemohl, protože Viktora v husté vegetaci neviděl. Pro tuto chvíli byl v bezpečí.

	Vtom jeho pohled upoutal pohyb – zhoupnutí větviček, které nezpůsobil vítr.

	Objevil se třetí střelec, dvacet metrů od něho, s pozvednutou namířenou zbraní.
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	Díky tomu, že si všiml pohybu větviček, měl dost času, aby se stihl vrhnout na zem, než ten třetí zahájil střelbu. Také ztlumenou. Na Viktorovu hlavu a záda pršely utrhané listy a větvičky keřů. Převalil se doleva, kousek dolů z kopce, protože to byl nejrychlejší způsob, jak se dostat z palebné linie.

	Nově příchozí rychle překonal vzdálenost, která ho dělila od druhého střelce, a vysílačkou se s ním domluvil na dalším postupu, aby Viktorovi odřízl cestu. Ale nehledě na střelcovu fyzickou kondici mu skoro třičtvrtěkilometrový sprint lesem a do kopce, při němž musel ještě překonat třímetrovou zeď, nijak nepřidal. Jeho tep byl jistě na maximu a schopnost přesně zamířit odpovídajícím způsobem snížená. I když ne že by k tomu, aby přinutil Viktora zůstat na zemi do chvíle, než mu přiběhne pomocník, potřeboval kdovíjak skvěle mířit.

	Jeden nepřítel byl dvacet metrů před Viktorem a druhý asi čtyřicet metrů za ním, ale rychle se přibližoval, a Viktor se tedy mohl dát na útěk pouze dvěma směry. Kdyby běžel doleva, měli by útočníci výhodu vyvýšené pozice a kromě toho pět set metrů před sebou měl zeď, přes kterou by se nestihl dostat dřív, než by schytal kulku do zad. Navíc za ní čekalo dalších pět bodyguardů. Vpravo by se zas musel vypořádat se strmým svahem a pomalý cíl znamená brzy mrtvý cíl. Ale nemohl ani zůstat na místě, protože druhý střelec se musel objevit každou vteřinou.

	Zamířil tedy doprava a držel se nízko při zemi. Jak běžel, do země kolem něho se zarývaly kulky nejnovějšího střelce, ale dopadaly tak daleko, že Viktor usoudil, že je buď mnohem méně zkušený než jeho kolega, nebo přesnost jeho střelby velmi zhoršil zběsile uhánějící tep a příliš vysoká hladina adrenalinu v krvi. Viktor se hnal ze všech sil, cestou do kopce urputně bojoval s gravitací, vědom si toho, že kdyby zakopl nebo zpomalil, nepřítel by neminul. Málem uklouzl na vlhkém mechu pokrývajícím kamenný výstupek, ale běžel dál, až se dostal k mohutnému stromu, za kterým se mohl schovat. Stoupl si bokem, aby ho kmen kryl co nejvíce, a snažil se popadnout dech. Jednomu útočníkovi by utekl, ale dvěma, kteří se spolu mohou navzájem domlouvat, uniknout nedokáže.

	Strom se vlastně dělil na dva kmeny, které se od sebe u země odkláněly v pětačtyřicetistupňovém úhlu a pak výš se kolem sebe obtáčely a různě se prorůstaly. Viktor si vylezl do nejtlustší části zdvojeného kmene a vykoukl skulinou, která se v něm vytvořila. Bleskurychle odtud vyklouzla ještěrka.

	Spatřil jednoho střelce, který běžel jeho směrem a stále se přibližoval, ale druhý útočník byl někde schovaný. Běžící střelec byl asi třicet metrů od něj, do pasu zakrytý vegetací, zbraň připravenou ke střelbě a namířenou Viktorovým směrem. Měl na sobě stejný maskovací oblek a stejnou zbraň MP5SD jako druzí dva. Viktor se opřel levým ramenem o kmen, rychle se vyklonil z úkrytu a stiskl spoušť. Muž mu zmizel z dohledu.

	Viktor se rychle otočil na druhou stranu. Věděl, že první střelec využije příležitosti a zkusí se přiblížit. Netrvalo ani vteřinu, než ho spatřil, jak se pohybuje od stromu ke stromu, nízko při zemi, rychle, ale ne unáhleně. Viktor vypálil právě ve chvíli, kdy střelce zakryla hradba nízko svěšených větví. Průbojné střely protrhly listí. Viktor nepočítal s tím, že by některého z nich trefil – zasáhnout rychle se pohybující terč v terénu, kde je možné se dobře krýt, nikdy není lehké –, ale věděl, že se ti dva pokusí dostat blíž, protože předpokládají, že on se teď soustředí především na hledání úkrytu. A zahlédnout člověka v „hejkalovi“ je vždycky snazší v pohybu, než když setrvá nehybně na místě.

	Než si našli úkryt, získal Viktor několik sekund k dobru, které znovu využil k prudkému sprintu vzhůru do kopce, a jakmile se objevil dostatečně mohutný strom, opět se za něj schoval. Cítil, že začíná být unavený, hruď se mu prudce zdvíhala, ve svalech se vytvářela kyselina mléčná. To všechno by klidně mohlo způsobit, že zůstane o vteřinu déle na otevřeném prostranství a schytá kulku do zad.

	Těžce dýchal, na rtech cítil hlínu a pot. Přemohl nutkání opevnit se na místě a postavit se jim, protože si uvědomoval, že ti dva jsou stále příliš daleko od sebe, aby mohl útočit na oba najednou, a kdyby zůstal na jednom místě příliš dlouho, napadli by ho z boku. Musí zůstat v pohybu, jinak se z lesa nikdy nedostane živý. Jeho jedinou nadějí bylo najít malý skalní výčnělek, velký balvan nebo rozsedlinu – zkrátka nějakou terénní překážku, kterou by mohl využít, aby se jim vyrovnal v přímé střelbě. Připravil se k dalšímu sprintu.

	Nad hlavou mu zaševelily listy. Větvička se zhoupla. Slyšel, jak něco tvrdě udeřilo do stromu a zapadlo do nízkého porostu o kus výš v kopci, asi pět metrů od něho na východ.

	Viktor se vrhl na zem vteřinu předtím, než granát explodoval.

	Do vzduchu vylétla hlína a rozervané rostliny. Žhavé úlomky kovu bušily do kmene nad místem, kde ležel. Kůra syčela.

	Cítil štiplavý zápach výbušniny. Nebyl však zraněn, přestože se ocitl tak blízko výbuchu. Smrtelný rádius tříštivých granátů dosahuje pěti metrů a rádius zranění asi patnáct, ale směrem vzhůru se dolet šrapnelů zvyšuje a Viktor ležel níž, než granát explodoval.

	Přesto zůstal nehybně ležet a doufal, že tím střelce přesvědčí, že ho zabili, a vyláká je ven z úkrytu. Zaslechl zahučení dalšího granátu, který prolétl větvemi nad ním. Sledoval, jak dopadá asi o tři metry výš na svah, a přimáčkl se ještě víc k zemi s rukama přitisknutýma k uším. Granát vybuchl a kolem se opět rozlétly rostliny a půda a do podrostu se zakusovaly další střepiny.

	O tom, že je mrtev, se očividně nenechají přesvědčit tak snadno. Kdyby byl o pár metrů blíž, sklon svahu by ho už nezachránil. Zvuk třetího granátu trhajícího listy mu zabránil zvednout se a znovu rozběhnout. Tentokrát to bylo níže a blíž.

	Granát dopadl na zem půl metru od Viktorova obličeje.

	Typický tříštivý granát má po aktivaci zpoždění přibližně tři až pět sekund, než vybuchne. Sekundu trval let, takže zbývaly dvě až čtyři vteřiny, než Viktorovu lebku roztrhnou do ruda rozžhavené úlomky oceli svištící vysokou rychlostí a následná tlaková vlna se postará o zbytek. Dvě až čtyři vteřiny pokud ten, kdo granát hodil, nenastavil na časovém zapalovači kratší časovou prodlevu. Na to, aby se zvedl a unikl ze smrtelného dosahu granátu, neměl Viktor dost času.

	Zbývala jediná možnost.

	Popadl granát a mrštil jím směrem, odkud přilétl. Rychle stáhl paži za kmen a o tři vteřiny později uslyšel obrovskou ránu a ucítil náraz vzduchu, jak se přes něho převalila tlaková vlna. Slyšel, jak se do kmene, který ho chrání, zarývají střepiny. V uších mu zvonilo.

	Pochyboval však, že granát zasáhl některého z nepřátel, ale bezprostřední blízkost výbuchu je mohla zaskočit, pokud ne přímo uvrhnout do zmatku. A to mu k odvedení pozornosti stačilo.

	Viktor vyskočil na nohy a rozběhl se, tentokrát už ne nahoru, ale na jih, po vrstevnici, směrem k vyhlídce, kde předtím ležel, a v hlavě se mu začal líhnout plán.

	Běžel dvě vteřiny, než uslyšel zdušené klikání palby z MP5SD – zřejmě prvního střelce, kterého měl po pravé straně, tedy západně. Druhý byl tak daleko na sever, že toho zahlédnout nemohl. Viktor mířil nepatrně z kopce, ještě pět metrů, deset, srdce mu tlouklo stále rychleji, pálení ve svalech nohou bylo stále horší, jak bojoval s hustým podrostem a kličkoval mezi stromy. Střelba ustala, a tak věděl, že zmizel protivníkovi z dohledu. Určitě ho budou oba pronásledovat, ale přesně to si přál. Po dalších dvaceti metrech si chvilku odpočinul za mechem porostlým balvanem, naslepo vypálil několik ran ve směru, odkud přiběhl, aby pronásledovatele zpomalil, a znovu se dal do sprintu. Přeskakoval plazivé úponky, které se klikatě vinuly po zemi. Po dalších čtyřicet metrech se vrhl na zem, kde mezi vyššími stromy rostly shluky malých keříků, přetočil se a znovu nabil MP7. Vtáhl do plic teplý vzduch.

	Nahoře na kopci pětadvacet metrů směrem na východ viděl výběžek, ze kterého předtím střílel dakotou. O pušku zájem neměl – na krátkou vzdálenost byla bezcenná –, ale vyvýšenina sloužila jako skvělý orientační bod. Zvedl se do podřepu. Dvojici mužů běžících porostem neslyšel, takže ho pronásledovali pomalu a s rozmyslem – očekávali léčku –, což mu poskytlo trochu času. Pokud si myslí, že se vrací na své původní stanoviště, tím lépe.

	Rozhlédl se a tam, kde ji čekal, našel na kmeni lesklou stopu krve. U paty stromu ležel s rozhozenýma rukama a nohama na zádech muž, kterého zastřelil. V hrudi měl čtyři malé otvory. Docela slušný rozptyl vzhledem k tomu, jak omezený měl Viktor čas na míření. Svlékl z mrtvoly maskovací pončo poseté čtverci z plachtoviny a kousky rostlin, a natáhl si ho na sebe. Potom si vzal i jeho sluchátka a vysílačku. Připnul si ji na vestu, nasadil sluchátka, přehodil si přes hlavu kapuci ponča a vyměnil svou zbraň za MP5SD mrtvého muže.

	Teď byly šance o něco vyrovnanější.

	Odplazil se kus dopředu, zastavil se v hustém křoví, klekl si vedle stromu a čekal. Trochu sklonil hlavu, aby ho kapuce lépe skrývala. Uběhlo padesát vteřin, pak dalších deset. Dvacet.

	Ve sluchátkách se ozval hluboký hlas. Mluvil anglicky: Američan, jižanský přízvuk. „Tady kovboj Daddy. Jsem na jeho stanovišti. Není tady. Gammo, vidíš něco? Konec.“

	Sekundu nato zazněla odpověď. Další jižanský přízvuk, ještě výraznější. „Kovboj Gamma. Negativní. Konec.“

	„Tvoje pozice?“

	Následovala krátká odmlka, než se tázaný ozval. „Jsem asi dvacet metrů na západ, blížím se zdola pod výčnělek. Končím.“

	Vřelé díky.

	„Rozumím. Dávej majzla. Konec.“

	Viktor upravil svou pozici a upřel pohled do podrostu. Uviděl nepatrný záchvěv větviček asi patnáct metrů na své jedenácté, těsně u paty skalního výčnělku, kde měl předtím stanoviště. Střelec se pohyboval pomalu, držel se při zemi a v maskovacím „hejkalovi“ by byl dokonale neviditelný, kdyby Viktor nevěděl, kde ho má hledat. Pootočil hlavu směrem k Viktorovi, ale pod ukradeným pončem ho neviděl. Nekrylo ho tak dokonale jako celý maskovací oblek s čtverci přišitými ke kalhotám a rukávům, ale jeho nepřátelé čekali, že bude mnohem viditelnější. Viktor zamířil MP5SD na mužův trup a nastavil selektor dávek na jediný výstřel.

	Vystřelil jednou. A podruhé. Dvě stisknutí.

	Lesem tiše zazněla cvaknutí tlumených výstřelů. Muž v „hejkalovi“ se zhroutil po zádech do podrostu. Viktor k němu rychle vyrazil, kličkoval od stromu ke stromu pro případ, že by ten, který si říkal kovboj Daddy, zaslechl výstřely a shora sledoval, co se děje. Pak našel tělo ležící na lesní půdě se dvěma otvory v oblasti srdce.

	„Kovboji Gamma, byly to výstřely?“ ptal se hlas ve Viktorových sluchátkách, než doplnil nezbytné: „Konec.“

	„Potvrzuju,“ zahučel Viktor a snažil se přitom napodobit silný jižanský přízvuk. „Sejmul jsem ho.“

	Pak vyčkával. Doufal, že jeho imitace byla zdařilá. Pohled upíral východně k místu, kde se několik dní ukrýval. Svah zde byl příliš strmý, ale kdyby po něm nepřítel sestupoval, měl by ho zahlédnout.

	„Pašák, kovboji,“ zazněla nakonec odpověď. „Připsal sis dalšího bejka.“

	„Si piš,“ odvětil Viktor.

	„Hele,“ pokračoval ten, co si říkal kovboj Daddy, „máme tady ale malej problém. Ten frajer nesejmul svůj cíl, a to znamená, že náš klient bude dost vytočenej. Nevim, jak tobě, ale mně by se dost hodil i druhej šek. Takže jsem pro to, abysme toho VIP oddělali sami. Konec.“

	„Rozumim. Souhlas, konec,“ odtušil Viktor.

	„Hejbni zadkem, přelez zpátky přes zeď a pokus se zaměřit pana VIP. Když ho uvidíš, sejmi ho. Jestli to bude nutný, pozabíjej je všechny. Já zalehnu za pušku toho frajera a uvidím, jestli ho nesestřelím líp odsud. Jestli si to chceme vyžehlit, musíme sebou hodit. Konec.“

	Viktor počkal, než napočítal do deseti, pak se odplazil dvacet metrů na sever, zahnul na východ a plížil se dalších třicet metrů nahoru do kopce. Pomalu se blížil ke svému úkrytu. Přestože věděl, kde by kovboj Daddy měl být, přibližoval se velmi opatrně a ulevilo se mu, když uviděl, jak se hlaveň pušky pohybuje zleva doprava.

	Půlkruhem nepřítele obešel, až se mu dostal do zad a spatřil jeho nohy vykukující zpod ochranné plachty. Opatrně se přiblížil na pět metrů od střelcových bot.

	„Tady kovboj Daddy,“ ozvalo se. „Vidim odsud velký kulový. Není divu, že se ten pitomec netrefil. Kovboji Gamma, mrskni sebou a sejmi toho zmrda. Jak seš daleko? Končím.“

	Viktor byl ale příliš blízko, aby riskoval odpověď, byť šeptem, a tak zůstal zticha a plazil se stále blíž.

	„Kovboji Gamma, tady kovboj Daddy. Potvrď svou pozici. Konec.“

	Viktor se plazil dál, až byl jen deset centimetrů od jeho nohou. Sebral ze země hrst půdy a hodil ji doprava do nedalekého křoví. Než kovboj Daddy stihl vyskočit na nohy a zjistit, co se děje, měl už Viktora těsně za zády. Občas jsou ty nejlacinější triky ty nejlepší.

	Viktor jej pažbou MP5 udeřil do temene v místě, kde se páteř spojuje s lebkou. Muž přepadl dopředu, končetiny mu zplihly a zůstal bez hnutí ležet.
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	Viktor chrstl trochu vody do tváře svého rukojmí. Američan se okamžitě probral, zprudka otevřel oči a tvář se mu zkřivila bolestí v zátylku, ale současně i proto, že si uvědomil, v jaké je situaci. Seděl zády opřený o strom porostlý mechem a dozadu vyvrácené paže měl na jeho druhé straně svázané. Škubl pouty.

	„Marná snaha,“ zbavil ho naděje Viktor. „Jako kluk jsem chodil do skauta.“

	Muž se přestal vzpírat. Viktor mu sebral sluchátka, zbraně i taktickou výbavu. Jinak nic použitelného nenašel, kromě několika cucavých bonbonů. Vybral si několik zelených a všechny ostatní nechal být. Američan byl zraněný, ale zřejmě by neměl mít dlouhodobé následky, což bylo štěstí, protože mozkový kmen je nejzranitelnější část lebky a úder dvoukilovou zbraní jeho soudržnosti jistě nepomohl.

	Viktor podřepl. Jeho zajatec na něj hleděl s opovržením, ale Viktor pod tou srdnatou maskou zahlédl strach. Vypadal tak na čtyřicet, měl hnědé oči i vlasy, byl svalnatý a trénovaný. Vlasy měl zastřižené úplně nakrátko, obličej opálený, v koutcích okrajích očí velmi hluboké vrásky. Několik dní se neholil a nemyl. Slušně smrděl, ale Viktor předpokládal, že on sám na tom nebude lépe.

	Bylo horko dokonce i ve stínu. Viktor si nalil trochu vody na obličej a hlavu. Byla vlažná, přesto osvěžující. „Jsem si jistý,“ promluvil potom, „že ti nemusím vysvětlovat, že tohle může proběhnout buď tou snazší, nebo tou nepříjemnější cestou.“

	Američan na něho zíral.

	„Vidím, že jsi drsný chlapík,“ pokračoval Viktor. „Jsi dobře vycvičený. Máš na paži vytetované De oppresso liber – Osvobodit utiskované.“ Viktor se napil vody. „To je heslo zvláštních jednotek armády Spojených států.“

	Američan neodpověděl.

	„Nemáš důvod to popírat. Stejně na tom nezáleží. Vsadil bych se, že kdybych se koukl, našel bych stejné tetování i u těch zbylých dvou. Oba jsou po smrti, mimochodem.“

	Američan dál mlčel.

	„Předpokládám, že jste všichni sloužili u stejného týmu zvláštních jednotek,“ pokračoval Viktor. „Museli jste hodně držet při sobě, když jste společně dělali i tohle. Podle vrásek kolem tvých očí soudím, že jsi prožil hodně času pod ostrým sluncem. Takže jsi buď vysloužilec z Iráku, nebo z Afghánistánu. Nejsi doma dlouho, asi tak dva tři roky. Možná jsi pak pracoval jako soukromý bezpečnostní kontraktor v Bagdádu nebo Kábulu. Platili určitě o dost líp než u zvláštních jednotek, ale přišlo ti, že mrháš talentem na diplomaty a novináře. Je frustrující cítit, jak se dovednosti, které jsi celý život zdokonaloval, vytrácejí, viď?“

	Američan stále nepronesl ani slovo.

	„Ale pak se objevil někdo, koho jsi znal z armády,“ hovořil dál Viktor, „ale kdo odešel ještě dřív než ty, a nabídl ti jiný typ práce v soukromém sektoru. Takovou, jakou jsi dřív dělával pro strýčka Sama, ale lépe placenou než hlídání novinářů. Přirozeně jsi váhal, možná jsi dokonce napřed odmítl, ale tvůj přítel tě přesvědčil, že ten chlap je gauner, takže ve skutečnosti děláš dobrou věc. A vyšlo to skvěle. Dokonce tak skvěle, že jsi pak splnil ještě jednu zakázku, a pak další, a netrvalo dlouho a nedělal jsi nic jiného. Pokaždé, když jsi dostal peníze, byl ten hlas uvnitř tvojí hlavy tišší a tišší, a nakonec sis ani nedokázal vzpomenout, co vlastně povídal.“ Viktor se odmlčel. „A než si zase vzpomeneš, je z tebe nájemný zabiják.“

	Muž na něho zíral, zmateně a trochu znepokojeně. „Kam tímhle míříš?“

	„Vsadil bych se, že si o sobě stejně pořád myslíš, že jsi žoldák,“ vyložil Viktor. „Ale věř mi, že ještě tak rok, a přestal by ses snažit si něco nalhávat. A abych odpověděl na tvou otázku, mířím tím tam, že teď, když jsou tví kolegové mrtví, ti nejvíc ze všech lidí na světě rozumím já. Protože jsem býval stejný. A také vím, že nepřátele z nás dělá jen tahle práce. Vůbec nic osobního v tom není.“

	Američanovy oči ztvrdly. „Až na to že jsi zabil moje kámoše.“

	Viktor přikývl. „V sebeobraně. Svoje lidi jsi určitě neztratil poprvé. Zvládneš to. Tentokrát to nebude jiné. Ale já nemůžu čekat tak dlouho. Musíš se rozhodnout hned teď, jestli jsem pro tebe jen práce, nebo tvůj nepřítel.“

	„Proč?“

	Viktor na něho upřel pohled. „Ty víš proč.“

	Američan sklonil hlavu a ztěžka vzdychl. Když znovu vzhlédl, prohlásil: „Je to, jak říkáš. Je to jen práce. Nic víc. Kdyby situace byla obrácená, udělal bych přesně to samý, co ty. Nic proti tobě osobně nemám.“

	Viktor ukázal na láhev vody a Američan přikývl. Tak mu ji přidržel a zajatec vzal brčko do úst. Několikrát polkl. Pak Viktor láhev odložil zase na zem.

	„Pro koho děláš?“

	Američan se zamračil. „No tak, člověče, ty víš, že tohle ti prozradit nemůžu.“

	Viktor chápavě přikývl a vytáhl ze své výstroje bojový nůž. „Nejsem právě fanouškem mučení,“ vysvětlil. „Ne proto, že bych byl netýkavka, ale víš stejně dobře jako já, že čím víc krve vidíš, tím menší má na tebe účinek.“ Dotkl se prstem ostré špičky nože. „Mám s tím úplně jiný problém. V hloubi srdce jsem hrozně čistotný člověk a mučení může být dost špinavá záležitost. Já nemám špínu rád, ale někdy se jí zkrátka nemůžeš vyhnout.“

	Američan upíral pohled na nůž. „Nemusíme zacházet tak daleko.“

	„Tak mi zkus odpovědět na mou otázku.“

	Američan potřásl hlavou. „Já to přesně nevím.“

	„To mi nestačí.“

	„Hele, s klientem se vždycky dohadoval Shane. Nikdo jiný. To byla jeho práce. Já jen střílím. On byl šéf.“

	Viktor pozdvihl obočí. „Tvůj volací znak je kovboj Daddy, Táta.“

	„Fajn,“ zahučel zajatec po chvíli ticha, „fajn.“

	„Tys to zařizoval celé od začátku do konce. Jak jste se domlouvali? Přes mrtvou schránku, po telefonu, po netu?“

	„Všechno přes počítač. Tak je to nejbezpečnější. Pro každou práci jiný e-mailový účet. Půlka peněz předem, druhá půlka po skončení práce. Takhle jsem to dělal pokaždý. Klient má menší šanci s tebou vyjebat.“

	Viktor přitakal. „Právě proto to dělám úplně stejně.“

	Vytáhl z vesty mobil a zapnul ho. Otevřel vyhledávač. Připojení bylo skvělé. Smetánka v Soči to vyžadovala.

	„Pověz mi adresu a heslo operačního e-mailu.“

	„Nebude to fungovat,“ namítl Američan. „K pracovnímu mailu mám přístup jenom z počítače z domova.“

	„A jak by se tví kamarádi dostali ke druhé půlce výplaty, kdyby tě zabili?“

	Američan zaváhal. „Nechápu, co tím míníš.“

	„Ale ano, chápeš. Sloužili jste a zabíjeli společně v armádě. Navzájem jste si kryli záda. Nic jiného tak pevné pouto nevytvoří. Byli to tvoji kámoši, jak jsi řekl. A přátelé, kteří si navzájem hlídají záda v boji, na sebe budou vždycky brát ohledy. Nenechal bys je ve štychu, kdybys schytal kulku. Pokud bys měl sejf, oni by znali kombinaci, kdybys měl všechno v bezpečnostní schránce, oni by měli klíče. Počítač, ke kterému bys měl přístup jen ty, by jim byl k ničemu. Takže se tě ptám naposledy, než z tebe začnu pravdu vyřezávat: adresa a heslo e-mailu?“

	Zajatec odvrátil pohled a konečně to vzdal. „Než jsme vyjeli na operaci, dal jsem každýmu informace k účtu, který jsem používal. Jen pro případ.“

	„Jako správný kamarád.“

	Američan nadiktoval Viktorovi adresu a heslo a Viktor se připojil. V doručené poště bylo pět zpráv od anonymního klienta nebo prostředníka. Viktor si je všechny postupně přečetl. První e-mail nabízel práci a navrhoval cenu, o které bylo ještě možné diskutovat. Další obsahoval Viktorovu složku. V následujících třech byly upřesňující informace. Viktor otevřel přílohu a přečetl si soubor s informacemi o sobě.

	Před sedmi měsíci se mu dostal do ruky stejný dokument, ale tehdy obsahoval jen jediný list papíru – jeho přibližný popis a obrázek jeho obličeje vytvořený na počítači. Tahle složka byla nesrovnatelně obsáhlejší. Byla v ní jeho přesná váha, výška, barva vlasů i očí. Dále obsahovala seznam jazyků, třebaže zdaleka ne úplný, jimiž hovoří. Jedna stránka popisovala jeho bojové a taktické dovednosti. Kromě toho byl přiložen i seznam některých identit, které používá. Nejvyšší výpovědní hodnotu však měla fotografie jeho obličeje, zabraná zblízka, zepředu i z obou profilů. Vlasy měl tehdy ostříhané na půl centimetru. Na čele měl zaschlou krev a další známky zranění. Vyfotili ho bez jeho vědomí, když ležel zraněný v nemocnici, předtím než ho naverbovali k CIA. Solidní pojistka pro jeho zaměstnavatele. Jako by nestačilo, že ho podvedl, ještě musí Viktor zjistit, že to celé plánoval s takovým předstihem.

	Na tohle mohl reagovat jediným možným způsobem.

	Složka dále obsahovala stať o Viktorově zakázce na likvidaci Kasakova a požadavky ohledně jeho vlastního zabití. Měli počkat, až zabije obchodníka se zbraněmi, a teprve potom ho zlikvidovat. Jeho tělo pak mělo být odstraněno tak, aby se nikdy nenašlo. Po eliminaci cíle ihned potvrďte splnění úkolu.

	Svaly Viktorovy čelisti ztvrdly na kámen. „Kolik dalších zakázek jsi dělal pro tohohle klienta?“

	Američan pokrčil rameny, nakolik mu jeho pozice dovolila. „Jen jednu.“

	„Pověz mi o ní.“

	„Před pár týdny. V Bejrútu. Měli jsme unést nějakýho egyptskýho dealera zbraní a jeho ženu a děcka.“

	Mezi Viktorovým obočím se objevila vráska. „Egyptského obchodníka se zbraněmi?“

	„Jo.“

	„Jméno?“

	„Nevím, člověče. Znělo tak divně. Víš, jak to myslím.“

	„Baraa Ariff,“ nadhodil Viktor.

	Američan přikývl. „Jo, to je vono. Jak to víš?“

	„Komu jsi Ariffa a jeho rodinu předal?“

	„Nikomu jsme je nepředali.“

	„Tak co jste s nimi udělali?“

	Američan znejistěl. „Co myslíš? No zabili jsme je.“

	„A proč jste je tedy unášeli, když jste je měli zabít?“

	„Klient je chtěl dát mučit a celý si to nechal natočit.“

	Viktor se zamračil. Snažil se přijít na to, jaký by tohle mohlo mít smysl. „Jaký e-mail jsi používal při téhle zakázce?“

	„Ten účet už je deaktivovaný. Po každý práci –“

	„Jistě,“ připustil Viktor, „dělám to stejně.“

	Znovu si přečetl všechny maily, aby pochytil Američanův způsob vyjadřování a jeho jazyk, a potom dal dohromady odpověď potvrzující, že je mrtev. Nechtěl, aby hlášení sepsal sám Američan – buď by se ho snažil záměrně sabotovat, nebo by se v něm neúmyslně projevil jeho současný stres. Pak zprávu odeslal.

	Věci měl už sbalené a oblast vyčistil, jak nejlépe dokázal. Vypnul telefon, hodil si batoh na ramena a ze stehenního pouzdra vytáhl MK23.

	„Hej!“ vyjekl Američan a vytřeštil oči. „Co s tím jako chceš dělat?“

	„Když jsem říkal, že mezi námi není nic osobního, nelhal jsem. Jenomže to jsem ještě nevěděl, že jsi zabíjel děti.“ Viktor uvolnil pojistku a namířil Američanovi mezi oči. „Dokonce i lidi jako my by měli mít nějaké hranice.“

	Cvak, cvak.
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Boloňa, Itálie

	Alberto Giordano seděl před jednou ze svých oblíbených kavárniček v centru starého města, nahříval si záda na slunci, popíjel espreso a kochal se pohledem na procházející boloňské krásky. Giordano byl sice rodilý Říman, ale do Boloni se zamiloval už před lety. Bylo to úžasné město – živé, vlídné, zábavné, nezkažené a nádherné – a Giordano byl vděčný, že ho jeho obchody zavedly mezi boloňské středověké hradby. V mládí snil o tom, že se stane umělcem, chtěl vytvořit úchvatná díla, která jednoho dne budou stejně ceněná jako práce starých renesančních mistrů, jež tolik obdivoval. Jako hladovějící malíř měl však stále větší problémy se splácením účtů, až jednoho dne díky kamarádovi kamaráda našla Giordanova zručnost své výnosné uplatnění.

	Někomu by možná přišlo smutné, že všechny jeho dětské sny převálcovala nelítostná realita, ale jak by mohl být Giordano smutný, když život byl tak krásný.

	Kolem prošla dvojice pěkně zaoblených dívek, jejichž podpatky klapaly na kamenné dlažbě chodníku, a Giordano jejich promenádě zdvořile zatleskal. Z nějakého důvodu, kterému zatím nepřišel na kloub, považovaly cizinky tyto komplimenty za nezdvořilé či dokonce hrubé, zatímco Italky vždycky patřičně potěšilo, že jejich snahu někdo ocenil. Tyto dvě nebyly výjimkou, ohlédly se, usmály na Giordana a šeptem si vyměnily několik slov. Jindy by se k nim Giordano připojil, ale dnes měl v úmyslu sejít se se zákazníkem, jen co dopije kávu. Proto dívkám jen koketně zamával a potěšilo ho, že mu to oplatily.

	Seděl před kavárničkou jako jediný host, dokud si k protějšímu stolku nesedl další muž. Číšník se ho přišel zeptat, co si dá, a Giordano na něj při té příležitosti mávl, že bude platit. Dopil poslední lok kávy a uvědomil si, že ho do zad přestalo hřát slunce. Ohlédl se a zjistil, že přímo za ním sedí u stolku žena. Vůbec si nevšiml, že přišla, a teď viděl proč. Měla nevýrazný obličej i postavu, a vlasy ostříhané nakrátko, na kluka. Oblečená byla v nudných neforemných šatech, které zakrývaly všechno, co by na ní mohlo být ženského. Giordano se odvrátil, podrážděný tím nepříjemným narušením jinak skvělého odpoledne, a odsunul si židli, aby se dostal ze stínu nově příchozí.

	Konečky prstů posbíral kousky ciabatty ze svého talíře a žvýkal je, zatímco čekal, až se objeví číšník s účtem. U obrubníku zastavilo auto. Nevěnoval mu pozornost, dokud neuslyšel cvaknutí otvíraných dveří a nespatřil, že na jeho stolek dopadl stín. Otočil se, aby zjistil příčinu, a uviděl, že muž u protějšího stolku se zvedl ze židle. Giordano začal také vstávat, ale vtom ho něčí silné ruce popadly za ramena. Uslyšel zabzučení elektřiny, ucítil palčivou bolest v bedrech a celé tělo mu ochablo.

	Giordano, svíjející se v křeči, se svezl ze židle, ale silné paže mu zabránily spadnout na zem. Další ruce ho draply za nohy a ucítil, jak se jeho paralyzované tělo zvedá. Nedokázal se hýbat ani křičet, když ho vsunuli do zadní části dodávky. Dveře se za ním zabouchly a on zůstal ležet na studené kovové podlaze. Uvědomoval si, že kolem jsou další postavy, které však viděl jen rozmazaně, a mluví jazykem, který nepoznával a nerozuměl mu.

	Dodávka se rozjela. Zápěstí ho bolela, protože mu na ně nasadili plastová pouta a velmi pevně je utáhli. Ústa měl přelepená páskou a na hlavě látkový pytel.

	„Jestli se budeš vzpírat,“ pronesl italsky ženský hlas s neznámým přízvukem, „dostaneš další elektrickou ránu. Kývni, že mi rozumíš.“ Giordano přikývl. „Vezeme tě někam, kde si budeme moct popovídat,“ pokračovala ta osoba. „Pokud na naše otázky budeš odpovídat správně a pravdivě, nic se ti nestane. Znovu kývni, jestli jsi rozuměl.“

	Přikývl podruhé, ale dobře poznal lež, když ji slyšel.

	Schovaný pod pytlem, který mu zakrýval hlavu, se rozvzlykal.

	 

	Giordano křivil tvář, jak nadskakoval na tvrdé nerovné podlaze dodávky projíždějící ulicemi Boloni. Bedra ho pálila, měl je jako v ohni. Jeho únosci už nepromluvili, ani mezi sebou, ani na něho. Věděl, že jsou nejméně čtyři: jeden řídil dodávku, pak muž, který seděl u protějšího stolku v kavárničce, žena, která si sedla za něj, a silák, který ho chytl za ramena. Netušil, co jsou zač. A neměl zdání, co po něm chtějí.

	Vzpírat se jim ho ani nenapadlo. Přinejlepším by dostal další ránu do beder. A na to, co by mohlo být na druhém konci stupnice jejich trestů, nechtěl ani pomyslet.

	Uběhlo asi patnáct minut, než dodávka zastavila. Celý se napjal, děsil se, co přijde teď. Skrze látku na jeho hlavě proniklo světlo, když se otevřely dveře auta. Čísi ruce ho popadly za paže a nohy a vytáhly ho ven. Giordanova chodidla se dotkla země a cizí ruce ho zvedly do stoje.

	Ženský hlas pronesl: „Nezapomeň: Když na naše otázky odpovíš po pravdě, nic se ti nestane.“

	 

	Giordano usoudil, že ho zřejmě vedou opuštěnou továrnou nebo skladištěm. Prostorem zněla ozvěna jejich kroků. Kráčeli rychle a Giordanovi dalo práci držet s nimi krok. Ruce, které ho přidržovaly, se postaraly, aby neupadl.

	„Stát,“ nakázala žena. Giordano se zastavil a uslyšel zarachocení řetězu.

	Připevnili mu ho kolem zápěstí a nějaký stroj mu začal zdvíhat paže nad hlavu, až je měl úplně vytažené vzhůru podél hlavy a podlahy se dotýkal jen špičkami prstů na nohou. V ramenou cítil takový tlak, že sebou cukal. Nic neviděl. Kotníky a nohy měl lepicí páskou spoutané k sobě.

	Zaskřípěla kolečka a na hrbolaté podlaze cosi zarachotilo. Zastavilo to u Giordana, kterému se strachy z toho, co by to mohlo být, zrychlil tep a zkrátil dech.

	Sundali mu pytel z hlavy. Mrkal, přestože zde bylo šero. Jeho očím chvilku trvalo, než přivykly okolí, a uviděl, že jsou skutečně uvnitř jakéhosi skladiště nebo továrny. Všude kolem byl otevřený prostor a jeho konec se ztrácel ve tmě a stínech.

	Před ním stáli žena a muž. Poznal fádní obličej a chlapecký sestřih návštěvnice kavárničky. V šeru se zdála ještě ošklivější. Muže Giordano předtím neviděl. Byl svalnatý a velmi vysoký, ostříhaný na ježka a měl tak huňaté obočí, že vprostřed skoro srůstalo. Stál uvolněně, tvářil se nezaujatě, ale násilí jako by z něho přímo vyzařovalo. Žena měla po boku zrezivělý vozík; snad jej kdysi používali strojníci.

	Na vozíku ležely elektrikářské kleště, štípačky, řada nástrojů s ostrými čepelemi, nýtovač, okružní pila a letlampa.

	Giordano zdušeně zasténal.

	„Když k nám budeš upřímný, nebudeme muset žádnou z těchhle věciček použít,“ pronesla.

	Giordano ji ale skoro neslyšel. Oči měl přilepené k vozíku. Trhal a škubal řetězem, ale dosáhl jen toho, že se mu nohy zvedly do vzduchu a trochu se zhoupl.

	Dlouhán k němu přistoupil a udeřil ho pěstí do břicha. Giordanem projela palčivá vlna bolesti, rozkašlal se, snažil se plivat, ale měl zalepená ústa, a křečovitě sebou zmítal.

	„Potřebujeme jen informaci,“ ozvala se znovu žena, „informaci, kterou nám můžeš dát, Alberto. Pověz nám to, a všechno skončí. Jestli budeš zapírat, byl tohle jenom začátek.“

	Když se Giordano trochu uklidnil, vysoký svalovec mu strhl pásku z úst.

	Žena přejela prsty nad sbírkou nožů, zvedla řezačku na koberce a přistoupila blíž. Giordano zaječel a snažil se odtáhnout z dosahu ostří. Dlouhán ho chytil za nohy a přidržel na místě. Giordano nepřestával ječet, když mu žena tím děsivým nástrojem rozřízla tričko od krku k pasu. Rozhrnula je, odhalila bílý trup ukrytý pod trikem a přitiskla řezačku ke kůži v místě, kde měl žaludek. Pokožka se prohnula, ale tlak nebyl tak velký, aby ji prořízla. Zatím.

	Giordano byl ztuhlý hrůzou. Z očí mu tekly proudy slz.

	Žena mu ukázala zrnitou fotografii a otázala se: „Kde je tenhle muž?“

	„Já nevím, přísahám.“

	„Lžeš,“ sykla a Giordano cítil, jak na řezačku víc přitlačila. „Byl za tebou tady v Boloni před čtyřmi týdny. Sešli jste se dvakrát. Tví lidi už to potvrdili.“

	„Ale nevím, kam odjel.“ Giordano křičel a pokusil se uhýbat před ostřím. „Nevím!“

	„Proč za tebou přijel? Co po tobě chtěl?“

	„Informace.“

	„Jaké?“

	„Měl s sebou kameru. Chtěl zjistit, odkud pochází.“

	„A zjistil jsi to?“

	„Dal jsem mu jméno společnosti – Lancet Incorporated, nic dalšího jsem nevypátral.“

	Žena si s vysokým mužem vyměnila několik slov v jazyce, kterému Giordano nerozuměl.

	„Co ještě od tebe chtěl?“

	„Nic. Přísahám.“

	Ženiny oči si Giordana pozorně prohlížely. „Já vím, že k němu chceš být loajální, ale zároveň vidím, že z něho máš strach. Nebo ne, Alberto?“

	Giordano neodpověděl.

	„Nemusíš s tím souhlasit,“ prohodila, „ale je to legrační. Přijde mi zábavné, že si troufáš mi lhát, když ti můžu způsobit tu nejhorší bolest, jakou si umíš představit.“

	„Já nelžu,“ odvážil se namítnout Giordano.

	„Jistěže ne.“

	Jediným rychlým pohybem přejela ostřím řezačky po Italově břiše, shora dolů. Kůže se rozšklebila a z rány vytryskla krev.

	Giordano zavyl.

	Zmítal sebou a trhal řetězem, zatímco vysoký muž ho držel za nohy.

	„Jsi vynikající padělatel,“ pokračovala žena hodně nahlas, aby překřičela Giordanův jekot. „Cos pro něho dělal? Dokumenty? Pas?“

	„ANO,“ dokázal ze sebe Giordano vypravit mezi výkřiky bolesti. „Pas. Udělal jsem mu pas.“

	„To je lepší,“ řekla žena potěšeným tónem. Odložila řezačku zpět na vozík a odvrátila se od Giordana. „To je mnohem lepší. Na jaké jméno je vystavený pas, který jsi tomu muži udělal?“

	„Tolento Lombardi,“ oznámil jejím zádům

	„Vzpomínáš si, jak jsem ti slíbila, že když budeš mluvit pravdu, tak se ti nic nestane?“ zeptala se, pořád ještě odvrácená. A než mohl Giordano odpovědět, dodala: „Bohužel ses rozhodl mi lhát. A já ti teď nemůžu věřit nic z toho, co mi povíš.“

	Giordano křivil tvář bolestí. Cítil, jak mu po břiše stékají potůčky teplé krve. Po celém těle mu vyrazil pot. „Omlouvám se. Prosím, já už nebudu znovu lhát. Prosím.“

	„Někteří lidé považují mučení za neúčinné,“ vysvětlila žena, stále ještě zády k Giordanovi. „Ale neúčinkuje jenom tehdy, když ho ten, kdo ho používá, neovládá. Já se studiu tohoto umění věnuji už víc než deset let a naučila jsem se všechny možné techniky z celého světa, moderní i starobylé. Bohužel mám jen zřídka příležitost své nadání využít.“ Konečně se otočila a v ruce držela letlampu. „Takže jsem vlastně velmi ráda, že ses rozhodl mi lhát, Alberto. Velice ti za to děkuji.“

	Zahučelo to a benzin se rozhořel plamenem.
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	Julia Jelcinová stála v jednom z mnoha skladišť, která patřila organizaci. Přestože společnost ilegálně obchodující se zbraněmi byla co do velikosti obrovská, nevlastnila žádnou kancelář ani ústředí. Struktura organizace se velmi podobala teroristickým sítím, jejichž buňky operují nezávisle na sobě. Každá buňka dostávala rozkazy od někoho výše postaveného v řetězci, ten se zase zodpovídal svému nadřízenému, a toho řídilo představenstvo, jehož viceprezidenty byli Burljuk s Jelcinovou. Kasakov pochopitelně seděl na vrcholu pyramidy jako její ředitel. Dodneška.

	Ze sedmi členů představenstva jich na setkání mohlo přijít jen pět. Ostatní sídlili tak daleko, že by sem včas nestihli dorazit, ale budou o změnách informováni po skončení schůze. Omamný příval moci, kterým se Jelcinová opájela, způsobil, že se jí třásly ruce. Ještě nikdy se necítila tak napjatě a důležitě.

	Sklad byl prázdný, neměl jiný účel než spoluvytvářet zdání legitimnosti organizace. Podlaha byla čistá a lesklá, odrážela světlo zářivek, které visely pod stropem jako bílé čáry táhnoucí se ode zdi ke zdi. Strop podpíraly kovové sloupy. Na stěnách nečinně visely klimatizační jednotky. Na jednom konci haly byla otevřena široká vrata, aby dovnitř mohly vjet vozy zúčastněných. V nepravidelném půlkruhu zde stály dva bentleye, rolls-royce, limuzína ZIL a tři BMW.

	Burljuk a pět členů představenstva stáli společně v hloučku. Jejich řidiči čekali mimo doslech na druhé straně skladu. Všichni ti důležití byli elegantně oblečeni, protože Kasakov na takových věcech lpěl. Většinou měli šedé vlasy. A nadváhu. Představovali skupinku mužů stejně nemilosrdných jako nenasytných. Byli to zarytí šovinisté a Jelcinové trvalo léta, než si u nich vydobyla takový respekt, aby se tento okamžik mohl stát skutečností. Věděla, že jejich podporu bude mít, dokud budou přesvědčeni, že z nich dokáže udělat ještě větší boháče, než už jsou.

	„Pánové,“ začala, „mrzí mne, že jsem vás sem musela svolat tak narychlo, ale mám pro vás pro všechny špatnou zprávu.“ Podívala se na podlahu, pak se rozhlédla po skladišti, jako by jí činilo potíže mluvit dál. Hlas se jí zlomil, když oznámila: „Vladimir je mrtvý.“

	Ticho. Jejich tváře prozrazovaly nevíru a hned nato šok.

	„Co to má znamenat?“ vyhrkl jeden.

	„Jak? Kdy?“ chtěl vědět Burljuk, zatímco hledal v kapse inhalátor.

	Jelcinová se usilovně snažila vypadat zdrceně, ale zase ne tolik, aby v ní mohli vidět slabou ženu. „Pochopila jsem, že se to stalo dnes dopoledne. Na dovolené s Izoldou. Někdo po něm střílel a zabil ho.“

	Jeden obzvlášť tlustý člen rady se zamračil. „To není možné. Tomu nevěřím.“

	„Je to pravda,“ ujistila ho Jelcinová.

	„A jak je na tom Izolda?“ zeptal se Burljuk zoufalým hlasem. „Ta vyvázla?“

	„Tak jsem to pochopila.“

	Skupinkou se nesl udivený šepot a rozzlobené mumlání. Burljuk se zdál být spíš zaskočený než nevěřící, přesně jak Jelcinová očekávala. Už zřejmě přemýšlel, co řekne, až předstoupí s tím, že to po Kasakovovi převezme.

	„Jak všichni víte,“ dodala Jelcinová, „Vladimir byl několik týdnů ve válce s Baraaou Ariffem. Přišli jsme o stovky milionů dolarů a bezprecedentní útoky poškodily mnoho našich zaměstnanců. Ale Vladimirovým zabitím nám Ariff jistě způsobil mnohem větší ztrátu.“

	Odvrátila pohled a ztěžka polkla. Nepřežeň to, nabádala se v duchu.

	„Jak by to Ariff mohl udělat? Je přece mrtvý,“ vykřikl jeden z představenstva.

	Ozvalo se souhlasné brumlání.

	„Obávám se, že Ariff si mohl profesionálního zabijáka najmout ještě před svou smrtí,“ vysvětlila Jelcinová. „Nebo se za něho pomstili jeho muži.“

	Následovalo přikyvování a nadávky. Burljuk ji sledoval s nečitelným výrazem ve tváři.

	„Na truchlení pro Vladimira budeme mít ještě hodně času,“ prohlásila, „ale on vybudoval toto impérium vlastníma rukama a rozzuřilo by ho, kdyby viděl, že se v jeho nepřítomnosti rozpadá. Musíme ho tedy znovu postavit na nohy a postarat se, aby bylo silnější než kdy dřív.“

	„Ano.“

	„Pravda!“

	„Abychom toho dosáhli,“ pokračovala Jelcinová, „Musíme postupovat rozhodně a rychle, jinak do vakua, které zůstalo po Vladimirovi, vstoupí jiní.“

	„Souhlasím,“ ozval se jeden člen představenstva. „Otálení by nás jen oslabilo.“

	„Musíme světu ukázat,“ dodal ten tlustý muž, „že jsme pořád jedničky na trhu, s Vladimirem nebo bez něho.“

	„Na to budeme potřebovat nového vůdce.“

	„Ale koho?“

	Jelcinová nechala chvilku působit ticho, než pronesla: „Dědicem Vladimirova trůnu by měl být přirozeně Tomaš.“ Vrhla pohled na Burljuka. „Byl Vladimirovi blíž než my všichni dohromady a stál po jeho boku nejdéle.“

	Nastalo všeobecné přikyvování.

	„Jenže,“ ujala se opět slova Jelcinová a pátravě pohlédla na každého z přítomných mužů, jimž v uplynulých měsících navyprávěla řadu lží, a pracovala na tom, aby je zmanipulovala, „žíznil po Ariffově krvi stejně jako Vladimir a spolu s ním přivedl Ariffovy najaté vrahy až na náš práh.“

	Obličeje členů představenstva řekly Jelcinové vše, co potřebovala vědět. Nikdo z nich by si netroufl vyslovit nahlas to, co právě pronesla, ale všichni s ní souhlasili, nebo je aspoň její lži a přehánění přesvědčily. Burljuk si ji měřil tvrdým pohledem, ale stále mlčel. Byl příliš chytrý a nehodlal slepě vběhnout do léčky, dokud nevěděl, co přesně se děje.

	„Nemůžeme se drát kupředu stejně neuváženě jako dosud,“ prohlásila. „Takže vzhledem k nepřítomnosti vhodnějšího kandidáta navrhuji, že Vladimirovu pozici převezmu já. Pokud ctěné představenstvo bude souhlasit, pochopitelně.“

	Ostatní se dívali jeden na druhého. Ti odvážnější věnovali pohled i Burljukovi. Byli to možná bohatí a mocní muži, ale hluboko v srdci byli všichni zbabělci.

	Nakonec jeden přikývl. „Ano,“ dal se slyšet, „vedení by měla převzít Julia.“

	„Souhlasím,“ dodal jiný.

	A jako padající kostky domina vyjádřili svůj souhlas i zbývající tři členové. Jelcinové se podařilo potlačit úsměv a pohlédla na Burljuka. V jeho tváři zahlédla stopu strachu. „Chtěl bys k tomu něco říct, Tomaši?“ otázala se ho. Cítila se úplně omámená mocí. Adrenalin proudící jejími žilami způsobil, že se cítila přímo božsky. „Nebo nemáš vůbec nic na srdci?“ dodala.

	„Zato já ano,“ odpověděl hluboký hlas.

	Jeho ozvěna se nesla celým skladištěm. Všichni se otočili k jedněm z velkých vrat, která budovu lemovala. Stál v nich Kasakov a za ním jeho pět bodyguardů.

	Jelcinová se prudce nadechla. Nemohla uvěřit vlastním očím. Kasakov kráčel přímo k ní – obrovský, impozantní, živý. Nahánějící hrůzu. Ochablým pohybem sáhla pro pistoli.

	Než se však její ruka dotkla pažby, Kasakovovi elitní ochránci už měli zbraně v rukou a křičeli na ni, ať ji to ani nenapadne. Zvedla prázdné dlaně.

	„Já tomu nerozumím,“ pokusila se vyslovit, když se k ní Kasakov přiblížil.

	„Nepotřebuješ tomu rozumět,“ odsekl Kasakov a pravou pěstí ji udeřil do tváře takovou silou, že jí zlomil spodní i horní čelist a poslal ji napůl v bezvědomí k zemi.

	Pak se ušklíbl a několikrát potřásl hlavou. Stoupl si před členy představenstva.

	„Pánové,“ začal, „omlouvám se za tu lest, ale ujišťuji vás, že tohle nezralé divadýlko bylo nutné. Kde budu trávit dovolenou, jsem prozradil jediným dvěma lidem: Tomašovi a Julii. Přesto se mě tam někdo pokusil zabít. Jsem si jistý, že po Juliině krátkém proslovu sami chápete, kdo to byl.“

	Jelcinová se přes zlomené čelisti a omámení z poloviční mdloby pokusila nesouvisle zamumlat.

	„Ticho, drahoušku!“ okřikl ji Kasakov. „K hlasitému vyjádření budeš mít ještě spoustu příležitostí.“ Usmál se a jeho velký stín dopadl na její obličej. „A ty sis myslela, že to, co jsem udělal Ariffovi, bylo kruté.“

	 

	Byla téměř půlnoc, když Kasakov s Burljukem přijeli do Kasakovova domu. Podlahu na chodbě zakrývaly ochranné plachty. Všude se povalovaly hromady cihel, kovové nosníky, šrouby, nářadí a kusy deset centimetrů tlustých sklolaminátových a polykarbonátových desek. Všechna okna v domě byla vyměněna za nejlepší neprůstřelná skla, jaká se dala koupit. Ve všech místnostech byla nainstalována pohybová čidla a bezpečnostní kamery. Kasakovův dům byl vždy dobře zabezpečený a střežený, ale nyní se proměnil v pevnost.

	„Omlouvám se za ten nepořádek,“ prohodil Kasakov k Burljukovi, jak se blížili na konec chodby, „ale myslím, že chápeš, že je nejvyšší čas, abych zvýšil naši bezpečnost. Doufám, že ti moji strážci nechtěli sebrat inhalátor.“ Burljuk potřásl hlavou a Kasakov se usmál. „Buď rád, že netrvali na prohlídce tělních otvorů.“

	Na podestě stál ozbrojený bodyguard a střežil schody. Druhý byl dole pod nimi. Na obou koncích dlouhé chodby hlídali další. Kasakov zavedl Burljuka do své pracovny a zavřel dveře.

	„Posaď se, Tomaši.“

	Burljuk poslechl.

	„Izolda je dole,“ oznámil Kasakov a usedl do křesla za stolem. „Podle mého snáší ten pokus o vraždu překvapivě dobře. Je to silná žena a já jsem ji příliš dlouho nechával jen ve společnosti strážců.“

	„Vezmi si dovolenou,“ navrhl mu Burljuk, „a věnuj se jí. Postarej se o svou ženu a já mezitím dohlídnu na všechno ostatní.“

	Kasakov se tomu usmál. „Přesně to mám v plánu, příteli. Ale napřed mi pověz, co je nového s Korejci? Předpokládám, že to budou špatné zprávy.“

	„Mrzí mě, že ti to musím říct, ale objednávku na MiGy zrušili a obrátili se na Indy.“

	„Tušil jsem, že to udělají,“ připustil Kasakov. „Pořád se jen chvástají, ale ve skutečnosti se bojí vlastního stínu. Jejich škoda, ne moje.“

	„Kéž by to byla pravda. Ta smlouva pro nás byla otázkou přežití. Nejen co se týče peněz, ale také naší pověsti. Potrvá dlouho, než nám zase začnou věřit. Copak máme na výběr, komu můžeme prodávat? Kolik konfliktů se v dnešní době řeší pomocí tanků a tryskáčů? Válka se změnila. Stala se doménou teroristů a guerill. Jejich zbraněmi jsou pušky a podomácku sestrojené bomby.“

	„Pochopitelně máš pravdu,“ souhlasil Kasakov, „ale mě to nezajímá. Kolik peněz a moci člověk potřebuje?“

	„Já ti nerozumím.“

	„Chci s tím přestat.“

	Burljuk chvíli usilovně přemýšlel, jak má na tohle reagovat, a nakonec se jen zeptal: „Odkdy?“

	„Přemýšlím o tom už nějakou dobu, ale když jsem se dozvěděl, že budu otcem, bylo rozhodnuto.“

	„Cože?“

	Kasakov se zvedl. „Izolda je těhotná. Budeme mít miminko. Konečně.“

	Burljuk zíral s otevřenou pusou. Zoufale hledal slova.

	„Chováš se úděsně,“ poznamenal Kasakov. „V tuhle chvíli si lidé obvykle blahopřejí.“

	„Promiň, Vladimire. Gratuluju. Samozřejmě Jsem jen ohromně překvapený, to je celé.“

	Také vstal a objali se. Kasakov svíral svého přítele mocně, ale Burljukovo obětí bylo chabé.

	„Úplně jsi mě vyvedl z míry.“

	Odstoupili od sebe. „Ani v nejmenším nemůžeš být tak překvapený, jako jsem byl já, nebo – když už jsme u toho – Izolda. Po tom útoku si stěžovala na bolesti břicha. Víš, když ta střelba začala, srazil jsem ji na zem. Bál jsem se, že jsem ji třeba poranil. Jeli jsme do nemocnice a tam jí udělali nějaké testy.“ Kasakov se pousmál. „Ale vůbec nic jí nebylo. Měls ji vidět, Tomaši. Je tak šťastná, tak šťastná. Jediné, co si vždycky přála, bylo stát se matkou. A teď se jí to splní.“

	„Bude z ní skvělá máma.“

	„Já vím. A udělám všechno pro to, abych byl dobrým tátou. Budu to dítě vychovávat úplně stejně, jako by bylo moje vlastní.“

	Burljuk úžasem vytřeštil oči. „Co prosím?“

	„Přemýšlels někdy, proč jsme si s Izoldou tak dlouho nepořídili dceru nebo syna? Nikdy jsme o tom nemluvili, ale nevěřím, že jsi nebyl zvědavý. Důvodem je to, že já nemůžu mít děti, Tomaši. Jistě, nikdy jsem to nikomu neprozradil. Ani s Izoldou jsme o tom až donedávna nemluvili, přestože jí to muselo být jasné už léta. Jen s tím nechtěla začít, protože se bála, jak bych reagoval.“

	Burljuk potřásl hlavou. Použil inhalátor. „Když ale nejsi otcem ty, tak kdo?“

	„První, kdo mě napadl, jsi byl ty.“

	Burljuk se zakuckal. „Promiň?“

	„Za ta léta už bys o mně měl vědět, že nejsem hlupák, příteli. Všiml jsem si, jak se na Izoldu díváš. Vždycky ses tak na ni koukal.“

	Burljuk zdvihl dlaně. „Vladimire, já bych přece nikdy, nikdy –“

	Kasakov mávl rukou. „Já ti věřím. Jsi do ní zamilovaný, to vím. Byl to pošetilý nápad, a taky jsem ho rychle zavrhl. Vím, že Izolda tě bere jako bratra. S tebou by mne nepodvedla. S někým jiným ano. Ale s tebou ne.“

	Burljukovy oči se přivřely do tenkých škvírek. Odvrátil pohled.

	„Budu se tvářit, že o ničem nevím,“ pokračoval Kasakov. „Nechci, aby se vědělo, že to dítě není moje. Nezlobím se na Izoldu za to, co udělala. Kdybych byl dost silný a přiznal si, že mám problém, mohli jsme to vyřešit už dávno. Tohle dělám pro Izoldu. Ne pro sebe.“

	„To je od tebe velmi ušlechtilé,“ zamumlal Burljuk.

	Kasakov si stoupl před něho a uchopil svého přítele za paže. „Jsi z toho smutný, Tomaši? Kvůli mně? Nebo kvůli sobě?“

	Burljuk neřekl nic.

	„Tolik let jsi po Izoldě toužil, když sdílela lože se mnou. To muselo velmi bolet. Ale dozvědět se, že si vybrala někoho jiného, s kým mě podvedla, a ne tebe, to musí bolet ještě víc. Možná, podle toho, co vím, bylo těch mužů dokonce několik.“

	„Vladimire –“

	„Nic neříkej. Nech mě mluvit. Stál jsi při mně celá ta léta. Jsi můj jediný skutečný přítel. Jediný člověk na celém světě, kromě mé ženy, kterému můžu věřit.“ Kasakov promnul Burljukovi ramena. „Napadlo mě, že stále ještě nevíme, kdo se mě pokusil zabít v Bukurešti.“

	„Určitě Jelcinová. Povídala –“

	Kasakov potřásl hlavou. „Že najala odstřelovače, přiznala až vlivem nesnesitelné bolesti. Její plán spočíval v tom, že nás, tebe a mě, diskredituje válka s Ariffem. Kdyby mě nechala zabít ještě před ní, ničemu by to neposloužilo. Impérium bys převzal ty, ne ona. Takže ne. Tohle nebyla Julia.“ Kasakov stiskl Burljukovi ramena. „Na druhou stranu tobě hodně záleželo na tom, abych na jednání se severokorejským prostředníkem jel do Bukurešti já osobně. Proč bys to dělal, když se Korejci se mnou chtěli sejít v Moskvě?“

	Burljuk znovu sáhl pro inhalátor. „Vladimire, já –“

	Kasakovovy obrovské ruce obemkly Burljukovo hrdlo a silně stiskly. Burljuk lapl po dechu, a jak prudce hmátl po Kasakovových zápěstích a vší silou se je snažil odtáhnout, upustil inhalátor. Kasakovovy ruce se ani nehnuly.

	„Mluvil jsem s tvým přítelem Danilem Petrenkem, než odjel do Barcelony,“ pokračoval Kasakov. „Vyprávěl mi, co se tehdy v Minsku stalo. O tvé dohodě s Džabirem Jamutem. Seznámil jsi ho s Petrenkem a Džamut ti za to prokázal službu. Zajímalo by mě, co to tak mohlo být. Možná ti dohodil kontakt na nájemného zabijáka. Na takového, který by se nikdy nedal zpětně spojit s tebou.“

	„Ne…,“ podařilo se Burljukovi zaskřehotat.

	„Vím, že jsi nikdy neměl takové ambice jako Jelcinová,“ promlouval dál Kasakov, „ale když jsi netoužil převzít moje impérium, k čemu by ti moje smrt byla? Odpověď je zjevná. Dělal jsi to kvůli Izoldě, pochopitelně. Až doteď bych nevěřil, že jsi toho schopen. Ale když jsem ti pověděl o Izoldině aférce, nedokázal jsi skrýt vztek. V tu chvíli mi to došlo.“

	Kasakov zesílil stisk. V rudnoucím Burljukově obličeji vystouply nalité žíly. Sípal, lapal po dechu, horečně tloukl do Kasakova pěstmi. Ten se však nesnažil jeho ranám uhýbat a každou z nich přijímal jako cenu za čtyřicet let přátelství.

	„Kéž bys dokázal udeřit jako boxer těžké váhy, Tomaši.“

	Burljukovy rty zmodraly. Oči se vypoulily. Špičky bot škrábaly do podlahy.

	„Vlastně ti to ani nemůžu vyčítat,“ připustil Kasakov. „Tys ji tenkrát před lety poznal první, ale ona si přes všechny tvoje klady vybrala mě, ne tebe. Kdyby to bylo obráceně, určitě bych udělal totéž, abych ji přinutil změnit názor. Jenže já bych pochopitelně uspěl.“

	Burljukovy paže se svezly k bokům, nohy ochably a hlava se překulila dopředu. Kasakov napjatými pažemi podpíral jeho tělo, dokud mu nepřestalo bít srdce.

	Potom zavolal ochranku, aby ho zbavili mrtvoly nejlepšího přítele, a sešel dolů, podívat se, jaké barvy vybrala jeho žena do dětského pokoje.
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	Procter zajel na parkoviště restaurace rychlého občerstvení, která pamatovala lepší časy. Obdélník popraskaného asfaltu vzadu za ní nevypadal o nic lépe. Na opačném konci uviděl obráceně zaparkovaný modrý Lincoln Town Car a zamířil k němu. Žádné jiné vozy poblíž nestály. Všechny parkovaly v blízkosti vchodu do restaurace. Zákazníci nikdy nejdou pěšky dál, než musejí. Procter zastavil svůj buick vedle lincolnu, zadkem vedle předku. Vzduch páchl po přepáleném tuku a výfukových plynech.

	Procter měl už okénko stočené dolů. Clarke ho spustil také.

	„Zdravím, Rolande.“

	Procterův výraz byl tvrdý a rozzlobený. „Tesseractovi se nepodařilo zabít Kasakova.“

	Clarke si povzdychl. Mlčel, ale jeho zklamání bylo zcela zřejmé. A jako by se do něj vetřela i trocha strachu.

	„Mezi našimi lidmi se povídá, že ho přede dvěma dny zkusil někdo sejmout. Kasakov byl zrovna na dovolený. Na jeho chatě u Soči se našlo několik těl.“

	Clarke se zahleděl na Proctera. „Je Tesseract mrtvý?“

	„Zatím se nalezla tři neidentifikovaná těla. Viděl jsem fotky. Není mezi nimi.“

	Clarke upíral pohled někam za parkoviště. Procter si nevzpomínal, že by ho někdy viděl tak nervózního. Čekal vztek, tohle ne. Clarke ani nezvýšil hlas a nezahrnoval ho žádnými obviněními.

	„Zřejmě jsi měl celou dobu pravdu,“ pokračoval Procter tak účastně, jak jenom uměl. „Tesseract už podruhé selhal a nechal po sobě pořádnej svinčík. Mrzí mě, že jsem tě neposlechl dřív.“

	„Mě tedy ani trochu netěší, že se ukázalo, že jsem měl pravdu, to mi věř. Víš, co se podělalo?“

	Procter protáhl obličej a pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Tesseract mi nepodal hlášení. A záleží na tom? Stejně nemám na vybranou. Zavírám krám. Kasakova nikdy nedostaneme. Teď už ne. Ne, když se ho během pár měsíců někdo dvakrát pokusil oddělat. Rozestaví kolem sebe malou armádu. Jestli ho budeme chtít, musíme vyslat na Moskvu řízenou střelu s plochou dráhou letu.“ Procter potřásl hlavou. „Všechny ty otázky, všechno to mlžení kolem nás a kvůli čemu? Kasakov je živ a zdráv, a my jsme ani nedokázali rozpoutat válku, jen malou šarvátku.“

	„Tohle by mělo být na nějakou dobu naše poslední setkání,“ nadhodil Clarke.

	„Souhlasím.“

	„A co Tesseract?“

	„Musíme se ho zbavit.“

	„Jak?“

	„Nějaká nečekaná událost,“ mínil Procter. „Nezapomínej, že ten chlapec má hodně nepřátel. Především v ruské rozvědce.“

	„To by mohlo zabrat.“

	Procter přikývl. „Nemusíme si špinit ruce. Prostě jen předáme jeho složku dál a možná se zmíníme, kde by mohl být. Pochopitelně anonymně. Když je nutné sprovodit problém z povrchu zemského, jsou Rusové mnohem lepší než my.“

	O hodinu později seděl Procter zhroucený v křesle své pracovny ve druhém patře svého domu v Georgetownu. Obyčejně moc nepil, ale dnes se pomalu blížil na dno láhve merlotu. Všechno, na čem tak tvrdě pracoval, se rozpadlo na kusy.

	Patricia sledovala z postele telenovely a Roland mladší už naštěstí spal, tak se Procter mohl stresovat v klidu a tichu. Obvykle si v sebelítosti neliboval, ale dnes si řekl, že na ni má právo. Co měl udělat jinak? Procházel si znovu v hlavě uplynulých několik týdnů, měsíců a let. Plán vypadal dobře. Jistěže existovala možnost, že selže, ale Procter věřil, že uspěje. Koneckonců měl skvělého pomocníka v Clarkovi a skvělého zabijáka v Tesseractovi. Mělo to fungovat.

	Napil se znovu vína. Trocha mu ho stekla na bradu, otřel si ho hřbetem ruky. Na monitoru počítače měl otevřenou Tesseractovu složku. Informací o něm tam moc nebylo, ale těm pravým lidem by k jeho vystopování stačily. Procter ji ale nechtěl odeslat; byl to on, kdo Tesseracta do operace zatáhl, a tak za něho nesl odpovědnost, jenže zabiják k sobě přitáhl příliš mnoho pozornosti, tolik, že už ho nemohl nechat tam venku jen tak pobíhat.

	Procter napsal zprávu z anonymního e-mailového účtu a připojil k ní Tesseractovu složku. Věděl, komu v ruské Službě vnější rozvědky ji má poslat.

	Vyprázdnil sklenici a osušil si ústa. Podržel prst nad levým tlačítkem myši. Promiň, kamaráde.

	Počítač pípl dřív, než stihl kliknout. Příchozí hovor. Procter povytáhl obočí a po vteřině váhání jej přijal.

	„Právě jsem na vás myslel.“

	Hlas, který se z reproduktorů ozval, mluvil anglicky, ale jeho přízvuk Procter nedokázal zařadit. Někdy zněl jako americký, jindy britský, ale občas také úplně jinak. Procter neměl nejmenší tušení, odkud Tesseract vlastně pochází.

	„Máte přesně minutu na to, abyste mě přesvědčil, že s událostmi z tohoto pátku nemáte nic společného.“ Tesseractův hlas zněl tiše a mrazivě. „Pak zavěsím a sednu na první let do Států. Co se stane potom, si můžete domyslet.“

	Procter se zamračil a chvilku přemýšlel. „O čem to sakra mluvíte?“

	„Zbývá vám padesát sedm vteřin.“

	Procter se v křesle posadil zpříma. Snažil se srovnat si to v hlavě. „Jestli se něco stalo, musíte si se mnou přestat hrát a prostě mi říct, co to bylo.“

	„Padesát vteřin.“

	„Ježíši, co má tohle krucinál znamenat? To přece nemůžete myslet vážně. Já vůbec netuším, o čem mluvíte.“

	„Čtyřicet pět vteřin.“

	„Fajn,“ vyrazil ze sebe Procter. „Někdo po vás šel, je to tak? Proto jste vytočený. Myslíte si, že jsem ho poslal já. Neposlal. Přísahám.“

	„Třicet pět vteřin.“

	„Dobře, potřebujete něco přesvědčivějšího než tohle. Já ale nevím, co mám říct, když nevím, co se stalo.“

	„Třicet jedna.“

	Procter se oběma rukama chytil desky stolu. Naklonil se dopředu. „No tak, zvolněte trochu, já se snažím ze všech sil. Někdo po vás šel, na tom jsme se tedy už shodli. Vy si myslíte, že za tím stojím já. Oukej, takže se to muselo stát, když jste pracoval na likvidaci Kasakova. Mám pravdu? Čekali na vás, takže si myslíte, že to byla past.“

	„Osmnáct.“

	Procter se zvedl. „Chápu, proč si to myslíte. Ale já jsem to prostě nebyl. Musíte mi věřit. Vím, jak jste dobrý. Vím, co se stalo minule, když vás někdo podrazil. A nechci, aby se něco takového přihodilo mně.“

	Tesseractův hlas se do Proctera přímo zařízl. „Dostanu vás. Devět vteřin.“

	„Prosím!“ Procter si zajel prsty do vlasů. „Musíte mi věřit.“

	„Sedm.“

	„Nezavěšujte. Takhle to nemůžete vyřešit. Potřebuju trochu víc času, abych přišel na to, co se stalo.“

	„Tři vteřiny.“

	„KURVA!“ Procter praštil dlaní do stolu. „Nedělejte to.“

	„Dvě vteřiny.“

	Procter se zhluboka nadechl. „Dobře, vyhrál jste. Mé jméno je Roland Procter. Pracuju v CIA. Jsem zástupce ředitele státní tajné služby. Mám ženu a dvě děti. Bydlíme ve Washingtonu. V Georgetownu.“

	Následovalo ticho.

	„Jak vypadám, už víte,“ pokračoval Procter. „Teď víte, jak se jmenuju, jaké mám postavení a kde bydlím. Předtím by vám trvalo několik měsíců, než byste mě našel, teď mě můžete najít během jediného dne.“ Odmlčel se, aby znovu nabral dech. „Kdybych vás podrazil, vykládal bych vám to?“

	Ticho. Procter ztěžka dýchal. Srdce mu v hrudním koši divoce mlátilo.

	„Dobře,“ odpověděl konečně Tesseract. „Věřím vám.“

	Procter si nahlas vydechl. Sáhl si na prsa. „Bože můj, srdce mi buší jako splašené.“

	„Neberte jméno Boží nadarmo.“

	Procter se v křesle opřel. Hřbetem ruky si setřel pot z čela. „Musíte mi vysvětlit, co se stalo.“

	„Čekal jsem několik dní,“ začal Tesseract, „až se Kasakov ukáže na místě, kde ho zastřelím. Jen okamžik předtím, než jsem chtěl stisknout spoušť, jsem si uvědomil, že mě někdo sleduje. Byl to tým: tři profíci. Američani. Bývalí členové zvláštních jednotek. Čekali, až Kasakova zabiju. Jakmile bych to udělal, zabili by oni mě. Jinak by teď byl Kasakov mrtvý a vy byste nepřemýšlel, jak se mě nejsnáze zbavit. Ten tým mohl poslat jen někdo, kdo věděl, že jsem v Soči.“

	Procter zůstal zticha.

	„Ten někdo jim dal moji složku. Její součástí byla také moje fotka z nemocnice, pořízená těsně předtím, než jsme se my dva seznámili. Takže jestli jste mě nepodrazil vy, kdo tedy?“

	Procter si stiskl kůži mezi očima. „Můj partner,“ vydechl. „Nikdo jiný nevěděl, že se chystáte Kasakova zabít, a neměl ani přístup k těm snímkům.“

	„Jméno?“

	„Ne,“ odmítl Procter. „To neudělám.“

	„Měl byste svůj postoj ještě uvážit.“

	„Poslyšte, já nevím, proč se to stalo, ale nepředhodím vám ho, abyste ho zabil. Je to můj přítel.“

	„Za moc nestojí. Podrazil i vás.“

	Procter se v křesle ještě víc napřímil. „Snažil se nás jen chránit. Bylo to hloupé, ale chápu, proč to udělal. Promluvím si s ním. Vy ho nechte být. Zapomeňte na to.“

	„Vyslechl jsem šéfa toho týmu,“ prohodil Tesseract, jako by na tom nebylo nic zvláštního. „Sdělil mi, že stejný klient je předtím najal ještě na jednu zakázku. V Bejrútu. Unesli Baraau Ariffa a jeho rodinu. Mučili je a potom zabili. A celé to natáčeli.“

	„Cože?!“ bylo vše, co ze sebe Procter dokázal vypravit.

	„Tohle mi nezní jako normální nájemná vražda. To zavání spíš pomstou, po které by toužil někdo, kdo Ariffa řádně nenáviděl. Všechny zakázky, které jsem pro vás dělal, se točily kolem něj a Kasakova. Nejprve jsem musel zachránit Kasakovovi život, protože jinak by bylo těžké přesvědčit Ariffa, že to byl on, kdo mě v Minsku poslal na Džamuta. A předpokládám, že konkrétní druh výbušniny, který jsem musel použít na vraždu Farkase, měl nějak přesvědčit Kasakova, že má jít po Ariffovi. Upřímně, přinutit dva největší ilegální obchodníky s malými a velkými zbraněmi na světě, aby si navzájem vyhlásili válku, byl podle mého docela slušný plán.“

	„Byl to skvělý plán,“ opravil ho Procter.

	„Proč by ale váš partner posílal na Ariffa tým amerických zabijáků? Vy byste mě přece určitě poslal zlikvidovat každého, kdo by tu válku snad přežil. Nepřál jste si, aby se v ní navzájem pozabíjeli jen Ariff s Kasakovem. Kdyby vám šlo jen o ty dva, byl byste tím pověřil mě, už před měsíci. Vy jste ale chtěl, aby si nejdřív navzájem zdevastovali své sítě a ochromili obchod se zbraněmi. Takže nedává žádný smysl, proč by váš partner tehdy měl jít po Ariffovi. Pokud nechtěl, aby tu válku prohrál on a ne Kasakov. A s Kasakovem určitě spolčený není, to by si nepřál, abych ho nejdřív zabil, a teprve potom mě zlikvidovalo komando zabijáků. Takže za tím bude někdo z Kasakovových nohsledů, který doufal, že až šéfa zabiju, převezme vedení celé organizace. Nerad vám to říkám, ale váš přítel vás celou dobu tahal za nos.“

	Procter si složil obličej do dlaní.

	„Opravdu jste si jistý, že mi nechcete prozradit, kdo to je?“

	Když Procter znovu promluvil, byl jeho hlas tichý a uvážlivý. „Já si to s ním vyřídím.“

	„To byste měl,“ mínil Tesseract. „Protože pro vás mám ještě jednu špatnou zprávu.“

	„Tak povídejte.“

	„Spletl jste se, když jste říkal, že by mi trvalo měsíce, než bych vás našel.“

	„Cože?“

	„Zabralo mi to čtyřicet osm hodin. Není zas tak moc restaurací, jak byste si myslel, které jsou v dosahu Langley a kde prodávají sendviče se steakem. Dnes odpoledne jsem se stavil v Nelson’s Diner. Zaměstnanci byli moc vstřícní, když jsem se jim svěřil, že hledám svého dávno ztraceného strýčka. Chápu, proč vám jejich jídlo tak chutná. Je velmi dobré, ale denně? To nedělá dobře vašim cévám. Při své váze byste na sebe měl být opatrnější a taky byste měl víc cvičit. Pošlu vám e-mailem nějaký cvičební program.“

	Procter vytřeštil oči. „Co jste to –?“

	„A taky bych si být vámi zkontroloval buicka, než ho nastartujete. Dejte pozor, abyste přeštípnul zelený drátek, ne modrý.“

	Spojení se přerušilo.

	Procter vyskočil z křesla, doběhl k oknu a vytáhl roletu. Jeho auto stálo na příjezdové cestě jako vždycky. Nic nevypadalo podezřele. V garáži popadl kleště a baterku a pospíchal ven. Lehl si pod vůz a zespodu si na něj posvítil. Pod sedadlem řidiče byla, přesně jak čekal, bomba, vedly z ní dráty ke startéru.

	Procter se zhluboka nadechl, zadržel dech a přeštípl zelený.

	Nic se nestalo. Vydechl a opatrně zařízení odstranil.

	Když se vrátil do pracovny, přitiskl si ruku na srdce. Trvalo hodně dlouho, než se mu puls vrátil k normálu. Nalil si do sklenice zbytek vína a vypil ho. Během jednoho krátkého rozhovoru se mu život obrátil vzhůru nohama. Clarke ho podvedl. Tesseract mu vyhrožoval smrtí. Ani jedno nemůže jen tak přejít.

	Kliknutím myši znovu otevřel mail, který se před chvílí chystal poslat. Chvilku se škrábal na bradě. Tesseract je nebezpečný jako neřízená střela. Dřív Procter věřil, že ho dokáže zvládnout, ale právě se ukázalo, jak moc se mýlil. Když klikne myší, Tesseract už mu nikdy žádnou bombu pod auto nedá.

	Ale za daných okolností to bylo téměř pochopitelné. Zatraceně, Procterovi se ten chlapík začínal zamlouvat.

	Kliknul na „smazat“ a vydal se hledat další láhev vína.
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Řeka Potomac, Virginie, USA

	Na konci vlasce sebou divoce házel okounek černý. Clarke ho vytáhl z vody s pocitem triumfu. Nebyl moc velký – měl asi třicet centimetrů a tak kilo a půl –, ale úlovek je úlovek. Seděl sám ve své rybářské loďce a do tváře a holých předloktí ho hřály teplé sluneční paprsky. Vál mírný větřík. Vodní hladina byla klidná. Říční břehy lemovaly stromy. Na dohled nikdo.

	Dědeček ho naučil rybařit, když byl Clarke ještě kluk, a přestože nechodil na ryby často, kdykoliv si našel čas, pokaždé ho to bavilo. Prospívalo to i krevnímu tlaku, jak mu často opakoval jeho lékař. Clarke si rybu přidržel ve výšce, aby si ji lépe prohlédl. V marné snaze o nadechnutí neustále otevírala a zavírala tlamku.

	„Ty jsi ale ošklivá ryba,“ prohodil Clarke.

	Hodil okouna zpátky do vody a sáhl do chladicího boxu pro plechovku heinekenu. Ještě než odlomil víčko, na okamžik si ji přitiskl k čelu. Dlouze se napil. Pivo bylo studené a na chvíli Clarkeovi pomohlo zapomenout, že se mu málem podařilo dosáhnout nemožného a omezit ilegální obchod se zbraněmi. Jenže neuspěl. Dal si další dlouhý lok.

	Zazvonil mu mobil. Překvapilo ho, když viděl, že volá Procter.

	Vzal to. „Myslel jsem si, že nějakou dobu nebudeme v kontaktu,“ podivil se.

	„Tohle nepočká,“ opáčil Procter. „Kde jsi?“

	 

	Clarke našel Proctera, jak čeká u jeho auta, na sobě pracovní oblek a sluneční brýle. Zaparkoval na kraji polní cesty několik set metrů od říčního břehu. Poblíž nikdo nebyl. Procter se tvářil nasupeně.

	„Podrazil jsi mě, Petere. Normálně jsi mě podrazil.“

	„Pardon?“

	„Ať tě ani nenapadne zkoušet to zapřít. Vím, co jsi celou tu dobu dělal.“

	„Byl jsem na rybách.“

	Procter se ušklíbl. „Pěkný. Jsem rád, že jsi neztratil smysl pro humor, ale já mluvím o tvé dohodě s Julií Jelcinovou.“

	Clarke se hodně snažil, aby se mu nevytratila barva z obličeje. „Zopakuj to.“

	„Poslal jsi na Tesseracta komando, aby ho zlikvidovalo, až zabije Kasakova. Myslel sis, že nás tím ochráníš před Mossadem? Sice mě to moc nepotěšilo, Petere, ale dokážu to pochopit, i když jsi tím způsobil, že Tesseract kvůli nim Kasakova nezabil. Ale víš, co je na tom divného? Že, jak se ukázalo, stejný tým unesl Ariffa a jeho rodinu. Co jsi tím sledoval?“

	Clarke zvedl ruce do vzduchu. „Netuším, odkud máš tyhle informace, ale nejsou správné.“

	Procter potřásl hlavou. Zuřil. „Nechceš mi prozradit, proč jsi byl přede dvěma týdny na Heathrow ve stejné době jako Julia Jelcinová? Copak sis myslel, že na to nepřijdu? Uráží mě, že o mně máš tak nízké mínění.“

	„Rolande, prosím…“

	„Zmlkni, Petere. Drž sakra hubu. Tys mě celou dobu jen využíval. Nikdy jsi nebyl na mojí straně, viď? Jenom jsi pomáhal Jelcinové dostat se k moci, že ano?“

	Clarke si vzdychl. Zamžoural proti slunci. „To je pravda jen z poloviny.“

	„A co ta druhá půlka? Nepovídej mi, žes to dělal proto, aby ti ho vykouřila.“

	„Nebuď směšný. Kdyby převzala Kasakovovo impérium, prodávala by zbraně jenom kupcům, které bych schválil.“

	Procter vytřeštil oči. „A ty jsi tomu věřil?“

	„Ano,“ odsekl Clarke. „Jistěže věřil. Znám Jelcinovou ještě z dob studené války. Věřím jí. Mimochodem, Rolande, tvůj plán by stejně nevyšel. Kasakov i Ariff by nakonec zjistili, že je někdo podrazil. V tu chvíli by válku ukončili a my bychom ničeho nedosáhli. Můj plán by byl umožnil Jelcinové převzít i Ariffovu síť. Stala by se jedinou a nejdůležitější ilegální obchodnicí s malými zbraněmi i těžkou municí na světě, a zodpovídala by se mně. Mně! Mohl bych zařídit, že by nepřátelům Ameriky vyschl přísun zbraní a nic by ho nenahradilo. Tím by se mi podařilo dosáhnout obou našich cílů.“

	„Měls mi to říct.“

	Clarke se zasmál. „Rolande, ty jsi umíněnej jak mezek. Nikdy bys přece nesouhlasil s tím, abychom to udělali po mém.“

	„Ať je to jak chce, neměl jsi právo mi lhát a postupovat za mými zády. Předpokládám, žes taky nařídil svým lidem, aby zavraždili Calla.“

	Clarke pokrčil rameny. „Nechávat ho naživu by bylo zbytečně riskantní. Kromě toho náš plán díky jeho smrti vypadal přesvědčivěji, s tím jsi souhlasil i ty.“

	„Tebe to ani trochu nemrzí, že ne?“ vyčetl mu Procter.

	„Mrzí mě, že ten plán nefungoval,“ dal se slyšet Clarke. „Že jsem se snažil o dobrou věc mi líto není. Naše přátelství pro mě znamená hodně, ale ne víc než záchrana životů Američanů.“

	Procter se otočil a odcházel. „Naše přátelství skončilo, Petere.“

	„Rolande,“ zavolal za ním Clarke, „nebuď tak melodramatický.“

	Ale Procter se neotočil.

	 

	O třicet minut později byl Clarke zpátky na řece a znovu nahodil prut. Zkoušel se spojit s Jelcinovou, ale nebrala to. Buď se mu vyhýbá, nebo je na útěku, nebo po smrti. Každá z těchto možností byla stejně pravděpodobná jako zbylé dvě, ale Clarke hádal, že nejpravděpodobněji za tím bude ta poslední. Jelcinová ho přece varovala, co se stane, pokud Kasakov ten útok přežije.

	Dostal z ní předtím ještě nějaké informace? Kdyby Jelcinovou zabili proto, že selhala ve své roli Kasakovovy výzvědné zpravodajky, pak existovala šance, že ji prostě jen popravili. Ale pokud se nějak provalilo, jaké měla plány, pak by ji Kasakov jistě nechal nejprve trpět. Potom by vyžvanila všechno, co by jí pomohlo tu bolest zarazit.

	Co by se stalo, kdyby Kasakov znal Clarkeovo jméno? Troufl by si podniknout něco proti členovi vlády Spojených států? Nezdálo se to pravděpodobné, jistě by se bál možných odvetných opatření, přesto Clarke při sobě pro jistotu neustále nosil svůj taurus pětačtyřicítku.

	Vzpomněl si na Proctera a vzdychl. Clarkea netěšilo, že využívá svého přítele, tak jak to dělal, ale nedalo se tomu vyhnout. I když, ne že by to teď hrálo nějakou roli.

	Ticho narušil nezaměnitelný zvuk závěsného lodního motoru. Byl stále hlasitější a nakonec se na řece obloukem objevil člun. Plul rychleji, než by měl, a Clarke cítil, jak se jeho loďka na čerstvě zvednutých vlnách rozhoupala. Sledoval, jak se člun řítí k němu. Na palubě byli dva muži. Jeden Clarkeovi zamával.

	Clarke si posunul sluneční brýle a pohlédl na taurus u svých nohou. Vždycky je lepší zbraň mít a nepotřebovat ji, než ji potřebovat a nemít, pomyslel si. Zasunul si pistoli dozadu za pas šortek. Když se člun přiblížil, zvedl se.

	„Potřebujete s něčím pomoct, pánové?“

	Těm dvěma bylo mezi dvaceti a třiceti a vypadali jako nefalšovaní venkovští balíci. Kluk, který mu mával, měl druhou ruku v improvizovaném závěsu. Křivil obličej bolestí.

	„Kamarád si udělal něco s rukou,“ křikl ten u motoru. „Myslím, že si zlomil zápěstí.“

	„Ajaj!“ pronesl účastně Clarke. „Jak se to stalo?“

	Zraněný pokrčil rameny a zatvářil se rozpačitě. „Spad jsem, když jsem se snažil vytáhnout takovýho pořádnýho macka.“

	„Doufám, že jste ho dostal.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Smůla,“ pravil Clarke, který měl hned větší radost ze svého okounka.

	„Nezlobte se, že vás rušíme při rybaření, pane,“ promluvil zase ten druhý, „ale neměl byste lékárničku? Nebo aspoň aspirin?“

	„Jistě,“ přitakal Clarke. „Ale ibuprofen by vám asi pomohl víc.“

	Otočil se zády k nim, aby vyndal lékárničku. Když se otočil zpátky, oba mladíci stáli. Najednou nevypadali ani trochu jako venkovánci. Ten s rukou v šátku už žádný šátek neměl. Místo toho třímal v pravé ruce pistoli s tlumičem. Druhý také. Oba mířili na Clarkea.

	„Co má tohleto znamenat?“ zařval Clarke, přestože dobře znal odpověď.

	Pomyslel na svůj taurus vzadu za pasem. Neexistovala možnost, jak by ho mohl vytáhnout, nemluvě o tom, že by ho stihl použít. Snažil se zůstat klidný, ale strach ho přemohl. Potřásl hlavou ze strany na stranu.

	Ten, co měl ještě před chvílí ruku v šátku, se podíval na svého kumpána, který přikývl se slovy: „Pozdravuje vás pan Kasakov.“

	Clarke pocítil bolest, jak ho těsně pod žebry zasáhla první kulka.

	A pak už necítil vůbec nic.
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Sofie, Bulharsko

	Viktor byl ve městě už čtyřiadvacet hodin. Přicestoval sem ze Spojených států přes Kanadu. Do Ameriky se dostal stejnou cestou, aby se vyhnul snímání otisků a fotografování při přímých letech. Seděl u stolku ve svém hotelovém pokoji a na novém notebooku se chystal na plánovaný hovor s Procterem.

	Linka se spojila. „Můj partner je po smrti,“ pravil Procter.

	„Netušil jsem, co ve vás dřímá.“

	„Já to nebyl,“ namítl Procter stísněným hlasem, „ale někdo to udělal.“

	„Nemůžu lhát, že mě to mrzí,“ přiznal Viktor.

	„Byl to dobrý člověk.“

	„Když to říkáte.“

	„Ano, říkám,“ trval na svém Procter.

	„Doufám, že po mně nebudete chtít, abych ho pomstil.“

	„Ne,“ uklidnil ho Procter. „Nežádal bych vás o to, ani kdybych si to přál. Sám si vykopal vlastní hrob. Teď v něm leží.“

	„Kam tím míříme?“

	„No, ještě pořád mě trápí ta bomba, kterou jste mi nechal pod autem.“

	„Poradil jsem vám, který drát přeštípnout, nebo ne?“

	„To ano. Takže si nejspíš jsme kvit. Chápu dobře, že jste dostal mou zprávu o tom, že se po vás v Barceloně sháněl Mossad?“

	„Ano. A v Barceloně jsem nebyl už léta.“

	„Tak takhle je to. Honí se za přeludy. Pokud na sebe neupozorníte, pak to takhle i zůstane. Naše zdroje už byly převedené jinam. Brzy ani jeden z nás nebude muset mít strach. A nevím jak vy, ale já si beru dovolenou. Rád bych někam, kde je horko a málo lidí.“

	„To zní dobře.“

	„Měl byste udělat to samé. Můžete si to dovolit. Zaplatil jsem vám druhou půlku za Kasakova.“

	„To mě překvapuje.“

	„Selhal jste jenom kvůli zásahu mého kolegy. Nebyla to vaše chyba. Totéž jsem udělal i v případě zakázky na Jamuta. Nemohl jste předpokládat, že do toho bude zapletený Mossad.“

	„Cením si vašeho gesta.“

	„To je chytrý způsob, jak mi poděkovat, aniž byste mi ve skutečnosti řekl díky.“

	„Taky mě to napadlo.“

	Následovala pomlka a Viktor cítil, že se Procter usmívá. „Takže, příteli. Skončili jsme. Vy jste splnil dohodu a chtěl jste zlikvidovat Kasakova, a já držím slovo. Už mi nic nedlužíte. Jste svobodný muž. Užijte si svůj odpočinek. Máte ho mít, pokud je to vaše přání.“

	Viktor prozatím nechal jeho poznámku bez povšimnutí. „Povězte mi jedno,“ začal, „proč jste šli po Kasakovovi a Ariffovi tímhle způsobem?“

	„Jak to myslíte?“

	„Proč jste na to šli neoficiální cestou, proč jste využívali někoho, jako jsem já, a ne tým CIA? Kasakov a Ariff určitě nejsou ve Washingtonu populární.“

	„To nejsou,“ připustil Procter. „Ale Kasakov dlouho patřil mezi zlaté hochy Kremlu. Vydělal jim na prodejích miliardy. Kdyby se objevil jen náznak, že v jeho smrti měla prsty CIA, z Moskvy by se na nás přihnala kurevská bouřka. Myslíte, že mně by taková bouřka vadila? Ani omylem. Jenže Kongres moje city nesdílí. Pokud by ale byl hlavní podezřelý Ariff, jó jo to by byla jiná.“

	„To je ale jen polovina.“

	„Nerozumím.“

	„Určitě by bylo lepší poslat pro Ariffa tým a unést ho, když jste zjistili, kde se skrývá. Z Kasakovovy smrti jste ho mohli obvinit i tak, a přitom jste ho mohli předat do rukou mezinárodního trestního soudu kvůli obviněním z válečných zločinů, a ještě byste získali skvělou publicitu.“ Viktor se odmlčel. „Pokud na vás ovšem Ariff neměl něco, co byste vážně nechtěl, aby při výslechu prozradil vyšetřovatelům. Co na vás věděl?“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, než Procter opdověděl: „V minulosti jsem Ariffa využíval. Není žádné tajemství, že CIA vybavila afghánské mudžahedíny stingery, kterými v osmdesátých letech sestřelovali z oblohy sovětské helikoptéry. A já jsem byl ten, kdo sehnal Ariffa, který už tehdy na oslech pašoval přes hranici z Pákistánu ákáčka, aby je dostal do Afghánistánu.“

	„Copak to teď ještě hraje nějakou roli?“

	„Ariff byl dost proslulý gauner dávno předtím, než začal dodávat zbraně a součástky pro výrobu výbušnin americkým nepřátelům v Iráku a Afghánistánu. Prodával zbraně Fatáhu, Černému září, Hizballáhu a všem dalším teroristickým organizacím od Tripolisu po Teherán. Výbušniny, které vyhodily do povětří kasárna v Libanonu v osmdesátém třetím, byly také od Ariffa. Tohle všechno jsem věděl, a přesto jsem ho bez souhlasu CIA dál využíval. Žijeme ve světě po jedenáctém září, příteli, a kdyby Ariff utrousil moje jméno v Haagu, asi bych měl utrum. Takže ano, i já jsem si na tom přihřál polívčičku. Spokojený?“

	„Kupodivu ano.“

	„Teď máte svoje odpovědi i svou svobodu,“ řekl Procter. „Takže tady se naše cesty rozdělí?“

	Viktor však během několika uplynulých dnů přemýšlel o něčem trochu jiném. Procter z něj sice dostal informace, způsobil mu zbytečné problémy a ohrozil ho na životě. Ale na druhou stranu odhalil svou identitu, aby Viktorovi dokázal, že mu může věřit. To znamenalo hodně.

	„Necítím teď stejně nutkavou potřebu naše spojenectví ukončit jako ještě před nedávnem,“ přiznal.

	„Doufal jsem, že to řeknete. Ale nepředpokládal jsem to.“

	„Až se moje akce stanou předvídatelnými, můj život začne patřit minulosti.“

	„Znamená to, že jste mi nakonec začal věřit?“

	„Nepředbíhejme.“

	Znovu ticho, možná chvíle na další úsměv, než Procter pokračoval: „Ozvu se vám, až vás zase budu potřebovat.“

	„A to bude?“

	„Nevím. Mohlo by to nějakou chvíli trvat.“

	„To mi vyhovuje,“ přisvědčil Viktor. „Tohle byly dlouhé dva měsíce.“

	„Pro vás i pro mě.“ Procter se odmlčel. Pak dodal: „Dávejte na sebe pozor.“

	Spojení se přerušilo. Viktor otevřel internetový vyhledávač a zadal adresu jiného svého e-mailového účtu. Měl novou zprávu od Alonsa a od dvou dalších prostředníků. Kontrakty nabízely vysoké částky a nízké riziko. Dokázal by je snadno splnit, aniž by se o tom Procter dozvěděl.

	Viktor maily vymazal a účet zrušil. Zvedl telefon.

	Adrianna se ohlásila veselým „Zdravím!“

	„Tady Emmanuel,“ ohlásil se Viktor. „Co bys řekla na den v Sofii?“
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	S Adriannou se sešel ve vestibulu grandhotelu Sofia. Hotel s masivním průčelím ze žuly, mramoru a skla stál v centru, v sousedství městského parku. Viktor se sem přestěhoval, protože jeho předchozí skromnější ubytování Adrianně nevyhovovalo. Měla na sobě splývavé šaty, které jako by se po její postavě přelévaly, jak za sebou táhla kufr na kolečkách. Vlnité hnědé vlasy si nechala rozpuštěné a na temeni je zdobily sluneční brýle.

	„Vypadáš nějak jinak,“ poznamenala, když jí Viktor vyšel vstříc. „Líbí se mi, jak jsi opálený, i ty delší vlasy. Je to sexy.“

	Pro zdůraznění pohodila svými kadeřemi a pak se objali a políbili. Viktor si dával pozor, aby se odtáhl dřív, než jí ruce sjedou dolů k jeho bedrům, kde měl za opaskem zasunutou pistoli FN Five-seveN.

	„Zhubla jsi,“ poznamenal.

	Rozzářila se. „Všiml sis.“

	Nevšiml. „Jaký byl let?“

	„Skvělý.“ Vyndala si z kabelky turistického průvodce. „Nastudovala jsem si všechno o Sofii.“

	Společně odnesli její kufr do Viktorova pokoje, osvěžili se a pak se vydali prozkoumat Sofii. Městská umělecká galerie byla hned u hotelu, proto začali tady a nad vystavenými exponáty se dohadovali, které se jim líbí a proč. Potom se vydali žlutou městskou tramvají navštívit několik z mnoha sofijských pravoslavných kostelů. Nejvíce na ně zapůsobila katedrála Alexandra Něvského se svou padesátimetrovou bazilikou s pozlacenou kupolí.

	Sofie byla, až na věžáky z éry komunismu strašící na obzoru, typickým krásným evropským historickým velkoměstem. Viktorovi se zamlouvala místní směsice architektonických stylů – západní se mísil se středoevropským, neoklasicistní se stalinistickým, románský s byzantským. Neustále se proměňující architektura propůjčovala každé stromořadím lemované ulici jedinečný výraz a charakter. Téměř všechny ulice ve starém městě byly vydlážděné nažloutlými kostkami.

	„To je vídeňská dlažba,“ prozradila mu Adrianna.

	Adrianna zde sice byla poprvé, ale Viktor už v minulosti Sofii několikrát navštívil a vždycky měl pocit, že Bulhaři jsou velmi vstřícní a přátelští. Tentokrát to nebylo jiné. Zamlouvalo se mu i zdejší klima, teplé ale ne horké. Dnes bylo přibližně jednadvacet stupňů.

	V jedné z mnoha zahrádek před kavárnami si dali oběd, nechali si tváře nahřívat slunečními paprsky a bavili se ztřeštěným jazykem zdejších obyvatel. Viktor uměl řeč natolik, aby rozuměl a naučil Adriannu několik frází. Společně se pokoušeli sledovat rozhovory, které lidé v jejich okolí vedli, ale pokaždé brzy selhali a dokončili je vlastními smyšlenými překlady.

	„Dává jí košem,“ vysvětlila Adrianna, „protože jí z pusy táhne smrad jako ze starých ponožek.“

	Usmál se, zatímco ze zvyku pozoroval okolní dav a hledal v něm pronásledovatele.

	 

	Jak se přiblížil večer, vrátili se do hotelu, aby se osprchovali a převlékli. Z pokojového rádia znělo Chopinovo „Andante spianato“ a „Velká polonéza v Es dur“. Viktor si jednou rukou zapínal knoflíčky u košile, zatímco prsty druhé ruky ve vzduchu jemně v rytmu přebíhal po pomyslných klávesách.

	Adrianna, která si nasazovala náušnice, si toho všimla. „Hraješ?“

	„Už měsíce jsem na piano nesáhl.“ Poslední knoflíček si zapnul oběma rukama.

	„Z nějakého konkrétního důvodu?“

	„Jenom jsem neměl příležitost.“

	Nemohl si pomoci a vzpomněl si na nejcennější věc, kterou kdy vlastnil, klavírní křídlo Vose & Sons z devatenáctého století, ze kterého zbyl jen popel.

	„Myslím, že dole, v jednom z hotelových barů, jsem viděla piano. Určitě by tě nechali zahrát, kdybys je požádal.“

	„Dlouho jsem necvičil. Nechci se ztrapnit,“ namítl a předstíráním ostychu skryl fakt, že během let prožitých ve snaze zůstat nepovšimnut se něco takového, jako je hraní na veřejnosti, naučil považovat za nepřijatelné.

	Dokončil oblékání, a když Adrianna odešla do koupelny, zasunul si za pásek nad pravou půlku pistoli. Bude si muset dát pozor, aby měl Adriannu vždy po levém boku.

	„Na co myslíš?“ zeptala se Adrianna, když se vrátila do pokoje.

	Vypadala úžasně, v černých večerních šatech, s šátkem z jemné vlny přehozeným přes ramena a vlasy vyčesanými nahoru.

	Viktor ji nezklamal. „Jsi překrásná.“

	Její lesklé rty se zformovaly do širokého úsměvu.

	 

	Národní divadlo se nacházelo jen jeden blok od hotelu. Elegantní reflektorové osvětlení zespodu zalévalo obrovskou budovu z počátku dvacátého století zlatou září. V pokladně si Viktor vyzvedl vstupenky na Pucciniho Turandot. Seděli v lóži u jihozápadní stěny a divadelními kukátky sledovali operu. Adriannu velkolepá podívaná a jímavé árie několikrát pohnuly k slzám. Po skončení se procházeli parkem u divadla a bavili se o představení.

	Ostatní návštěvníci opery dělali totéž a turisté si fotili budovu divadla. Na kamenných lavičkách posedávaly dvojice a držely se za ruce.

	Adrianna se zleva zavěsila do Viktora. „Byl to překrásný den. Děkuji ti, žes mě sem pozval.“

	„Bylo mi potěšením,“ odvětil Viktor.

	„Po setkání v Linci jsem si nebyla jistá, jestli se ještě někdy uvidíme.“

	„Co tě k tomu vedlo?“

	Chvilku trvalo, než odpověděla. Buď si potřebovala uspořádat myšlenky, aby je dokázala správně vyjádřit, nebo váhala, co má říct. „Nejsem si vlastně úplně jistá, ale minule jsi mi připadal takový jiný. Jako bys to ani nebyl ty. Nevěděla jsem, jestli si na mě ještě někdy uděláš čas. To je celé.“

	„Netušil jsem, že jsem se změnil,“ vyhrkl, aniž by nad tím nějak přemýšlel.

	„Ach, neboj,“ snažila se ho uklidnit, protože slyšela tón, který Viktor nezamýšlel. „Myslím, že je to dobře.“ Zkoumavě si ho prohlédla a pohladila ho štíhlými prsty po vlasech. „Rozhodně je to změna k lepšímu.“

	Usmál se, aby jí dal najevo, že s ní souhlasí, přestože nesouhlasil. „Jsem rád, že si to myslíš. A chápu dobře, že tě potěšilo, když jsem zavolal?“

	Usmála se a zlehka ho pleskla po paži. „Jistěže jsem ráda.“

	Ještě chvilku se procházeli.

	„Promiňte,“ pronesla s britským přízvukem žena, která jim vstoupila do cesty.

	Bylo jí mezi dvaceti a třiceti a doprovázel ji muž kolem třicítky, pravděpodobně její přítel nebo manžel. Oba na sobě měli neformální oblečení: džíny, trička, tenisky. Muž měl černé vlasy, žena plavé. V ruce držela fotoaparát. Oba se usmívali. Velkými, přehnaně širokými úsměvy. Turisté.

	„Promiňte,“ zopakovala žena pomalu a zřetelně, jako by mluvila k dítěti. „Mohli byste nás prosím vyfotit?“ Mezi slovy nechávala dlouhé mezery a zdůraznila každou slabiku.

	„Jistě, samozřejmě,“ odpověděl Viktor.

	Myslel by, že to není možné, ale jejich úsměvy se ještě rozšířily. „Ach, vy mluvíte anglicky. To je skvělé. Mnohokrát vám děkujeme.“

	„Vy jste Britové, viďte?“ zajímala se Adrianna.

	Blondýnka se zasmála nahlas. „To je to tak znát?“

	Viktor povytáhl obočí. „Britové mají jistý způsob vyjadřování, který používají v zahraničí.“

	„Asi máte pravdu. Ještě jednou vám děkujeme za ty fotky.“

	„To je v pořádku,“ ujistil je, i když nebylo. Kdyby byl sám, předstíral by, že neumí anglicky a prostě by odešel. Příčily se mu veškeré kontakty, které nebyly předem dohodnuté, ale před Adriannou to nechtěl dát najevo.

	Turistka mu podala fotoaparát. „Kdybyste nás laskavě zabral tak, aby v pozadí byla vidět budova opery.“

	„Bez problémů.“

	Mávl na ně. „Měli byste si stoupnout blíž k sobě.“

	„Ach, ano, jistě.“

	Naklonila se ke svému příteli a chytila ho kolem pasu, jako by jí mohl utéct, kdyby si ho pevně nepřitáhla. On ji objal kolem ramen, i když tak nějak prkenně. Britská rezervovanost.

	Viktor ustoupil o krok a klekl si na jedno koleno, aby se oba ocitli v záběru s operou v pozadí. „Řekněte sýr,“ vyzval je a zmáčkl spoušť. Vrátil jim přístroj. „Vaše první fotka v Sofii,“ povšiml si na displeji fotoaparátu. „Jsem poctěn.“

	Ti dva se podívali na obrázek. „Ach, to je skvělé. Mnohokrát vám děkujeme.“ Šťouchla do svého přítele. „Počkej, Andy, až tohle uvidí Meg.“

	Dvojice s mnoha dalšími díky odešla a nechla Viktora s Adriannou opět o samotě. Adrianna vzala jeho ruce do svých.

	„To byl ale roztomilý pár,“ prohodila. „Viď?“

	Viktor přikývl. Nebyl si jistý, co je roztomilé a co není.

	„Dokážu si je představit, jak zestárnou a zešediví, a pořád ještě budou do sebe zamilovaní.“

	Viktor opět kývl. On si něco takového rozhodně představit nedokázal.

	Promnula si paže. „Přemýšlel jsi už někdy o tom, že by ses usadil, Emmanueli? Našel si milou ženu, která by ti, až přijdeš domů, nosila pantofle?“

	„Manželky pořád ještě nosí svým mužům pantofle?“

	„Nevím,“ přiznala a pokrčila rameny. „Hádám, že bohatému muži by mohly.“

	Viktor v jejích očích zahlédl něco, co nedokázal rozluštit. „Co bys teď chtěla dělat?“ zeptal se.

	„Nevím jistě. Nemáš už hlad?“

	„Jestli máš chuť zajít si na večeři, najedl bych se.“

	„Na večeři mám chuť poslední dvě hodiny. Ta dieta mě jednou zabije.“

	 

	Viktor věděl o dobré indické restauraci, která byla asi dvacet minut chůze odsud, ale Adrianna měla takový hlad, že si vzali taxi. Jako předkrm si vybral aloo tika ragda a jako hlavní jídlo paneer makhani. Ona začala s bhel puri a po něm si dala houbový matar hara pyaz. Jídlo bylo vynikající, skvěle ochucené a báječně vonělo, a přitom nebylo přehnaně pálivé. Jako zákusek si oba objednali mangovou zmrzlinu. Podávali ji v kornoutcích. Po jídle popíjeli mléčný indický čaj a Adrianna se rozpovídala o možnosti, že by se vrátila zpátky na univerzitu.

	„Přemýšlím o tom, že bych si udělala doktorát,“ vysvětlila. „Studium mi chybí. Přednášky z historie na Cambridge byly nejhezčím obdobím mého života. Stýská se mi po knihách. Stýská se mi po akademickém prostředí. V současnosti si skoro ani nenajdu čas na čtení novin. Asi to moc dramatizuju, já vím, ale občas mám pocit, že nechávám svou inteligenci zakrnět.“

	„Zní to spíš tak, jako by ses už rozhodla.“

	„To ano, viď? Myslím, že jsem rozhodnutá.“

	„Vrátíš se studovat na Cambridge, nebo půjdeš někam jinam?“

	Zmínka o Cambridge mu připomněla ten britský pár. Především tu blondýnu. Turisté ho obvykle nežádali, aby je vyfotil. Viktor kolem sebe stále šířil slabé vibrace typu „dejte mi všichni pokoj“, které většina lidí nějak podvědomě vnímala, ale nezafungovaly pokaždé. Musel si vystačit jen s negativní řečí těla. Kdyby byl příliš nepřístupný, lidé by si ho zapamatovali. Lepší být člověkem, se kterým si lidé rádi popovídají, než nezdvořákem, na kterého nikdo nezapomene. A v Adriannině společnosti působil zřejmě přístupněji.

	„Něco se děje?“ otázala se.

	„Před tebou nic neskryju, že ne?“ Opět ho překvapilo, jak ho má přečteného. „Právě jsem myslel na práci. Omlouvám se.“

	„Chceš si o tom popovídat?“

	Potřásl hlavou. „Práce je nudná. Pojďme si raději povídat o tobě. Takže Cambridge?“

	„Nejsem si jistá. Milovala jsem to tam, ale možná by bylo fajn zkusit něco nového. Vždycky jsem pro zkoušení nových věcí.“

	Přikyvoval a tvářil se zaujatě, zatímco Adrianna hovořila o svých plánech, ale celou dobu si v duchu znovu přehrával tu scénku s turisty. Nebylo na nich nic podezřelého. Muž nemluvil vůbec, zřejmě byl mnohem ostýchavější než jeho extrovertní partnerka. Ne, Viktor nebyl nervózní z těch turistů, byl nervózní ze sebe, z toho, že nedokázal ani na chvíli polevit v pozornosti a vyfotit dvojici prostoduchých turistů, aniž by měl pocit, že se vystavuje nebezpečí, protože ho zaskočili nepřipraveného. Přemítal, jak se z něho mohla stát taková karikatura člověka – skládanka, ve které chybí kousky –, a zda se to někdy změní.

	Adrianna pokračovala: „Kolumbijská univerzita má také skvělé reference a já miluju New York. Ale vystavovala bych se tam riziku, že strávím víc času nakupováním než studiem.“

	Viktor přikývl, napil se čaje a pomyslel si, že tentokrát to se svou podezíravostí vážně přehání. Mossad ho podle Proctera hledá někde v Barceloně. Nemohou najít nic, co by je přivedlo za ním do Bulharska.

	„Jsi první člověk, se kterým o tom mluvím,“ přiznala Adrianna s ostýchavým úsměvem.

	„Jsem poctěn,“ poznamenal Viktor a ihned si vzpomněl, že totéž řekl i té Britce, když okomentoval fakt, že podle údajů na displeji pořídil jejich úplně první snímek v Sofii. Žena na jeho poznámku nijak nereagovala. Slovem ani gestem. Milá turistka, jak očividně chtěla působit, by přišla s nějakým vysvětlením. Mohli třeba právě přicestovat, nebo zrovna vložit novou paměťovou kartu. Ale nic.

	Viktor si v duchu vynadal, že mu to nedošlo hned.

	Netušil jak, jestli vystopovali přímo jeho, nebo sledovali Adriannu, která je k němu dovedla. Ale na tom nezáleželo. Záleželo jen na tom, že ho našli.

	Kidon je v Sofii.

	Divadýlko s fotoaparátem potřebovali, aby ho mohli identifikovat. S delšími vlasy, bradkou a opálením vypadal o poznání jinak, než muž zachycený před měsícem jejich kamerami. Potřebovali se dostat do jeho blízkosti, aby se ujistili, že tohle je opravdu jejich cíl. Bylo to riskantní a nestoudné, jenže oni neměli ponětí, že Viktor ví, že po něm jdou.

	Procter se ohledně Barcelony mýlil nebo měl zastaralé informace. Adrianna sedící proti Viktorovi pokračovala ve vyprávění o univerzitách a studiu, aniž by měla tušení, že jsou oba ve smrtelném nebezpečí.

	Viktor věděl, že je právě v tuto chvíli někdo sleduje. V restauraci si nikoho nevšiml, tady by byli příliš blízko, ale budou čekat venku, připraveni ho sledovat, až s Adriannou odejdou.

	Měl výhodu – neměli ponětí, že o nich ví. Kdy udeří? Těžko říct. Pravděpodobně ne v hotelu. Zaútočit v hotelu bylo vždy ošemetné – to věděl sám nejlépe –, ale agenty Kidonu tohle nezastaví. Mossad úspěšně provedl víc hotelových útoků než kdokoliv jiný na světě. Jenže ho zřejmě nechtějí zabít – zatím. Jinak by ho zastřelili rovnou před budovou opery, jakmile si potvrdili jeho identitu. Nejprve chtějí získat odpovědi. Chtějí se dozvědět, co je Viktor zač, kdo ho poslal a proč. Únos je obtížnější než zabití, proto se o něj pokusí někde na ulici, na místě, kde bude co nejméně svědků, kteří by viděli, jak ho strkají do auta.

	Dokud s ním bude Adrianna, Viktor Kidonu uniknout nedokáže. Sám by možná šanci měl.

	„Takže vidíš,“ pokračovala Adrianna, a on zase začal vnímat, co povídá, „nemůžu se rozhodnout mezi Kolumbijskou a Cambridgí.“ Zasmála se. „Možná si udělám doktorát na obou.“

	„Je to obtížné rozhodnutí,“ souhlasil Viktor. Zvedl se. „Omluv mě na minutku.“

	Zamířil k toaletám. Věděl, že agenti Kidonu ho zvenku sledují, ale nebudou mít podezření, protože Adrianna zůstala sedět u stolu a čeká, až se vrátí. Dokud tam bude sedět, Viktor má čas.

	Toalety v restauraci byly malé a čisté. Vysoko ve zdi nad poslední kabinkou bylo malé okénko. Viktor vešel dovnitř, zaklapl poklop mísy, stoupl si na něj, odsunul západku a okénko otevřel. Vykoukl do zadní uličky. Byla temná, ale prázdná. Agenti Kidonu hlídali jen vpředu. Neměli důvod střežit i zadní stranu.

	Za tři minuty zbystří a za pět minut začnou být nervózní. Po šesti minutách pošlou někoho dovnitř na obhlídku. Ale s šestiminutovým náskokem by mohl být dávno pryč, v taxíku nebo v autobuse, a mířit ven z města. Nechytili by ho.

	Jejich pozornost by se soustředila na Adriannu, protože si myslí, že je s ním ve spojení, ačkoliv tomu tak rozhodně není. Neuvěřili by jí, že o něm vůbec nic neví. Musela by je přesvědčit. Snažil se nepředstavovat si, co by jí mohli udělat, aby z ní dostali informace, které nemá.

	Jenže společně jim uniknout nedokážou, a kdyby ji Viktor poslal napřed, jen by v nich vzbudil podezření a všechny šance na útěk by byly tytam.

	Viktor neměl žádné skutečné přátele. Nestál o ně. Byla to jedna z věcí, díky kterým byl ještě naživu. Jeho známost s Adriannou byla jen hra, kterou oba předstírali a které se ona účastnila čistě pro peníze a pro nic jiného. Využívala ho stejně, jako on využíval ji. Nic jiného mezi nimi nebylo, nic, co by ho teď mohlo zastavit.

	Vytáhl se do okénka a vyklouzl ven do tmy.
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	Adrianna se podívala na hodinky. Emmanuel už byl pryč déle než čtyři minuty. Upíjela svůj mléčný čaj a přitom pozorovala ostatní hosty. Bylo tu hodně dvojic, jedna podivná rodina, a všichni si pochutnávali na jídle a bavili se. Indičtí číšníci a servírky nenuceně proplouvali mezi bohatě obloženými stoly, přijímali objednávky a roznášeli jídlo s půvabnou lehkostí.

	Nejspíš si k večeři dala o sklenku růžového vína víc, než měla, protože se cítila trochu rozjařenější, než jí při práci vyhovovalo, ale jinak si večer užívala. Tohle nemusela předstírat. Večeře byla vynikající, už dlouho si tak nepochutnala. Houbový matar hara pyaz byl přímo božský; tak jemný. A mangová zmrzlina byla přesně to pravé pro osvěžení dechu po jídle.

	Dopila poslední hlt čaje a přemýšlela o Emmanuelovi. Tajemný, vysoký a štíhlý, s atletickým tělem pokrytým jizvami, neustále ostražitý, nikdy se skutečně neuvolnil, s falešným úsměvem a necitelností v očích, o níž předstírala, že ji nevidí. Ráda by ho objala – opravdu objala –, ale to si s klientem nemohla dovolit. Přestože Emmanuel byl zákazník snů. Vždy pravý džentlmen. Pokaždé zaplatil bez řečí. Nikdy nežárlil na její ostatní klienty. Nikdy ji neuhodil. Nikdy se nepokoušel z jejich setkání dělat něco, čím nebylo. Nikdy nedopustil, aby se cítila jako děvka.

	Mladá usměvavá servírka se zastavila u jejího stolu a zeptala se, zda si bude ještě něco přát. Nepřála. Když odešla, pohlédla Adrianna znovu na hodinky. Emmanuel byl pryč už víc než šest minut.

	Všimla si, že do restaurace vešel muž. Pomenší, s bledou pletí a černými kudrnatými vlasy. V džínách a nylonové bundě sem ani trochu nezapadal, a když mu servírka chtěla nabídnout místo, mávnutím ruky ji odmítl. Adrianna se dívala, jak míří k toaletám. Byl jí nějak povědomý, jako by ho už viděla, ale jen procházet kolem. Neletěl stejným letadlem, nebo nebyl v davu na letišti, když přistála? Všimla si, že ji koutkem oka pozoruje, a odvrátila pohled, aby ji nepřistihl, jak si ho prohlíží.

	Pustila ho z hlavy, ať to byl kdokoliv, a zabloudila v myšlenkách zpátky k Emmanuelovi. Zmocnil se jí nepříjemný pocit, že se už nevrátí, i když to samozřejmě byl směšný nápad. Určitě za něj mohla ta sklenice vína navíc, ale co když ho všemi těmi řečmi o tom, jak byl při jejich minulém setkání úplně jiný, zastrašila. Rozzlobilo ho, když tvrdila, že se změnil? Sama by měla nejlépe vědět, že k zákazníkovi se tak důvěrně nesmí chovat. Muži, kteří platí za její společnost, nestojí o to, aby je rozebírala, tím spíš muž tak zvláštní a odtažitý jako Emmanuel.

	Adrianna si v duchu vynadala, že vůbec něco povídala. Proč to udělala? Odpověď znala. Ať už mezi nimi šlo o cokoliv, po setkání v Linci si myslela – ne, bála se –, že už Emmanuela nikdy neuvidí.

	Nyní se ten strach objevil znovu. Opět pohlédla na hodinky. Sedm minut. Přemítala, jak dlouho by měla čekat a zda si někdo všimne, že odchází bez svého společníka.

	Muž v nylonové bundě se vrátil z toalety. Tvářil se znepokojeně, a jak spěchal restaurací ke dveřím, vytáhl mobilní telefon. Cítila, že se na ni zase dívá, ale byla zvyklá, že jí muži věnují pohledy. Ne všichni to uměli tak, aby to nebylo patrné.

	Usměvavá servírka si všimla jejího gesta a přišla k ní.

	„Ještě něco?“

	Potřásla hlavou. „Můžete mi přinést účet?“

	„Jistě.“

	Chvilku nato se na stole ocitly kožené desky a Adrianna sáhla pro svou kabelku, aby si vyndala peněženku. Vytáhla z ní kreditní kartu.

	„Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho.“

	Adrianna vzhlédla. Emmanuel právě usedal proti ní. Vůbec si nevšimla, že se vrátil. Cítila stejnou míru úlevy jako studu za to, jak pošetile se chovala. Vždyť její práce z velké části závisí na tom, že dokáže zůstat klidná v každé situaci.

	„Dlouho?“ prohodila nezávazně. „Ani jsem si nevšimla. Požádala jsem servírku, aby přinesla účet.“

	„Zapomeň na to,“ zavrtěl hlavou Viktor a naklonil se blíž. „Chci, abys mě teď velmi pozorně poslouchala, Adrianno. Musíš mi věřit a bez vyptávání udělat všechno přesně tak, jak ti řeknu.“

	Tvářil se tak vážně, že to bylo skoro legrační. „Dobře,“ souhlasila a také nasadila přehnaně seriózní výraz. „Poslouchám.“

	„Až domluvíme,“ začal Emmanuel, „zvedni se a jdi na dámské toalety. Vejdi do poslední kabinky, sklop víko a zuj si boty.“

	„Boty?“

	Ignoroval ji. „Pak si na víko stoupni a otevři okénko nahoře ve zdi. Jestli nepůjde otevřít, musíš ho rozbít a zbylé střepy vytlouct kabelkou. Další část bude obtížnější, ale musíš ji zvládnout co nejrychleji. Nestarej se o to, že se ušpiníš. Musíš spěchat.“

	„To nechápu.“

	„Poslouchej mě, Adrianno, tohle nemusíš chápat. Na vysvětlování nemáme čas. Prostě musíš udělat přesně to, co ti říkám. Musíš vylézt tím okýnkem ven do zadní uličky. Není to vysoko a venku jsem na zem připravil nějaké papírové krabice, které ztlumí tvůj dopad, aby ses nezranila. Ocitneš se v zadní uličce. Půjdeš doleva a pak ještě jednou doleva. Vyjdeš ven v postranní ulici. Tam na tebe bude čekat taxík. Nastup do něj a sedni si za řidiče. Pověz mu, ať tě odveze rovnou na letiště. Cestou vezmi svůj mobil a vyhoď ho z okénka. Řekni –“

	„Mobil? Proč? Co se děje? Ty mě děsíš.“

	„Pověz řidiči, ať si pospíší,“ pokračoval Emmanuel. „Slib mu, že zaplatíš dvojnásobek, když na to šlápne. Ukaž mu peníze, bude-li třeba. Na letišti si vyber z bankovního automatu co největší částku v hotovosti, jakou jen můžeš. Pak nasedni na první let ze země, nezáleží na tom, se kterou společností a kam. Až dorazíš do cíle cesty, přesedni na další nejbližší volné letadlo. Zase nezáleží na tom, kam to bude. Až tam doletíš, už můžeš zamířit, kamkoliv budeš chtít, ale autobusem nebo vlakem. A svou kreditní kartu už nikdy nepoužívej.“

	V očích se jí objevily slzy. Nechápala to. Emmanuel byl najednou úplně jiný člověk. Drsný. Naháněl strach.

	Uchopil papírový ubrousek a napsal na něj dlouhé číslo, alfanumerický kód, a název a adresu banky. „Tohle je číslo účtu. Částka, která na něm je, je teď tvoje. Pokud si budeš počínat zodpovědně, měla by ti na pár let vystačit. Dáváš pozor?“

	„Ano, ano. Ale já –“

	„Tahle poslední část je velmi důležitá. Do Ženevy se teď vrátit nemůžeš. Domů také ne. Musíš stále měnit místo pobytu. Nesmíš kontaktovat nikoho ze svých starých přátel a klientů. Dokonce ani svého bratra v Americe. Se svým starým životem zkrátka teď nesmíš mít nic společného.“

	Udělalo se jí nevolno. „Jak… jak to, že víš o Davidovi?“

	„Poslouchej, Adrianno. Jsi v obrovském nebezpečí. Můžu za to já a moc se omlouvám, ale musíš udělat přesně to, co jsem ti řekl, abych tě mohl ochránit.“ Napsal na ubrousek ještě něco. „Za týden zavolej na tohle číslo. Když všechno půjde dobře, budeš tam mít zprávu, že je to v pořádku a že se můžeš vrátit domů, nebo zanechám jiné instrukce. Použiju heslo, abys věděla, že jsou ode mě.“

	„Jaké heslo?“

	Potřásl hlavou. „Kdybych ti ho teď řekl, mohli by mě přinutit, abych jim ho prozradil. Ale určitě poznáš, že je ode mě, ano? Když tam žádná zpráva nebo heslo nebude, nebo tě budu žádat, abychom se někde sešli, ignoruj to a za žádných okolností na to číslo už nikdy nevolej. V tom případě se už nikdy nebudeš moct vrátit domů.“ Odmlčel se. „Ale ať to dopadne jakkoliv, už nikdy se neuvidíme.“

	Nedokázala zadržet slzy. Natáhla ruku k jeho dlani.

	„Neplač,“ řekl jí. „Hned přestaň plakat. Když uvidí, že pláčeš, dojde jim to.“

	„Kdo? Kdo mě uvidí? Komu to dojde? Kdo tě přinutí mluvit?“

	„Schovej si ten ubrousek do kabelky a neztrať ho. Je čas jít.“

	„Já nechci.“

	„Pamatuješ si všechno, co jsem ti povídal?“

	„Nechápu, proč to děláš.“ Stiskla mu ruku, hledala útěchu. „Kdo to uvidí? Emmanueli, o co tady jde?“

	Vyprostil se jí.

	„Běž!“ vyštěkl.

	„Kdo jsi?“ vydechla s vytřeštěným pohledem.

	„Někdo, koho bys radši neznala.“

	 

	Adrianna si složila ubrousek, zlehka si osušila oči, zvedla se a zamířila na dámy. Neohlédla se. Viktor jí za to byl vděčný. Nechtěl vidět její tvář a zděšení, které se v ní zračilo. Otevřela dveře na toalety. A pak navždycky zmizela.

	Dopil svůj studený čaj, zaplatil účet v hotovosti a přidal stoprocentní spropitné. Raději ať ty peníze dostane číšník než Mossad.

	Kdyby teď hned odešel, zmátlo by je, že odchází bez Adrianny, a získal by tím dost času, aby si vytvořil náskok. Jenže kdyby to udělal, pozorovatelé v okolí by si mohli všimnout ženy vzlykající na zadním sedadle taxíku. Zatímco když zůstane sedět, Adrianna se dostane bezpečně na letiště.

	Za deset minut jim bude jasné, že se už nevrátí a že musela vyklouznout zadem. A to jim prozradí, že o nich Viktor ví, což ho připraví o jeho jedinou výhodu. Pak bude pozdě honit Adriannu, ale jeho přepadnou při první možné příležitosti.

	Když hodinky ukázaly, že od Adriannina odchodu uběhlo jedenáct minut, Viktor se zvedl, rozepnul si sako a vyšel ven.
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	Vzduch byl chladný. Nebe bez mráčku. Měsíc v úplňku. Indická restaurace se nacházela jen kousek od centra Sofie, ve čtvrti plné obchodů. Za denního světla tu panoval čilý ruch, ale v tuhle noční hodinu bylo otevřeno jen několik krámků a ulice byla tichá. Chodců byla venku jen hrstka. Všechna průčelí obchodů na protější straně ulice byla temná. Některá měla bezpečnostní mříže. Po obou stranách vozovky parkovala auta, ale provoz tady byl mizivý. Viktor zkoumal každého, koho uviděl.

	Vydal se doleva, protože tak by se dostal do centra Sofie. To znamenalo víc lidí, víc aut, víc autobusů. Víc možností. A ještě k tomu tam měl přístup do sofijského metra. Bylo poměrně malé a nové, ale potřeboval co největší počet únikových možností. Nemohl vědět, kdy a kde Kidon udeří, a potřeboval terén, který by jim jejich práci ztížil a jemu nabídl co nejvíce výhod. Taxi by mu nebylo na nic. Dal by se v něm sledovat ještě snáze než pěšky a stačilo by ho jenom zepředu a zezadu zablokovat jinými vozy. Kráčel svižným tempem. Nebyl důvod chovat se nenápadně. Oni věděli, že on ví.

	Pokračoval další čtyři minuty po stejné ulici. Před ním, za ním i na druhé straně ulice chodili lidé. Většinou muži, občas nějaký pár. Ani jedna osamělá žena. Přešel přes ulici a nahlížel do výloh obchodů, aby v odrazu zkontroloval, jestli za ním někdo jde po protější straně ulice. Nikdo, ale po stejném chodníku jako on kráčela dvojice. Nebyli to ale ti s fotoaparátem. To by bylo příliš očividné. Tihle vypadali tak na třicet, měli normální postavy a nenápadné oblečení. Mohli by to být oni.

	Zůstal stát s rukou blízko pásku, jen kousek od zbraně, kterou si za něj zasunul. Ti dva nereagovali a přešli přímo kolem něj. Šel dál. Po dvou minutách se zastavili pod přístřeškem na autobusové zastávce a oba si sedli. Naprosto normální chování nebo chytrý způsob, jak změnit hru, když se cíl ocitl za nimi a mimo jejich dohled. Viktor je minul nezměněným tempem. Využíval všechny výlohy a okna, ve kterých je mohl sledovat, ale vždycky mu rychle zmizeli z dohledu.

	Auta jezdila oběma směry jen občas. Viktor zamířil k souvislejší řadě vozidel v blízkém pruhu, aby se mu auto Kidonu nemohlo dostat za záda. Provoz byl řídký. Příliš řídký pro dodávku, která by u něho chtěla nenápadně a bez varování zabrzdit. Míjely ho většinou samé evropské sedany. Zahlédl čtyřdveřový modrý peugeot, který mu byl povědomý, ale jistý si nebyl.

	Podíval se na hodinky. Touhle dobou by Adrianna měla být skoro na letišti. Leželo blízko města. I kdyby za ní Kidon poslal své lidi hned, jak si uvědomili, co se děje, nedostihli by ji. Přál si, aby udělala přesně to, co jí řekl, a nasedla na nejbližší let ze země, ať už to bude kamkoliv.

	Sledoval nezaměnitelný obrys dodávky, který se k němu blížil. Zdálo se, že jak se přibližuje, zpomalila. Otočil se k řadě obchodů po své levici. Žádná boční ulice ani postranní ulička. Žádné chatrné dveře nebo nezajištěná okna. Napjal se a připravil k akci. Až se vůz dostane těsně k němu, bude nejlepší sprintem přeběhnout na druhou stranu ulice, zaujmout střeleckou pozici, zabít řidiče a střílet, dokud jeho zbraň neklikne naprázdno a on neucítí palčivý zásah kulky, která mu proděraví tělo.

	Ale dodávka bez zpomalení projela kolem. Uběhlo několik dalších minut a Viktor byl náhle jediným chodcem na dohled. Mezery mezi vozidly se zvětšily natolik, až znervózněl. Musí z ulice zmizet. Zahnul hned na první odbočce, která se objevila.

	Pokračoval postranní ulicí, a když se dostal na křižovatku, znovu zabočil. Ulice byly náhle temnější, tišší a užší. Lidí ubylo. Stále mířil do centra, ale už ne přímou cestou. Začalo mrholit. Za dvacet sedm minut ušel něco přes tři kilometry, kličkoval postranními uličkami, vracel se ve vlastních stopách a dělal všechno možné, aby se jim ztratil, ale věděl, že jsou blízko a že jen oddaluje nevyhnutelné.

	Doufal, že Adrianna je už teď v odletové hale, nebo ještě lépe přímo v letadle a zapíná si pás. Bude vyděšená, ale v bezpečí. Za nějakou dobu se naučí svůj strach zvládat. Přál by si, aby mu jednoho dne dokázala odpustit, ale věděl, že po tom, jak s ní mluvil, je to falešná naděje. Kdyby se choval chápavěji a snažil se ji utěšit, pak možná. Ale byl drsný a bezohledný, protože potřeboval, aby se začala bát o život.

	Ruce měl venku z kapes a sako rozepnuté. Sledoval každý zvuk, každý stín. Pokaždé, když zaslechl motor, odhadoval, jak je daleko a kterým směrem auto jede. Dával pozor na každého chodce, na to, jak se chová, kolik je mu let, jak se pohybuje, jak je stavěný a oblečený, a zvažoval, zda patří k agentům Kidonu.

	Ulice, kterou procházel, byla vydlážděná kostkami a z obou stran ji lemovaly pětiposchodové domy. Po jeho levici vedl nízký dlážděný chodník. Po pravé straně chodník nebyl. Domy byly vystavěné z fádních šedých cihel. Vývěsní štíty obchodů nad bezpečnostními dveřmi vydávaly tlumenou barevnou záři. Padal jemný a studený déšť. Bylo bezvětří.

	Na ulici byl ještě někdo. Padesát metrů před Viktorem stála na křižovatce žena a mluvila do mobilu. Přecházela tam a zpět pod pouliční lampou. Ulicí se nesla ozvěna jeho kroků. V několika oknech nad zavřenými obchody se svítilo.

	Viktor dostal chuť na cigaretu a zalitoval, že přestal kouřit. Pokud si přesně zapamatoval plán Sofie, měla by blok odsud být stanice metra. Ještě pár minut a mohl by být v relativním bezpečí čistého a moderního vagonu. Svezl by se na nádraží a zmizel prvním vlakem, který by jel. Byl tak blízko.

	Uvědomil si, že za sebou slyší kroky. Někdo sem právě zabočil a kráčel po protější straně ulice – podle zvuku kroků a prodlevy mezi nimi muž.

	Viktor pokračoval v chůzi. Vzadu na krku cítil mravenčení. Náhle tady, pokud počítal i sebe, byli tři. Na tichou odlehlou ulici to bylo v tuhle noční hodinu hodně. Žena mu nevěnovala ni jediný pohled a dál hovořila do telefonu.

	Přidal do kroku. Žádné boční uličky odtud nevedly. Křižovatku měl pětatřicet metrů před sebou. Žena pod lampou byla malá a štíhlá. Obutá v praktických botách bez podpatku.

	Viktor pohlédl vzhůru. U oken ani na střechách nikdo. Zaslechl vrčení motoru. Přibližovalo se. Kroky za ním zněly náhle mnohem tišeji. Měly by. Chodec srovnal svůj krok s jeho.

	Na křižovatce před ním vjelo do ulice auto. Jeho přední světlomety olízly ženu pod lampou. Viktor přimhouřil oči, aby ho reflektory neoslepily. Auto se pohybovalo rychlostí zhruba pětadvacet kilometrů za hodinu. Byl to obyčejný sedan. Peugeot. Modrý. Čtyřdveřový. Všechna okna měl zavřená. Nezpomaloval, ani nezrychloval. Viktor položil pravou ruku na pažbu pistole. Peugeot ho minul zprava.

	Do ulice vjel další vůz. Viktor slyšel, jak peugeot vzadu za ním zpomalil. V tu chvíli žena schovala telefon a otočila se jeho směrem. Byl už jen dvacet metrů od ní. Vlasy měla ostříhané nakrátko a byla ošklivá. Viktor se ohlédl. Muž, který šel po protější straně ulice, byl mohutný a vysoký, měřil dobrý metr devadesát. S účesem na ježka. Další podrobnosti skryla tma. Peugeot zpomalil ještě víc a druhé auto naopak prudce zrychlilo.

	Dvě auta, dva chodci. Viktor nemohl sledovat všechno najednou. A právě o to šlo.

	Rychle zalétl pohledem zpátky k ženě, a protože další důkazy nepotřeboval, vytáhl zbraň. Ona už sahala pod kabát, aby udělala totéž. Viktor se nepotřeboval ohlížet, věděl, že obr na protější straně ulice také vytahuje zbraň. Protože muž a žena stáli každý na jiné straně ulice, nemuseli se bát, že se střelbou navzájem ohrozí.

	Viktora ozářily reflektory, a jak vypálil, na okamžik ho oslepily. Výstřel Five-seveN bez tlumiče se odrážel ozvěnou od okolních domů.

	Neviděl, jestli trefil, a neměl příležitost to zjišťovat, protože druhé auto se řítilo přímo na něho. Další francouzský sedan. Renault. Osm metrů, pak tři a půl. Mohl buď vystřelit na řidiče, nebo uskočit z cesty. Kdyby řidiče zabil, auto by ho stejně srazilo. Vrhl se doprava do vozovky.

	Auto se s řevem přehnalo místem, kde předtím stál, a Viktor se kutálel po asfaltu, aby absorboval energii nárazu, který by mu jinak přivodil zranění.

	Dveře se otevřely dřív, než renault zastavil. Ven vyskočili dva lidé. Ze sedadla spolujezdce žena a zezadu muž. Viktor se zvedl na jedno koleno, namířil na muže, který byl blíž, ale křik hromotluka z protější strany ulice a ošklivé malé ženy mu zabránil stisknout spoušť. Nemohl dělat vůbec nic, protože na něj mířili ze dvou stran. Kdyby vystřelil, byl by mrtev.

	Jeho zbraň zarachotila o povrch vozovky a Viktor zdvihl ruce vzhůru.

	Peugeot zastavil na křižovatce nějakých pětapadesát metrů odsud, aby zabránil jiným autům vjet do ulice. Renault stál ani ne deset metrů od Viktora.

	Poznal ženu, která k němu spěchala ode dveří renaultu. Se zbraní v ruce místo fotoaparátu vypadala ale poněkud jinak – přátelský úsměv vystřídal studený pohled. S namířenou pistolí se zastavila tři kroky od něho. Řidič zůstal sedět za volantem. Muž ze zadního sedadla měl bledý, vyzáblý obličej a třímal stejnou zbraň jako jeho společnice. Berettu 92FS. S tlumičem. Viktor se ohlédl přes rameno a viděl, že drobná škaredá žena zůstala stát v bojovém postoji na svém stanovišti pod lampou a míří mu na záda.

	Muž na něj namířil berettu zepředu. „Ani se nehni!“ vykřikl.

	Mluvil rusky, stejně jako Viktor v Minsku.

	Obr z protějšího chodníku došel k němu. Měl svalnatou postavu, ale byl vcelku štíhlý, vážil sotva sto kilogramů. Žádná zbytečná zátěž. Pohodlné kalhoty, rozhalená sportovní bunda, pod ní triko. Prohledal Viktora, ve vteřině našel skládací keramický nůž a zahodil ho.

	„Ruce,“ přikázal stručně.

	Viktor natáhl paže na šířku ramen od sebe. Obr ho popadl za zápěstí. Síla toho sevření byla neuvěřitelná. Na každou ruku mu navlékl smyčku z plastových pout a utáhl ji tak, že se pokožka kolem nich vyboulila a zbělela.

	Chytil Viktora za pravý triceps a odvlekl ho k autu. Viktor nedal najevo bolest, ani se nevzpíral, když ho strčil dozadu do renaulta. Muž potom vydal několik rozkazů hebrejsky a dvojice, která vystoupila z auta, do něj zase nasedla – muž na sedadlo vedle Viktora, žena na místo spolujezdce. Malá žena pod lampou schovala zbraň, doběhla k peugeotu a nastoupila dozadu. Obr vedle řidiče.

	Viktor už cítil mravenčení v rukou, způsobené přerušením krevního oběhu. Posadil se zpříma. Seděl za řidičem. Muž, který s ním byl vzadu, se odtáhl co nejdál od něho, ale nespouštěl z něho oči. A neustále na Viktora mířil zbraní. Berettou komorovanou na devítimilimetrové náboje, s dvojčinným mechanismem, nataženým kohoutem, odjištěnou pojistkou. Jediné, co by musel udělat, aby Viktor schytal ránu do břicha, bylo stisknout spoušť. Izraelec držel zbraň v pravé ruce souběžně se svou hrudí. I kdyby Viktor neměl spoutané ruce, byla zbraň příliš daleko, aby se mu ji pokoušel sebrat.

	Blondýna na předním sedadle k němu otočila tvář. Zračil se v ní výraz nepokrytého triumfu. „Zapni si pás.“

	Mluvila s britským přízvukem. Asi pocházela z Británie. Viktor zvedl spoutaná zápěstí.

	Ušklíbla se. „To ti v tom nebrání.“

	Viktor sáhl oběma rukama za levé rameno, přetáhl si pás přes prsa a neohrabaně ho zapínal. Snažil se to dělat tak nešikovně, jak jen dokázal. Když pás zacvakl, žena se odvrátila. Hebrejsky cosi prohodila k řidiči. Ani jeden z Izraelců neměl pás, aby jim nic nebránilo v pohybu, zatímco on byl znehybněný na místě.

	Renault se rozjel, sledoval v těsném závěsu peugeot. Nacvičená akce. Řidič jel těsně pod rychlostním limitem, jako každý, kdo nechce dostat pokutu za vysokou rychlost a současně nemá co skrývat. Projížděli úzkými uličkami Sofie a celou dobu se drželi těsně za vedoucím autem. Spolujezdkyně se pravidelně ohlížela, aby Viktora zkontrolovala, a Izraelec na zadním sedadle z něj nespustil oči ani na vteřinu.

	Viktor cítil, jak mu adrenalin v krevním řečišti popohnal srdce do běhu. V uších mu duněl jeho vlastní tep. Okénkem po levici se podíval ven na oblohu. Uviděl na ní blikající světýlka odlétajícího letadla a díval se za nimi, dokud nezmizela ve tmě.
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	Bolest ve Viktorových zápěstích se stále zhoršovala. Měl je pevně stažená k sobě, kůží na kůži. Mravenčení se změnilo v řezání. Dokázal ruce zatnout v pěst, ale moc dalších pohybů jimi udělat nemohl. Brzy znecitliví natolik, že je nebude schopen ovládat vůbec.

	Zahnuli doprava, pak dvakrát doleva a z boční ulice vyjeli na širokou třídu. Před nimi svítily semafory. V dešťových kapkách na předním skle se třpytila červená záře. Renault zpomalil a zastavil. Kdyby Viktor vzal za kliku, kutálel by se po vozovce dřív, než by někdo stačil zareagovat, ale profesionálové z Kidonu jistě nezapomněli použít dětskou pojistku. I tak to mohl zkusit – vždy existovala mizivá šance, že zámek nebude fungovat –, ale nechtěl, aby ho sledovali ještě ostražitěji, protože se pokusil o něco předem odsouzeného k nezdaru. Raději tedy jen pasivně a poraženecky seděl. Jeho jedinou šancí bylo, že ho podcení.

	Kolena měl vtlačená zezadu do sedadla řidiče. Byl to ten druhý vysoký falešný turista a kvůli délce nohou měl sedadlo posunuté hodně dozadu. Viktorovi tak zbýval jen malý prostor pro manévrování. Podíval se doprava, na muže se zbraní. Izraelec byl štíhlý, měl bledou tvář a černé kudrnaté vlasy. Na sobě měl džíny a nylonovou košili. Byl klidný, pokud ne přímo uvolněný. Ústím beretty mířil trochu vzhůru, přímo na Viktorův trup. Tvářil se, jako by si hodně přál stisknout spoušť, ale rozkaz zněl střílet, jen pokud to bude naprosto nezbytné. Konec konců, mrtví už toho moc nepovědí.

	Světlo na semaforu se změnilo a renault se znovu rozjel. Zůstával deset metrů za peugeotem, držel formaci, aniž by to tak ovšem vypadalo. Jeli v tichu. Rádio bylo vypnuté. Nikdo nemluvil. Žena na místě spolujezdce se znovu otočila, aby Viktora zkontrolovala, a když tentokrát odvracela pohled, pro sebe se u toho usmívala. Začínalo být obtížné pohybovat prsty.

	Viktor neviděl na hodinky, ale i bez nich byl schopen poměrně dobře odhadnout čas. Od únosu uběhlo devět minut. Vyjeli z vnitřní Sofie a scéna za okénkem se změnila. Viděl továrny, skladiště, prodejny aut pod širým nebem, obytné bloky i nezastavěné oblasti. Cítil, že ať už ho vezou kamkoliv, je to blízko. Až dorazí na místo, jeho šance na útěk se drasticky sníží.

	Izraelec v nylonové košili na zadním sedadle na něho nepřestával zírat. Pravidelně mrkal, aby si zvlhčil oči a předešel tak možnosti, že by musel nedobrovolně mrknout v nesprávný okamžik. I kdyby se Viktorovi podařilo dostat tak blízko k němu, aby mu znemožnil použít zbraň, se svázanýma rukama a zapnutým bezpečnostním pásem by ho odzbrojit nedokázal. A to nepočítal ženu na sedadle spolujezdce, která by se do toho jistě také vložila. A právě tak nemohl napadnout řidiče, když na něm muž ze zadního sedadla visel ostražitým pohledem. Možná se mu naskytne příležitost, až auto zastaví v cíli. Potíž byla jen v tom, že v tu chvíli zastaví také druhé auto plné zabijáků Kidonu.

	Zhluboka se nadechl a prošel si v hlavě několik scénářů. Všechny končily stejně.

	Renault neoblomně pokračoval v cestě. Najeli na dálnici. Počasí se zhoršilo. Déšť bušil do kapoty. Po oknech stékaly proudy vody. Stěrače rytmicky kmitaly sem a tam. Bolest ve Viktorových zápěstích se změnila v zničující muka. Izraelec po jeho pravici na něj nepřestával civět.

	Žena vedle řidiče se opět otočila a přesvědčila se, že je vše v pořádku.

	„Mimochodem,“ prohodila, „dík za tu fotku. Bude z ní parádní suvenýr. Vypadám na ní fakt dobře.“

	Viktor pozdvihl obočí. „Říká se, že objektiv nelže.“

	Usmála se.

	Řidič pronesl cosi hebrejsky a žena se rychle otočila dopředu. Ztuhla na sedadle a potom něco odpověděla. Řidič zareagoval přikývnutím. Viktor viděl, že se k nim v protějším pruhu rychle přibližují světlomety. Hned mu došlo, co je tak zaujalo. V protějším pruhu se k nim řítil policejní vůz jedoucí s rozsvíceným majákem a puštěnou houkačkou k případu.

	Žena něco dodala, možná aby uklidnila sebe i oba své společníky. Viktor se nadechl, pohnul krkem doleva a doprava, až mu v něm luplo. Byl připravený.

	Sledoval, jak žena otáčí hlavu a dívá se za autem, které se kolem nich mihlo. Udělala to bezděky, instinktivně. Každý se ohlédne, když se kolem přežene policejní vůz. Tím spíše, když má co skrývat.

	Izraelec na zadním sedadle se také otočil. Lidská přirozenost. Přestal Viktora sledovat. Jen na vteřinu.

	Příliš dlouhou vteřinu.

	Viktor se předklonil, zvedl ruce, zahákl řidiči za hlavu a prudce jimi trhl k sobě. Ostrý okraj plastového pásku se zaryl do kořene Izraelcova nosu a Viktorova zápěstí mu zakryla oči.

	Řidič vykřikl bolestí, lekl se a zpanikařil, protože nic neviděl. Pustil jednou rukou volant, popadl Viktora za zápěstí a renault začal kličkovat. Viktor měl dvě ruce proti jeho jedné, sílu páky a vůli přežít. Zařízl plastová pouta hlouběji do jeho nosu. Řidičův obličej zalila krev.

	Muž zezadu i žena zepředu na Viktora ječeli, ať ho pustí, a přitom bojovali s nepředvídatelnými skoky neřízeného auta. Viktor, koleny zapřený o sedadlo a zápěstími zaháknutý kolem řidičova obličeje, měl stabilnější pozici. Kromě toho ani jeden z těch dvou neměl zapnutý bezpečnostní pás. On ano.

	Zabral ještě větší silou a pouta se zařízla do nosu hlouběji. Muž s hlavou zarytou do opěrky ječel bolestí a strachy. Izraelec na zadním sedadle se pokoušel zamířit na Viktora berettou, ale nevystřelil. Zabít ho směl, jen pokud by vše ostatní selhalo. Neměl chuť svým nadřízeným vysvětlovat, proč vyšetřování skončilo ve slepé uličce. Navíc v kličkujícím autě stačilo málo a mohl místo Viktora trefit do hlavy řidiče.

	Žena se na sedadle otočila. V ruce měla zbraň a mířila na Viktora. Z lepšího úhlu než její kolega, ale rozkolísané auto s ní zase víc házelo. Nedokázala přesně zamířit.

	„Pusť ho!“ křičela, „OKAMŽITĚ!“

	Viktor těkal pohledem z ženy vpředu na muže vedle sebe. Cítil, že auto zpomaluje. Řidič hulákal hebrejsky a jeho nehty mu do krve drásaly kůži, ale nepustil. Klaksony ostatních aut troubily. Blížili se k výjezdu z dálnice. Kdyby na něj řidič sjel, mohl by zastavit. Pak by bylo po všem. Řidič to vidět nemohl, ale někdo ze zbylých dvou mu mohl dát instrukce.

	Viktor škubl rukama dolů, strhnul řidiči kůži z nosu, zahákl mu plastová pouta pro změnu pod bradu a táhl. Zápěstími mu z obou stran stlačil krk. Muž se začal dusit.

	Auto udělalo další nečekanou kličku. Prudší. Žena přepadla přes řadicí páku. Ten vzadu ztratil rovnováhu a překotil se směrem k Viktorovi. Levou ruku vymrštil před sebe, aby se zapřel uprostřed sedadla a zabránil pádu, kterým by se mohl ocitnout moc blízko Viktorovi. Příliš pozdě.

	Viktor nechal řidiče být, přetáhl mu pouta zpátky přes hlavu a popadl toho vedle sebe za zápěstí. Přitáhl si ho blíž, pak ho pustil a vrazil mu loket do obličeje. A ještě dvakrát. Napadený se zhroutil na sedadlo, omráčený a dezorientovaný.

	Žena, která se mezitím zvedla a vrátila na své místo, otočila hlavu k Viktorovi. Začala zdvihat zbraň.

	Viktor oběma rukama popadl omráčeného Izraelce za pravou ruku, natáhl mu paži, kam až to šlo, aby se beretta dostala do správného úhlu, a pak přitlačil mužův prst na spoušť.

	Autem hlasitě zaznělo cvaknutí ztlumené zbraně. Kulka zasáhla řidiče ze strany do hrudního koše, někde mezi podpažím a bokem. Auto sebou znovu smýklo a zkazilo výstřel ženě, která právě vypálila. V zadním okénku se objevil otvor. Kousky skla přistály Viktorovi na temeni. Dovnitř vtrhly vítr a déšť.

	Renault se vřítil do jiného pruhu a z boku narazil do SUV. Náraz hodil Viktora na dveře po jeho levici; upustil berettu. Spadla na zem mezi sedadlo řidiče a Viktorovy nohy. Omráčený Izraelec se svalil na něj. Řidič zasténal.

	Klaksony ječely. Ostatní auta zběsile uhýbala z cesty. Žena popadla volant a jednou rukou se snažila zabránit bouračce, zatímco druhou hmatala po zbrani, která jí při nárazu vypadla z ruky. Muž vzadu vztáhl ruce k Viktorovi, ale ten ho hlavou udeřil do zkrvaveného obličeje, drapl ho za bundu a hodil mezi přední sedadla na jeho kolegyni.

	Ta přitom musela pustit volant a auto se prudce rozkymácelo. Pneumatiky kvílely na asfaltu. Viktor se pokusil sebrat ze země berettu, ale přes vlastní nohy se k ní nedostal. Řidič se zhroutil na volant a svou vahou ho stočil doprava. Žena se znovu zmocnila volantu, tentokrát oběma rukama, a stočila ho zpět, aby renault vyrovnala.

	Izraelec mezi sedadly se otočil a dal Viktorovi ránu pěstí. Byl ale ve špatné pozici a nedokázal do úderu vložit takovou sílu, aby byl účinný. Viktor si rozepnul bezpečnostní pás a vrazil útočníkovi loket do břicha, pak ještě jednou, prsty obou rukou propletené, aby levou rukou přidal sílu pravé. Izraelec zprudka lapl po dechu a chytil se za břicho. Viktor ho strhl zpět na zadní sedadlo, zapřel se o opěrku hlavy za řidičem, otočil se na sedadle a kopl Izraelce do krku, až se mu hlava zhoupla dozadu. Cítil, jak pod jeho podpatkem praskl hrtan. Izraelec se začal dusit a zoufale si hmátl k hrdlu.

	Viktor, kterému už vlastní nohy nestály v cestě, sáhl na zem pro berettu. Žena vpředu viděla, co dělá, pustila volant a šátrala po své zbrani, která ležela mezi stehny zhrouceného řidiče.

	Viktorovy oči se střetly s jejími.

	Nikým neřízený renault se bláznivě rozkymácel, a Viktorovi se nepodařilo nahmatat berettu, která klouzala po zemi sem a tam. Do temene mu bušil déšť. Žena vytáhla zbraň zpod řidičových nohou, právě když Viktor ucítil pod prsty studený kov, sevřel berettu oběma rukama a zvedl ji.

	Viděl, jak žena natahuje paže, aby zacílila. Musela zbraň zvednout do poloviční výšky než on.

	Vystřelil první, bez míření, rychle stiskl spoušť, pistoli ještě pod úrovní sedadla namířenou šikmo vzhůru.

	Devítimilimetrové kulky protrhly skříň převodovky i sedadlo spolujezdce a zasáhly ženu do stehna a do boku. Vykřikla a zhroutila se na záda. Viktor zdvihl zbraň výš a pokračoval ve střelbě. V ženině břiše a poté v prsou se objevily krvavé otvory. Zbraň jí vyklouzla z prstů.

	Auto sebou znovu smýklo. Rozječel se klakson. Viktor uviděl v kapkách deště na předním skle třpyt blížících se předních světlometů. Rychle se zhoupl zpátky na své místo a nohy spustil na zem za sedadlo řidiče. Spoutanýma rukama hmátl za levé rameno a popadl přezku bezpečnostního pásu.

	Do uší se mu zařezával jekot klaksonu, který nepřestával vytrubovat, a kvílení pneumatik na asfaltu. Přetáhl si pás přes tělo. Světla byla stále blíž a jasnější. Zastrčil přezku do úchytu a slyšel, jak s cvaknutím zapadla na své místo.

	Náhlý náraz jej vymrštil dopředu. Bezpečnostní pás se mu zařízl do těla a vyrazil dech z plic. O opěrku před sebou se udeřil do hlavy. Kov skřípěl a praskal. Sklo se tříštilo.

	Viktor dopadl zpět na sedadlo. Řidič ležel ochable na volantu. Izraelec vymrštěný zezadu nárazem zlomil sedadlo spolujezdce a zhroutil se přes ně. Dýchal mělce a sykavě. Na tváři se mu leskla krev a stékala mu dolůz brady. Ženino tělo leželo zkroucené pod sedadlem. Její nehybné oči zíraly na Viktora.

	Viktor se rozkašlal a rozepnul si pás. Berettou vytloukl prasklé okýnko vedle sebe, protáhl se vzniklým otvorem a dopadl na studený mokrý povrch vozovky.

	Ztěžka se zvedl na nohy a klopýtal od auta. Renault se čelně srazil s podobně velkým autem. Jeho řidič měl zapnutý pás a Viktor si všiml, že si mne zadní část krku.

	Čtyřproudou dálnici kolem Viktora lemovaly skladiště a tovární haly. Auta vpředu i vzadu prudce brzdila. Nějaká dodávka prorazila drátěný plot. Několik lidí vystoupilo z aut. Všichni upírali oči na Viktora.

	Z fordu stojícího kousek dál kdosi vystoupil a zamířil k Viktorovi. Viktor však ani jemu, ani ostatním nevěnoval pozornost, protože viděl, jak padesát metrů od něj, vzadu za všemi těmi auty, zastavuje modrý peugeot. Renault ho ve zmatku bitky, jež se v něm odehrávala, musel předjet.

	Viktor zaklekl na jedno koleno, levou ruku použil jako oporu pro pravou, a namířil berettou na přední sklo peugeotu.

	Po výstřelu se přední sklo pokrylo prasklinami. Neviděl přes ně, zda někoho z posádky zasáhl, přesto pokračoval ve střelbě. Ochotný pomocník z fordky, který už byl jen kousek od Viktora, leknutím a strachy upadl na záda. Rychle se zase vyhrabal na nohy a odklopýtal pryč.

	Čtyři Izraelci z peugeotu – obr, druhý muž a malá žena s vlasy ostříhanými na kluka – vyběhli z auta a zaujali střelecké pozice, ale to už Viktor utíkal. Ve střelbě čtyři na jednoho by s agenty Mossadu nevyhrál, ani kdyby neměl spoutané ruce.

	Vyrazil sprintem na opačnou stranu.
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	Viktor běžel ze všech sil, spoutaná zápěstí ve výši prsou, berettu sevřenou oběma rukama. Seběhl z dálnice a přes parkoviště před řadou dílen zamířil do uličky mezi dvěma budovami. Byla úzká, tmavá, dlouhá, ode zdi ke zdi neměla na šířku víc než čtyři metry a téměř do ní nepršelo. Kličkoval mezi bednami a odpadky a očima pátral po čemkoliv, čím by si mohl přeříznout pouta. Skoro neviděl. Zakopl o cosi kovového, a aby zabránil pádu, rychle předpažil a zachytil se neomítnuté cihlové zdi.

	Ulička ústila na široké vyasfaltované prostranství, za nímž se táhla nezastavěná otevřená krajina. V měsíčním svitu viděl, že parkoviště od ní odděluje drátěný plot. Ocitl se zezadu za dílnami, které byly v noci zavřené. Jediná úniková cesta vedla přes plot do otevřené krajiny, ale jestli ho Izraelci z peugeotu sledují, nestihne ho přelézt včas.

	Otočil se a stoupl si tak, že se levým ramenem opřel o zeď za rohem. Uběhlo šest vteřin, než uslyšel, že se uličkou blíží pronásledovatel. Viktor mu dal ještě dvě vteřiny, které by měly stačit, aby doběhl dost daleko a ocitl se v pasti.

	Protože měl spoutané ruce, nemohl prostě vysunout paži za roh a vystřelit, proto se otočil doleva a ukročil vpravo, ale okamžitě mu došlo, že udělal chybu, protože měsíční světlo vrhalo stín jeho těla na protější zeď uličky.

	Pronásledovatel bez míření vypálil dříve, než se Viktor stihl ukázat celý, a kulka vykousla kus cihlové zdi kousek od něho.

	Viktor uskočil stranou, také stiskl spoušť, ale ani se nemusel dívat, aby věděl, že minul. Rychle se stáhl za roh a couval podél stěny budovy se zbraní zdviženou od uličky, ale pochyboval, že ho zabiják bude pronásledovat. On nebo ona se stáhnou a budou hledat jinou cestu kolem budovy. Ostatní právě teď dělají totéž. Jestli se Viktor nechá obklíčit, je po všem.

	Vypálil dvě rány do rohu uličky, aby si byl jistý, že se útočník stáhne, a vyrazil sprintem k plotu. Běžel nemotorně, protože si nemohl pomáhat rukama, a každým okamžikem čekal, že přiletí kulka. Když doběhl k plotu, ještě v běhu přehodil zbraň na druhou stranu, chytil se v půlce pletiva a odrazil se nohama. Zbylý kus vylezl tak, že se vždy jednou rukou přidržel pletiva a prsty druhé ruky hmátl o pár ok výš, kam až se svými pouty dosáhl, a současně se odstrkoval nohama. Celý proces rychle a tvrdošíjně opakoval.

	Plot byl nahoře zakončený ostnatým drátem, ale Viktor neměl na vybranou. Chytil se horní řady pletiva, pravý loket přesunul na druhou stranu a zahákl se v podpaží. Kovové hroty se mu skrze oblečení zaryly do kůže. Viktor si však bolesti nevšímal, vzepřel se nohama, přehodil přes plot i levý loket, vytáhl nahoru zbytek těla a přehoupl se na druhou stranu. Pustil se a dopadl na opačné straně plotu na zem. Ostnatý drát mu roztrhal rukávy saka i košile a poranil kůži. Jakmile se Viktor nohama dotkl země, sbalil se do klubka a kutálel se, aby zmírnil náraz. Zem byla kamenitá a mokrá.

	Prsty měl vlhké a kluzké od deště i krve. Vůbec je necítil. Našel zbraň, uchopil ji do obou dlaní, otočil se a zaklekl na jedno koleno. Řada dílen byla nějakých pětašedesát metrů od plotu. V tisících padajících kapek se odrážel třpyt měsíce. Zabijáky nikde neviděl.

	Pak uslyšel zdušený výstřel a zahlédl jiskřičky, jak kulka zavadila o drátěný plot, ale střelce neviděl. Bylo tu příliš mnoho úkrytů, příliš mnoho temných míst. Mohl se skrývat kdekoliv, mohl se plížit tmou, aby vystřelil z menší vzdálenosti, a ostatní se mohli pokoušet o totéž. Zaslechl další výstřel, ale odjinud, a do země kousek od něj se zaryla kulka.

	Viktor vyskočil na nohy a dal se na útěk. Doufal, že ho v tuhle chvíli pronásledují jenom dva, ale předpokládal, že třetí tady krouží kolem a hledá, kudy by mu odřízl cestu. Poslední zabiják asi zůstal u renaultu, aby zjistil, zda někdo z týmu přežil, sesbíral důkazy a povolal posily. Možná měl ale Viktor štěstí, a když střílel na peugeot, trefil a zranil aspoň jednoho ze svých nepřátel. Možná ano, ale přesto na štěstí nevěřil.

	Světlo stačilo, aby viděl na zem, ale ne vyježděné koleje a kameny, kterých tu byla spousta. Zakopával a klopýtal, protože si k udržení rovnováhy nemohl pomáhat rukama, a bylo mu jasné, že Izraelci, kteří ho pronásledují, poběží rychleji než on.

	Před sebou spatřil továrnu. Nesvítilo se v ní. Jak se přibližoval, viděl, že strmá střecha z vlnitého plechu je děravá. Opuštěná. Rozpadlá. Auto, které by mohl ukrást, tady nenajde, ale možná se mu podaří najít něco ostrého, čím si přeřízne pouta.

	Zamířil k budově. Vlasy i oblečení měl promočené až na kůži. Terén se náhle zvedl a pak strmě klesal, až ustoupil rovné vyasfaltované ploše kolem továrny. Popraskaným asfaltem prorůstala tráva. Továrna měla na délku přes sto metrů, na výšku až po okraj střechy deset a příkrá střecha přidávala dalších šest. Ve všech zdech cihlové budovy byla obrovská obdélníková okna sestavená z velkého počtu menších tabulek, mnoha rozbitých.

	Viktor doběhl k továrně, přikrčený pokračoval v běhu kolem zdi a hledal, kudy by vnikl dovnitř. Venku by Izraelci, kteří měli početní převahu, bez debat vyhráli. Uvnitř by je mohl setřást, nebo se aspoň skrývat tak dlouho, aby je přinutil se stáhnout. Kéž by se mu podařilo uvolnit si ruce. Okny se dovnitř dostat nemohl. Musel by vytlouct další okenní tabulky, aby byl otvor dost velký, a se spoutanými zápěstími by se do něj nedokázal vytáhnout. Zabijáci Kidonu se blížili.

	Objevil dvojitá vrata. Zajištěná zámkem. Prohlédl si ho. Mohutný z nerezové oceli. I kdyby na něj vystřílel všechny své zbývající cenné kulky, nedostal by se přes něj. Pokračoval v běhu.

	Odvážil se ohlédnout se za sebe. Své pronásledovatele neviděl. Oni ho tudíž také neuvidí, ale mohli by ho uslyšet, kdyby vykopával dveře. Po několika vteřinách našel další vchod, tentokrát jednoduché dveře. I ty byly opatřené zámkem, ale nějaký dobrodruh už jejich spodní polovinu prokopl. Viktor v duchu poděkoval všem vandalům světa, klekl si a opřel se rukama o zem. Protáhl se otvorem. Do saka se mu přitom zabodly ostré třísky.

	Uvnitř bylo chladno. Možná byla zima i venku, ale vůbec to nevnímal. Ocitl se v obrovském prázdném prostoru, který zřejmě kdysi sloužil jako hlavní tovární hala. Děravou střechou z vlnitého plechu podepřenou kovovými sloupy dovnitř pršelo. Ve velkých loužích na podlaze se odráželo měsíční světlo.

	V místech, kam pronikal déšť a za dne světlo, rostla tráva. Všude se válely kovové trubky, kusy dřeva a plastu. Na vnitřní prostor uprostřed noci tu byla dobrá viditelnost, ale některá místa utopená ve stínech byla úplně černá.

	Viktor spěchal pryč ode dveří. Vzápětí uslyšel, jak se tříští sklo, a věděl, že útočníci se dostali dovnitř jedním z velikých oken. Další zabiják půjde jistě po jeho stopách a za okamžik se prosouká dveřmi. Viktor si na něho sice mohl počkat a přepadnout ho, ale příliš by se tím zdržel a ostatní nepřátelé by mu mohli nadběhnout a zabít ho zezadu. Na hledání něčeho, čím by se zbavil pout, nebyl čas. Zahlédl několikery dveře vedoucí hlouběji do továrny. Zamířil k těm nejbližším.

	Usilovně napínal zrak, aby přivykl na tmu; čím dále šel, tím méně světla tu bylo. Netušil, kam chodba vede, ale nesměl se zastavit. Odněkud shora na něj kapala voda. Prošel kolem nějakých dveří. Zkusil kliku, ale byly zamčené, a tak šel dál. Zahnul za roh, na chvilku se přitiskl zády ke stěně a rychle oddychoval.

	Přinutil se ale jít dál. Přibylo světla a chodba náhle končila otevřeným prostorem, který byl ze všech stran ohraničený vysokými zdmi. Vedla odsud jediná cesta – na protější straně. Kovové dveře pokrývala rez. Byly zamčené. Projít jimi tedy nemohl a zdi byly příliš vysoké a strmé, aby se daly přelézt. Nebylo odsud úniku.

	Otočil se a rychle se rozběhl chodbou nazpátek. Když dorazil k zamčeným dveřím, vykopl je. Než vběhl dovnitř, koutkem oka zahlédl pohybující se postavu.

	Do rozlehlé místnosti za dveřmi pronikal rozpadlou střechou měsíční svit. Viktor v něm rozeznával obrysy strojů, laťkových beden, nářadí, regálů, přepravníku, sudů. Podél jedné stěny se táhly veliké kovové police a před nimi parkovala opuštěná ještěrka. Viktor se stáhl do stínu.

	Potřeboval se dostat ven. Izraelci to ale vědí a jeden z nich bude hlídat protější stranu továrny. Kdyby šli za ním dovnitř všichni tři a jemu by se podařilo najít na druhé straně cestu ven, byl by volný. Takovou chybu by neudělali.

	Držel se mimo dosah měsíčního světla padajícího dovnitř dírami ve střeše. Jednak si chtěl uchovat schopnost vidět ve tmě a také se musel skrýt. Na konci každé řady polic viselo kruhové zrcadlo, které mělo usnadnit práci řidiči ještěrky. Většina jich však byla rozbitá.

	Velké laťové bedny stály v několika řadách a vršily se na hromadách. Viktor podřepl za jednu z nich, ztěžka oddychoval a rukávem saka si otíral pot a déšť z obličeje. Hmatal kolem sebe po podlaze doufaje, že narazí na něco ostrého, čím by přeřezal pouta, ale nic nenašel.

	Vykoukl zpoza beden a spatřil, jak do místnosti vstoupil vysoký člověk a hned rychle uskočil ode dveří. Viktor okamžitě vystřelil, ale nebyl dost rychlý a Izraelec stačil uhnout.

	Odněkud zazněl výstřel, do jedné z beden se zakousla kulka a do vzduchu vylétla sprcha třísek. Viktor se rychle stáhl. Zabijáky neviděl a nemohl riskovat a palbu opětovat. Zápěstí měl stále spoutaná a v berettě zbývaly jen tři náboje.

	Po své levici viděl průchod, který by ho zřejmě dovedl zpět do hlavní tovární haly. Otočil se tedy k němu, spolehl se na rychlost a sprintem se vyřítil z úkrytu. Od strojů za jeho zády se zvonivě odrážely kulky.

	Prohnal se průchodem a bez zpomalení pokračoval širokou hlavní chodbou, na jejímž konci viděl rozbité okno. Doběhl až do hlavní tovární haly, zahnul doprava, aby se rychle ztratil z dohledu každému, kdo by ho sledoval. Nevěděl, zda druhý útočník nečeká právě tady. Ale musel to risknout.

	Neměl čas hledat ve tmě něco ostrého na pouta, a tak si zasunul berettu za pásek, popadl trubku, co se válela na podlaze, a rozmáchl se jí proti hraně jednoho z kovových nosných sloupů. Rozlehla se rána jako z děla. Stejně se rozehnal ještě třikrát, pokaždé udeřil do sloupu na tomtéž místě. Zahodil trubku a plastovou páskou mezi zápěstím rychle přejížděl po místě, kde ze sloupu otloukl lak, rez a špínu. Jak horečně pižlal, cítil, že se třením uvolňuje teplo.

	Kovové rány trubky dopadající na sloup jeho nepřátelům sice napověděly, kde ho mají hledat, ale jinou možnost neměl. Pokud chce přežít, bude potřebovat ruce. Snažil se ještě urputněji a každým okamžikem čekal mučivou bolest, až se mu kulka zaryje do těla.

	Pouta povolila. Konečně byl volný.

	Viktor se dal na úprk, vyhýbal se kuželům světla, které pronikalo tmou a zrcadlilo se v kapkách deště. Doběhl ke zrezivělým schodům vedoucím do zvýšeného podlaží utopeného nahoře v temnotě. Schoval se pod nimi, otočil se a vytáhl berettu. V rukou stále ještě neměl cit a zápěstí ho pálila, ale byl rád, že se zase může svobodně pohybovat.

	Zaslechl kroky křupající na písku a haraburdí, ale nikoho neviděl. Musel jít dál. Každá vteřina navíc, kterou zůstane pod zvýšeným podlažím, poskytne jeho nepřátelům čas na to, aby se přiblížili a obklíčili ho. Asi deset metrů před sebou měl vrata. Zamířil k nim, držel se při stěně a postupoval co nejpomaleji a nejtišeji. Netušil, jestli zabijáci vědí, kde je, ale bylo mu jasné, že jediný chybný krok by ho prozradil. Měl by si zout boty, ale podlaha byla tak posetá všemožnými ostrými předměty, že než by se dostal ke dveřím, úplně by si rozřezal nohy.

	Tři metry od vrat se Viktor zastavil. V jejich okolí bylo tolik světla, že se k nim nemohl přiblížit a neprozradit sepřitom. Jeho nepřátele mohlo napadnout, že zamíří tímhle směrem, a jakmile se Viktor objeví ve světle, vystřelí.

	Nadechl se a připravil se vyrazit sprintem a znovu vsadit vše na rychlost. Neměl moc na vybranou.

	Náhle se mu něco lehýnce otřelo o ucho. Cukl sebou, zvedl ruku a na rameni našel kousek rzi. Instinktivně zaklonil hlavu a pohlédl nad sebe. Nic neviděl. Ale věděl, že zvýšené přízemí má asi šest metrů nad hlavou. Něco tam nahoře způsobilo, že na něho spadl drobek rzi.

	Druhý útočník. Nemýlil se tedy, když předpokládal, že nepřátelé vědí, kde se schovává, a zatímco jeden čekal v tovární hale, druhý se ho snažil napadnout ze zálohy – ne ovšem zprava nebo zleva, nýbrž shora.

	Otočil se ke schodům. Izraelec po nich bude muset sejít a vejde do světla. Viktor tudíž popošel kousek dopředu a ustoupil stranou, aby měl lepší výhled pro výstřel na schodiště. Kdyby se mu podařilo tohohle útočníka zabít, zbýval by s ním uvnitř jen jeden. Tím by se poměr sil trochu srovnal.

	Zavadil o něco botou. Odlétlo to do louže a šplíchlo. Nijak hlasitě, ale v tom tichu to stačilo.

	Tlumič cvakl a do země dva metry od něho se zaryla kulka. Další rozstříkla vodu v kaluži.

	Výstřely přicházely shora, skrze dřevěnou podlahu zvýšeného podlaží, ale podle dvou ran bylo těžké odhadnout, odkud přesně vyšly. Viktor stál naprosto nehybně a přál si, aby Izraelec vystřelil ještě jednou, a prozradil tak svou pozici. Zabiják vypálil potřetí a pak ještě počtvrté.

	Poslední kulka dopadla na podlahu tak blízko od Viktora, že ucítil, jak ho kousíčky betonu štíply do holení. Otvorem nad jeho hlavou prosvítalo měsíční světlo. Rychle si vypočítal trajektorii a stiskl spoušť. Slyšel, jak projektil prosekl dřevo. Pak se ozvalo zachroptění a klopýtnutí. Viktor zariskoval a vyslal ještě jednu kulku ve směru, odkud zvuk přišel. Vteřina ticha, než něco malého a tvrdého dopadlo na dřevěnou podlahu. Chvilku potom následovalo něco velkého, měkkého a těžkého. Je mrtvý nebo zraněný. Nebo to jenom předstírá.

	V berettě zbýval poslední náboj. Příliš málo, aby si mohl dovolit další výstřel, tím spíš, že nedaleko byl ještě jeden útočník. Viktor hmatal po podlaze kolem sebe, až našel těžký šroub a hodil ho do otevřených vrat. A ještě dřív, než ten kousek kovu zarachotil venku na zemi, už běžel. Počítal s tím, že šroub odvede, byť jenom na chvilku, pozornost Izraelce v tovární hale. Dostal se ke schodišti a tryskem se pustil nahoru. Dole slyšel pohyb. Nepřítel zareagoval a měnil pozici, aby na něho mohl vystřelit. Do kovového zábradlí o kus níž udeřila kulka, Viktor sebou škubl, ale dostal se na vrchol schodů a šipkou proskočil dveřmi do zvýšeného podlaží.

	Rázem byl v troskách bývalé kanceláře. Širokým rozbitým oknem sem dopadalo měsíční světlo. Viktor vyskočil na nohy a se zbraní před sebou rychle přeběhl na druhou stranu kanceláře. Čas ukrývání už pominul. Pokud byl Izraelec tady nahoře mrtvý, nezáleželo na tom. Pokud ještě žil a byl jen raněný, Viktor se k němu chtěl dostat dřív, než se vzpamatuje natolik, aby dokázal znovu zvednout zbraň, a než sem přiběhne ten druhý. Kromě kartotéky u jedné stěny tu nebyl žádný nábytek. Všechny zásuvky z kartotéky byly vytahané a nastavěné dnem vzhůru na podlaze. Provizorní židle. Po zemi se válely zmačkané plechovky a rozbité láhve.

	Dalšími dveřmi vešel Viktor do větší kanceláře, možná bývalé zasedací místnosti. Koberec z podlahy byl stržený a pod ním odhalená dřevěná podlaha. Dírami ve střeše na ni pršelo. U stěn se povalovaly rozbité židle, převržená zchátralá skříň a plastové láhve od vody. Na to, aby v podlaze viděl otvory po kulkách, tady ale byla příliš velká tma. Na opačném konci místnosti spatřil dvoje dveře.

	Ale žádného mrtvého ani zraněného zabijáka.

	Viktor se zastavil. Že se nemůže vrátit zpátky a sejít po schodišti, mu bylo jasné. Pokud je ten Izraelec z haly ještě dole, snadno by ho při sestupu ze schodů trefil. Viktor tedy musí jít dál, i když ví, že tam na něho čeká přinejmenším jeden nepřítel.

	Obešel hromadu odpadků. Tady se nikdo neměl kde skrýt, ale z místnosti vedly dvoje dveře. Oboje byly otevřené. Za kterýmikoliv z nich mohl někdo číhat, aby ho přepadl. Nablízku byli přinejmenším dva zabijáci.

	A jenom jedna kulka.
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	Když se Viktor přiblížil ke dvojici dveří, pochopil, že ty bližší může vynechat. Místnost za nimi byla úplně zavalená odpadky – rozbitým nábytkem, krabicemi a dalším harampádím, které vytvořilo nepřekonatelnou barikádu. Vešel tedy do těch druhých.

	Pomalu, opatrně, krůček po krůčku postupoval chodbou za nimi. Světla tu bylo málo, ale stačilo, aby rozeznal detaily na stěnách – staré odlupující se tapety, dráty visící z míst, kde bývalo osvětlení, díry po skobách. Koberec byl z dřevěné podlahy strhaný, ale místy zůstaly kousky přilepené. Střecha zatím držela a pod nohama bylo sucho.

	Než chodba vyústila do prostoru, minul Viktor dvoje zavřené dveře. Bližší měl po své levici, vzdálenější po pravé straně. Na základě šířky zvýšeného podlaží si domyslel, že musejí vést do malých kanceláří. Za otevřeným prostorem budou další schody. Chladný vzduch, který proudil zepředu, mu prozradil, že se před ním nachází nějaký otvor, možná rozbité okno. Slyšel, jak do tvrdé podlahy buší vytrvalý déšť.

	Oboje dveře minul bez povšimnutí. Zabiják Kidonu by se nenechal uvěznit v pasti malé kanceláře, ze které vedl jediný východ. Čekal by v otevřeném prostoru na konci chodby nebo někde pod ním.

	Ještě dvanáct kroků a Viktor došel k otevřenému prostoru. Zničená pohovka a zásobník na vodu bez barelu mu prozradily, že tohle kdysi bývala recepce nebo společenská místnost. Dřevěná podlaha pod obrovskou dírou ve střeše byla nasáklá deštěm. Polstrování z pohovky zmizelo, trčely z ní jen holá zrezivělá pera.

	Na protější straně recepce spatřil průchod bez dveří vedoucí do malé kuchyňky. Zahlédl v ní zbytky bílé kuchyňské linky a skříněk. Rychle vstoupil do otevřeného prostoru, nejprve se podíval doleva, pak doprava a směr pohledu doprovázel plynulým pohybem beretty. Po zabijákovi nebo místě, kde by se mohl ukrýt, ani stopa. Podlahu pokrývaly střepy z rozbitých lahví a zmačkané plechovky. Otevřenými dveřmi vpravo byl vidět kovový balkon, ze kterého vedlo dolů další schodiště.

	Dveře vedoucí na balkon byly dokořán a vpouštěly dovnitř nevýrazné světlo noční oblohy. Vedle dveří zel obdélníkový otvor, který kdysi býval oknem, zatímco dnes z něj trčely skleněné střepy.

	Viktor popošel o krok dopředu, aby mohl nahlédnout do malé kuchyňky a současně získal lepší výhled na balkon, ale stále ještě zbývala slepá místa, která by mohl zkontrolovat, jen kdyby se k nim přiblížil, jenže tím by se zároveň vystavil nebezpečí, že na něj nepřítel zaútočí z druhé strany. Věděl, že tady někde se zabiják musí ukrývat, ale kde?

	S otevřenými dveřmi na schodiště to mohlo být stejné jako v předchozím případě – nemusely mít nic společného s nepřítelem. Nebo mohly být otevřené proto, aby Viktora přilákaly a útočník ho mohl přepadnout ze zálohy. Anebo se skrýval na balkoně a počítal s tím, že Viktor bude otevřené dveře pokládat za past a zamíří do kuchyňky. Nabízela se zde spousta možností a nekonečná řada léček. Taktika tady nehrála roli. Zkušenost nepomáhala. Nakonec to bylo prostě padesát na padesát.

	Musí si rychle vybrat jednu z možností. Nemůže dál otálet. Druhý zabiják Kidonu už bude blízko. Mohl si dokonce přivolat na pomoc i třetího kumpána zvenku, a Viktor bude ve zvýšeném podlaží uvězněný.

	Rozhodl se pro schodiště, protože pokud by se mýlil a útočník čekal v kuchyňce, bude mu při útoku svítit do očí měsíc. Blížil se bokem, aby mohl pohledem současně kontrolovat kuchyňku. Půl metru před balkonem se zastavil. Kdyby se přiblížil ještě o kousek, vydal by se útočníkovi všanc dřív, než by měl šanci ho zahlédnout. V tomtéž okamžiku by ho spatřil také ten, kdo by se ukrýval v kuchyňce. A on nemohl sledovat obě místa naráz.

	Chytil za dveře a zabouchl je. Vytvořil tak překážku a současně vydal poplašný signál. Než dveře pustil, už se otáčel a mířil zbraní do kuchyňky.

	Nespletl se.

	Malá ošklivá žena s chlapeckým sestřihem se vynořila ze tmy kuchyňky. Zbraň držela před sebou v obou rukou, paže v loktech lehce pokrčené. Mhouřila oči, protože čekala, že uvidí Viktorova záda v měsíčním světle.

	Vystřelil první. Mířil na trup, protože nechtěl riskovat poslední kulku na hlavu cíle rychle se pohybujícího ve tmě.

	Odhozená nábojnice tiše cinkla o podlahu.

	Izraelka tupě vyjekla, klopýtla nazpátek a padla po zádech do kuchyně. Nebyla ale mrtvá – zřejmě na sobě měla kevlarovou vestu. Podzvukové devítimilimetrové náboje by ji neprorazily, ale tupý náraz do břicha ji ochromil, paralyzoval jí bránici a vyrazil dech.

	Viktor k ní spěchal, aby ji zabil a sebral jí zbraň a vysílačku, pokud nějakou má, ale zleva zaslechl nějaký zvuk – z chodby, kterou sem přišel. Otočil se a mrštil prázdnou berettou do chodby.

	Trefila do čela bezmála dvoumetrového Izraelce, který se vynořil ze tmy. Čelo je nejtvrdší částí lebky, ale i prázdná beretta váží skoro kilo.

	Zabiják po nárazu zakolísal, rozhodil rukama a poskytl Viktorovi příležitost, aby se dostal až k němu. Viktor levou rukou sáhl po Izraelcově berettě, dokud ji držel jen v jedné ruce, protáhl palec lučíkem spouště a zahákl ho kolem mužova ukazováku. Pak silou přimáčkl jeho nehet na tvrdou kovovou hranu a současně stočil ruku zpátky k sobě, aby mu vyvrátil kloub.

	Izraelec pustil zbraň. Viktor ji chytil pravou rukou za hlaveň a snažil se přehmátnout na pažbu, ale zabiják jej nabral ramenem a přirazil ho ke zdi. Svou vahou a silou ho k ní doslova přišpendlil a znehybnil mu paže. Byl sice jen o deset centimetrů vyšší, ale zato o dvacet kilogramů svalů těžší. Tvrdě udeřil Viktora předloktím do zápěstí, a tak zbraň raději zahodil dřív, než mu ji stihne vyrvat z ruky. Zaduněla o mokrou prkennou podlahu a sklouzla stranou.

	Viktor přenesl váhu na levou nohu, zvedl pravou a zaklesl ji útočníkovi kolem nohy, na které spočívalo jeho těžiště. Pak mu ji podtrhl.

	Izraelec ztratil rovnováhu a přistál na zádech. Viktor se skácel na něho, ale rychle se překulil na bok a po čtyřech se hnal ke zbrani, až se přitom pořezal o rozsypané střepy.

	Zvedl berettu a rychle se otočil.

	Než mohl zamířit, zabiják na něho skočil, odkopl pistoli a dal mu pěstí do obličeje. Nevložil do rány všechnu sílu, ale trefil Viktorovu bradu a způsobil mu pořádnou bolest, která ho na okamžik ochromila. Nepřítel mu pak snadno vytrhl zbraň z ruky.

	Viktor spěšně nabral plnou hrst rozbitých střepů a hodil mu je do obličeje, právě když na něho namířil. Zabiják zaklel a s tváří a čelem plnými střepů klopýtl stranou.

	Tvrdé kopnutí do zápěstí ho přinutilo pustit berettu, která odskákala pryč po podlaze. Viktor vyskočil a obloukem kolem nepřítele se rozběhl pro zbraň. Izraelec se zvedl stejně rychle a zastoupil mu cestu dřív, než se stihl k pistoli přiblížit.

	Zaútočil. S napřaženýma rukama se chystal zapojit do boje svých sto kilogramů síly a umu. Viktor si útok načasoval. Počkal, až muž skloní hlavu, aby ho nabral pod jeho těžištěm, a pak ho tvrdě nakopl kolenem do obličeje. Trefil ho pod bradu, ale moment setrvačnosti jej i přesto hodil na Viktora a přirazil ho ke zdi. Omítka popraskala. Viktor praštil Izraelce loktem do temene, ale rána nebyla dost tvrdá a nezabránila mu v tom, aby Viktora popadl, odtrhl ho od zdi a odhodil.

	Viktor dopadl na podlahu, až mokrá prkna zapraskala, udělal kotoul vzad a vyskočil na nohy. Izraelcův obličej se leskl potem, krví a dešťovou vodou. Ve střepech zarytých ve tváři se odrážel měsíční svit.

	Viktor se několikrát zhluboka nadechl. Boj zblízka proti stejně velkému nepříteli je vysilující, a co teprve proti muži mnohem většímu a silnějšímu. Žena zabiják se zatím ještě s vyraženým dechem svíjela na podlaze kuchyňky, ale už brzy se vzpamatuje. Viktor zahlédl zbraň. Byla však příliš daleko, aby se k ní stačil dostat dřív, než ho protivník dostihne. Co si o tom myslí on, dokázal Viktor snadno přečíst z jeho výrazu. Také se to nechystal riskovat. Až na to, že on nemusel.

	Izraelec vylomil střep z rozbitého okna nad schodištěm a uchopil ho jako nůž. Byl úzký a asi dvanáct centimetrů dlouhý. Držel ho pevně nedbaje o to, že si pořeže dlaně a prsty.

	Podnikl rychlý výpad proti Viktorovu břichu, nechtěl, aby se sklo zlomilo o žebra. Viktor uhnul doleva, aby co nejvíce zvětšil vzdálenost mezi sebou a útočníkem se střepem v pravičce. Izraelec se otočil za ním a tentokrát zaútočil na krk. Viktor se přikrčil pod střepem a uskočil stranou.

	Nepřítel byl klidný a trpělivý, udržoval si výhodu odstupu tím, že střep držel před sebou v téměř úplně natažené paži. Měl delší ruce a Viktorův dosah byl i bez deseticentimetrového střepu příliš malý na to, aby mohl protivníkovi uštědřit účinnou ránu, a nedostal se přitom do nebezpečné blízkosti provizorního nože.

	Viktor před ním tedy couval, pohyboval se v kruzích, využíval prostoru bývalé recepce. Rychle se rozhlédl kolem, hledal nějakou zbraň. Pohovka se nehodila a zásobník na vodu byl moc velký a těžký, aby ho dokázal uzvednout. Zbývající střepy z vytlučeného okna byly zase příliš malé, aby se daly použít.

	Viktor uhýbal před útočníkovými výpady, kroužil a čekal na příležitost, až bude moci útok opětovat, ale jeho prostor se zmenšoval, protože Izraelec ho pomalu zatlačoval ke zdi. Do očí stékal Viktorovi pot smíšený s dešťovou vodou. Zamrkal, aby je vypudil. Ve svalech ho pálilo přebytkem kyseliny mléčné.

	Předstíral, že zakopl, a Izraelec okamžitě využil domnělé výhody. Zaútočil. Moment setrvačnosti ho přinutil udělat krok navíc, čímž poskytl Viktorovi příležitost uhnout stranou a popadnout ho za pravou ruku. Vší silou ji stiskl.

	Izraelec zaklel, mezi prsty mu vytékaly pramínky krve, jak se mu ruka sevřela kolem ostrých okrajů střepu.

	Pak zabiják švihl volným loktem a zasáhl Viktora do spánku dřív, než se stihl vyhnout. Náraz ho ochromil. Celé tělo mu ochablo.

	Izraelec si osvobodil pravičku a zahodil střep, který přistál na zemi nerozbitý, celý lepkavý od krve. Drapl Viktora, vyvedeného z rovnováhy a otřeseného po ráně do spánku, za košili a odstrčil ho od sebe. Potom se zapřel nohama, nabral Viktora do prsou ramenem, přetočil se v bocích, odrazil se a smetl Viktora na podlahu.

	Viktor, který reagoval příliš pomalu, dopadl ztěžka a nemotorně. Točila se mu hlava. Izraelec si na něho klekl, sevřel mu boky koleny a do levé ruky vzal zas ten skleněný střep.

	Střep rychle klesal dolů, jeho špička se blížila, aby se mu zabořila do obličeje. Viktor se naštěstí vzpamatoval včas – popadl zabijáka oběma rukama za zápěstí a zastavil ten kus skla pět centimetrů od svého levého oka.

	Izraelec okamžitě přidal zraněnou pravou ruku a zvýšil tlak. Měl ji sice ošklivě pořezanou a nemohl ji zapojit plně, ale to ani nepotřeboval. Byl silnější, těžší, měl výhodnější pozici a mohl využít gravitaci. Viktorovi se třásly paže námahou. Střep se mu blížil k oku. Zastavit ho nemohl, jen zpomalit. Zabijákův obličej měl přímo nad sebou, tvář a čelo poseté zaraženými střepy.

	Viktor odsunul levou nohu od útočníkova pravého kolene a nazdvihl boky, snažil se převalit doleva, ale Izraelec měl příliš silné nohy a snadno jeho snaze odolal. Viktor se tedy pokusil nakopnout ho kolenem do ledvin, ale útočníkova pozice byla příliš dobrá, takže do kopu nemohl vložit takovou sílu, aby byl účinný.

	Střep klesal stále níž, k oční bulvě už mu scházely jen dva centimetry. Nad ním visel Izraelcův obličej a stále se blížil. Po okraji střepu stékala krev z jeho poraněné ruky. Hrot pokračoval ve svém nevyhnutelném sestupu. Pálení ve Viktorových svalech s každou další sekundou rostlo.

	Sklo se zablýsklo už těsně nad okem. Když Viktor mrkl, jeho řasy zavadily o špičku střepu. Izraelec třeštil oči touhou zabíjet. Obličej se mu vznášel jen několik centimetrů nad rukou, jak se nakláněl, aby co nejvíc využil své hmotnosti. Pot a krev kapaly Viktorovi na tvář. Bolest v loktech byla příšerná. Špičce střepu chyběl jen okamžik, než probodne rohovku, zanoří se do očního důlku a vnikne do mozku.

	Viktor cítil, jak jeho poraněné paže ztrácejí sílu. Zbývaly mu dvě vteřiny života.

	Jedna.

	Otočil hlavu doleva a v ten okamžik přestal vzdorovat. Skleněný střep sjel zprudka a rychle přímo dolů dřív, než ho zabiják stihl přesměrovat. Špička sklouzla Viktorovi po spánku, sjela po linii vlasů a prořízla kůži i ucho v přímce, která vedla kolem lebky a skončila v podlaze.

	Izraelec přepadl dopředu, ale zareagoval včas a zabránil srážce svého obličeje s Viktorovým. Z rány na Viktorově spánku se vyvalila krev. Špička střepu se zabodla do mokré podlahy těsně u jeho hlavy. Obě paže měl znehybněné mezi svým a Izraelcovým tělem. Neměl sílu je vyprostit. Teď, když měl ruce uvězněné v pasti, by bylo snadné ho zabít.

	Ale Izraelec se ocitl přesně tam, kde ho Viktor chtěl mít.

	Kůže povolila, chrupavka praskla a kost se zlomila, když se ocitla mezi Viktorovými zuby. Zahryzl se mu do nosu.

	Zabiják zaječel a na Viktora se vyřinula krev. Vřískal nahlas. Kvílel. Ucukl hlavou nazpátek a tím utrhl zbytky tkání, které dosud spojovaly špičku jeho nosu s obličejem.

	Viktor nos vyplivl a zvedl se na nohy. Zabiják pozpátku klopýtal, bolestí, strachem a šokem se nemohl pořádně hýbat. Dlaně si tiskl k tváři a mezi prsty mu protékala krev. Řval.

	Viktor rychle běžel pro berettu, ale než to stačil uskutečnit, zahlédl koutkem oka pohyb. V kuchyňce.

	Žena zabiják – která se stihla natolik sebrat, aby se mohla hýbat – se snažila dostat ke své vlastní zbrani. A dostala by se k ní dřív.

	Viktor změnil směr, odstrčil ječícího Izraelce z cesty, prudce otevřel dveře na balkon a vyrazil dolů po schodech. Za sebou uslyšel tlumený výstřel a tříštění těžkého skla, a tak zbývající schody prostě překonal skokem.

	Přistál na podlaze a hned vyrazil kupředu. Klopýtl, ale ze všech sil se snažil udržet rovnováhu, protože věděl, že než se žena postaví na nohy a doběhne do dveří na balkon, on už se ztratí ve tmě.

	Přesto za ním střílela, naslepo rozsévala kulky a doufala, že některá ho zasáhne. Rychlé cvakání se ozvěnou odráželo od stěn továrny, střely hvízdaly vzduchem a bušily do země, nebo odskakovaly od sloupů a strojů. Viktor nezpomalil, pádil co nejrychleji rovnou dopředu, protože jekot Izraelce s ukousnutým nosem přehlušil jeho kroky a protože hlavní tovární hala byla veliká a šance, že maličká kulka proletí někudy v okamžiku, kdy tudy bude probíhat on, byla mizivá.

	Přiběhl ke zdi s obrovskými okny, našel jedno rozbité, vytáhl se do něj a prolezl ven. Na druhé straně se spustil na zem. Do tváře ho bičoval liják.

	Třetí útočník buď hlídal druhou stranu továrny, nebo se rozběhl za křikem svých druhů. Viktor se dal znovu do běhu. Hnal se zpátky stejnou cestou, kterou se dostal dovnitř. Vyběhl do kopečka. Potom otevřenou krajinou.

	Zaslechl sirény. Za budovami s řadou dílen budou stát sanitky a policisté. Bylo to riskantní, ale kdyby si Viktor měl vybrat mezi vězením a smrtí, vždycky by se rozhodl pro to první. Přelézt drátěný plot bylo těžké, protože mu ruce i nohy ochably, a k předchozím zraněním přidal při přelézání ostnatého drátu další rány.

	Na druhé straně plotu ho zdolala únava a podlomila se mu kolena. Na obličeji se mu mísila dešťová voda s krví. Zaklonil hlavu a nechal si deštěm naplnit ústa, než vyplivl krev a zbytky tkání a chrupavky z nosu.

	Sáhl si rukou na ránu na hlavě. Zatím měl v krvi tolik adrenalinu, že necítil bolest. Špička ucha stále byla na svém místě, ale bylo to o fous. Střep ho povrchově zranil na spánkové tepně – hlavním zdroji okysličené krve pro mozek –, ale smrtelné zranění to nebylo. Nechal si tvář i hlavu omývat deštěm.

	Když cítil, že se mu začínají vracet síly, zvedl se a s dlaní přitisknutou k ráně, aby aspoň částečně zastavil krvácení, se vydal podél dílen. Uličkami a mezerami mezi budovami viděl záblesky policejních majáčků. Všichni Izraelci, kteří přežili, jistě zmizeli před příjezdem policie. Svědkové budou vyprávět bláznivé historky o zbraních a střelbě. Policie nakonec oblast zajistí a prohledá, ale než se dostanou k továrně, zabijáci Kidonu budou dávno pryč.

	Viktor spěchal pryč, déšť mu bušil do hlavy a smáčel oblečení. Za patnáct minut už byl o kilometr a půl dál, na předměstí Sofie, a pomalu kráčel tichou ulicí. Jednomu bezdomovci dal za jeho vlněný klobouk padesát eur a nastoupil do autobusu. Sedl si dozadu a řeznou ránu na hlavě přitiskl ke studenému sklu v okně, aby zastavil krvácení. Vypadal jako každý unavený a promoklý cestující. V autobuse sedělo pět lidí. Nikdo z nich mu nevěnoval pozornost.

	Jak adrenalin vyprchával, bolest se zhoršovala. Podíval se na hodinky. Něco po půlnoci. Nový den. Zraněný, ale naživu, se zbylými zabijáky Kidonu daleko za sebou. Teď ho Izraelci hledat nebudou. Musejí se stáhnout, stejně jako on, a budou se snažit zmizet co nejdál od místa nepovedeného únosu. S bulharskými policisty se netouží zaplést o nic více než on.

	Pozítří už budou všichni přeživší členové týmu zpět v Izraeli a začnou pátrat po tom, co se pokazilo. V nadcházejících dnech budou psát hlášení, přivážet těla, chodit na pohřby a řešit plastiky nosů. Prozatím pro něho tedy nepředstavují hrozbu, ale Viktor dobře věděl, že nebezpečí trvá. Po dnešní noci bude Mossad po jeho krvi prahnout víc, než kdy dřív. Můžou si stoupnout do fronty.

	Z okna zíral na Viktora jeho odraz. Místo očí černé skvrny ve tváři bez výrazu, zdeformované dešťovými kapkami. Průzračné strašidlo vznášející se nad světem.

	Autobus mířil ven z města. Kam, to Viktor nevěděl. A bylo mu to jedno. Zavřel oči a nechal se přemoci spánkem.
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